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UNITED  STATES  OF  AMEUICA. 

Gyakorlatl 

Nemet  Nyelvtan 


a  z 


ausztriai  birodalombeli 

fóelemi  tanodak 

negyedik  osztalyanak  sza  mar  a, 


Ara  bekotve  vaszonhattal  41  ujkrajczar. 


Hecsben. 

A  es,  k.  iskoiakonyvek  kiadasaban. 
1859. 


NjiUaaos  nepiskolakban,  a  vallasi  es  kozoktatasi 
ministerium  kiiionds  fSlhctalsnazasa  aelkul,  csak  az 
e  ?egre  rendelt  es  az  iskolakonyv-kiadast  igazgató 
hivatal  belyegevel  ellatott  konyveket  szabad  hasz- 
nalni ;  a  czimlapon  kitettnel  magasabb  aron  azokat 
eladni  nem  szabad. 


Figyelmeztetes 

a  foelenii  ft-ik  osztaly  taoitófkoz. 

łlogy  a  nye!vnek  folytatólagos  tanitasa  folyvast  ohaj\ 
tott  sikerii  legyen,  mulhatlanul  sziikseges,  hogy  a- 
alap,  melyre  epitunk,  folyvast  szilard  es  eros  ma- 
radjon.  A  nyelv  tanitasanal  legott  hasztalanna  va!iz 
a  manka  folytatasa,  mihelyt  az  elózmenyek  feledesbk 
mentek.  A  negyedik  osztaly  ianonczainak  nem  szabad 
elfeledniok  azt,  mit  a  harmadik  osztalyban  tanultake 
Azert  mulhatlanul  sziikseges,  hogy  a  foelemi  4-ik 
osztaly  tanitói  a  tanev  kezdeten  mindenelott  vegyek 
s  vetessek  elo  a  3-ik  osztaly  szamara  elóirt  nemet 
nyelvtaat,  s  egy  hónapig  vagyis  egesz  oktoberen  at 
ama  ny@lvtan  tartalmanak  dióhejba  szoritott ,  szor- 
galinas  ismetlesevel  foglalkozzanak, 

Csak  akkor,  ha  ezen  ismetles  altal  a  sziikseges 
elozmenyeket  az  ifjak  fogekony  elmejebe  visszaidez- 
tek.  vehetik  s  vetethetik  elo  ezen,  a  4-ik  osztalyra 
elóirt  nyelvtant,  melynek  eloadasa  a  mondott  eljaras 
szerint  orvendetes  sikerrel  leend  folytatható. 


Elso  szakasz. 
i. 

A   melleknevek   fokozasa. 

A. 

Nemei-magyar  gyakorlatok. 

$>a*  93fet,  ólom;  t^euet^  draga. 

3#ein  Srubet  tfł  alter  al*  t$-  3^  btn  Jung er 
al*  ntein  ftteunb. .  $atl  tfł  gr5§et  al?  9Watie-  Dtefer 
#ett  ijł  tei^et  al*  tt>it-  2)et  #unb  tfł  tteuet  al*  bte 
fta£e.  £>a8  $ferb  tfł  f$5ner  unb  ttufcltdjet  al*  bet 
£unb-  $>iefe«  tftnb  iji  fleijjiget  ais  bu.  @łe  flnb 
glucEItc^er  al*  3&t  33tubet-  Da*  $ferb  iji  flatfet 
al«  bie  tfu$.  SB3tt  flnb  jufriebener  al*  3|t-  3fł  bem 
35rubet  junger  al*  bu?  @t  iii  alt  et  abet  fletner 
ais  i<#.  Ottem  33u$  iji  fd&flner  al*  {ene*.  3Deine  geber 
i|i  beffet  al*  biefe-  $er  ©ta^t  iii  parter  al*  ba* 
©fen*  $iefer  Serg  iji  ^o^er  al*  Jener-  2>ie  tfafce  ijl 
nfdfet  fo  iteu  al*  bet  £unb.  $a*  Slet  ijł  nidjt  fo  Catt 
al*  baS  ©fen.  3fi  tyt  $au%  nf$t  gt5f  et  al*  jeneS? 
3H  ba*  SBlel  t^euetet  a(d  baS  ©fen? 
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2. 

3)te  $latftia,  lomany  (platina) ;  fdjtoet,  nehez ; 
Siget,  tigris, 

S)et  SWonb  ifł  ni$t  fo  gto§  alS  bie  (£rbe*  2)ufe$ 
Sinb  ifł  fleifjiger  unb  atttget  al8  jcnel.  Sene  $tau 
ifł  atmet  ató  biefe-  Unfet  ©atten  ifi  nśd)i  fo  iang  unb 
fo  fdjon  aU  biefet-  SDtefe  £aufet  finb  !)  o  Ij  e  t  al8  jene. 
3ene  33anbet  jtnb  fcfyonet  aI8  btefe.  SDeine  Suc&et  finb 
ttiifcU^er  al$  bie  33iid)er  £!)etefen8-  £)ie$a£e  ifł  ni^t 
fo  fiat!  afó  ber  $unb-  5Der  85toe  ift  ftarf  et  al8  bet 
Siget,  Set  2ofce  ifł  ba?  fiatf  jie  3#iet.  Słein  ftadjbat 
ifł  teidjet  al8  ©te;  et  ijt  ber  teidjfie  Wiann  in  bet 
gan^en  ©tabt  5)a§  ®olb  Ifi  fcfytoetet  ali  ba8  ©tlbet* 
5Die  platina  ift  ba«  f#tt>etfie  SRetalL  £&etefe  ifł 
fdjonet  ald  Slmalie;  #eintidj  ifł  ba8  fd&onfte  $inb* 
Subtoig  ift  bet  jungfte  ©o&n  unfeteS  9ła$bat3*  $att 
ift  bet  al  te  fte  Sotyn  meineS  OnfcW.  3)er  £unb  ift  bal 
1 1  e  u  e  fi  e  £ljter*  5)u  biji  bet  b  e  fi  e  $reunb  meine£ 
8tubet8.  5>iefe8  £au8  ifł  ba«  H$fi*  in  bet  6tabt. 

8. 

3)utdjjtdjiig ,  atlatszó;  bie  9ład)tigaG,  csalogany; 
ba$  Seiftnel,  pelda;  bfe  Sfadjatymuttg ,  utanzas;  bet 
SBett ,  ertek  ,  becs ;  ©djumlbe  ,  fecske ;  fottjietyen, 
elmegy,    tova  repul. 

2)a?  2Baffer  ift  butćMi^iśg;  M  ®lai  ifi 
burdjfi^ttget;  kłe  Suft  ift  am  butdjfi^tigflen, 
$atl  f^reibt  f$on;  SRatte  fd)teibt  fc&flner;  SSityetm 
fdjteibt  am  fd&onfien  unter  aUen-  35u  ietnfi  gut; 
bein  SSruber  letnt  b  e  f  f  e  r ;  Slnton  letnt  a  m  b  e  ft  e  n 
unter  eud^  3D(e  9?ad&tigaU  jlngt  am  lieblidjfien  unter 
atten  SSogeln-  * 


5Der  alt  er  e  Sruber  unb  bie  jungjie  ©djtuefłet 
finb  in  bUSdjule  gegangetn  3)ie  alteten  ©djufer  foflen 
ben  juttfleten  ein  pte8  Setfpiel  geben*  $>ie  pten 
33eif^>tele  ber  alteten  ftnaben  crmuntetn  bie  jungeren 
jur  9iad?a$mung.  3$  fetine  SSjren  jung  fi  en  Sruber 
unb  %n  d  1 1  e  ft  e  ©djmefter.  3)a*  ®oli)  fyat  einen 
grggeren  Sert  al*  ba8  @i(ber-  3M)  §a&e  fcfyonete 
flletbct  a(*  bu.  3)ie  SWułter  $at  ba*  fcSonfłe  $(eib 
i^rer  j  u  n  g  fl:  e  n  £od)ter  gegeben.  ©eben  ©te  mir  bef* 
fereS  $ajner  unb  beffete  Sfebetm  $afł  bu  einen 
aufmerf  fameren  ©$uler  unb  eine  arti gete  ©dju* 
terfn  gefeljen?  3$  tterbe  bemfleifHgjien  ©$uler  unb 
ber  fteifigjten  ©djfiferin  bie  f$  on  fi  en  Sudjer  cceben. 
3>ie  ©$toalben  jieCenim  SBinter  in  to  dr  merę  Janber  fort 

B. 

J  e  g  y  z  e  t  e  k. 

!♦  A  masodik  fok  etF  a  harmadik  ft  vagy  eft 
rag  altal  kepeztetik.  P.  o. 

ffeijjig,  flefjMget,  fleif?i#> 

alf,  alitu,  aiitft 

2,  Sok  ixielłeknev  az  aę  O,  U  maganhangzót 
a-,  b-t  śi-re  valfoztatja  a  masodik  es  harmadik 
fokban.    P.  o. 


alt,  alter,  dltefi, 
jung,  junget,  \hm% 
ftaif,  fłfirfer,  fidtfft, 
fyatt,  parter,  tyatteji, 
fatt  Wiłet,  Mltejł, 
tiurm,  farmer,  toatmji, 


furg,  futjet,  furjef}, 
tang,  Idnger,  langfł. 
gto§,  gro§er,  gromił  (gto§t), 
ftomm,  frommer,  ftommfi, 
gefunb,  gefunber,  gefunbefł,  ■ 
f#wadj,  f^toadjer,  f$toad}ji  & 
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3.  A  kovetkezó  negy  melleknev  rendhagyólag 
fokoztatik : 

gut,  jó  —  fceffer,  befi; 

fyodj,  magas  —  fyfyn,  l)8d)ji ; 
na$e,  kozel  —  natyer,  nad$; 
siei,  sok       —  metyr,  meiji. 

44  Az  dllitmdnyos  (allitmanyt  kepzó)  mellek- 
nevek  8  a  hatarozók  a  masodik  fokbaa  et-t,  a  har- 
madikban  ftett  ragot  kapnak,  hanem  az  am  eluljaró 
szócskanak  is  elejok  kell  tetetnie*  P.  o. 

3)a8  mai  iji  bur$ft$tiget  al*  iai  fflaffcr. 

2>ie  Suft  ifl  am  burcfyftdjtigftett. 

$ie  ftadtfgaa  jlttflt  am  (ieblic^ftett^ 

4.  Midón  a  nemet  ezt  mondja :  meitt  jiittfleter, 
mein  altem  Sfrubet;  vagy:  meine  jungere,  meinc  dltere 
€>d)toejier ;  a  magyarban  ezt  nem  igy  kell  fordftani : 
idosb  fiverem,  fiatalabb  noverein,  stb. ;  mivel  a  ma- 
gyarnak  erre  sajat  egyszavu  tokelyes  kifejezesei 
vannak,    u.  m.  batyam,  ocsem  :  nenem,  hugom. 

6.  A  nemetben  a  masodik  fokban  a  kulonboz- 
tetest  ali  (mint)  szócska  vćgzi ;  a  magyarban  is 
lehet  hasznalni  a  mint  szócskat,  p.  o.  batyam  jobb 
mint  te ;  de  śzokottabb  az ,  .hogy  a  mint  szócska 
elmarad  s  a  mint  utan  kovetkezo  targy  vagy  sze- 
mely  ndl  nel  utóragot  kap.  P.  o.  Batyam  jobb  na- 
\9Andl;    Bela  szorgalmasb  Peter^A 

7*  A  fokozott  melleknevek  epen  ugy  ragoztat- 
nak*  mint  a  nem  fokozotfak. 

Gyakorlatul  itt  kovetkezik  mind  a  harom  fok- 
ban, mind  a  ket  nemszócskaval  (vagy  a  nemszdcs- 
kakkal  rokon  szavakkal)   vagy  ezek  nelkiil  ragozva 


mind  a  ket  szamon  keresztul :    Der  fdjóne  23aum,  bie 
fdj6ne  Stume,  ba3  fó3ne  23ilb. 


Fokok 


A  melleknevek  vegzetei 


II.  III. 


tf*J?8l 

fd&6n(-tt,-ft) 


szdmban 
1.  2.   3.    4. 

e  (Serom)  en,  en,  en, 
e  (33fome)  en,  en,  e, 
e  (Silb)    en,  en,  e, 


tóbbes 

szdmban 

i-  2.  3.   4. 

en  en  en  en 


S-J  §  i  0<$5n(-er, -jł) 


et($aam)  en,  en,  en,  j  en  en  en  en 

e  (Siurne)  en,  en,  e, 

eS  (95i(b)   en,  en,  e8, 

er  (iBaum)  en  (ed),  em,  en  je    er   en  e 

e  (©(urnę)   er,         er,  e   | 

eS  (8Kb)    en  (e8),  em,  e$  | 


a 

Magyar  -  nemet  gyakorlatok. 

U 

Batyam  szorgalmasb  naladnal.  Te  nem  vagy 
fiatalabb  nalanal.  Ó  nagyobb  es  erosebb  naladnal. 
Fiatok  fiatalabb  e  gyermeknś).  A  hołd  kisebb  mini 
a  nap.  Oregebb  vagy  te  mint  en?  E  kutya  szeli- 
debb,  mint  arna  maeska.  Onnek  nenje  illedelmesebb 
mint  on.  En  elegedettebb  vagyok  naladnal.  Ti  gaz- 
dagabbak  vagytok  nalnnknal.  Szerencsetlenebbek 
vagyunk  nalatoknal.  Az  ólom  nehezebb  a  vasnaK 
E  fa  nem  o!y  magas  mint  amaz  ott,  Nem  sźebb  e 
arna  konyv,    mint  ez  ?    A  mi  kertunk  kisebb  ennel. 


—    to    — 

E  baz  magasabb  amannal  A  va»  hasznosabb  az 
ótomnal.  Nem  vagyok  oly  óreg  mint  ó.  A  mi  varo- 
sunk  nagyobb  es  szebb  mint  ez.  Mi  nem  vagyonk 
oly  gazdagok,  mint  ezen  ember,  de  boldogabbak 
yagynnk  nalanal. 

2, 

Selyembogar,  Seibenwurm* 

Ez  a  madar  igen  kicsiny,  a  legkisebb  vala- 
mensyi  madar  kozott  (unter,  tul.-val.).  Emma  na- 
gyon  szep ,  a  iegszebb  valamennyi  nóvere  kozott. 
Az  ezust  nem  oly  hassnos  mint  a  vas.  E  szabó  a 
legszerencsetlenebb  ember  az  egesz  varosban.  Hen- 
rik  szorgalmasb  Lajosnal,  de  Karoly  a  legszorgal- 
masabb.  A  te  esernyod  igen  csinos,  de  nenem  eser- 
nyoje  meg  szebb.  Ti  nem  vagytok  oly  szegenyek, 
mint  szomszedunk;  6  a  legszegenyebb  ember  varo- 
sunkban.  E  kertben  igen  magas  fak  vannak;  arna 
tolgyfa  a  legmagasabb.  Oda  adtam  ocsermiek  Ieg- 
szebb tołlkesemet  es  Iegszebb  irónomat.  Janos 
kooyveket  vett  huga  saamara.  Batyamat  es  nenemet 
meglatogatandom.  Megvettem  ocsemto!  a  Iegszebb 
lovat,  A  hołd  kozelebb  van  a  fóldhoz,  mint  a  nap- 
hoz  (tul  esettel).  Tobb  szegeny  ember  van  ,  mint 
gazdag.  A  leghaszaosabb  rovarok  a  mehek  es  a 
selyembogarak. 


Ido,  bie  3«ft  J  vi£asz>  bet  Stoli;  egyszeru,  emfadj; 
mertekletlenseg,  Uiimafjigfeit ;  restseg,  tunyasag,  Srdg- 
^eit ;  jegenyefa,  Zannt ;  czedmsfa,  bte3^r>  teve, 
ba8.  Aameel;  elefant,  (Siefatit 


_    i  i    _ 

Az  eger  kisebb  a  patkanynal.  Az  ido  dragabb 
az  aranynal  Az  ereny  a  legdragabb  kincs.  A  leg- 
magasb  hegy  (Európahan)  Montblanc,  a  legnagjobb 
folyó  pedig  (unb)  Volga*  A  vallas  iegedesb  vigasz 
a  szefencsetlease^ben.  Az  egyszeru  eteiek  legegósz- 
segesebbek.  A  gazdag  emberek  nem  mindig  a  leg- 
szerencs^sebbek*  A&  eraiberi  eletndk  legvesz«de!mesb 
ellensegei  a  mertekłetlenseg  s  a  resfse^  A  jó  ne- 
veles  a  legnagyobb  jótetemeny.  Telen  (im)  rovideb- 
bek  a  napok  mint  az  ejek ,  s  az  ejek  hosszabbak 
mint  a  napok.  A  nyar  a  legmelegebb  evszak;  nya* 
roa  leghossaabbak  a  napok  es  legrdvi<łebbek  az 
ejek.  A  tel  a  leghidegebb  evszak.  A  legkellemesb 
evszak  a  tavasz.  Az  elefant  s  a  czethal  a  legna- 
gyobb allatok.  A  jegenye  magas  fa;  a  toigyfa  ma- 
gasabb,  a  czedrus  a  legmagaśabb,  A  gyemant  a  leg- 
kernenyebb  s  legritkabb  ko. 


Ii 

A  szamnevekróL 


Sini  egy 
jttet,  ketto 
brd,  harom 
Mer,  negy 
funf,  ot 
fed)8,  hat 
ftefcen,  hśt 
ad)t,  nyolcz 
neutt,  kilencz 


\t%)\,  tiz 
etlf,  tizenegy 
$ft)Mf,  tizenketto 
Oteigcbn,  tizesharom 
merje§n,  tizennegy 
funkii,  tizeoot 
fecfc$e§n,  tizenhat 
flebenje^n,  tizenhet 
adjtje^n,  tizenwyolcs 
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neunjeljn,  tizenkilencz 
Jtoanjig,  hosz 
em  unb  gttan&ifl,  huszonegy 
jum  unb  swanjtg,   huazon- 

ketto 
breiftg,  harmincz 
Merjig,  negyven 
funfgtg,  5tven 
fedjjtg,  hatvaa 
jiefytg,  hetven 
a<$tjig,  nyolczvan 
neunjtg,  kilenczven 
Ijunbert,  szaz 
jtoetyunbert,  ketszaz 
breifcunbett,  haromszaz 
neunfyunbert,  kilenczszaz 
taufenb,  ezer 
Sefyntaufenb,  tizezer 
f)unbetttaufenb ,  szazezer 
eine  aWiflion,  millió' 
grnei  SKiflionen,  ket  millió 


ber  erfłe,  elsó 
bet  jtoette,  masodik 
ber  britte,  harmadik 
ber  fcferte,  negyedik 
ber  jtoattjigjie,  huszadik 
ber  lefcte,  utolsó. 

ber  einfadje,  egyszeru 

bet  mm* )  k<Wes 

ber  bc^elte  ) 

ber  bretfadje,  haromszoros 

ber  ^unbertfad&e   *    szaz- 

ber  $unbettfdlttge>  szoros 

ber  tńelfadje 

ber  melfafttge 


sokszoros 


jtoeimal,  ketszer 
je^nmal,  tizszer 

Jtoeietlet,  ketfele 
ifunfettei,  otfele. 


A. 

Nernet  -  magyar  gyakorlatok. 


3*t  unferem  £aufe  ftnb  \>  i  e  r  %  e  f>  rt  3immer.  3tt 
jcbem  Btmmer  ftnb  3  u  e  i  Sffd&e  unb  i  w  o  t  f  6tfiWe* 
Unfer0ła^bar  $at  fftnf  £inber;  bret  @ot>ne  unb  jtoei 
Sorter-  2JB(r  Ca6en  bier  5ła$en  unb  fedjS  #unbe-   3n 
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euretn  ®axten  flnb  futtfje^n  33aume.  £>a8  3a^t  §at 
jtt>Mf  Wonatt  uber  g tt> et  unb  funf  gig  2Bo$en,  ober 
bretfjunbert  funf  unb  fe^gtg  Sagę.  5)er  SJtonat 
$at  Di  er  2Bo$en;  bie  SSocfye  jjat  fi  e  ben  Sagę.  3$ 
Ijabe  fcon  meinem  33ruber  a$t  2tyfel  unb  neun  Strnen 
ertyalten-  2)etn  Dnfel  l)at  meiner  ©c$n>efkt  etn  fteber* 
meffer  unb  § tó a n 3 tg  ftebern  gegeben*  2Bir  $aben  f$on 
feit  etn  er  ©łunbe  gegeffen-  2Kem  23ruber  i$  fdjon  feił 
fcier  3Wonaten  franf;  et  fyat  feit  acfyt  Stagen  nt$t8  ge* 
geffen-  SKein  23ruber  i{ł  neun  3a$te  aft,  unb  tneine 
<5$toefłer  ifi  nodj  m$t  fecfyS  3af»re  alt. 


Um  tt)ie  fctel  U$r?  hany  órakor?  fpdtefłeni  leg- 
kesóbb,  legkesobben ;  Jjatb  fed$,  felfaat ;  ginger,  ujj ; 
beibe ,  mindketto  ;  gluffftfd)  ,  folyóvizi  hal ;  ©eeftfdj, 
tengeri  hal;  tagltcfy,  naponkint;  fterientag,  szunnap; 
Jttiifen,  kerdezgetve  vizsgalni;  feinmal,  egyszersem; 
antttJOtten,  felelni;    ber  3)anf,  kSszonet 

Um  tt)ie  t>iel  Ufjr  jłeCen  ©ie  auf?  3m  ©śmmer 
fie^e  td)  gettwljnlicij  um  funf  U^r  auf,  fyatefienś  um 
C alb  fe$$,  unb  idj  ge$e  ju  %ńte  um  geljn  U&r, 
3m  SBtnter  fłe^e  idj  auf  um  fieben  Ityr,  unb  gelje 
fdjlafen  um  Ijalb  etlf.  Der  SWenfdj  $at  an  jeber  £anb 
funf  fttnger,  an  beiben  £anben  geljn  Singer-  Sir 
tterben  bet  be  gu  bir  fommen.  3$  toerbe  eud&  beibe 
ertoariem  Sr  iji  ber  23ater  beiber  fltnber-  —  (§3  gibt 
jtoeierlei  8ifdje,  gluffftfc^e  unb  ©eeftfd&e.  3$  fjabe 
b  ret  er  lei  $apter  unb  toiererlet  SMeijitfte.  3n  unferm 
®arten  trfigt  ein  2lpfelbaum   fecfyferlet  2tyfel  unb  etn 
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JBirribaum' jc^nerlei  Sitnen.  2>ie  Skuter  fte&en  hi  bie 
Sdjule  fedjgmal  in  bet  2Bo$e  unb  gtDeimal  taftlidj; 
etnmal  l)aben  fte  einen  Settentag*  3)et  Se^rer  l>at  bie* 
fen  ©cfculet  f*on  g einmat  ge^tuft  unb  er  $at  fein* 
mai  fteantoorłet  3ener6cfcufer  umjj  bie 2lufgabe  fiinf* 
mai  afefc&teśben,  —  ®in  fitnffa$er  #aben  tft  flatfet 
al8  ein  bteifadjer,  3Me  $ltern  betbienen  fur  ifyte 
toielfaltfgen  95Bot)lt$aten  taufenbfadjen  SDanl. 


Telhó ,  Boldogasszony  hava ,  januar,  3(*nne*> 
telutó ,  bojtelo  hava,  Cebtuat ;  tavaazelo,  bojtmas 
hava  ,  9D?ar§ ;  tavaazhó  ,  Sz.  Gyorgy  hava  ,  Styrii ; 
tavaszutó5  Punkosd  hava,  9Jiai;  nyarelo,  Sz.  Ivan 
hava,  3^ni;  nyarhó.  Sz.  Jakab  hava,  3ult;  nyarutó, 
Kisasszony  hava  ,  2luguft;  oszeló,  Sz.  Mib&ly  hava, 
€>e:ptembet;  oszhó,  Mindszeat  hava,  Oftober;  ószutó, 
Sz.  Andras  hava,  ifto&ember;  tćleló,  Karaesonhava, 
2)ejember;  ba8  ©rfjaltjaljr,  szók6ev;  ben  toiewelten, 
hanyadik  ....  (van  ma). 

£>er  etfie  Ttonat  im*  34*e  fcetfjt,  3cumet;  bet 
jtoeite  ftebtuat;  bet  britte  Tiary,  bet  fcierte  Styrii; 
bet  funfte  SRai;  bet  fedjśie  3uni;  bet  fiebente 
3uli;  ber  a^te  Stuguji ;  bet  neunte  @e}>tember;  bet 
jetynte  Dftober;  bet  eiifte  Stofcember;  bet  ie£te 
©ejemier.  2>a§  nmt  %a$x  fangt  mit.  bem.  er  ii  en  3att* 
ner  an.  £eute  baben  toir  ben  fcier  unb  jmanjigjłen 
9iofcember,  taufenb  ad&t^unbert  neun  unb 
funfjig.  ®a§  3^r  taufenb  adjtljunbert  fe$8 
unb  funfjig  wat  ein  ©$attia$r*  SDiefer  iunge 
2Dtanu  ift  fe$t  jleifjig,   et  ifl  bet  etfte  in  bet  Sttaffe; 
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£att  ifł  ber  jtoeiie;  bet  befc^eibene  $einxi$  ter 
brttte;  ber  fteine  SSBil^Im  ijł  ber  breijefynte;  ^3aut 
ijł  ber  ein  unb  §tx> anjiflfłe;  ber  unarłi^e  3oI)ann  ijł 
ber  tttersiafłe;  ber  faule  Subttig  tft  ber  lefcte.  3  w  et 
ifł  ber  fflnfte  S^ełl  tton  jefyn.  5&nf  ijł  ber  ^ ier te 
J|eil  t>on  jtóanjift.  Sitt  Jag  tft  ber  fiebente  3#eit 
einer  2Bod)e.  $)en  toieł>ielten  §aben  toir  |eute?  SBit  fjaben 
Seute  ben  neun  unb  groaitjtgjieit.  SJhm  Sater  tft 
Im  britte  u  flftal  abgereifi,  unb  wrirb  ben  jwMftcti 
3unł  jutueffommen. 


4. 


@8  gibt,  van,  talaltatik ;  baó  $aar,  egy  par;  ba§ 
2)u£enb,  hat-hat  (tuczat) ;  $orb,  kosar ;  bie  SUe, 
róf;  bie  fieintoanb ,  vaszon ;  bal^funb,  font;  ba§ 
©titef,  darab,  fałat;  Jaffe,  esesze,  fiadzsa;  ©(ijuinet, 
asztalos. 

#einud>  $at  t> i e I  ©elb;  er  f)ai  me|r  ©elt>  al8  t$. 
(SeBen  ©te  mir  ein  toen-ig  5Mf<$.  3$  ijabe  genug 
Scot.  2)u  $aft  ju  i> i e  1  ©al^  unb  toenig  ^feffer-  2Bir 
fcafeen  to e ni g er  Dbjł  afó  3f>r-  Sfyerefe  f)at  toeniger 
$ebern  alg  Jtatoline,  tarł  $at  me$r  2lufgaben  gemadjt 
ató  fiubaig.  Unfcr  ©artner  fyat  f c Cr  »iele  SMumen- 
tfe  gibt  biefe?  3a^r  toenig  $irf$en,  abet  Dietę 
CPflaumen.  SWeinc-  IDtutter  $at  ber  2ftatie  br  ci  $aar 
#anbfd)u$e,  fe$$  ^aar  ©trumpfe,  jtoei  SDu&enb 
#embm  unb  einen-Jtort  $irf$en  flefdjitft.  3$  babę 
5  e^n  SU  en  Seimtwnb ,  t>ie  t  @djm*pftu$er ,  fed»* 
$a(3iudsev,  unb  mein  Gruber  Cat  j»ei  *£aar  Siuljfe 
unb  ein  $aar  ©tiefeln  gefauft  2Bir  fyaben  tern 
Sreunbe   unfercJ    Dnfefó    3  to  a  n  j  i  g    $  f  u  n  b    Suder 
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unb  i&Mf.  8Uf$en  2Bein  gefćfoicft.  ©cBen  <Sie  mit 
ein  ©tucf  tafe,  eine  $laf$e  93ter  unb  ein  6łud 
SBrot  ffiir  {jaben  bet  unferer  Zantt  eine  Saffe  5taffee 
getrunfem  ©eben  <3ie  mir  ein  ©lag  SBaffer  unb  ein 
©iucf  3ucfer.  2Bir  Ijaben  ein  SDufcenb  ©tuljle  bei 
bcm  ©djteiner  unfereS  DnfcW  gefauft  3$  ^abe  son  bem 
©artner  tinen  5lorb  Slumen  erf)alten. 


B, 

Jegyzetek. 

a)  Az  egyesek-  s  tizesekbol  osszetett  szamok- 
ban  a  magyar  az  egyeseket  a  tizesek  utan  helyezi, 
a  nemet  pedig  az  egyes  szamot  a  tizes  elóbe  teszi, 
p.  o.  Egy  napbaa  hus%mnegy  óra  van;  ber  £ag  fyat 
Diet  unb  iftanjtg  ©iunben*  Januar  huszonStodi- 
hen;  ben  funf  unb  3tt>an$tgjien  Janner. 

b)  A  sark-  vagy  alapszamokból  kepeztetnek : 

i.  Sorszdmoh,  ha  t.  i.  a  sarkszamhoz  tizenki- 
łenczig  tef  husztól  tovabb  pedig  fie  ragasztatik.  P.  o. 

ber  jmeite,  tńette,  ge^ntef  bretjeljnte,  neunjeljnte; 
ber  jtDanjigfte,  aierjigfie,  ijunbertffe,  taufenbfie, 
(linte   helyett   mondatik    erjie;     brei-ból   pedig 
lesz  britte. 

2.  A  hanyfeleseget  jelolók  er  lei  raggal.    P.  o. 
eine  t  lei,  jmeierlei,  jtoanatgerlei 

3.  A  hdnyszor  kerdesre  felelo  halarozók,  mai 
raggal.   P.  o.  einmal,  jeljnmal,  tyunbertmal. 
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4.  0*%t&  szdmok  fa$  vagy  faltig  raggal:  p.  o. 
emfad&e,  jrcetfadje,  ael)nfad)e5 

cinfaltig,  jTOeifaltig,  je^nfalttg. 

ć)  A  magyarban  az  egynel  tobbet  jeloló  szana- 
nevekkel  is  a  f5nev  mindig  egyesszamban  marad ; 
de  nem  ugy  a  nemetben ,  hol  az  egynel  tobbet  je- 
lento  szamnevek  a  fonevet  is  tdbbes  szamba  vonz- 
zak.  P.  o. 

Ezen  embernek  St  gyermeke  van;  hdrom  la- 
ny a  es  ket  fia. 

2)tefet  SSatet  i>at  funf  £inbet;  brei  So d&ter  unb 
jtoet  66^nc. 

d)  Ezen  szavak :  masfel,  harmadfel,  negyedfel 
sat.  a  nemetben  fyalb  hozzaadassal  kepeztetnek  igy: 
anberttyalb,  brittljalb,  ttierttyalb,  sat. 

A  hdny  ora  kerdesre  a  felórat  epen  ugy  jeloli 
a  nemet  mint  a  magyar;  p.  o.  fel  egy,  ^a IB  ein§; 
fel  ot,  I) alb  funf,  sat 

E  kerdest :  mennyi  idos  ?  hany  eves  ?  —  a  ne- 
met igy  intezi:  2Bie  alt  ijł  er?  a  felelet  pedig  szinte 
att  melleknewel  es  fetn  igevel  adatik  igy:  Karoly 
tizenket  eves  es  harom  hónapos;  $ati  ijl  gtoolf  Sa^te 
unb  btei  2Ronate  att. 

e)  A  merteket  es  sulyt  jelento  foneyek  a  ne- 
metben magavai  az  anyagnewel  egy  esetben  allanak, 
p.  o.  Vettem  tiz  kooyv  papirt,  ot  font  czukrot  es 
tizenket  rof  vasznat;  tdj  Ijabe  jeljn  33  ud)  tyapitxf 
funf  ^funb  $udtx  unb  jftolf  (SUen  Setn* 
n>anb   gefauft 

/)    A  sarkszamok  kozol  csak    eitt?,    jtt)Ct    es 
btet   ragoztatik    es   pedig   ugy  mint  a  nemszócska, 
Gyakorlati  Nemet  Nyelvtan.  IV.   oszt.  2 
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a  tobbi  sarkszamok  mint  szinte  a  hdnyfele  es  harty- 
§%or  kerdesre  felelok,  ragozhatlanok. 

A  sor-  es  osztószamok  melleknevek  gyanant 
ragoztatnak* 

g)  E  kerdesre  meddig?  (tt)te  tcmge?)  a  magyar 
igy  felel:  Egy  napig;  hat  evig;  nyolcz  hónapig;  ha- 
rom  hetig;  —  a  nemet  pedig  az  idót  jelentó  nevet 
a  negyedik  vagyis  targyesetbe  teszi;  p.  o.  (Stnen  X&$ 
tt)at  t$  bort;  vagy:  fedj*  Sctljte,  a$t  żonate,  torei 
2Bo$etL 


C. 

Magyar  -  nemet  gyakorlatok. 

U 

Utcza,  ®affe;  merfold,  TttiU;  nemet,  beutf$ ; 
keriilet,  Umfattg;  kSzdnseges  ev,  ba3  gememe  Satyr* 

Atyamnak  van  barom  haza  es  ket  kertje.  Szom- 
szedunknak  kilencz  gyermeke  van  ;  ot  fia  es  negy 
leanya*  Baratomnak  van  het  lova  es  tizenket  tehene. 
E  varosban  busz  orvos  lakik.  Batyam  tizenhet  eves 
es  ot  hónapos.  Anyam  vett  hat  kest,  tizenket  villat 
es  tizennyolcz  kanalat*  A  mi  asztalosunk  elkeszitett 
harom  asztalt  es  kilencz  szeket  Vilmos  megevett  ot 
almat,  hat  kSrtet  es  kilencz  diót.  Karoly  es  Gyula 
hat  feladvanyt  dolgoztak  ki.  London  varosnak  van 
nyolcz  ezer  utczaja,  6tven  temploma,  szaz  negyven- 
kilencz  ezer  haza  es  tobb  mint  miilió  lakója.  A 
fóld  kerulete    ótezer  negyszaz  nemet  merfoldet  tesz 
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ki  (Ijat  im  ttmfattge)-  Egy  kozonseges  evben  harom- 
szaz  hatvan  ot  nap,  szókóevben  pedig  haromszaz 
hatvanhat  nap  van. 

2. 

Gitar ,  ©uitarre ;  forint ,  ©ulben ;  hegedii ,  bie 
SSioline;  etkezni,  fpeifen ;  negyed,  bad  SSiettet ;  erni 
(vmit),  foften. 

Hany  konyve  van  onnek?  Nekem  van  harom- 
szaz, atyamnak  pedig  hetszaz  otven*  Nenem  gitarja 
hetvenot  forintot  er;  ocsem  hegediije  pedig  nyolcz- 
van  harom  forintot.  Mennyi  idós  onnek  hnga?  Ti- 
zenharom  eves.  O  nehany  napig  nagyon  beteg  volt. 
Nagybatyank  fiai  meg  igen  fiatalok;  a  legidosbik 
csak  nyolcz  eves  es  het  hónapos*  Haoy  óra  (van)  ? 
(SB3te  Diet  U^r  ifł  ti  ?)  Hat  óra.  Fel  nyolczkor  (urn) 
a  tanodaba  megyunk.  Hany  órakor  ebedeltek  (et- 
keztek?)  Szokottan  tizenket  órakor  vagy  fel  egy- 
kor.  Tegnap  harom  negyedkor  egyre  (auf)  ebedel- 
tunk.  Ócsem  mar  harmadfel  ev  óta  (feił)  beteg.  E 
gyermek  mar  masfel  eves  es  tizennegy  napoa. 


8. 

Vasa?nap,  goimtag;  hetfi%  2JJonłag;  kedd,  3)ten^ 
tag;  szerda,  3Wttitoodj;  csiitoriok,  ^nnetSłag ;  pen* 
tek,  ^teitag;  szombat,  ©amitag,  ©omtabenb;  acael- 
toll  (vastoll),  ©tatylfcbet ; .  ludtoll,  eine  Oanfefeber; 
posztó,  $u$ ;  ebnenni,  indulni ,  abfje^enj  tengely, 
2l<$fej  hasznaini,  gebraudjea;  a  kart  megteritni.  ben 
©djaten  fcergiitett. 
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Egy  hetben  hót  nap  van  (tyaftett  igćvel),  Ezen 
oapok  neve  (fjeifjen) ;  vasarnap,  hetfo,  kedd,  szerda, 
csutSrtok,  pentek,  szombat.  A  suto  (pek)  ketfele 
kenyeret  siit:  feheret  es  feketet.  Ezen  kereskedonek 
tizfele  bora  van.  Irunk  ketfele  tollal :  aczel-  es  lud- 
tollal.  Otfele  poszlót  vettem :  feheret,  feketet,  zól- 
det,  keket  es  voroset.  —  A  posta  Budaról  (fcon)  na- 
ponkint  ketszer  indul  Becsbe.  Tizszer  szaz  az  ezer? 
ezerszer  ezer  az  millió.  A  hołd  egy  evben  tizenket- 
gzer  fordul  nieg  a  fold  korul  (um) ;  a  fold  huszon- 
negy  órabara  (ora  alatt)  egyszer  fordul  meg  tengelye 
korul,  —  Nyaron  (nyarban)  egyszerii ,  tćlen  kettos 
ablakokat  hasznalunk.  O  a  kart  teritette  meg,  lsten 
a  jókat  szazszorosan  jutalmazza. 

i. 

Emma  elso  az  osztalyban;  Mari  a  masodik;  a 
jó  Jozefa  a  harmadik;  Terez  az  otSdik,  a  szegeny 
Zsófia  a  kilenczedik;  Matild  a  tizenotodik;  a  csintalan 
Karolina  az  ulolsó.  En  elso  vagyok  az  elso  padban; 
te  harmadik  vagy  a  masodik  padban;  Peter  pedig 
(llttb)  negyedik  az  utolsó  padban.  Ket  ev  elott  az 
elso  osztalyban  voltam,  most  a  harmadikban  vagyok. 
Hanyadik  van  ma?  Ma  tizenotodik  van;  egy  het 
mulva  (itt)  huszonkettedik  lesz  (fyaben  igevel).  Hogy 
neveztetik  az  ev  elso  hóaapja  es  hogy  az  utolsó  ?  A 
vendegszeretet  az  ember  elso  kótelessegeinek  egyike. 


A  varga  elkeszitett  Lajos  szamara  ket  par 
esizmat.  Vilma  (SOSU^elmttte)  szamara  pedig  ket  par 
czipot.    Vettunk    hat    font    kavet  s  tiz   font  czukrot. 

Adj  egy  pohar  vizet,  egy  fałat  hust  es  kenyeret.  Akar 
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on  egy  keves  sódort  es  sajtot?  Nagynenem  vett  egy 
hat-hat  (tuczat)  zsebbevalót,  ket  hat-hat  keztyut  s 
tiz  par  harisnyat.  Ez  a  vaszon  nagyon  szep.  Meny- 
nyit  vett  od?  Vettem  husz  róf  vaaznat  es  negyedfeJ 
rof  posztót  Nagybatyam  vett  Imrenek  (SmetiA)  egy 
tollkest  es  ket  par  keztyut.  Akar-e  on  egy  fiadzsa 
kavet  vagy  egy  pohar  bort?  Kerek  egy  pohar  vizet 
ós  egy  darab  czukrot.  On  szonaszedja  igen  gazdag; 
nagyon  sok  penze  van.  Van-e  annyi  almatok  es  kor- 
tetek  mint  nekunk?  Nincś  annyi  almank  es  kdrtenk, 
de  van  tobb  szilvank  es  diónk  mint  nektek.  Ezen 
fanak  tobb  gyumdlcse  van  miot  amannak. 


III. 

Az  eht,  fettt  —  meitt,  bew,  feitt,  i|r,  u  afer  —  ber, 
bie,  tai  szócskakról,  ha  fónev  nelkiil  allanak. 

A. 

Nemeł  -  magyar  gyakorlatok* 

1. 

8et$t,  konnyii;   ber  6tocf,  bot. 

2)ein  SBater  ift  reicfcer  alg  ber  metntge  (alg 
meiner).  SWeine  $eber  łfł  beffer  ais  bie  bet  ni 9 e  (alg 
betne).  Unfer  $au$  iji  gro&er  a(g  bag  eurige  (alg 
e  u  er  eg).  3DWn  Sleib  tji  neuer  alg  bag  3^rtge  (alg 
Sljreg).  aWeme  ^Jferbe  ftnb  eben  [o  fdjon  alg  m'e 
betnigen  (alg  beine).  <8ute  33a$er  ftnb  nufcUd)er  afó 
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t>ie  unfrigen  (ai$  unfere),  3<fy  fenne  beinen  23ruber 
unb  ben  f  et niflen  (unb  fet  n  en)-  Sfleine  $ltew  Ca&en 
\f)t  $aui  fcetfauft,  unb  Ąabtn  ba$  eurige  gefaufh 
Wltin  23ater  Ijat  fetne  Ufjt  fcertoren ;  #eintśd&  fcat  au<fy 
bie  f e inige  ^ertorem  9D?eine  Jante  fyat  ifjren  ©arten 
unb  ben  unfrigen  setfauft.  2)eine  SUtfgaBen  ftnb 
leidjter  ats  bie  mętni  gen.  #at  bein  23ruber  meinen 
@tocf  ober  ben  feinigen  gmommen?  #at  SWarle  met* 
nen  gingerljut  ober  ben  ifyrigen  gefunben?  2>iefe 
Saume  jtnb  fcotjet  aU  bie  unfrigen.  3n  unfererStabt 
jtnb  metyr  Strute  atd  in  bet  eurigen. 


2Bem  getyoren?  kiei?  ber  anbere,  a  masik,  maso- 
dik,  mas;  bie  Crage,  kerdes ;  fceantworten,  rafelelni, 
megfelelni. 

®eben  @ie  mir  einen  son  biefen  9ty£<ln,  eine  son 
biefen  23lumen  unb  tinti  Don  biefen  23u$ew.  SBem 
getyoren  biefe  £aufer?  (SineS  getyott  meinem  93ruber, 
ba$  anbere  meiner  ©cfytoefier*  2Bem  geJjoren  biefe  Stef* 
ftifte?  Sin  er  ge^ort  mir,  Me  anbern  bem  lieinen  $ari. 
#aben  ©ie  fein  23udj?  3$  W*  fetneS;  id)  toerbe  mir 
eineS  faufen.  2Bel$er  oon  eu$  tińrb  biefe  ^tage  fceani* 
worten?  Feiner  |at  gut  ^eantmortet.  (Si ner  $at  gut 
geanttoortet.  3$  l)abe  einen  Styfel;  bie  ©djmejier  f)at 
einen;   bu  Ijaft  feinen. 

3. 

#ter,  itt;  bort,  ott;  ba*  ljier  ge^ort  mir,  ez  itt  az 
enyirn;  gebenfeit,  emlekezni;  fcerfcfyieben,  kiilonfele. 

^ier  flnt>  jtoei£ute$  ber  ijł  mein,  jener  iii  bet* 
ner.    SDort   ftnb   jtoei  Sudjer;   *>ol$  fytr  getyort  mir, 
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jene?  bort  getyort  beiner  ©cfytoefier,  #aben  6ie  Dbji? 
3a,  tt>ir  tyaben  beffett  genug*  #aben  ©te  SBIumen? 
0ietn ,  toir  Ijaben  be  ren  feine.  £at  er  papier?  9iefn, 
er  $at  be f f en  feineS.  £at  bein  23ruber  SSogel?  3a, 
er  $at  ber  en  biele.  2)  em  fann  t<§  ntd)t  gtauben.  2)  a  3 
ijł  ntcljt  toa^r.  3)a§  fann  ni^t  fetn.  3*  gebenfe  nic^t 
biefer  ©aclje;  idj  tyabe  ber  en  bergeffen.  £aben  ©ie 
23riefe  etfcalten?  3$  Jjabc  ber  en  feine  erl)alten-  ^ter 
finb  aerfdjiebene  tnaben:  bie  Wer  ftnb  fleiflig,  jene  bort 
ftnb  nadjlaffig;  mit  ben  en  tyier  bin  id)  jufrieben,  mit 
benen  bort  bin  t$  uttpftieben- 


B. 

J  e  g  y  z  e  t  e  k. 

(i)  A  birtokos  nevmasok:  mein,  bein,  fein,  imfer, 
euer,  t!)r,  ha  fonev  nelkul  hasznaltatnak ,  a  ragozas- 
nak  minden  eseteben  a  hatarozott  nemszócska  veg- 
zeteit,  vagy  pedig  igeragot  vesznek  fol,  elul  azon- 
ban  hatarozott  nemszócskaval;  aztan  ugy  ragoztat- 
nak  mint  a  mel!eknevek  hatarozott  nemszócskaval# 


Egyes  szdm. 

1.  metnet, 

mętne, 

metne§, 

2>  meiae§, 

meine*, 

meme§> 

3.  meinem, 

meiner, 

mdnem. 

4.  meśnett, 

meine, 

merne?, 

vagy: 

1.  ber  meuuge. 

bie  metnige. 

b&3  meśtuge. 

2.  be8  meinigett, 

ber  meinigett, 

be8  meinigett, 

3.  bem  meinfgett, 

ber  metntgctt, 

bem  metnigett. 

4.  ben  meimgeti, 

bie  metnige, 

tai  meinige* 

24 


1*  meme, 

2.  mctnetr, 

3.  meinett, 
4-  meine, 


Tob 6 es  szdm. 
vagy  : 


bte  meinigen, 
ber  meinigett, 
ben  meiniflett, 
bte  metnigen* 


5)  Az  cin  es  fcśn,  ha  fonev  nelkul  hasznal- 
tatnak,  hasonlóul  a  haiarozott  nemszócska  vegzeteit 
veszik  fol  minden  kivetel  nelkiih 

c)  A  hatarozott  nemszócaka:  ber,  bie,  tai,  neha 
a  btefer,  biefe,  biefe*  mutató  nevmas  helyett  hasznal- 
tatik,  a  mikor  is  e  nenuzócskatól  hangnyomat  altal 
is  megkiilonboztetik.    Itagozasa  iły  esetben  ez; 

Egyes   szdm. 

!♦  ber,  bie  baS, 

2.  beffen,  buen,  beffen, 

3.  bero,  ber,  Dem, 

4.  ben,  bie,  ta*, 


Tóbbes  s%dm. 

1.  bie, 

2.  berer, 

3.  benert, 

4.  bie. 


a 

Magyar  -  nemet  gyakorlatok. 

Az  en  gyuriim  oly  szep  mint  a  tied.  A  te  eser- 
nyod  nem  oly  nagy  mint  az  enyim.  Az  o  fia  szor- 
gaimasabb  mint  az  one.  Jobban  ismerem  a  te  no. 
vereidet  mint  az  6veit.  Beszelunk  az  o  szuleiról  es 
a  mieinkróL  Lattatok  az  en  baratomat  es  az  ovet 
Hugom  megette  a  te  almadat  meg  az  ovet.  Az  en 
k5nyveimet  veaztette  el  Etelka  vagy  a  tieidet? 
Az  6  tollaval  irt  vagy  az  enyimmel?  A  mi  hugaink 
fiatalabbak  mint  a  tieitek.   A  te  szobad   nagyobb  az 


—    25     — 

enyimnel.  Az  en  szobamban  szebb  asztalok  vannak, 
mint  a  tiedben.  Atyam  olvasta  az  en  levelemet  es 
a  tiedet.  El  akarja  adni  a  te  hazadat  es  az  6vet 
A  ti  kertetek  nagyobb  a  mienknel;  de  a  mi  hazunk 
magasabb  a  tieteknel.  Add  kolcson  tollkćsedet;  en 
nem  talalom  az  enyimet.  Oda  kolcsSnoztem  on  nen- 
jenek  irónomat;  6  elvesztette  az  ovet.  Vegyen 
Sn  egyet  ezen  konyvekbol.  Nekem  egry  sem  tetszik. 
Egyet  sem  akarok*  Ismer-e  on  valakit  arnaz  urak 
kozól?  Nem,  egyet  sem  ismerek.  Elebe  teszem  az 
en  viragaimat  a  tieidnek.  Melyik  toll  az  enyim? 
Melyik  konyv  a  tied?  Te  a  mi  baratainkról  beszelsz; 
en  meg  (unb)  a  tieidról.  Ti  a  ti  szuleitekre  (an) 
gondoltok,  mi  pedig  a  mieinkre. 


IV. 

Ezen  hatarozatlan  newnasokról:  jemanb,  niemanb, 
jebermann ,  man ,  e8 ,  tticbtS  ,  ettt>a$  —  a  felfefi ,  aUein, 
einanbet ,  nevmas  -  szavakról  —  es  a  bafcon ,  bamtt, 
baju,  baran,  batte,  baburdfr,  bafur  —  too&oti,  toomit, 
ftoju,  toorati,  toorfa,  foobutcJj,  toofur  szócskakba  olvadt 
nevmasokról. 

A. 

Nemeł  -  magyar  gyakorlatok. 

9łuroanb,  senki;  nidjtS,  semmi;  untetfyattett,  mu- 
latni,   mulattatni;    iebetmann,   mindenki;    Setgttugen, 
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orom,  gy5ny5r;  bebauern,  aajnalni;  bte  ©tunbe,  ora 
(ido);  bet  Job,  halal;  getmjfenljaft,  lelkismeretes;  mcm, 
a%  ember,  emberek;  ttwai,  valami. 

SJlan  fatm  nidjt  unglucfrt^er  fetn,  att  btefer  jungę 
9Kenf$-  Srliebt  niemanben  unb  ntemanb  liebt  tljn. 
9l\$t$  unterljalt  i^m  Sebermann  flietyet  il)u-  9ti$t8 
madjt  if)m  SBergnugen*  ©ibt  e8  too^l  (ugyan  van-e) 
et  to  a  8  JraurtgeieS  ?  $ann  man  iemanben  meljt: 
bebauern?  niemanb  wetfj  bte  Stunbe  feineS  £obe8- 
3eber  tyat  feine  gefyter*  Se  ber  mann  foli  bte  $flidjten 
feineS  ©ianbeS  geuńffenljaft  erfuffen*  3d)  bin  ntdjt  je  ber* 
mann?  gteunh  3$  (jlaube  ntcfyt  jebermann-  Śrtmtt 
niemanbeS  SMener  feitu 


2. 


®egentoart,  jelenlet;  ibtoefenljett,  tavollet;  fdjrecfen, 
ijeszteni;  ba?  ©etud&t,  hir;  blmblingS,  vakon;  ttmnbet* 
bar,  csodalatos;  baran,  aaon,  abban;  toenn,  ha;  *>er* 
a$ten,  megvetm\ 

3ttan  tobt  un§  in  unferer  ©egentoart,  unb  man 
tabelt  un$  getool)nlt$  in  unferer  Slbtoefentyett  9Jtan 
fprtdjt  &om  fttiege,  Wian  tottl  un?  f^recfen.  SJlan 
glaubt  nic&t  emern  Siigner.  Sttan  fofl  m$t  jebem  ®erud?te 
glaubem  Sftan  fartu  md)t  aUeS  totffem  aftan  $at  un* 
tounbetbare  2)tnge  ergdljlt  2ftan  !ann  aHem  bem  nfc^t 
glauben*  $>aran  ifi  ntdjt$  SBaljreS-  5Jian  !)at 
greunbe,  toenn  man  glucflid)  ijt  2>ein  33ruber  ^at 
ettt)a«  gelentt;  bu  tyaji  ni$t9  gefernt  2Bet  nic^tS 
toei§,  ben  seradjtet  mam  SDaś  ijl  etmaS  SfteueS*  2)a$ 
ifr  nt$t8  3^eueś. 
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3 


(ii  repet,  esik  (esó);  getoifś,  bizonyosan;  fd^on, 
mar;  e§  blifjt,  villamlik ;  ci  bimnert,  mennydorog;  e8 
$ageft,  J6g  esik;  &  fc^eint  mir,  ugy  tetszik,  iigy 
latom;  e8  fdjneiet,  havazik;  e8  frieret,  fagy;  einanber, 
egymas;  fcerleumben,  ragalmazni ;  beneiben,  irigyelni; 
felbft,  maga,  onmaga;  fcerfieljen,  erteni;  e8  fcetfleljt  ft$ 
fcOtt  felbft,  magatól  ertetik ;  aHein,  maga,  egymaga ; 
batton,  arról  abból,  attól;  gebu^ren,  illetni;  Slnbetung, 
imadas. 

3tegnet  e$?  9łein,  t$  regnet  m$t;  e 8  f^at  Me 
gatije  9ia#t  geregnet  &i  ttńrb  morgen  getmfe  regnen* 
(ii  regnet  f$on;  e3  bli|}t,  ti  bonnert,  e?  Ijagelt  SS 
fd&eint  mir,  e  i  ttrirb  f^neten ;  e  i  frieret ;  e  i  ifi  mir  lalt 
2Jiic  ift  nidjt  fatt ;  mir  iji  toarnu  Sir  follen  einanber 
Ueben,  einanber  Ijelfen,  wm  einanber  @ute8  reben, 
einanber  mdjt  fcerleumben,  einanber  nidjt  beneiben* 
3$  felbfł  Ijabe  e§  gefe^en-  ffij  ifł  mit  felbft  f^toer 
c8  ju  fcerfteljen*  ®8  fcerflefjt  ft$  ***  felbft.  SBir  aUe 
$aben  geatbeitet;  bu  altein  tyafi  bafcon  Un  9ht£en* 
OJłan  foli  an  einen  ®ott  glauben. .  ®ott  atletn  ge* 
bubtet  2lnbetung* 

4* 

SBofcon,  mirol ,  a  miról ;  ttwmit ,  mive! ,  a  mivel, 
mi  altal;  WOJU,  mirę,  a  mirę ;  tt)oran,  min,  a  min, 
mirę;  barin,  abban;  toorin,  miben.  a  miben;  ftd) 
Mttetfcfjeiben,  kulonbózni;  baju,  arra,  ahhoz;  toobutcfy, 
mikep,  mi  altal,  a  mi  altal;  fcetboten,  tiltott;  baburd), 
az  altal;  mtefallig,  kellemetlen,  nemtetszo* 
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2Botoott  fyredjen  ©te?  SB  o  mit  tyaben  Sie  ba§ 
gemadjt?  SBosu  braudjen  ©te  ba*?  SBoran  benfen 
@ie?  £at  man  Don  meinem  Ungtucf  gefprod&en?  3a, 
man  Ijat  bat>Dti  geforodjen*  2Bortn  unterfdjetbet  fł<fc 
bet  STOenfdj  *>om  Ścierę?  #aben  ©te  an  meine  ©adje 
gebadtf?  3a,  id)  |>abe  baran  gebodjt  Slein,  id)  tjabe 
nidji  baran  gebadjt*  Sinb  6ie  mit  Styrem  neuen  jtleibe 
jufrteben?  3a  id)  bin  bamtt  jufriebetu  3ft  n*>$  et  ma* 
2Bem  in  ber  glafctye?  9łem,  e*  iji  fetner  me$r  baritu 
9Bte  met  (SUen  mu§  tdj  ju  einem  neuen  śRotfe  tyaben? 
$u  mu£t  bret  uitb  etnejjalbe  (SUe  batu  Ijabem  2Bo* 
burdj  jinb  bie  erften  Slltern  ungtucf  lidj  gemorben?  £ie 
erften  Stitern  tyaben  toon  ber  fcerbotenen  ftrudjt  gegeffen, 
unb  ftnb  ba  burdj  ©ołt  mt*fallig  geroorben-  2Ba«  Ijaben 
©te  fur  biefe*  gebermeffer  gegeben?  3*)  Jjabe  bafur 
etnen  ©utben  gegeben- 


B. 

Jegyzetek. 

a)  A  hatarozatlan  nevmasok:  jemanb,  niemanb, 
jebermann,  csak  az  egyes  szamban  hasznaltatnak  es 
igy  ragoztatnak : 

1.  jemanb,  ntemanb,  jebermann, 

2.  jemanbe*,  niemanfce*,  jebermann*, 
3*  jemanbem,  niemanbem,  jebermann, 
4.  jemanbett,  ntemanbett,  jebermann. 

A  harmadik  es  negyedik  esetben  lehet  mondani 
igy  is:  jemanb,  ntemanb. 

6)  2Kan.  e*,  ntdjt*,  ettoa*,  fetbfl,  ailein, 
einanber. 
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Wian  a  magyarban  szokottan  igy  fordlttalik:  at 
ember,   az  emberek.   P.  o. 

Wian  toeij*  nic&i;  «*  ember  nem  tudja. 

Legtobbszor  azonban  a  mart  igeje  a  magyar- 
ban tdbbes  szamba  tetetik  es  „az  emberek,"  mely 
alanyt  kepezne,   elhallgattatik,    P.  o. 

Wian  fagt;  mondjak  (t.  i.  az.  emberek); 

man  §at  gefagt ;  ugy  mondottak,  ugy  beszeltek; 

man  ttutb  fagen ;    modani  fogjak, 

Neha  egeszen  forditatlan  marad ,  p*  o. 
Wian  fofl,  kell; 
man  farnt,  lehet. 

®§  vagy  annyi  mint  biefj  (ez,  az),  mely  eset- 
ben  az  elsó  vagy  negyedik  esetet  jelołheti ;  vagy 
leijesen  forditatlan.  midón  t.  i.  harmadik  szemelyu 
igekkel  all;   p.  o, 

<S8  lann  fein,  lehet,  meglehet  (az). 

3$  n>ei§  e$,  tudom  (azt). 

(£8  tegnet,  esik  (eso). 

di  tljut  mir  leib,  sajnalom  (fajdalmat  okoz 
nekem). 

©elbfł  es  alleitt  annyit  jelentenek ,  mint : 
maga,  egymaga,  onmaga;  s  nagyobb  nyomatek  ki- 
fejezesśre  a  szemelyeś  nevmasokhoz  vagy  fonevek- 
hez  is  csatoltatnak  mind  az  egyes  mind  a  tdbbes 
szamnak  minden  eseteben.    P.  o. 

3$  fetbji,  t$  allein,  en  magam;  tx>ir  felbft, 
mi  magunk;  tuty  felbfi,  nektek  magatoknak;  ®ott 
atletn,  egymaga  Isten,  sat. 
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Sinanber,  annyi  mint:  egymśs,  egymasnak, 
egyrnast,  s  a  szemelyes  nóvmasok-  es  foneveknek 
csak  alanyesetóvel  kottetik  ossze.    P.  o. 

2Bit  folku  einanbet  lieben,  einanbet  ljelfen; 
Tartozunk  egyrnast  szeretni,   egymason  segitnu 

c)  Ezen  nevmasok:  ba8  vagy  biefeS,  toaś  vagy 
fteldjeś  ossze  szoktak  olvadni  eluljarókkal,  hanem  ez 
esetben  a  ba*  es  btefe$  fca-ra,  a  mi  es  toetdje*  Wó-ra 
valtozik,  s  a  ba  es  IDO  mint  eloragok  az  eluljarók 
elebe  tćtetnek.  P.  o. 


$)u*dj  ba8  =  fcaburd), 
fur  ba*      =  frafut, 
mit  bem      =  fcamit,. 


bur<$  u  aft    =  toobutdj, 
fur  mas      =  ttiofur, 

mit  mlfytm  —  toomit, 
sat. 

De    ha   az    eluljaró    maganhangzóval    kezdodik, 
kozie  es  a  ba  kózótt  naeg  egy  X  foglal  helyet.   P,  o. 


9lu3  bem  =  fra*au§, 

an  ba$  =  baran, 

in  bem  =  batiu, 
sat* 


au§  ttuldjem  =  *t>o?au*, 

an  mi  =  ttioran, 

in  toetdjem  —  tpotin, 
sat. 


G 

Magyar  -  nenićf  gyahorlatok. 

1. 

Beszed,  9tebe  ;  ovatos,  vigyazatos,  be^utfain ; 
megserteni ,  beteibigen ;  az  nem  igaz,  t>aS  ift  md)i 
toa^r;  semmi  jó,  nic^tS  ©Ute*;  rosz  ido,  fdjledjieS  2Bet* 
ter ;  orulok  (orom  fog  el  engem),  ii  fteut  mtc&;    enni 
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kfranok,  id)  wE  effen;  ehes  vagyok,  ehezem,  e8  $tttts 
getttmd);  ihatnam,  szomjas  vagyok,  t$  ftiU  ttintett, 
ej  butjlet  mid) ;  sajnalom,  fajlalom,  ti  tfyut  mir  leib  ; 
a  napot  eltolteni,  forditni  (ra,  re),  ben  $ag  anttenbetu 
Eltiink  minden  napjat  jóra  kell  forditnunk  (jói 
eltolteniink)*  Karoly  mindenkinek  baratja;  mindenkit 
(jeb^tmann)  szeret»  mindenkinek  hisz.  Az  6  fivere 
senkinek  sem  baratja ;  senkit  sem  (niemanben)  sze- 
ret;  senkinek  sem  1)  hisz.  Van  (eg  ifł)  valaki  a 
szobaban.  Lattam  valakit.  Valakinek  (jemctttb)  konyve 
az  asztalon  fekszik  (e3  liegt)*  Senki  sem  szolgalhat 
ket  urnak.  Beszedeben  ovatosnak  kell  az  embernek 
(mcm)  lennie,  ugy  senkit  sem  sertend  meg.  Kerdez- 
tek  (man)  teged  (nad))-  Valaki  keresett  (teged).  Itt 
van  valaki.  Az  nem  igaz.  Ezen  fiaból  semmi  jó  sem 
lesz.  Miły  en  ido  van  ?  (38a§  fur  em  SBetłer  ifł  ti  ?) 
Egesz  nap  esni  fog,  Szepulni  (f$Stt  $u  timbett)  kezd 
(e8  ♦  ♦  ♦)  az  ^ó.  Órulok.  Óruliink*  Ehetnem  (ehezem). 
Ihatnam,  szomjas  vagyok»  Nem  segithetek.  Sajnalom. 


Szinhaz,   ba§   Sfyeater;     gonosztev6,    SJofettridjt ; 
szemuveg,    bie  SkiUe;     mirę  kell,    mirę  sziikseges? 


*)  A  tag-adó  mondatokat  a  magyar  ketszeresen  fejezi  ki, 
ekkep ;  senki  sem,  semmi  sem,  semmi  sincs.  A  nemet 
a  masodik  tagadó  szócskat:  sem,  nem  fejezi  ki,  hanem 
a  fein,  niema  nt),  nid)i3  egyedul  hasznaltatnak;  p.  o. 
Semmim  sincs;  icfj  ^abe  nidjtS.  Senkit  sem  ismerek;  icf) 
Jenne  triemcmfcetu  Semmi  baratja  sincs,  er  $&t  Wncn  gteunb* 
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Isten  a  vilagot  semmibol  teremtette.  Ćn  magam 
lattam  ot,  magam  beszeltem  vele  arról,  magam  hal- 
lottam  (azt).  Szeretnunk  kełl  (man  muj})  baratankat 
es  ellensegiinket  is.  Maga  Krisztus  parancsolta  ezt. 
Te  magad  nem  ismered  fiveredet.  Maga  Isten  segithet 
rajtad  (neked)  A  ki  mindig  oamagat  dicseri,  az  nem 
ismeri  magaf.  A  gonosztevo  onmagatól  feK  Legnehe- 
zebb  (ba8  fcfytoetfle)  onmagat  ismerni  (ju  fennen)- 

Mirol  beszelsz  ?  Mirę  gondolsz  ?  Haboruról 
beszeltek  ti?  Nem,  mi  nem  beszelunk  arról.  Meg 
van-e  on  elegedve  gyurujevel?  Igen,  meg  vagyok 
vele  elegedve.  Konyveidre  gondolsz?  Igen,  azokra 
goud  ol  ok.  Volt-e  on  szinhazban?  Igen  voltam  (benne). 
En  nem  latok  ezen  szemiivegen  (altal,  butdj .  En 
sem  latok  rajta  (azon  at).  Mirę  kell  ez  a  kćs?  Mit 
mond  on  arra?  Mit  lehet  (mcm)  ezzel  csinalni?  Mivel 
irta  on  ezt  a  levelet?  Aczeltollal  irtam.  En  nem 
irhatok  azzal? 


V. 

A  hatarozdkról. 

A.  • 

Nemet  -  magyar  gyakorlatok. 

3)a8  ©eji&t,  arcz,  arcznlat;  ftdj  fleflett,  allani 
(allast  foglalni);  rMtoattó,  hatrafele,  hatul,  hatmo- 
gott;  rec&tS,  jobb  felol,  jobb  oldalon;  linfś,  balfelól, 
baloldalon;  9iau$,  fust;   |łeigt  cmfwattS,  f5lfele  emel- 
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kedik  ;  abtoatt$,  lefele  ;  jugtetdj,  egyutt,  egyszersmind; 
fteW,  mindig:  niema(3,  soha;  nur,  csak;  bte  33efd)dfti* 
gung,  foglalkozas;  einfi,  egykor;  jefct,  most ;  einmal, 
egyszer;  ^duftg,  gyakran;  fyeuer,  az  iden;  bie  Slrnte, 
aratas;  oormittagS,  deletótt;  nac^miUc<?6,  delutan; 
tx>6d)entlid),  heteakint;  Sftarft,  vasar ;  jdfyrltcf),  even- 
kint;  Safyrmatfr,  orszagos  vasar;  efyemafó,  egykor; 
f°/  ugy  5  Gnber$,  maskep ;  tt>ie,  raint ;  ttorrjer,  azelott ; 
ebenfo,  epen  iigy,  szintiigy;  t>ergeben£,  hiaba,  hasz- 
talan;  attątit,  mindig;  ungemein,  nagyon,  szerfolott; 
fcielletcfjt,  talan;  fdtie$tt>eg£,  semmiesetre;  ttotlfommen, 
tokelyesen,  egeszen;  tt>af)rfd)em(ic{;,  valószinuleg ; 
unfefylbar,  ketsegkivul,  inulhatlauul;  tok  beftnben  ©te 
jid)  ?  hogy  van  5n?  jtemltd),  meglehetósen;  ftofy,  jol; 
mtttctgg,  delben ;  mrgenbS,  sehol. 

®ctt  ijł  uberair,  im  ^immet  unb  auf  ber  (Stbe. 
SBentt  mcm  ft#  mit  bem  ©eftcjjte  gegen  Ofłett  ftellt,  fo 
fyat  man  tucf  mar  t3  SBefien,  r ec^td  ©iften,  linti 
9iorben,  2)er  9tau($  fteigt  auf  m  drt  £,  ba<3  2Bajfer  fKeft 
ab  wart  6.  2£an  fatm  nic§t  ju  gtetct)  $t  er  unb  bort 
fenu  3)u  bifł  i  mm  er  jufcteben,  3^r  fpred^et  fietS  *>on 
tfnterfyaliungen,  unb  niemali  ober  nur  fet  ten  fcon 
Su^etn  unb  nu^li^en  Sefc^dftfgungen.  2)u  bifł  einft 
dn  Slinb  genoefett;  jefct  btft  bu  efrt  $nabe,  unb  bu 
nnrft  etnmat  ein  Sungltng  werben.  @3  regnet  Ijdufig 
in  blefem  3af)re*  2Btr  werben  fyeuer  eute  gute  2Crnte 
tyabm.  2Bir  gefyen  tdglrd)  jmefmat  m  bie  ©d)ule,  t>or* 
mitiagS  oerbleiben  nar  bort  brei  Stunben,  nafy 
miitagS  nur  jtoet  Stunben.  3n  biefer  ©tabt  ift 
u>o  cfyentlt  ety  jweimal  Sftarft,  unb  bretmal  jdfyrlidj 
%a1)xmaxtt.  (S  i)  e  m  a  I  3  toar  cd  f  o,  a  n  b  e  r  3  ift  e$  j  e  §  t. 
€o  to  te  e$  o  orf)  er  gewefen  ift,  ebenfo  ifł  ed  fye  ute 
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unb  fo  nurt)  ed  tmmer  bleiben.  93  erg  ebenS  toiU  fdj 
©te  trofłcn.  ©te  fmb  aliejett  f  etyr  traurtg.  2)a$ 
fdjjabet  Sfynen  ungemetn*  @tnb  @ie  Stelle  i  ctyt  franf? 
&efne3tt>egS,  id)  bin  »  o  1 1  f  o  m  m  e  n  gefuttb*  SBtrb 
3br  SJatet  l)  e  u  t  e  jurud  f ommen ?  2Bal)tfd)einItcfc 
ipirb  er  abenbS  fommen.  Sr  tpirb  gewtfS,  uttfe^l* 
bar  fommetu  2Bie  befmben  fte  ftd)  ?  3$  beftnbe  mtc^ 
jtemltcty  tt>o^  {.  2Bo  flnb  @te  g  efiern  mtttagd  ge^ 
toefen  ?  3<f)  bin  geftertt  mtttagSntrgenbS  ge»efen. 


B. 


Magyar  -  nemet  gyakorlatok. 

Fent,  oben;  alant,  unter?}  eliil,  fcorttwriS;  egyutt, 
Beif ammen ;  lenni,  tbun  ;  halasztani,  t>erfd)tebett }  teg- 
napelótt,  t>orgeftern;  reggel,  fru^> ;  neha,  olykor,  mancie 
mai;  fejfajasa  van,  er  fyat  Stopfwt) ;  rendkivul,  au£er* 
orbentltd; ;  erthetóen,  tisztan,  beutlid) ;  erthetlenul, 
unbeutltcb;  epen,  epenseggel,  gar;  egeszen,  gattj ; 
jóval,  sokkal,  bebeutenb ;  kisse,  egy  kicsit,  ettt>a0,  ettt 
n>etttg ;  meg  sokkal .  .  . ,  n>ett ;  holnaputan,  ubermor* 
gen;  roszul,  unttoCI;  ugyan,  jtx>ar;  meg,  nocfy;  majd- 
nem,  faji,  bemafye ;  ismet,  uueber ;  igen  kicsiny,  $u 
fletn;  konnyelmuen,  teiĄtfmnfg ;  szerfol5tt,  uberaud; 
csunyaD,  garfltg ;    kivanni,  forDern,  x>etlangen. 

Ócsem  meg  mindig  tollkeset  keresi,  de  setaol 
sem  talalhatja  (azt,  ed).  A  leg  lent  melegebb,  fent 
hidegebb.  En  elul  ulok.  Te  hatul  iilsz.  Ok  egyiitt 
ulnek.  A  mit  ma  megtehetsz,  ne  halaszd  holnapra. 
Tegnap  es  tegnapelóU   reggel    meglatogatlam    beteg 
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baratodat.  Sokkal  jobban  van  mar;  csak  neha  van 
meg  f  ej f  aj  asa.  Hat  (9Hfo)  hogyan  van  ma  ?  Mar 
jobban  van;  holnap  folkelend,  es  holnaputan  eljon 
ismet  a  tanodaba.  E  tanuló  szerfSlott  szurgalmas, 
a  legszorgalmasabb  va!amennyi  kozott.  Erthetoen 
i>lvas  s  meg  sokkal  szebben  ir;  egeszen  meg  vagjok 
Tele  elegedve.  Mindeniitt  jó;  de  sehol  sem  jobb  mint 
otthon.  A  fold  naponkint  megforduł  tengelye  k5rul, 
es  evenkint  egyszer  a  nap  koriil  (urn).  Egykor  Ja- 
nos is  rendkiviil  szorgalmas  volt;  szepen  irt,  most 
pedig  csunyan  ir  s  erthetlenul  olvas.  Talan  beteg; 
Semmiesetre  nem;  6  tokelyesen  egeszseges;  csak 
rest  es  kdnnyelmii  egy  kisse*  (Az)  meglehet*  Min- 
den  bizonynyal,  ketsegkivul  ugy  van.  Epenseggel 
nem  skar  tanulni.  Igen  kicsiny  meg  ugyan,  de  nem 
kivannak  (mcm)  tóle  soka?. 


VI. 
Szenvedó   mondatok. 

(Mondatok  szeavedo    igekkel). 

A. 

Nemet  -  magyar  gyakorlatok. 

1. 

(£tfd)ie§en,  megloni,  agyonlóai ;  ungejogen,  neve- 
letlen  ;  bie  SCdrme,  melegseg;  fdjmeljen,  olvasztani; 
gifd)er,  halasz;  fdjimpfen,   gunyolni;   £trfc$,    szarvas. 


Der  Sekret  untetric^tet  miej).  3$  werbe  »on  bem 
Sefyrer  unteirfdtytet.  —  Der  Słater  Itebt  bid).  Du  iPtrfł 
fcon  kem  SJater  geliebt.  —  Die  Sflutter  ruft  unS*  8Bir 
werben  t)oit  ber  Sflutier  gerufen.  —  Der  Sdger  fyat  ben 
#afen  etfc^offen.  Der  #afe  ift  *>on  bem  3ager  erfd)offen 
worben.  —  Der  ^uub  f)at  ben  Stnabm  gediffen.  Der 
ftnafce  ififconbera  #unbe  gebiffen  worben.  —  DteSBdtme 
fc^mir^t  ba$  SiS-  Da*  @i$  wirb  fcon  ber  2Bdrme  ge* 
fctymoljen.  —  DieSSiene  $at  i^n  gefłod^en.  @r  ift  ł>on 
ber  33iene  geftodjen  worben.  —  Dsr  ungejogene  $na6e 
fdjfmpft  eudj.  Sfyr  werbet  fcon  bem  ungejogenen  5lna&en 
gefd&impft*  —  Diefer  jungę  2J?ann  fabelt  alleS.  Sltte* 
wirb  fcon  btefem  jungen  2W!anne  getabelt. —  Die  SWaurer 
werben  baS  $au£  bauen.  Da6  «£>au§  wirb  Don  ben 
SWaurem  gebaut  werben.  —  Dśefeg  fileto  Jat  euer 
©cfyneiber  tterfetttget  DtefeS  $(eib  ift  non  eurem  Sdjnet* 
ber  fcerfertiget  werben.  —  Die  $afen  fcerberben  bie 
33dume.  Die  SBdume  werben  non  ben  <£>afen  tterborben* 
—  Die  Cifdjer  weri)en  fCtfd&e  fangen.  Die  ftifc^e  werben 
t>on  ben  Stfctyern  gefangen  werben.  —  Die  #unbe  fyabtn 
bie  £irfdje  fcerfolgt.  Die  ^irfc^e  fmb  »oti  ben  £unben 
serfolgt  wotben. 

2. 

6tdrfen,erosltni ;  au$bef)nen,  szćtterjeszteni ;  tter* 
bid&ten,  megsuritni(osszenyomni)j  SBectyfel,  valtakozas  ; 
Sewegung,  mazgaj  forgas $  fyetligen,  megszentelni ; 
Ijettoorbringen,  eloidezni. 

DieSfr6eit  ftdrfet  ben  tforper.  Der  Słotytt  wirb 
burd)  bie  Slrbeit  gefłdrft*  —  Die  Jffidrme  befynt  bie  Suft 
auS,  bie  fldlte  *>erbidjtet  fte.  Die  Suft  witb  burd)  bie 
SSSdrme  auśgebe^nt,  burd)  bie  tfdlte  wirb  fte  t>erbid)tet 
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—  Die  33;tt>?gung  ber  @tbe  urn  śfyre  2ld)fe  btingt  ben 
SBedfyfelber  £age  unb  9?dd)te  fyettw,  £>utd)  bie  Sett>egung 
bet  firbe  um  t|re  8W>fe  tt>itb  bet  SBec^fet  bet  Sagę  unb 
9Md)te  f)ert>orge6tad)ł,  —  2)te  (Stjiefyung  aflein  untet* 
fctyeibet  bie  SWenfd^en  »on  einanbet.  3)ie  9Henfd)ett  tt>et* 
ben  fcon  einanbet  butd)  bte  Stjiefyung  allem  untetfdtfe* 
bem  ©elobt  n>erbe  Sefue  (Sfytiftuś !  ©eCeiliget  roerbe  fem 
fftame!  SBetbet  getobt  unb  geltebt  son  atfen  SKenfdjenl 
SBetbe  fcon  niemcmbem  getabelt! 


3. 

Srgtetfen,  mej-  elfogai ;  fpoiten,  csufolni;  betrfe* 
gen,  megcsala! ;  ter  Seid&tgldubige,  kdnnyenhivó  ;  ges 
fd&icft,  ugyes;  bet  Untoiffenbe,  tudatlan;  un!erfiu£en, 
gyamolitni,  bet  Unglucflidj;e,  szerencsetlen. 

Wian  loit  ben  gfetftgen  unb  mcm  tabelt  ben  9tadj* 
Idfftgen.  3)et  gfeifige  nutb  gelobt,  unb  bet  9iad)ldffige 
toitb  geiabelf.  —  Wian  ljat  fjeute  tn  bet  €tabt  fe^r  fdjone 
<5adjen  fcertmft.  3n  bet  Stabt  ftnb  ^cutc  fefyr  fd^one 
©actyen  fcerfaufi  tDOtbea.  —  Wian  n?ttb  ben  2)ieb  nod) 
fyeute  unfefylbat  etgteifen.  Det  Dkb  tt>itb  noc!)  ^eute  un* 
fe^lbat  ergtiffen  rcetben.  —  Wian  fofl  nidfyt  beg  %xmm 
fpotten.  2)e3  Sltmen  fott  nid&t  gefpottei  wetben.  —  Sttan 
muj?  bem  JHnbe  fcetjeti)en.  @3  muf  bem  $inbe  fcerjfeljen 
toetben.  —  Sflan  etmattet  ben  Jlaifet  fdjon  lange*  !£>et 
Jfaifet  tetrb  fdjon  lange  ermattet.  —  Wian  fptid^t  fciel 
bafcon,  gs  toitb  stel  bafcon  gtfytoc^en.  —  Wlanfannnifyt 
atttm  gfauben.  @6  muj*  nidjt  attem  geglaubt  wetben.  — 
Wian  serfolgt  oft  bie  £ugenb.  2>te  £ugenb  toitb  oft  t)et^ 
folgt.  —  Wian  beniigt  oft  t te  &id)tglduMgen.  3)ie 
Seicfyigldubigen  tpetben  oft  bettogen.  —  Wian  litbt   unb 
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fuctytbte  gefd&idften  Seute;  bte  Unnnffenben  waĄttt  mam 
2He  gefcfyidftett  Seute  werben  geltebt  unb  gefudjt;  bieUtt* 
ttfjfenben  toerben  aetadjtet.  —  Unfer  ftreunb  untetfłufteł 
bte  Uttfllutflfdjett;  et  fyat  aucfy  mtd)  unterftufct.  SMe  Un* 
glitcfltctyett  toerben  son  unferm  Creunbe  unterftil£t;  au$ 
t$  bin  von  ifym  unterftu^t  rcorben. 

B. 

Jegyzetek. 

1.  A  cslekvo  mondatokban  az  alany  cselekvo 
es  az  ige  a  cselekv5  alakban  all;  p.  o.  A  fiu  sze- 
reti  sziileit:  2>et  €>ol)n  Ite&t  bte  Intern. 

A  8zenvedó  mondatban  az  alany  szenredó  ea 
az  ige  a  szenvedo  alakban  all ;  p.  o,  A  fiutól  sze- 
rettetnek  a  szulek :  $>te  Stttertt  toerben  t)oti  bem  ©oljne 
gelte&t 

A  magyar  nyelvben  nem  igen  hasznaltatnak  a 
szenvedó  mondatok ;  a  nep  nyelveben  egyaltalaban 
nem  fordulnak  eló,  hanem  a  szenvedo  helyett  c§e- 
lekvó  ige  hasznaltatik.  E  helyett  peldaul : 

dicsertetem, 

megdicsertettem, 

megdicsertetendem, 

mondatik: 

dicsernek, 
*  megdicsertek, 

meg  fognak  dicserni  aat. 

De  a  nemefben  gyakran  hasznaltatik  a  szen- 
vedo  alak;    kulonosen  akkor,  ha    a  fónevnek    4-ik 
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esete  nem  kulónbdzik  az  1-tól  s    tehat     ketertelmii- 

seg  tamadhatna. 

Igy  pU  e  mondatban :  2)te  SKutter  Hcbt  bte  £o$* 
ter  J  nem  tudjuk,  melyik  fonev  van  az  1.  es  melyik 
a  4.  esetben.  Elkeriiltetik  tehat  a  ketertelmuseg 
szenvedó  alak  altal,  igy:  2)te  Sodjter  nnrb  son  ber 
SKutter  geltebt. 

2.  A  magyar  irodalmi  vagy  is  konyvnyelvben 
a  szenvedó  ige  a  cselekvobol  kepeztetik  atik9  etik 
vagy  tató&,  /e/3#  ragok  altal ;  p,  o.  mond-  mon- 
datik,ved-  vedetik]  bocsat-  bocaattatik,  dicsśr-  di- 
cserteti/c. 

A  nemetben  nem  igy,  hanem  a  werben  segód- 
igenek  rendes  ragozasa  s  az  illetó  (cselekvó)  ige- 
nek  multideju  igeneve  altal  alakittatik*  P.  o. 

Szenvedó    alaku  igeragozds. 

Hatdrtalan  mód  (unbejiimmte  %xt) 
©elobt  toerDen,  diesertetni. 

Parancsoló  mód  (gebtetenbe  81  rt.) 

SBerbe  getobt !  dicsertessel ! 
SBerbet  gelobt!  diesertessetek ! 

Jelenio  mód  (anjetgenbe  Sftt). 

!t$  tterbe  \  diesertetero, 

bu  tińrji  I  dicsertetel, 

er  (jle,  e§,  man)  ttńtb  l  %  diesertetik, 

tt)ir  Werben  f§>  diesertetunk, 

t!jr  ttetbet  I  dicsćrtettek. 

jte  toerben  diesertetnek. 
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!id)  fciit  \  _  dicsertettem, 

bu  Btft  IZ  dic^ertettel, 

er  (fte,  e8,  man)  i{i  \  J>  dicsertetett, 

,tóir  fttlb  |s  dicserteltunk, 

Ęx  feib  \%  dicsertettetek, 

fte  flttb  /  **  dicsertettek. 

!t$  ttetbe  }  dicsertetendem, 

bu  ttirfl  i H  dicsertetendel, 

et  (fte,  e8,  man)  hritb.  |  dicsertetendik, 

ttńt  toetben  /-~  dicsertetendunk, 

%  tóetbet  13  dicsertetendetek. 

fte  toerben  J  **  dicsertetendenek. 

Ą  nmltideju  igenev  g  el  obi  a  mult  ós  jovó  idó- 
ben  a  segedigenek  ket  resze  kozę  helyeztetik ;  a 
mellett  a  mult  idóben  a  getttorbett  szóból  szebb 
hangzas  vegett  a  ge  elórag  elmarad  s  mondatik : 
ii)  t>in  gelobt  werben,  e.  h.    i$  bin  ądoU   gemorbett. 

3.  Sienvedó  alakot  tułaj  donkóp  csak  az  dtha- 
łó  igek  vesznek  fol,  vagyis  raelyeknek  cselekvese 
athat  valamely  targyra,  e  kerdessel:  kit*,  mili 
Ilyen  igek :  loben,  dicserni;  ermafynen,  inteni;  unter* 
tidtyten,  oktatni;  lteben,  szeretni  sat. 

Lehet  tehat  mondani : 

2) er  SSatet  lobt,  ermatynt,  unterrid)tet,  liebet  ben 
©ofyn;  vagy 

Der  ©obu  nwb  t>on  be  m  93  a  ter  gelobi,  er* 
mafynt,  unterridjtet,  geliebt  sat 

Gyakran  megis  a  nem  atható  igek  is  folveszik 
a  szenvedó  alakot,  a  mikor  is  a  szenvedó  alanyt 
ezen  vagy  nyilvan  kitett,  vagy  csak  odaertett  hata- 
zozatlan  nevmas  :  e§  pótolja.  P.  o. 
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@6  rotrb  t)ier  jiwel  geladjt  unb  gefprodjen ;  itt  igen 
sokat  nevetnek  es  beszelnek. 

2)er  UugKcfH^ett  nnrb  fd)on  gebad&t  werben;  a 
szerencsetlenekrol  majd  gondoskodni  fognak. 

4.  A  cselekv5  mondatnak  szenved5re  valtozta- 
tasa  es  viszont. 

fl)JA  cselekvó  igenek  szenvedove  valtoztatasa- 
ban  a  szenvedo  targy  vagyis  a  negyedik  eset  alany- 
nya  valtozik,  az  alany  vagyia  az  elso  eset  harmadik 
vagyis  tułaj donitó  esetbe  jó  !oon  eluljaróval,  vagy 
neha  ncgyedik  esetbe  burd)  eluljaróval;  az  atható 
ige  a  cselekvó  alakból  a  szenvedóbe  tetetik  ugyan- 
azon  idobe,  csakhogy  szemely-  es  szamra  nezve  az 
ńj  alanynyal  egyez  meg.  P.  o. 

Cselektó   mondatok : 

T>er  Sekret  utttetrtćjtet  un3. 

3)  t  e  81  r  b  e  1 1  ftdrfet  ben  j?  o  t  p  e  r- 

Szenvedo   mondatok: 

2Btr  tt>etbett  t)on  bem  Seljrer  untemdjtet 
£>et  iRorper  n?trb  burcfy  bie  Slrbett  gefidrfi. 

Ha  a  cselekvó  mondat  alanya  ezen  hartarozatlan 
nevmas :  m  a  n,  ez  a  szenvedó  mondatban  elmarad4 
Ha  pedig  a  cselekvo  mondatban  hianyzik  a  szen- 
vedo  targy,  szenvedó  mondat  alanya  az  t&  hata- 
rozatlan  nevmas  lesz,  nyilvan  vagy  csak  odaertve. 
P.  o. 

Cselektó  mondatok: 

SRatt  loht  ben  giętki  gen  unb  man  tabelt  ben 
■Rad&Idfftg  en. 

30? a  n  muf*  bem  Jiinbe  tterjeifyen. 
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S%envedó  mondatoki 

5)er  $(eifHge  wirb  gelobt  uttt>  ber  SJtadjIaf* 
f  i  g  c  wtrb  getabelt 

3)em  $mbe  muf  fcerjtetyett  werben. 

vagy 

@6  muf  bem  5tmbe  tterjieljen  werben. 

b,  A  «zenvedo  mondatnak  cselekvove  valtozta- 
tasaban  epen  az  ellenkezo  tortenik :  a  »on  elulja- 
róval  alló  harmadik  eset,  vagy  a  burd)  eluljaróval 
alló  negyedik  eset  az  elso  esetbe,  az  elso  eset  pe- 
dig  a  negyedikbe  tetetik  at ;  az  atható  ige  a  caelekvo 
alaknak  ugyanazon  idejebe  jo,  haaem  szemśly-  es 
szamra  nezve  az  uj  alanynyal  egyez  meg.  P.  o* 

Szenvedó:  A  tanulók  szorgalma  a  tandrtól 
megjutalmaztatik. 

CselekvS:  A  tandr  megjutalmazza  a  tanulók 
szorgalmdt. 

C. 

Magyar-nemet  gyakorlatok. 

i. 

Ci  el  ekvól  eg  es   szenvedóleg. 

Óras,  Uł)tma<f)tt ;  megvasaln],  megpatkolni,  6e* 
fd&lagen;  teher,  bfe  Saji  (en);  szettepni,  jerreifen; 
megmelegitni,  erwdtmen ;  favagó,  £oljfyatfer;  vagni, 
(fat),  fyacfen ;  esorda,  #erbe ;  lakatos,  ©cfcloffer ;  kules, 
©c^lfijfel;  gyógyazeresz,  Styot^efer;  kesziteni,  beretien; 
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liszt,  baS  9J?ełj)l:  festó,  gdrber;  festen?,  fdrben;  me- 
szaros,  3Re§ger,  gleifd^^auer ;  vagni,  olni,  fd)lad)tett ; 
kover,  fett;  kar,  ber  Scłjabe. 

Az  asztalos  asztalokat,  az  óras  órakat  keszit. 
Ez  a  kovacs  megpatkolta  lovamat,  Ókreink  huzzak 
az  eket.  A  szamar  terheket  hord.  A  farkas  szettśpi 
az  artatlan  juhokat.  Ez  a  kis  macska  harom  ege- 
ret  fogott.  Az  esó  megaztatja  a  foldet.  A  nap  meg- 
melegiti  s  megvilagitja  a  foldet*  Ez  a  kemencze 
ket  szobat  melegit.  A  munkas  ember  szantja  fold- 
jeit.  A  favagó  vagja  a  fat.  A  pasztor  legeltetni 
fogja  a  csordat.  Ez  az  ugyes  lakatos  ket  kis  kul- 
csot  csinalt.  Az  orvos  meglatogatta  ma  ezt  a  betę 
get  A  gyógyszeresz  gyógyszereket  keszit  szamara. 
A  suto  a  lisztból  kenyeret  siit.  A  festó  posztót  fest* 
A  mśszaros  levagta  ezt  a  kover  ókrot.  Az  egerek 
nekunk  nagy  kart  tettek. 


Cselekvóleg  es  szenvedóleg. 

Ovni,  inteni,  tt>amen ;  varni,  tttvaxtm;  ontudat; 
©ettuffen;  tisztelni,  adjtert}  megjavitni,,  Decbeffern;  el- 
beszelni,  cąaf)kn. 

Szeretem  szuleimet.  Szuleim  szeretnek  engem. 
Gyamolitottad  a  szegenyeket.  (Ó  h.  n.)  levelet  ir  aty- 
jahoz  (an)  (Ó*  n.  n.)  inget  varr  batyja  szamara. 
Nóverem  igen  szep  dalt  enekel.  A  taoar  intett  te 
ged.  En  óvtalak  teged.  Atyad  megbfiotetend  (teged). 
Baratunk  meglatogatott  minket.  Varandjuk  ot.  Isten 
ontudatot    adott  nekunk.  Óntudatom  óv  engem*  Isten 
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halal  (unk)  utan  megitelend  minker.  A  tanar  es  a 
tanonczok  szeretik  egymast.  Melyik  tanonczot  di- 
csertek  ma  ?  Mindenki  tiszteli  ezt  az  oreg  embert. 
Atyam  megbiintette  ocsemet  t  gnap.  Ki  keszftette 
ezt  a  feladvanyt?  Ezeket  az  urakat  tegnap  nagyon 
ócsaroltak.  Ki  kiildotte  ezen  gjermekeket  iskolaba? 
Tegnapelott  kulonfele  dolgokat  beszekek  nekem. 


VII. 

A  visszaható  igekról, 

A. 

Nemetmagyar  gyakorlatok. 

Der  2ei$tftnn,  kdnnyelnrmseg ;  bet  gceubfge,  az 
orvendo;  ber  £rauetnbe,  a  szomorkodó;  ftd)  Derlaffen, 
rabizni  magat ;  ftd)  entfetnen,  tavozni;  ftd)  anMeśben, 
feloltozkodni ;  ftd)  Mmmen,  fesulkodni. 

3d)  fpred)e  nit  t>on  mir  felb  ft,  unb  (obe  mich 
nie.  2)  u  f  £  r  i  d)  fi  nur  s  o  n  b  i  r,  unb  l  o  6  fi  b  i  d)  im* 
mer.  2)iefer  Sftenfd)  f  p  r  i  d^  t  nie  t>on  ftd),  un& 
lo  b  t  ftd)  niemali  SRan  foli  nur  felten  t>on  fic& 
fprec^en,  unb  niemalS  ftd)  fel&ft  loben.  9Bi  r  tt>  ii  n* 
fd)en  un$  ein  langeS  Seben;  tfyr  wunfĄet  eucfy 
9leid)tf>umer ;  bie  ftranfen  tt>unfd)en  fid)  ©efunbfyeit 
Sliemanb  fort  fid)  ben  £ob  ttmnfd)en.  JBir  fo Uen 
ben  9ład)ften  ttueunS  fe  16 ft  lieben;  tym  OuteS  tfyun, 
tt>te  un«  felbfi.   2)urĄ   euren    Setfyftnn  fyabet  ityr 
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eudj  gefdjabet  unb  eud)  unglucfltd)  gemadjt  3d^  id  et  be 
mid)  tmmer  meiner  2Bol)ni)dter  erimtern.  3)  u  er  inn erfł 
bid)  meiner  nidjt;  id)  erinnere  mtd&  beiner  recfyt 
tpo^l.  SBarum  freuefł  bu  b i d^  fo  fefyr?  2Btt  folten 
unS  freuen  mit  ben  greubfgen  unb  ttauern  mit  ben 
£rauemben.  2BiQft  bu  anbere  beffern,  befferebid) 
felbfi  juerfł.  2Btr  fyaben  ii  fur  błd^  get&an,  unb  nic§t 
fur  uni.  93  erl  a ff  et  eu$  uid)t  auf  ifyn.  ffintfemei 
eud)  nu  son  bem  9Begeber£ugenb.  drbarmet  eu$ 
ber  Ungliicf  itc^en.  2Bie  beftnbeft  bu  bid)?  SSie  be  fin* 
benfid)  beine  SUtern?  3$  beftnbe  mid)  tt>ol>X ; 
meine^Uern  befinben  fid)  aud)  toofyl.  SBarum  flet* 
& eft  bu  bid)  nictyt  an?  3)u  Cafł  t>  i d>  nod)  nid)t 
gen>afd)en  unb  nid)t  gefdmmef.  2)ie  ©djwefier  n>  d  f  d^  t 
fid)  jefttj  id)  werbe  inidfy  gteśd)  tx>afd^en. 


B. 
J  egyzete  k. 

1.  A  visszaható  igeket  leginkabb  a  fid)  (ma- 
ganak,  magat)  visszaható  nevmas  kiilonboateti  meg, 
mely  a  harmadik  szemelynek  mind  az  egyeś,  mind 
a  tobbes  szamban  3.  es  4  esetet  kepviseli.  P4  o, 

<gr  ttfinfdjt  fi 4  kivan  maganak, 
@ie  wunfdjen  fi  cl),  kivannak  magaknak. 
gt  freut  f  i  d),  orul. 
@ie  freuen  f  i  d),  orulnek. 

Ha  a  visszahatas    az    elao    vagy    masodik  sze- 
roelyre  vonatkozik  ez  a  nemetben    igy  fejeztetik  ki: 
3d)   tt>imfd)e  mir,  kivanok  magamnak, 
bu  tt)tinfd)efl  b**,  tivansz  magadnak, 
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wir  nouttfdjen  un8,  kivanunk  magunknak, 
if)t  tt>utt[d)et  eudj,  kivantok  magatoknak. 

3d)  frcue  mtdj,  orulók, 
bu  freueji  btdj,  orulsz, 
mir  freuen  unS,  oruluok, 
tyl  freuet  e  u  dj,  orultok. 

Hasonlókepen  a  mult  es  jovó    idóben    s    a    pa- 
ranct oló  módban : 


*© 


> 

^  I 


3dj  fyabe  mir 
bu  fyafi  bit 
er  fyat  fid) 
*mr  fyaben  uuS 
fljr  fyabet  eu<$ 
fie  Ijaben  fidj 

3$  toerbe  mir 
bu  tirirfi  bir 
er  totrb  f  i  d) 
tx>ir  tterben  u  n  6 
tyt  toerbet  eu  d) 
jk  toerbeu  fid> 
Paran-     ^   SBunfdje  bir! 


3? 

'»» 
B 

o 
CD 


,3 


3$  babę  m  i  d) 
bu  baft  » td^ 
er  bat  fid) 
toir  Ijaben  ung 
tfjr  ljabet  e  u  d) 
fie  bft&en  (*<$ 
3dj  toerbe  mid) 
bu  totr ji  b  i  d^ 
er  ttńtb  ftdj 
tmr  toerben  un$ 
ibr  toerbet  eucfy 
fle  toerben  fid) 
freue  btdj! 


csoló  mód.J   SBunfdjet  eud)!      freuet    eud)! 

2.  A  mult  idót  a  nemet  visszaható  igek  f)  a  ben 
aegedigevel  kepezik. 

3.  Minden  atható  iget  lehet  mint  visszahatól 
hasznalni.  P*  o.  id)  lobe  midi,  dicserem  magamat ; 
bu  liebfi  bid),  szereted  magadat;  er  troftet  ftd),  vigasz- 
talj a  magat;  wir  tt>afd)en  un$,  mosdunk  (mossuk  ma. 
gunkat) ;  ibr  fdmmet  eud),  fósfilkodtok ;  fie  fdjlagen  ftcfy, 
yerik  magukat  sat. 
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4.  A  magyarban  tobbnyire  sajat  (egyszavu)  ki- 
tetellel  adatnak  vissza  a  nemet  valósagos  (nem  at- 
ható)  visszaható  igek;  p.  o.  ftd&  freuett,  orulni;  ftd^ 
ttmnbern,  csodalkozni ;  fidj  erfcarmen,  kony orulni;  ftd) 
argern,  boszonkodni,  ftd)  tdufdjen,  csalatkozni  sat. 

Csak  akkor  hasznaltatik  nalunk  is  a  nevmas 
magam,  ha  a  nemetben  cselekvo  ige  mint  vissza- 
ható  611;  p.  o.  tdj  I  o  be  miel),  dicserem  magam;  er 
1 1  e  6 1  fidj,  szereti  magat  sat. 

c. 

Magyar-nemet  gyakorlatok. 

Jó  napot ,  guten£ag;  erzeni  magat,  lenni  (igy 
vagy  ugy),  flety  befmben;  hamar,  gefdjnrinb;  tevedni, 
csalatkozni,  ftd)  ftrett;  hogy,  ba|3>  emlekezni,  ftd) 
ettmtern;  kepzelni,  ftei)  »otfieQen;  meghulni,  ftcfy  X>er* 
fuljlen ;  valakit  partfogasa  ala  venni,  ftd&  einer  5J}erfon 
anne^men;  valamihez  hozzaszokni,  ftd&  cm  etwaS 
gewo^nen;  ifjusag.  bie  Sugenb;  rend,  £)rbtumg. 

Jó  napot  edes  Gyulam  I  Hogy  erzed  magad  ? 
Koszdnóm;  jól  erzem  magam.  Nagyon  óriilók 
megerkezeseden  (saj.).  Es  bogyan  van  fivered  ? 
O  is  jól  van.  Mit  csinalsz  te,  Lajos  ?  Óltózkodom. 
Nem  óltozkódtel  meg  fel  ?  Óltózkodjel  hamar  !  Miert 
nem  oltozkódtok?  Fesiilkodom  mar  edes  Żsófim  ? 
Meg  nem  mosdottam.  Hugom  most  mosdik.  Lattam 
tegnap  ocsódet.  Batyam  mar  barom  hónap  óta  utaz. 
Volt-e  on  tegnap  a  szinhazban?  Es  hogyan  mulatott 
on  ott?  Nagyon  jól  mulattam,  Csodalom,  hogy  on 
ott  nem  volt     Van-e   penz  nalad    (fyabm)  ?    Nałam 
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soha  sincsen  penz.  Emlekezik  on  legidosb  batyamra 
(saj.)?  Emlekezem  rea  nagyon  sokszor.  Gyakran 
mulatttwk  egyiitt*  Kepzelje  on,  meghiilt  s  mar  egy 
eve,  hogy  meghalt.  Miert  nem  tanulsz?  Szegyenled 
magad!  Jobbitsd  meg  magad  !  Nem  szegyenlitek  ma- 
gatokat?  Nem  akarja  magat  megjavitni.  Magatok- 
nak  ós  nem  nekem  tanultok.  Szokjatok  hozza  [ifju- 
sagtokban  a  rendhez  (an). 


VIII 


Kiilonfele  egyszerii  es  szelesbitett  mon- 
datok,  ćs  a  tagitott  mondatok  szórendje, 

a.  A  fonevet   meghatarozó  szócskak. 

Meghatdrozott  fdnevekx 
1.  Nemszó  es  k  ak  altal: 

3)er  SKenfd)  tfł  ftablify. 
Az  ember  halandó. 
2)t e  ftofe  ifl  et  ne  SSlume. 
A  rózsa  virag. 

2.  Nevmasok   altal: 

Stef  et  ©filier  tfł  jletjng. 
E%  a  tanoncz  szorgalmas. 
SDłetn  SSater  liebt  mity. 
Atydm  szeret  engem. 
3-eber  SJfcnfó  ift  fterbltd). 
Minden  ember  halandó. 
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8*   Szamnevek   altal:    . 

3$  Cafce  Jtoei  93ud)er  unb  breierlei  Styfel. 
Van  ket  k6nyvem  es  hdromfele  almarau 
2)u  jtfceft  vx  ber  fiinften  Sanf. 
Ótodik  padban  iilsz. 

4*    Mellśknevek   altal: 

2>ie  rot^e  9tofe  łft  cine  fdjSne  23lume. 
A  /tfrtf*  rózsa  $sćfp  virag* 
2)er  gutc  SSater   $at  bem  f le ifiigen  Sowite  ein 
$one«  33uc&  gefauft. 

kjó  atya  a  szorgalmas  fiunak  szep  k5nyvet  vett. 

5*  Mas,    sajatito  esetii  fonevek  altal: 

3)er  %k\%  be3  <S&  uter?  ifł  lofcenStoert. 
A  tanoncz  azorgalma  dicseretre  meltó, 
5)er  ©erudj  ber  Sto  fen  tfl  attgene^m. 
A  rózsdk  illata  kellemes* 

tf.  Mas,  eliiljaróval  alló   fónevek  altal: 

£>ie  SMume  im   ©arten  Muljen. 
A  fak  «  kertben  riragoznak. 
$>te  ©terne  am  £tmmel  teudjten. 
A  csillagok  a%  egen  ragyognak. 

Sokszor  ugyanazon  egy  fonevet  a  mondott  szok 
kozól  egyszerre  tobb  is  hatarozza;  p.  o. 

SHefe  jtoei  £aufet  gefaHeit  mir. 
E  ket  haz  tetszik  nekem. 
3 e b  e 8  stertę  3a$r  ifł  ein  ©^altjaCr. 
Minden  negyedik  6v  szokoev. 

Gyakorlałi    Nemet   Nyelvtan  1V#  oszt  4 
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Tłtin  gutet  Satet  toirb  mit  eintge  f c^ one 
Sudjet  faufeit. 

Az  en  jó  atyam  nehany  szep  konyvet  veend 
aekem. 

3$  tyafce  betne  jtoet  fdjotten  $fetbe  gefe&en. 
Lattam  ket  szep  lovarfat. 

2Det  erfte  Sag  bed  3a$te3  Cet§t  9£euja$t. 

Az  ev  elsó  napja  ujćvnek  mondatik. 

£)te  g tt> et  gtofen  £aufet  be*  25ater3  itubet 
95o rfł ab  t  jfab  abgebramtt. 

Atydmnak  ket  nagy  haza  a  kiiltdrosban  meg- 
egetL 

A  fonevet  meghatarozó  szok  szórendje  ko- 
vetkezo : 

A  mellóknev  k5zvetleniil  a  fónev  elótt  all;  a 
melieknev  elótt  a  szamnev  ,  s  a  szamnev  elótt  a 
nemszócska  vagy  e  helyett  a  nevmas. 

A  melleknev,  szamnev,  nevmas  es  nemszócska 
a  nemetben  mindig  a  fónev  elott  allanak,  es  meg- 
egyeznek  azzal  nemben,  szamban  es  esetben. 

A  sajatitó  eset  az  alap-fónev  utdn  all  s  a  sa- 
jatitó  eset  utan  azonnal  a  masik  fonev  az  eliil- 
jaróvaK 

Łehet  azonban  a  sajatilót  az  alap-fónev  elebe 
is  tenni,  hanem  ekkor  az  alap-fonev  semmi  nem- 
szócskat  sem  kap.  P.  o 

Set  ftleijj  be8  ©djuletS  i{i  tobettSto.ett,  vagy 
3>ee  @d>śUer«  ftUifj  ifł  lokn6toett. 
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b.  Az  igenek  meghatarozói. 

Meghatdrozott  igek. 

1.  Fónevek  vagy   szemelyes  nevmasok  al- 
tal  kolonfele   esetekben   eluljaróvai  vagy 

e  liii  jaro  nelkiil. 

®ott  erbarmet  ftdj  bel  ©iinberS;  fcerjetyt  bem 
©unbet  ofeer  befłrafet  i^tt;  ettoeifet  i$m  SBofyl* 
tljat  en> 

Istea  megkonyorul  «  bunoson;  megbocsat  a 
biinosnek  vagy  megbunteti  ot;  jótetemenyeit  arasżt- 
ja  red. 

!£er  ftromme  fcettraut  auf  ©otf,  benft  an  ® o t tr 
ettoariet  fcon  iljm  »&itfe. 

Az  iśtenfelo  lstenben  bfzik,  Istenre  gondol, 
tó7e  var  segelyt. 

2.  Helyjelelo   nevek   altal     e   kerdesekre: 

hol?    hova?    horinan? 

3)et@$uler  gel)i  au8  bet  6cbute  tudj  #auf  e 
A  tanoncz  megy  «  tanoddból  ham. 

2Bir  lernen  ht  bet  @$ule  unb  beien  in  ber 
śtirdje. 

Tanulunk  a  tanoddban  s  imadkozuak  #s  tgy- 
hdzban. 

2)aS  S3u$  liegt  fyter,  bie  Ceber  bort 

A  konyv  itt  fekszik,  a  toll  amotł, 
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3.  Idót  jelento  nevekkel    e    kerdesekre: 
mikor  ?   meddig  ? 

2)er@djuler  letnt  !)eute  ben  gang  en  £ag. 
A  tanoncz  tanul  ma  eges%  nap. 
3Me  Saume  blitljen  im  $riil)Uttfle. 
A  fak  viragoznak  tavas%kor. 

4.    Módjeloles    altal    e    kerdesre:    mihep? 

$>er  framme  (£()rifi  erłragt   ba?  Setbett  mit  ®e* 
bulb  (gebulbtń),  unb  ertoartet  rulMs  ben  SŁob^ 

Az  ajtatos  keresztónj  a  szenvedest  turelemmel 
(tiirelmeaen)  viseli,  s  nyugodtan  varja  a  halalt. 

$em  33ruber  Icrnt  gut  unb  fd&reibt  fc&fln. 
Fivered  /o/  tanul  es  szepen  iv. 

5.  Okjelolśssel    e  kerdesre:   mi   dltal% 

2>a8  dii  f<$mtf$t  »on  ber  2Barme. 
A  jeg  olvad  «  melegtóL 

Sta*  flułe  tfinb   ge$or$t   au$   fit e be;    ba*  Bofe 
$ittb  fletyotc&t  au8  #ur$t. 

A  jó  gyermek   szeretetból  fogad    szot;   a    rosz 
gyermek  felelemból  fogad  szot. 

Gyakran  ugyanazon  ige  egyszerre  tobboldalulag 
hataroztatik  meg.  P.  o., 

$>iefc*  Sudj  liegt  Ijter  auf  bem  £if<$e. 
E  konyv  /#  as  asztalon  fekszik, 

S)te  Safet  ^angt  bort  an  ber  SBanb. 
A  tabla  ott  a  falon  fiigg. 
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SKandje  #anbtt>erfer  arBeiten  im  ©ommer  Don 
tner  U£r  fru^  bii  fteben  Ul)t  abenbS. 

Nemely  mesteremberek  nydron  reggeli  negy 
órdtól  esti  het  órdig  dolgoznak. 

2)te  ©d&toalben  jie^en  im  £erb{ie  fort  in  i»d^ 
merę  San  ber. 

A  fecskek  ószkor  elmennek  melegebb  orszd- 
gokba. 

2Me  (itbe  betoegt  Pdj  jaCrlidj  einmal  urn  bie 
©onne. 

A  f51d  evenkint  egyszer  fordul  meg  a  nap 
kffrilL 

2)ie  2er$e  ftnflt  im  $ru$  lingę  fro^lid^  m  łstn 
Suften. 

Ą  pacsirta  tataszkor  riddman  enekel  a  legben 

Cm  unartiger  tnabe  l)at  gejiern  abenba  auf 
ber  ©affe  au2  SWut^n>iUen  etnen  ^unb  un^ 
barmljergig  gefdjtagen. 

Egy  neveletlen  fiu  tegnap  este  a%  utczdn  paj- 
zdnsdgból  egy  kutydt  irgalmatlanul  megvert* 

©er  fletjjjige  ©oCn  unfetS  3la^bat8  liefl  \t%i  un* 
ter  bem  @<|atten  e  i  n  e  8  23aume8  feinet 
©c&mejier  eine  f  $  one  ©ef  $i$te  au8  feinem 
2e§rbu$e  mit  lauter  ©timme  \>ox. 

Szomszedunk  szorgalmas  fia  nóvćrenek  most 
egyfa  drnya  alatt  fenhangon  s%ep  tortenetet  olva» 
fol  olva$ókonyvebóL 
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c.  A  melleknev  meghatarozói. 
Meghatdrozott  melleknevek : 
-  1.  Hatarozók   altal: 

©oit  ijł  pd)ji  geredjt,  unenblid)  flutig,  uber= 
au3  barmtjerjig- 

Az  Isten  te^igazsagosabb,  regetleniil  jó,  **er- 
/#&)7l  irgalmas. 

2.  Kulonfele,  e  liilj  ar  ó  ne  lkiil  es  eliiljaró- 
val   alló  esetek   altal: 

Der  Sleifjiifte  ift  ber  23elof>nung  tourbig. 

A  szorgatmas  jutalomra  meltó. 

Der  ©ofyn  ift  fetnem  2Sater  ćifynlidj. 

A  fiu  hasonlit   atyjdra. 

3)er  Styfel  ijł  einen  ftteujer  nurt. 

Az  alma  egy  hrajc%drt  er. 

2>er  9teid)e  ijł  fłolj  auf  feine  ©itter. 

A  gazdag  biiszke  jó$%dgaira. 

Der  SBetfe  ift  mit  fetnem  @d)tcffate    łufrieben* 

A  boles  roeg  van  elegedve  sorsdtal. 

Az  ige  meghatarozasanal  nem  tartatik  bizonyos 
szórend.  Legtobbszor  megis  az  idot  jelento  szok  a 
helyjelentók  elebe  tetetnek,  ezek  utan  pedig  mas 
hatarozók  vagy  ktegeszito  (ertelem  bovito)  szavak, 
kfilonfóle  esetekben. 

Mikep  a  legegyszeriibb,  ugy  a  szelesbitett  monda- 
tokban  is  a  szórend  ketfele :  egyenes  es  megforditott. 

Egyenes  szórendben  a  mondatot  az  olany  nyitja 
meg  az  o  Katar  ozós%ócskdiv  al  \  ezutan  ko\etkezik 
az  ige  vagy  esak  a  segedige  aztan  az  idót>  helyet, 
okot,  módot  jelento   hatarozók,    majd  a  kiegószitó 
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szavak  kiilonfele  esetekben,  vegre  az  igenev  vagy 
a  hartdrtalan  mod,  vagy  besarhatja  meg  a  mondatot 
az  igenek  eliilról  elszakltott  s  hatratett  eliiljarója 
(elóragja).  P.   o. 
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A  megforditott  szórendet  az  idezi  elo,  ha  az 
ige  vagy  a  segedige  a%  alany  elebe  tetetik.  Ez  pe- 
dig  tortenik. 

1.  Kerdo   mondatokban ;  p.  o. 

3 i e f  e n  bte  ©djtoalben  tm#erbjie  tn  toarmere 
8dnber  fort? 

#at  etn  unarttger&na&egejUrnabenbSaufbet 
©aflfe  au2  fDtuttytmUenunbarmljeritg  etnen  #wtb  gefdjlagen  ? 

2.  Ha  az  allitmanynak  valame)y  reszet  a  mon- 
dat  elejere  teszsziik.  P.  o. 

3*n  #erbfie  jiefyen  bte  @  dj  tt>  a  Ib  en  tn  toarmere 
Sanber  fort. 

3a  todrmere  Sdnber  jiefyen  bte  6  cfj  n>  a  l  b  e  n  tm 
^crbfłe  fort 

SluS aWut^miUen  $at  etn  unarttgerftnabe  gejiern 
abenbs  auf  ber  Oaffe  unbarmtyerstg  eftten  #unb  gefdjlagen. 

Unbarmfyer&tg  Ijat  etn  unartiger  tfnabe  gejłern 
abenb*  auf  ber  ®affe  avA  3Jiutfytmllen  einen  £unb  gef djlagen 


IX. 

Altalanos  ismetles* 

J.     A     nemet    nyelvben     tiz     beszedresz     van. 
es   pedig: 

a)  Ragozhatók  (abanbertidje  śftebetyetle). 

1.  A  nemszócska    (ba$©efd)le#t8toort,ber  Slrtifet). 

2.  £  fónev  (baS  #auł>ttoort). 

3.  A  melleknm  (ba3  SigenfdjaftStoort). 
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4.  A  nevmds  (tai  fiutłoort). 
5*  A  szdmnev  (tai  S^towt). 
6.  Az  ige  (tai  Seittoott). 

#)  A  ragozhatlanok  (unafcanbetlidje  Otcbet^eile), 

1.  Az  eliiljaró  (tai  SetJjdltmStooTt), 

2.  A  hatarozó  (tai  UmjianbSmort). 

3.  A  kotszó  (tai  23mbett)ort). 

4.  Az  indulastzó  (tai  (SmpfmbungStiwrt). 

Az  eliiljaró  a  magyarban,  mint  mar  fooebb 
megjegyeztiik,  utotjdró;  nemszócska  pedig  a  mi 
nyeMinkbea  nincsen. 

2.  A  nemet  nemszócska  haromfćle:  himnemu 
(tai  mannfidje  @efd)ledjt),  nónemu  (tai  tteiMi$e  ©.), 
es  semlegesnemu  (tai  fad)licJje  ©.)• 

Szdm    vaa    ketto:     egyes  szdm    (bte   (Sitiga^l), 
tóbbes  szdm  (bte  2#e$rsa$l). 
Eset  van  negy: 

1.  eset   (alaoyeset,   erfłer   ga0)    e  kerdesre   kił  mi? 

(toer?  toaS?) 

2.  eset  (sajatitó,  jttKtter  Cali)  ekerdesre  /tf£?  mięt  ki- 

nek  minek  t  -ja  -je\  (tseffen?) 

3.  eset  (tulajdonitó,  brittet§afl)  e  kerdesre  kinek?  mi* 

nekt  (mem?) 

4.  eset  (targyeset,  metter  %aU)  e  kórdesre  kit2.  mWi 

(tt)eu?  tt>a8?) 
A  magyarban  nincsen  ilyen  hatarozott  szamu 
esettel  jelolt  nevragozas,  hanem  a  szemely  vagy 
dolog  minden  viszonyat  utóragok  kiilonboztetik  meg ; 
mely  utóragok  kellemes,  szabatos  rovidseget  adnak 
a  nyelvnek  s  megfelelnek  tóbbnyire  a  nemet    eliilja- 
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róknak.  Ilyen  utóragok:  -e,  nak,  nek,  ba,  be,  ból, 
boi,  ban,  ben,  ra,  re,  val,  vel,  va,  ve,  tól,  tol,  ul, 
iii,  -n,  on,  en,  5n,  sat* 

3.  A  nemszócska  vagy  hatarozott  (ber  bejiimmte 
Sttifel):  bet,  bte,  ba8;  vagy  hatdrozatlan  (ber  un* 
beftimmte  Slrttfel):  ein,  etne,  etn- 

A  nemszócskak  a  fónevek  nemet  hatarozzak  meg. 

3)er  vagy  ettt  a  himnemii  fónevek  elebe  tetetik 
P.  o.  ber  ©cfculer,  ein  ©cfculer- 

£>ie  vagy  eitte  a  nonemii  fónevek  ele  tetetik/ 
P.  o.  bie  Ceber,  cine  Ceber. 

Da 8  vagy  ein  a  semlegesnemii  fonevek  ele 
tetetik.  P.  o.  baS  33u$,  ein  3Sud>. 

A  tdbbes  szamban  az  osszes  fonevek  ele 
nemkiilonbseg  nelkiil  bie  tetetik;  p.  o.  błe  Szuler, 
bie  $ebew,  bie  23u$er.. 

Az  eitt,  etne,  tin  nemszócskanak  nincsen  a  him- 
es  semlegesnemben  er  es  e«J  kiilon  vegzete;  miert 
is  altala  a  himnemu  szókat  a  semlegesnemiiektól 
nem  lehet  megkiUonboztetni. 

Mindaket  nemszócskanak  ragozasa  majdnem 
ugyanaz,  A  hatarozatlan  nemszócskanak  csak  a 
himnemu  t.  s  a  seml.  nemu  1.  es  4.  esetben  nincs 
megkulonboztetó  vegzete  (et,  e§)*  Lassuk: 


Egyes  s%am. 

1.  bet,  ein  (er)  —  bte,  eme,   —  b<*8,  tin  (e3) 

2.  beś,   eitteź,     —  bet,  einet,  —  be§,    eineS 
8.  bem,  eiitem,  —  bet,  einet  —  bem,  einem 
Ł  bett,  etnen      —  bte,  eine    —  ba§,  ein  (eś> 
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Tóbbes  s%dm. 

1. 

bie, 

2. 

ber, 

3. 

ben, 

4. 

bte* 

4,  Az  eló  lenyeket  jelolo  fonevek  himnemiiek- 
ból  nónemuekke  valtoztathatnak  in  vagy  itm  rag 
hozzaadasa  altal.  P.  o.  ber  ©djuter,  bte  S^uletin(n); 
bet  2Bo$tt$atcr,  bte  2Bo^atexin(n);  ber  gurjl,  bte; 
gmfłitt(n)}  ber  Sdjttetber,  bte  ®<Jjtteiberut(n);  ber 
Sotoe,  bie  S5tt)in(n);  ber  ffiolf,  bie  2Boifitt(n). 

Nemelyek  ismet  $en  vagy  leitt  kicshryitó  ra- 
gokat  vesznek  fol,  az  o,  o,  u  maganhangzókat  fi-, 
5-,  it-re  valtoztatjak  s  mindig  semlegesnemiiek,  P  o. 


ber  $ifd),  baS  S£ifć^c^ettf 

bte  grau,  baS  grduleut, 
b  e r  @o$n,  b  a  8  Sofyttdjen, 
bte  23iume,  ba3  Slimtcfjen, 


ba?  33udj,  ba?  SM^tete, 
ba$  £au3,ba3£au3#en, 
bie£attb,  ba$  ^attbdjen, 
b  e  r  ©tern,  b  a  8  ©tewteut 


A  nemetben  sokszor  ket  vagy  t5bb  szó  dssze- 
tetetik  egybe.  lly  esetben  az  elóbballó  ney  csak 
meghatarozója  az  utóbbinak  es  ragozhatlan* 

Az  osszetett  szó  nemre  az  utóbbi  vagy  is  alap- 
szohoz  alkalmazza  magat;  az  eset-  es  szamragok  is 
csak  az  utóbbihoz  fiiggesztetnek.  P.  o* 
ba§  <Stro$  >     ber  ©tioCfmt,    be8    @tto$$ittc8 . . . 
ber  £ui     >  bie  &xq1$&U. 

\t  SlL*  Dbp6««m  \  km®*™***** 

bie  3tt*t     (  *   gyumlocsfatenyesztes. 
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5.  A  nemet  fonevek  tobbes  szamrit  csak  a  bie 
nemszócska,  az  a,  o,  u  maganhangzóknak  af  of  u-re 
valtozasa  es   az   e,  er,  n  vagy  ett  vegzetek  jelolik. 

Csupan  csak  a  bie  nemszócska  altal  jeloltetik 
a  tobbes  szam  a  tóbbtagu  hfm-  e&  seml.  nemii  fone- 
vek  nagy  reszenel.  P.  o. 


ber  Slbler,      bie  Slbler, 
ber  (Engel,      bie  Sngel, 
b  er  ©djneiber,  b  i  e  ©djneiber, 
ber  ©djuler,    b  i  e  ©c&iiler, 


ba  3  SKeffer,  bie  9Heffer, 
ba8  SKujler,  bieSKufier, 
ba89Kab^en,bte  SRabdjen, 
b  a  8  Safłer,     bieSajier. 


Egyediil  a  maganhangzók  atvaltozasa  altal  jelol- 
tetik a  tobbes  szam  csak  a  kovetkezo  ket  nónemii- 
fónevnśl : 

bie  2Kutter,  bie  9Mtter,  —  bie  £o<$ter,  bie  $od)ter. 
e  ragot  kapnak  a  tobbes  szamban : 
a)   Az    egytagu  him-  es  nonemii  śzavak;  p.  o. 


ber  Sifcb,         bie  Stfd&e, 
ber  £unb,       bie  «£>unbef 
ber  guj}  bie  $tifie, 


bie  83anf,    bie  <8anfe, 
bie  #anb,    bie  £anbe, 
bie  jtunft    bie  ftunfte. 
6)  Valamennyi  itig,  nt£,  fat  vegzetii  fónev.  P«.  o. 

ber  3fitt3ftrt8>      bie  S^gtinge, 

bai  ©efceimutS,    bie  ®e$etmmffer 

ba«  ©cfcicffal,       bie  ©djićffale* 
ć)  A  ge  eloragu  seml.  nemii  fónevek;  p.  o. 

ba$  ©ebot,         bie  ©ebote, 

ba3  ©efara<$,    bie  ©efyra$e. 
Legnagyobbreszt  et  vegzetet   kapnak   a    tobbes 
szamban: 

a)  Az  egytagu  semleges  nemii  fónevek :  p«  o. 

ba8  23itb,    bie  Silbe*, 

ba8  23udj    bie  S3udjer. 
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b)  Az   Ssszes  t^Uttt,  vegżetii  szok;  p,  o. 

ber  fRei<$t£ttm         bte  $et<$tljumer, 
bai  flatfertfwm,     bte  flaifertpmer* 

tt  vagy  ttt  ragot  veśznek  fol  a  tobbes  szamban: 
a)  Az  e  vegzetii  himnemil  fonevek;  p.  o. 
ber  ftttabe,   bie  ftrtabett  —  ber  Sfltee,  bte  Soweit. 
£)  Minden  tobbtagu  nonemii  fonev;  p.  o* 

bte  Ceber,     bte  Cebertt,  I  bte  ^anblung,  bie  ^anbfuttgctt^ 
bte  Safef,     bte  Safeltt,    |  bte  Sugenb,    bte  Sugenbem 

e)   Nemely    egytagu    himnenrii   fonevek,    melye- 
ket  szokasból  kell  megtanulni.  p»  o. 

ber  £err,   bie  #errett,    I  ber  #itt,  bte  £utett, 

ber  SKenfdj,  bte  2Wenfd)ett,'  berDdjS,  bte  Ddjfett,  sat. 

Atvaltoztatjak  a  tobbes  szamban  maganhang- 
zójokat  a  no-  śs  śeml.  nemii  egytagu  szavak,  mint 
szinte  sok  egytagu  himnemii  szó  is.  A  tobbtagu  fo- 
neyek  ritkan  valtoztatjak  at  maganhangzójokat ; 
azok  pedig ,  melyek  a  tobbes  szamban  n-t  vagy 
ett-t  kapnak,  maganhangzójokat  soha  sem  valtoztat- 
jak  af.  P.  o. 


bie  SBattb,  bte  ffianbe, 

bte  tfuttji,  bte  ftitnfte, 

iai  Slatt,  bie  Slatter, 

ba3  £orf,  bie  3)otfer, 

ba*  25u$,  bte  m$n, 


ber  S^rt,  bie  ©ityne, 

ber  #al)tt,  bie  £aljtte, 

ber  5u£,  bte  $u%  e, 

ber  Zn,  bte  Sagę. 

ber  #mtb,  bte  £unbe. 


Der  SBater,  bie  SSater, 

ba3  tflojier,  bte  bojler, 

ber  ^ttabef  bte  ftnaben, 

bte  Safet,  bte  Safeln, 

bie  $rau,  bte  ftrauen. 
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6.  A  nemet  fónevek  a  kulonbozó  esetekben 
igen  keves  roegkulonboztetó  ragokat  vesznek  fol. 

aj  Az  egyes  szdmban. 

A  him-  es  seml.  nemu  fónevek  a  misodik 
esetben  §-t  vagy  szebb  hangzas  vegett  e§-t  kapnak ; 
a  harmadik  es  negyedik  eset  hasonló  az  elsohoz. 

A  nónemtl  fónevek  az  egyes  szamban  epen  nem 
valtoztatnak. 

6J   A    tobbes    szamban. 

Ha  tudjuk  a  tSbbes  szamnak  elsó  esetet,  tud- 
juk  a  masodikat  es  negyediket  is ,  melyek  mindig 
hasoniók  az  elsohoz.  A  harmadik  esetben  az  dsszes 
fónevek  n  ragot  kapnak;  kiveve  azokat  melyek 
mar  az  elsó  eselbea  is  11-nel  vegzódnek. 

JegyzeL  Azon  himnemu  fónevek ,  melyek  a 
tobbes  szamu  elsó  esetben  n-t  vagy  en-t  vesznek  fol, 
megtartjak  e  vegzetetaz  egyesszamu  sajatitótól  kezdve 
mind  a  ket  szamnak  minden  eseteben.  (L.  fónebb  az 
esetvegzetek  altatanos  atnezetet  III.  oszt.  82  lap.) 

A  nemet  fóoevek  esetei  nagyobbreszt  a  nem- 
szócskakból  ismerhetok  lei. 

Gyakorlat  vegett  ragoztassanak  mind  a  ket  sza- 
mon  at,  hatarozolt  es  hatarozatlan  nemszócskaval 
a  kovetkezó  fónevek. 

2)er  23auer,  bte  2ftuiter,  iai  fttab,  fcer  ©ofytt,  bie 
£od)ter,  ber  23mber,  bte  ©d)fl>efter,  ba$  $enfter,  bie  X<x* 
fet,  ba8  23u$,  fcer  23aum,  Me  Slume,  ber  ©arten,  ber 
Stein,   bie  ©peife,  bad  ftleit). 

7.  Az  ug^nevezett  hivóeset  nem  kepez  otddik 
esetet,   minthogy    ez    a   nemetben   tokelyesen   meg- 
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egyez  az  eJso  esettel,  csakhogy  nemszócskaval   soha 
sem  allhat.  P.  o.  greunb,  Cilf  mir!  ©djufer,  lerne! 

8.  A  nemet  eluljarók  vagy  csak  egy  esetet  vonza- 
nak,  u.  m.  mdsodihat,  harmadihat  vagy  negyediket, 
vagy  ket  esetet :  harmadihat  tudnillik  es  negyediket 
a  koriilmenyek  szerint. 

Sajatitót  vagyis  masodik  esetet  vonzanak : 

anftatt  vagy  fłatt,  au£jet$an>,  innetljalb,  ober^alB# 
iinterfjalb,  ungead&iet,  un&ett,  tta!)renb,  mittelji  vagy 
fceraittelji,  btesfeśt,   jenfeit. 

Harmadik  esetet  vonfcanak: 

a\xi,  aufjer,  bet,  entgegett,  gegenufeer,  mit,  nad), 
nebff,  ttadjji  feit,  *>on,  ju. 

Negyedik  esetet  vonzanak: 

fur,  burcij,  gegett,  cljne,  urn,  tmber. 

Harmadik  es  negyedik  esetet  vonzanak : 

an,  auf,  t)tnter,  tn,  neben,  uber,  unter,  fcor,  jtmfdjett. 

Ez  utóbbiak  harmadik  esetet  szokottan  e  ker- 
desre :  holt  negyediket  pedig  e  kerdesre:  hordl 
vonzanak,  A  magyarban  mind  a  ket  kerdesre  kulon 
utoljaróvaI  adatnak  vissza ;  p.  o.  ba,  be,  ban,  hen; 
mellett,  melle,  kozott,  kozę.  sat.  (X.  foaebb  a  III. 
oszt.  88—89.   lapjait). 

9.  A  nemszócska  helyett  soksźor  kulonfele,  a 
nemszócskaval  rokon  termeszetu  szavak  allanak, 
melyek  epen  mint  a  nemszócska,  a  fonevnek  nemet, 
sżamat  s  esetet  jelolik  s  ugy  is  ragoztatnak,  mint 
a  nemszócśkak.  Ilyen  szavak: 

A  mutató  nevmdsok  (Ijinweifenbe  tCurVt)6rtet): 
biefer,      biefe,     bicfe§, 
jener,       jene,     jeneS, 
foldjer,     fot$e,   fot$e§. 
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A  birtokos   nevmdsok  Quetflttenbe  Curtootter): 

ntein(er),  mętne,  metn(es), 
beut(er),   Deftte,    bem(e$), 
fem(er),  fenie,  fein(e«), 
unfet(er),  unfere,  unfer(e8), 
euer(er),  euere,  euer(eS), 
tljt(er),  tytc,  iCr(eł). 

Ahatarozatlannevmaiok  (unbefitmmte  3furm$rter>: 

fem(er),  fetne,  fem(e3), 
einet,  eine,  eineS, 
mandjer,  mattdje,  mandje§, 
jeber,  jebe,  jebeS, 

vr»    i  '    v*r  T  '        V     sz°k°ttan   csak   a  tobbes 
-  /     sżamban  hasznalatośak. 

A  kerdo  nevmasok  (fragenbe  Curttprter): 
wetfyetp  inel^e  tt>eX(?K§,  tuaS  fiir  ein(er),  tnaS  fur 
eine,  tt>a§  fur  ein(eS). 

Ha  az  ein,  metn,  betn,  fetn,  unfer,  euer, 
if)X  fonev  nelkiil  allanak,  akkor  e  vagy  tgeutóra- 
got  s  eliil  hataroźott  nemszócskat  kapnak,  igy: 

ber     I 

bie     \  eine,  meine,  beine,  feine,  unfere,   euere,  i§re; 

bai    i 

vagy 

ber 

bie      ^meinige,  beinige,  feinige,  unfrtge,  eurtge,  l^tlge. 

ba§ 
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10.. A  mellekner  haromfelekepen  hasznaltatikj 

a)  mint  a  fónevnek  tułajdonkepeni  melleknete, 
(Seitoott,  beigefiigieś  Sigenfdjaftgmort) ; 

b)  mint  minósitó  mel!eknćv  (auśfagenbeg  (Sigeiu 
f^afWmort) ; 

£>  mint  hatdrozó  melieknev  (33ef(feaffenbeit^tt)Ovt) 
A  tulajdonkepi  melleknev  a  nemetben  mindig  a 

fonev  £/<?#  all5  es  ragozbaió  nem,  swm,  fokozds  es 

esetek  szerint 

A  minósitó  es  hatdrozó  melleknet  a  ( e  i  n 
(lenni)  vagy  mas  igekkel  kapcsolatban  hasznaltatik 
s  kiveve  a  fokozati  ragokat,  vałtozha!ałlan. 

A  masodik  foknak  kepró  ragja  itf  a  harma- 
dike  fi  vagy  tft$  p.  o.  fdjon ,  fcboner.,  fdjonfi,  — 
fanft,  fanft  er,   fanftefi. 

Sok  melleknev  a  masodik  es  barmadik  fokban 
atvaltoztatja  maganhangzójat.  P.  o.  toarm  ttKumer, 
toarmft  —  jung,  jiinger,  juuąft  —  grób,  grober,  grobft* 

Negy  mel!eknev  rendhagyólag  fokoztatik;  u,  m. 

^o*,  bofcer,  fyocfyfl,     |     gut,  beffer,  beft, 
tiafce,  nćiber,  nddjfi,    |     t>iel,  mebr,  meift. 

11,  A  tulajdonkepi  melieknev,  akar  fokozva, 
akar  fokozaiianul,  ha  nines  elótte  sem  nemszócska, 
sem  mas  nemszócskaval  rokon  szó,  folveszi  inind  a 
ket  szamnak  minden  eseteben  a  hatarozott  nemszócs- 
kanak  ragait.  Csak  az  egyes  szamnak  him-  es  seml. 
nemu  sajatltójaban  szebb  hangząs  vegett  e£  helyett 
ett  ragot  vesz  fol  a  mel!eknev,  miutan  ugy  is  a 
fónevnek  §  vegbetflje  elegge  jeloli  a  masodik  esetet, 
Gyakorlati  Nemefc  Nyelvtan,  IV,  oszt,  5 
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Ha  pedig  az,  akar  fokozott  akar  fokozatlan 
melleknev  elótt  uemszócska  vagy  mas  a  nemszócs- 
kaval  rokon  nevmas  all,  mely  a  fonevnek  nemśt, 
szamat  s  eseteit  mar  elegge  jeloli;  ilyenkor  a  mel- 
leknev  mind  a  ket  szamnak  minden  eseteben  en 
ragot  kap;  csak  az  egyes  szamnak  elsó  eseteben 
es  a  no-  meg  seml.  nemu  negyedik  esetben  is  e 
vegbetut  vesz  fol. 

Az  ein,  fein,  metn  sat.  hatarozatlan  nem- 
szócska  termeszetii  nevmasokkal  az  er  f  e8  nem- 
saócska-ragokat  a  melleknev  veszi  fol.  (L.  a  III. 
szamnak  A.  3.  alatti  gyakorlatat). 

Mellektieyek  gyanant  ragoztatnak  : 
a)  E%en  magdn  dlló  nevmdsok: 

ber     ) 

bie      [  eine,  meine,  beine,  feine,  unfere,  eure,  tyre. 

ba8     ) 

ber      ) 

bie      |  mefoige,  beinige,  fetnige,  unfrige,  eurige,  i^rige. 

M    ) 

by  E%en  mutałó  nevmdsok : 

berjenige,  biejenige,  baśjenijje, 
berfelfce,  biefelbe,  baźfelbe. 

e)  A  rendszdmok : 

ber  (bie,  baS)  erfie,  jtoeite,  briłte  .  .  .  ♦ 

ós  a  hdnyfelesegiek : 
ber  (bie,  ba*)  emfazę ,   jtoeifacfce,  .  .  .  .  Cunbertfaltige- 
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12,  A  szemelyes  nevmasok  sajat  ragozassal  bir- 
nak.  L.alH.  oszt.  82  lapjan  a  szem.  nevm.  ragozasat.) 

Ezen  visszaható  nevmas  fid)  csak  a  harmadik 
szemelyre  vonatkozik  es  miad  az  egyes  mind  a  t5b- 
bes  szamnak  harmadik  es  negyedik  esetet  kepviseli, 

Ha  az  ige  visszahatasa  az  elso  szemelyre  vo- 
natkozik,  akkor  a  szemelyes  nevmasnak  elsó  sze- 
melyu  3.  es  4.  esetet  vonzza;  ha  pedig  a  masodik 
szemelyre  voaatkozik,  akkor  a  masodik  szemelyii 
nevmasnak  3.  es  4.  esetet  vonzza : 

id)  tt)unfif;e  mir  idj  lobe  mid) 

bu    —   eft  bir  bu    —  fi  bidj 

er  (fte,  ce)  —  t  fidj  er    —  t  f i$ 

n> ir  —  en  un3  ttir  —  en  un3 

xiii   —  et  eudj  i £> r  —  et  eu Ą> 

fi  e     —  en  f  idj  fie   —  en  fidj* 

Ezen  hatarozatlao  nevmasok :  jemanb,  niemanb, 
jebermann  a  masodik  esetben  3-t  vagy  eS-t  yesznek 
fol;  a  harmadik  es  negyedik  eset  hasonló  az  elsó- 
hoz.  A  harmadik  esetben  iehet  mondani  igy  is : 
jemanbem,  niemanbem;  a  negyedikben  pedig:  jeman* 
ben,  niemanbett. 

13.  Az  ige  ket  alakot  kovet :  cselektót  (tfydttge 
ftotm)  es  $%envedót  ((eibenbe  fyim),  a  szerint  a  mini 
a  mondat  alanya  cselekvo    vagy  szenved6. 

Mind  a  cselekvó ,  mind  a  szenvedó  alakban 
harom  alap-idó  Tan 

aj  Jeleń  ido  (bie  gegentoartige  3**0* 

dj  Mult  ido  (bie  t>ergangene  3eit). 

ej  J5v6  id6  (bie  funftige  3^*)- 
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C*elekvd  alak. 


Szenvedó  alak. 


J  e  i  e  n  ido. 


3$  lobe — toir  loben 
bu  lobft  —  ibr  lofcet 
er  lobt    —  jte  tobeti. 


3$  toerbei-g  tt>ir  werben  )^ 
bu  toirii  V%  tbt  toerbet>|| 
er  toirb    )  <*  jte  werben;  ^ 


Mult  ido. 

3*  bafc)~  toi*  baben)^  3-dJ&fo)~  «  totrftnb)~  = 
bu  baft  [I  ibr  babet  >3  bu  bift  >f|  ibr  feib  [lf 
et  $at     )  &  fte  baben  )  *  er  ifl    )  ~£  fte  ftnb  )  ^s 


J  o  v  6  ido. 


3$  toetbe  )  £ 

bu  toirfi  >*| 

er  toirb  )~ 

toir  werben  >  c 

ibr  toerbet  >,| 

{te  werben  r 


— »    *- 


3*  trerbe  i~ 
bu  it>trft  |!§ 
er  toirb 

toirb  toerbetO-g  g 
ibr  toerbet  >Ss 
fte  toerben   )  *>B 


Parancsoló    mód. 


2obe! 
Sobet! 


SBerbe  getobt! 
ffierbet  aelobt ! 


lge-nev, 
Jeleń  idejii:  Sobenb.  Mult  idejii:  gelobt. 

H  at  a  r  t  al  a  n  mód. 
Coben.  ©elobt  toerben. 
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A  ctelektó  alak  jeleń  idejeben  az  ige  kovet- 
kez©  vegzeteket  vesz  fol:  e,  fł  vagy  ft;  t  vagy  et; 
ett  vagy.csak  e;  et  vagy  csak  t;    en  vagy  csak  e. 

A  parancsoló  mód  hasonló  a  jeleń  idohoz.  Az 
egyes  szamban  e  vel  vegzodik,  mely  betu  el  is  ma- 
radhat.  P.  o. 

?obe !  vagy  lob  !  —  ©djretbe !  vagy  f$reib  ! 

A  tobbes  szamban  et  vagy  t  a  vegrag.  P.  o* 

Sobet!  vagy  (obt!  —  ©Ąreibet!  vagy  fdjreibt ! 

Sok  ige  atvaltoztatja  maganhangzójat  a  jeleń 
idóben  es  a  parancsoló  módnak  egyes  szamaban 
(L.  VII.  A). 

A  cselekvó  alak  muli  ideje  a  ba  ben  es  fein 
seged  igek  jeleń  ideju  ragozasaból  s  minden  illeto 
igenek  multideju  igeneveból  alakfttatik.  Ezen  ige- 
nev  ge  elóraggal    bir   a    t-vel  vagy  et-tel  vegzódik, 

Az  ehalasztható  eluljarókkai  osszetett  igeknel 
a  ge  elorag  az  eluljaró  es  ige  kozę  jó.  Az  elva- 
laszthatlan  eluljarókkai  dsszetett  igek  pedig  a  ge 
elóragot  epen  nem  veszik  fel.  P,  o. 

lieben,       foirtteifen,     etjdblen, 
geltebt,    fortgereifet,  erjdblt. 

Sok  ige  rendetleniil  kepzi  a  mult  ideju  ige- 
nevet.  (L.  VIII.  C). 

Az  dlhaló  es  viss%ahaló  igek  mult  idejoket 
fyciben  segedigevel  kepezik.  P.  o.  i  dj  f)abe  gelobt; 
idj  fyabe  midj  erinnert;  id)  fyabe  micf)  gettafdjen. 

A  fein  tobbnyire  azon  nem  dt/ialó  igeknek 
segedigeje,  melyek  mozgast  jelentenek;  p.  o.  gefyen*, 
fommen,  laufen,  fal)ten,  sat. 
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3$  Bin  gegangen,  gefommen,  gelaufen,  gefaljten. 

A  cselehvó  alah  jovó  ideje  a  werben  seged- 
igenek  jelenideju  ragozasaból  s  minden  illetó  ige- 
nek hatartalan  módjaból  alakittatik, 

A  szenredó  alaknak  valamennyi  ideje  a  to  e  r  b  e  n 
aegedigenek  megfeleló  idejiból  s  a  mult  ideju  ige- 
nevbol  alakittatik. 

Azert  is  a  f)  a  b  e  n ,  f ein  esroerben  seged- 
igeknek  ragozasat  hibatlanul  be  kełl  tanulni,  (L.  e 
harom  segedigenek  ragozasat  a  XI.  szam  d-je 
alatt). 


Masodik  szakasz. 

Óss%eteU  es  óss%evont  mondatok. 

X. 

A  visszamutató  nevmasokróL 

A. 

Nemet-magyar  gyakorlatok. 

©djulbig  fein,  tartozni,  adósnak  lenni;  $u  ©ebote 
fieljen,  rendelkezśs(e)re,  parancs(a)ra  allni;  toćifylen, 
valasztani;  (ftebtidjfeit,  Becsuleteśseg;  £tlfe,  aegely ; 
iai  %iń,  czel;  fheben,  torni,  (ra,  re),  torekedni; 
©djritt;  lepes;  ber  35ienft,  szolgałat;  ©ebraudj,  hasz- 
nalat:  ©efctaud)  madjen  (tton  etroaS),  vminek  hasznat 
venDi,  bie  SDiftel,  bogacs;  3utrctuen,  bizalom;  Um* 
gang ,  tarsalkodas ;  tterleiten ,  vezetni ,  csabitni ; 
€>anb,  homok;  umgetyen,  tarsalogni,  baratkozni;  flet* 
gen,  maszni;  etfdjeinen,  megjelenni,  mutatkozni. 

3$  toerbe  baS  23u$  bemjenigen  geben,  toeldjet 
om  flei§igften  ift,    unb  biefe  Sfabeln  betjemgen,  tt>  e  Idje 
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am  artigjien  fein  toirb*  £ier  ifl  ba$  ©elb,  toeldje*  id> 
3^nen  f^ulbig  bin,  unb  bie  23u<$er,  toeldje  Sie  mit 
geliefjen  fjaben.  3XUe§,  ty  a  3  id)  bejl£e,  fteljŁ  3f)nen  ju 
©efcote.  2Baf)len  Sie  unter  meinen  23iidjern  biejenigen, 
toeldje  3^nen  gefallen*  £>iefer  23ater,  beffen  @ol)n 
frant  ift,  ift  fe&r  traung*  2)a«  ift  bie  $rau,  ber  en 
ftinber  fe&r  gut  ternem  3$  f)abe  einen  Sebienten,  auf 
beffen  fteblidjfeit  idj  mii)  Dcrtaffen  fann*  £>ie  $reunbe, 
auf  ber  en  #iffe  wir  redjnen,  fjaben  un3  fcertaffen. 
Slieljet  aOe  biejenigen,  be  ren  ©itten  nid>t  tein  jtnb. 
£>a§  ©lud  ift  jeneS  3^/  r»a$  toetdjem  jeber  fłrebt. 
Der  Slugenblicf,  in  m  e  l  d)  e  m  wir  geboren  Werben,  ijł 
ein  ©c&ritt  jum  £obe.  SDerjenige ,  ber  einen  $)ienft 
erweifet,  foli  barauf  fcergeffen;  beijenige,  toeldjet  ifyn 
empfangt,  foli  ft$  beffen  erinnern.  Sftdjt  ftetdjtfyumer 
madjen  un3  gliicflidj,  aber  ber  ©ebraudj,  tt)  c  l  (^  e  n  wir 
bafcon  madjen.  (£ntbecfet  niemanben  ba3  ©efteimntó,  toel* 
dje3  man  eud)  anfcertraut.  S)ic  ©eijigen  gleidjen  ben 
(Sfeln,  toeldje  ©olb  iragen  unb  2>ifieln  freffen.  ©djenfe 
bein  3u^aue^  nur  $erfonen,  bie  eg  fcerbienen/  unb 
ffiefje  ben  Umgang  berjenigen,  toeldje  -bid)  jur  Sunbe 
uerleiten  ttollen.  £)er  jungę  2Jienfdj,  fcon  bem  idj  fpredje, 
ift  ber  greunb  mętne?  SBaterś.  (Sin  gro§mutljige3  #erj 
fcfereibt  bie  2Bof)ltf)aien  auf  ben  ©anb,  to  e  l  dj  e  anbere 
Don  i&m  erbalten  Ijaben.  €5age  mir,  mit  toem  bu  urn* 
gefyfi,  unb  id)  njetbe  bir  fagen,  w  .er  bu  bift.  Da3  jtnb 
bir$reunbe,  btnen  trir  fo  oft  fcfyreiben.  #ier  ift  ber 
23aum,  auf  \>tw  er  geftiegen  ift,  unb  fcon  bem  er  gefal* 
len  ift.  88  gibt  einen  9iid)ter  im  #tmmet,  twr  ben  tt)ir 
aKe  einfł  erf^etn^n  mujjen.  (Sź  gibt  (vannak)  2Kenfdjen, 
bie  fd)toar$  fcon  $aibe  (szinSkre  nezve)  jtnb.  233  e  r 
iljm  fi^meic§elt,  ben  iiefet  er;  w  a  8  tym  gefalli,  ba^ 
fauft  er. 
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B. 

Jegyzetek. 

1.  A  visszamutató  nevmas  toeldjer,  toeldje, 
toeldj'e8  ugy  ragoztatik  mint  a  kerdó  weldjet, 
tt>  el d^  e ,  toeldjeS;  csak  az  egyesszamu  sajatitóban 
e  h.  meldjeS,  tt)  e  1  ^  e  r ,  tt>ef$e8,  mondatik:  b  e  f * 
fen,  be  ren,  beffen;  es  a  tobbes  szamu  sajatitóban 
e  h,  toeldjer,  mondatik   beten. 

A  visszamutató  ber,  bie,  tai  ugy  ragoztatik 
mint  a  mutató  ber,  bie,  b  a  § ;  csak  a  tóbbes  szamu 
sajatitóban  ber  er  helyett  mondatik  ber  en* 

2.  A  visszamutató  nevmasok  a  fSnewel  mely- 
re  Yonatkoznak,  csak  szamban  es  nembem  egyeznek 
meg,  az  eset  pedig  a  kerdestol  vagy  az  elfiljarótól 
fugg.  P.  o. 

1  3 

Der  ©djuler,  tteld)em  idj  ł>a%  S3u<$  gegeben  fjabe. 

1  2 

2>er  23ater,  beffen  Soljn  frant  iii. 

1  3 

£>a§  ©IM  ijł  baś  3^  m§  tteldjem  jeber  fttebt. 

4  3 

3$  fenne  bie  $rau,  beren  Sinber  fe^r  gut  lernen. 

3.  A  visszamutató  mondatokban,  vagyis  melyek 
yisszamutató  nevmassal,  vagy  mas  visszamutató  szó- 
?al,  minok  pi.  fóobon,  bornit,  tooju,  stb.  kezdódoek, 
az  ige  a  mondat  yegere ,  az  ósszetett  idókben  pe- 
dig a  segedige  az  igenev  vagy  hatarozatlan  mód  u  tan  jo, 
Az  elvalasztható  rag-eluljarok:  an,  auf,  au$  sat.  az 
igełól    el  nem  kulóofttetnek,  P.  o. 


-     74     - 

$>er  ©filier,  to  e  ( dj>  e  t  fo  ffeigig  I  e  r  u  t. 
$>a«  33u$,  tt»  e  I  ^  e  3  tdj  bit  gelieljen  babi. 
©te  $eber,  to  o  mit  bu  ben  SBrief  fd)reiben   toitft. 
5)er  £err,  toelc&et  mit  bet  $oft  abreifet. 

C. 

Magyar-nemet  gyakorlaiok. 

Velemeny,  bie  SWeinung;  roszat  beszelm,  iibleg 
teben;  artatlansag,  Unfd^ulb ;  vedeni,  fdju£en;  kar, 
ber  5lrm;  festek,  bie  garbe;  megtartani,  befjalten; 
gyapju,  2Bolle;  ruhazat ,  ftleibung;  gyonyorkodtetni, 
erfld^en;  alkalom,  ©elegenfyeit;  gonoszsag,  93o^eił; 
husegtelenaeg,  Ireulojtgfeił ;  tudatlansag,  Untoiffenbeit  ; 
tiizteletreraeltó,  ocfytungStoert ;  elviselhetó ,  turhetó, 
ettraglici) ;  nyilatkoztatni,  nyśtoanossa  tenni,  offenbatcn. 

Azon  ember,  ki  6nmagaval  mindig  elegedett, 
r  i  tkań  van  megelegedve  masokkal.  A  jó  neveles 
legnagyobb  kincs;  szeressetek  tehat  (alfo)  azokat, 
kik  1 51  aat  nyeritek.  Az  a  boldog,  ki  sor§aval  ele- 
gedett.  Azok,  kik  mindenkinek  tetszeni  akarnak, 
szokottan  senkinek  sem  tetszenek.  Nincs  jó  vele* 
mónyunk  azokról,  kik  barataikról  roszat  beszel- 
nek.  Van  Isten  az  egberi,  kinek  karja  vedi  az  ar- 
tatlansagot.  Szerencses  az,  ki  oly  hu  baratra  talalt; 
kinek  husegeben  megbizhatik.  Az  az  ur,  a  kinel 
laktunk,  tegnap  megśrkezeit.  Szep  lovat  hozott  ma- 
gaval  (mitbrtrf^en),  melynek  »zine  (Carbe)  hanonHt  a 
tiedehez.  Kćt  kia  kutyat  is  fog  nekem  atengedfii 
(abtreten),  melyeknek  hiiseget  s  ugyeaseget  ismered. 
Csak  a  teheneket   tartja  meg  maganak,    melyeknek 
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tejevel  kis  ieanykaja  taplaikozik,  Q1&  nabren).  Azon 
ember,  kinek  semmi  sem  tetszik,  sokkal  szeren- 
csetlenebb.  mint  az,  ki  senkinek  sem  tetszik.  Lajos 
nem  akarja  eladni  juhait,  meljeknek  gyapjaból  sok 
haszna  van.  Antal  n§m  adja  el  madarait.  melyeknek 
eneke  otet  es  gyermekeit  gydnyorkSateti.  Azok, 
kik  hibainkra  figyelmesekke  tesznek.  legfjobb  ba- 
rataink.  Megtartom  azt  a  ruhat,  melyet  ajanlottal.  Nem 
hiszek  annak,  ki  titkainkat  nyilYanossa  teszi.  Annak 
gonoszsaga.  ki  minket  gyalaz  ,  turhetobb ,  mint  an- 
nak husegtelensege.  ki  minket  elarul  (perrarben).  Is- 
merem  azt  a  szemeht.  kitól  on  e  hirt  vette. 


XI. 

Kiegeszitese  a  hatarozatlan  es  paran- 
csoló  módnak. 

A. 

Nemet*?nacyar  gyakorlatok 
1. 

Hatarozatlan  mód  3  u  nelkul. 

ffierufcief  en ,  elhalasztani;  fpjjieren  ge^en,  setalnf 
menni;  teegaeben,  elmenni ;  fiiegen,  lóni;  jielen,  ira- 
nyozni;  rerbinben  ,  Ssszekomi;  aber  au*,  hanem  — 
is;  benn,  mert;  trenn,  ha;  fcae  ©ettitter,  zivatar;  ebe, 
mielott;  fon  fi,  kulonben,  maskep;  todj,  megis,  mind- 
azaltal;  aitaeben    vig:vazni. 
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2Ba3  bu  fjeute  tfjitn  fannjł,  fcerfcfyiebe  nidjt  auf 
morgen.  $reunb!  bu  mu§t  arbeiten;  i*  fann  bir  uutt 
belfen.  2Benn  ifyr  f^ajieten  ge^cn  toollet,  \o  mu§et 
i^r  fcor  itoei  U^r  to  eg  $  ety  en.  2J?an  mu§  in  ret 
@<$ule  adjtgeben,  fóenn  man  etroaS  lernen  will.  (£$ 
mu§  bie  5ftadjt  geregnet  ^ a 6e  n^  benn  bie  ©tragen 
ftnb  naf8.  @8  mu§  irgenbtoo  ein  ©etoittet  getoefen 
fein.  3$r  mflget  gut  gefdjlafen  baben,  mm  tyt 
nid)t3  gef)6rt  f>a6ct.  Sfór  bihfei  in  ber  ©djule  nidjt 
fdjtoaijen,  fonfł  forint  ifyr  6 e fi r a f t  fóerben.  I)u 
magft  fagen,  mi  bu  tt)itlfł ,  id)  fann  Dir  t>od)  nidjt 
glauben.  2Bir  foOen  unfere  SUtern  lieben,  tbnen  ge* 
fyordjen,  unb  immer  fo  banbeln,  twe  e8  ©ott  ba* 
ben  toiU.  Gbr.ijUiS  lefjrte  unś  betem  ©etoobnticb  lernt 
man  fcfjteiben,  trenn  man  fcbon  lefen  fann.  9Fcan 
fann  aber  aud)  baS  Sefen  mit  bem  @$reiben  jufam* 
men  fcerbinben*  28ir  fetyen  tdgticfc  bie  ©onne  a  uf* 
unb  unter geben*  3$  #fre  bie  SBogel  fingen-  Sfye 
man  rebet,  mu§  man  be  nic  w,  3łeben  obne  ju  benfen 
(gondolkodas  nelkul)  ^et§t  f^ie§en  obne  $u  jielen 
(czelozas  nelkul).  ©ute  9łacfebarn  belfen  einanber 
arbeiten. 

2. 

Hatarozatlan  mód  $u  ós  um  ju  szócskakkal. 

grfreut  fein ,  órvendeni ;  uneintg ,  egyenetlen, 
viszalkodó;  anfeinben,  (4.  es.)  ellensegeskedni  (val, 
vel),  fenekedni  (ra,  re);  ©d)rcdd)e,  gyongeseg;  nacb» 
ftd)tigfein,  elnezónek  lenni;  Suft ,  kedv;  bebauern, 
sajnalni;  jtd)  rtcfyten,  iranyozni  magat,  alkalmazkodni ; 
23e(eibigung,  sertes,  serelem;  tadjen,  boszulnij  e8  ift 
billig,  meltanyos;  fiinftig,  jovendo,  jovo. 
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3$  bin  erfreuł  eudj  tofeber  j  u  f  e  f>  e  n  ;  aber  ben 
erfłen  Jag,  yoq  iljt  bter  feib,  babć  id)  ben  $tfbruf$, 
eud)  uneinia  ju  fety  en.  2Bir  ftnb  auf  bet  28ett  urn 
cinanber  ju  lieben,  unb  ni&t,  urn  einanber  anju* 
fetnben.  3eber  2J?enfc6  b^t  ©dwćidjen,  unb  tuir  ^aben 
Ktfadje  gegen  einanber  nad)jtd)iig  ju  fein.  £>u  fyaft 
feine  Urfadje  bidj  ju  be  flag  en,  unb  idj  ^abe  feine 
Sufi  bid)  i  u  bebauern.  SKaniii  nidjt  immer  im  Stanbe 
ba8  ?u  tbun,  toai  man  will.  28ir  fyaben  fein  9ted)t  ju 
fcetlangen,  bafś  ftdj  anbere  nadj  un§  rić^ten.  Qt$  ift 
beffer  bie  23eleibigungen  ju  tyerjei^en,  al*  biefetben 
ju  radjen.  ®$  iftbillig  biejenigen  ju  belobnen,  bie 
un8  bienen.  @3  iji  beffer  ju  £aufe  ju  bleiben,  al  8 
in  biefem  fć^ted^ten  Sffietter  augjugeben.  Sr  ttunf^t 
mit  3^en  ju  fpredjen.  28ir  boffen  morgen  einen 
SBrief  twn  unferm  Sruber  2  u  erb  al  ten.  3$  *antt  &<>f' 
fen  ibn  fflnftige  SBo&e  ju  fet)  en  Diefer  SJłenfd)  i| 
tourbig  geliebt  ju  toerben. 

3, 

Parancsoló   mód. 
Kórulirva    foli  en   es  Uf  fen  igekkel. 

2>ie  2ld)tung,  tisztelet;  t>it  2Kabljeii,  łakoma,  et- 
kezes;  bie  2>ilrfttgf eit ,  azukolkode*}  9ftitleib  baben, 
szanni ;  9iad>|t&t  baben ,  elnezni ,  elnezessel  lenni; 
fłreng,  szigoru;  unbebadjtfam,  vigyazatlan;  entfernen, 
(ftcb),  elterni;  jtdj  begnugen,  megelegedni. 

€>ei  IjSflid)  gegen  jebermann-  $abt  2ldjtung  (legy 
lisztelettel)  fur  altere  $erfonen  Seib  einfadj  in 
eueren  Jtleibern  unb  mdgig  in  eueren  2ftabljeiten.  2  a  f * 
fet  unś  nadjjidjiig  fein  (feten  fóir  nadjftdjtig)  gegen 
bie  $efyler  anberer.    Saffet  unś  arbeiłfam    fein,  unb 
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wir  werben  nie  in  ©urftigfeit  lebcn.  3b*  foli  et  leinen 
Umgang  mit  ben  23ofen  ba  ben.  2Bir  foli  en  fanft  unb 
gebulbig  fein.  $abtn  mir  aftttleib  mit  ben  Unglu<f» 
liczeń.  Saffet  ung  gered^t  in  aflen  unfern  #anb(ungen 
fein.  £abet  9ta$jtdjt  gegen  anbere,  unb  feib  ftreng 
gegen  eudj  felbjl.  $)er  Szuler  gef)ord)e  bem  2ebrer, 
ber  $ranfe  gebord)e  bem  Slrjłe.  £  al  ten  wir  im* 
mer  unfer  2Bori,  unb  geben  wir  ti  nie  unbebadjtfam. 
2Benbe  beine  $i\t  gut  an,  fyanbte  immer  redjtfdjaf* 
fen,  unb  entferne  bidj  nie  fcon  bem  SBege  ber  2u» 
genb  unb  ber  Sbre-  SBerlange  niebt,  toa8  bu  nidjt 
baben  fanntf,  unb  begnuge  bid)  bamit,  mi  bie  93or» 
fet)ung  bir  gegeben  ^at. 

B. 
Jegyzetek. 
1.  A  hatarczatlan  mód  a  nemet  nyelvben  jeleń  es 
muit  idoveI  bir  s  vagy  jU  es  um  JU  szócskakkal 
vagy  nelkulok  hasznaltatik.  A  nemet  nyelvnek  ha- 
tarozatlan  igeveli  szólasmódjai  magyarnl  kulonfele- 
kepen  adatoak  vissza,  a  mint  es  a  kovetkezo,  jol 
betanulandó  atnćzetból  latható. 

Hatarozatlan    mód. 
b  a  b  e  n  ,  lenni  valamijenek ;  ju  Ijaben,  um  ju  J)a* 

ben,  hogy  legyen  valamije,  hogy  birjon 

valamivel;  obne  ju  Caben,  anślkul  hogy 

lenne  valamije. 

fein,    lenni;  ju  fein,  um  3U  fein,  hogy  legyen; 

v  \  obne  ju  fein,  a  nólkiil  hogy  lenne  vagy 

®  I  volna. 

**  I 

fwerben,  lenni  valamivó;  ju  werben,  um  ju  wet* 

ben,  hogy  legyen  valamivó ;  otyne  ju  wer- 
ben; a  nólkul,  hogy  valamivć  lenne* 
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Cselekvó:  l  o  b  e  n  ,  dicierni,  ju  loben,  urn  |tt  loben, 

hogy  dicserjen;  oljne  JU  loben, 

a  nelkiil,  hogy  dicserne. 

r  e  i  f  e  n ,  utazni ;  ju  tetf  en,  urn  ju  reifen, 

hogy  utazzon ;  oljne  ju  teifeit/ 

fl  ^  a  nelkul,  hogy  utazna* 

Szenvedó :  gelobt  to  erb  en,    dicserteini;   gelobt 

■■*  |  ju  tt>etbenr  urn  gelobt  ju  tott* 

ben,  hogy  dicsertessśk ;  otyne 

gelobt    ju   toetben,    a  nelkiil, 

hogy  dicsertetnek* 

geljabt  $aben         i  hogy  volt  valamije,  hogy  birt 
ge^abt  ju  fyaben   ł  legyen  valamit; 

s;:;l;i !«;»  n-*^-"*-' 

jjetootben  feitt       l  hogy  valamive  Jett,h.valamive 
^getoorben  jufein  *  lett  legyen; 

j  >  /gelobt  Ijaben       (  hogy    dicsert,    hogy    dicsert 
JS  Uelobt  ju^aben  t  legyen; 

2  Wretfet  fein        (hogy   utazott,   hogy  utazott 
^tftetełfet  ju  fein   <  legyen;  * 

§  i  gelobt  toorben  fein      (hogy  dicsertetett,    hogy 
a§  f  gelobt  toorben  ju  fein  j     dicsertetett  legyen, 

g  j  et  fofl  /  ge^abt  Ijaben,  getoefen  fein, 

et  famt  \  getootben  fein,  gelobt  ljaben, 

et  mujj  J  geretfet  fein ,   gelobt  ttorben 

»at  (      fein. 

.  .  .  .  \  /  birt  (vmit),volt  legyen, 

lehet  F  ,        1  lett  valamive,  dicsert 

kell  l  \  legyen,  utazott  legyen 

sat  (      dicsórtetett  sat. 


|*c 


Z/ 

\ 


9 
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(  get)abt  ju  fyaben,  getoefen  ju  fein, 

o$ne  l  gerootben  ju  fetn,  getofct  ju  ^a1benf 

/  gereifetju  fein,  flelobt  tootben  jufein. 

ilett  volna  (neki)t  birt  volna,  volt 
—  utazott  —  valamive  lett  — 
dicsert  —  dicsertetett  volna. 

2.  A  hatarozatlan  mód  j  u  es  u  m  J  u  nelkiil  hasz- 
naltatik  : 

aj  Ezen  tarśas  (azaz  csak  masokkal  egyutt- 
jaró)  igek  utan:  bitrfen,  fonnen,  mogen,  follen,  mu§en, 
taffen,   tt)otten. 

y  ezen  igek  utan  *  fyei§en,  I^elfen,  f^reit,  fefyen, 
lefjren,  ternen,  getjen. 

(L.  ezen  fejezetben  az  1.  alatti  nemet  gya- 
korlatot). 

Minden  mas  ige  utan,  mint  szinte  kolónfele  f5- 
es  melleknevek  utan  a  hatarozatlan  mód  ju  szócska- 
va!  (vagy  a  czelzatoak  annal  erósb  elótiintetesere 
um  JU  val  hasznaltatik). 

Az  elvalasztható  rag-eluljarókkal  osszetett  igek- 
nel  a  $u  szócska  a  kozepre  tetetik;  p.  o. 

attfangen,  ansufangen.  (L.  e  fejezetben  a  2.  alatti 
nemet  gyakorlatot). 

3.  A  hatartalan  mód  fónev  gyanant  śs  hasznai- 
tatik  es  pedig  ba  3  nemszóc»kaval.  P.  o.  3$  fann 
iefen ,  fdjreiben  unt>  red)nen;  tudok  olvasni,  irni  es 
szamolnK  3)  a  3  Sefen,  baź  ©cfyret&cn  unb  baS 
ŚRecfynen  ftnb  bie  wfd^igfłen  ©egcnfianbe;  az  olva«as, 
iras  es  szamolas  a  legfontosabb  targyak. 
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E  peldaból  !atni,  hogy  a  fdneweletthatarozatlan 
mód  a  magyarban  jobbara  ds  es  kepzelu  nevekke 
adatik  visaza. 

4.  A  parancsoló  mód  folie n  es  laffen  tarsas 
igekkel  is  szokott  kepeztetni. 

Parane  solo   mód. 

Effyes  szdm. 

2.SzemeMLegyen  neked!  tyabei  btt  foUfł  baben! 
Wy!  fet!  bu  foUfi  fein! 
/legy  (valamive) !  tterbe!  bu  foUji  werben! 
Jdicterj!  fobe!  bu  foUfł  loben! 
/diesertessek !  toerbe   gelobt!   bu    foUfł   ge* 
'  fobt  toer&en* 

3.Szem*ly.łLegyen  neki!    tyabe   et!   er    foU    tyaben! 
I  laf$  tyn  baben ! 

!legyen  (6)!  fei  er!  er   foO  fein!  Iaf$  tyn 
J  fein! 

/legyen  (▼£  \e) !  t&erbe  er !  er  fott  werben 

lafS  ibn  toerben! 
jdicserjen!    lobe  er!    er   fofl  loben!    laf$ 

ibn  loben! 
fdicsertessek!    er  toetbe  gelobt!    er  foH  ge* 

lobt  werben! 

Tóbbes  s%dm. 

l.SzemelyfLegyen  nekunk !   $aben    tttr!  tttr    follen 

ffaben !   laffet  un8  $aben ! 
|legyuak!  feien  ttir!   toir  follen   fein!   laffet 
un$  fein ! 

Gyakorlati  Nemet  Nyelvtan  IV„  oszt,  6 
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l.Szeraćly|Legjiink  (vavó)!  toerben  tttt!  tett   fottett 

toetbent  lajfet  unJ  toeiben! 
|dićserjunk !   lobcn  ttur!    ttńr  fottett  loben! 

laffet  un$  loben! 
fiicsertessunk!  toetbentoir  geloBt!  tmtfolten 
getobt  toetben. 

2.Szemely.lLegyeii   nektekl    babet!  tyr   foUet  $aben! 
llegyetek!  feiet  (feib)!  ttjr  fottet  fein! 
llegyetek  (vavś)!  toeibet!  it>r  fottet  ttetben! 
\dicserjetek!  lobet!  tyr  foUet  loben! 
dicaertessetek !    toerfcet   gelobt!   ibr    fottet 
gelobt  toetben. 

3.SaŁemśly,  Legyen  nekik  !  tyaben  fle !  fte  fottett  $aben! 

lajfet  fte  Cabett ! 
legyenek !  feten  fte !  fte  follen  fein !    laffet 

fte  fein! 
Jlegyenek(va  ve)!  werben  fle!  fle  fottett  mer* 
{  ben!  laffet  fte  toerbett! 

dicaerjenek !  loben   fle!     fle    foflen  loben! 

laffit  fle  loben ! 
dicsśrtesaenek !  ttetben  fle  gelobt!  fle  fottett 
gelobt  ttetbett 

(L.   e.  fejezetben  a  4.  alatti  nemet  gyakorlatot.) 


c. 

Magyar  nómet  gyakorlatok. 

i. 

A  megszomorodott,  bet  Sełtubte,  Iratttige ;  ki- 
valólag,  fcorjuglidj;  targy,  ©egenfłanb;  kdros,  na$t$ef* 
lig;  raeghutes,  baS  (Sifditen;    kih6vulni,  jtdjf  at)i$tm 
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gondolat,  bet  ©ebattf  e $  jatćk,  ba«  ®pitt ;  felni,  ftutdjt 

Nem  mehetek  veled  sótalni,  mivel  (tentt)  sok 
teendom  van  *).  Tartozunk  a  megszomorodottakat 
vigasztalni,  a  szegenyeket  pedig  (unb)  gyamolitni. 
Minden  ember  tartozik  dolgozni  s  a  mellett  (babei) 
ennie  ćs  innia  m  kell,  ha  elni  akar.  A  ki  nem 
akar  dolgozni,  az  ne  egjek.  A  tanonczok  tartoznak 
tamtlni  kivalólag  irni,  olvasni  es  szamolni,  miutan 
az  iras,  ohasas  śa  szamolas  legfontosabb  targyak. 
Az  evćsben  esiyasban  mertćkletesek  legyunk.  Sera- 
mi sem  artalmasabb  az  ember  egeszsógenek,  minta 
test  meghiileae,  ha  kihevultunk  nmnkiban,  futasban, 
vagy  tAnczban  Elmegyiink-e  holnap  setalni?  E 
konyvet  nem  ajandekozhatom  onnek.  Mindenkfael 
ki  olvasni  tud9  kozolhetjuk  gondolatainkat.  Szom- 
szedunk  fianak  katonava  kellett  lennie.  A  tanoda- 
ban  keveset  kellett  tanulnod,  mivel  igen  keveset 
tudsz.  Mihaly  mindig  engedelmes  volt,  azórt  (barum) 
szerencsease  kellett  lennie* 

2. 

Rajta  lenni,  ugyekezni,  trac^ten;  elfelejteni  szok- 
ni»  *u  t)et8łrffen  pflegen ;  sor,  bte  3eile ;  megnyugtatni, 
beftfebigen;  igaztalansag,  ba£  ttnre$t;  szenvedni,  Ul* 


*)  A  magyar  nyelvnek  ezen  szólasmódjait :  Sok  teendom 
van,  vagy:  sok  tennivalóm  van;  sok  leirandó  targyam, 
vagy:  sok  leirni  valóm  van;  a  nćmetben  mindig  gu 
szócskaval  osszekotott  hatarozatlan  móddalkell  forditani. 
P,  o.  Sok  irni  valóm  van;  t<$  ł)abe  twl  gu  fdjrei&ctt 
Sok  tennivalóm  van ;  vagy  ♦  Sok  a  teendom ;  i$  Ąabt  tfel 
*u  t$un. 
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ben;  kegyetlen,  nehez,kellemetlen,  fyart,  unangenefym; 
elhagyatotf,  frerlaffen;  tanczvigalom,  ber  53att,  nem 
tehetni,  keptelennek  lenni,  unfd&ig  fettt;  megtorni, 
bredjen. 

Ugyekezniink  kell  minden  nap  jobbakka  lenni. 
Ha  az  ember  nem  tamilt  meg  valamit  jol,  azt  kony- 
nyen  el  szokta  felejteni.  Rajta  kell  lennunk,  hogy 
tobb  baratunk  legyen.  mint  ellen&egGnk.  Nem  azert 
elunk,  hogy  egyunk ;  hanem  eszunk,  hogy  óljunk. 
Egy  sort  sem  tudtok  (fonnen)  hiba  nelkul  irni,  es 
meg  sem  akartok  tanulni.  Jobb  igaztalansagot  szen- 
yedni,  mint  tenni.  Igen  nehez  ós  kellemetlen  szul5k 
nelkul  lenni.  Szomoni  (e$  iff)  iły  (fo)  elhagyatott- 
cak  lenni  Fivereidról  sok  szepet  hallottam  beszelni* 
Apam  mondta*  C^°»J)  varjak.  Anydak  eltiltotta 
tanczvigalomba  mennem  (hogy  menjek).  Baratod  ta- 
nacsoita,  hogy  meg  egy  kicsit  varjak*  Azon  sze- 
rencsetlensegunk  volt,  hogy  elvesztettuk  baratnnkat* 
Ó  nem  kćpes  azavat  megszegni.  Nagy  szerencset- 
lenseg  nem  birni  baratokat  (feiu)  es  eihagyatottuak 
lenni. 


M&rseklós  (Snmersekles),  9łdfjigung;  tanacs, 
ber  SiajJ);  konnyeden,  leuttfertig;  magaviseh?t,  bie 
Huffu^rung ;  tokelyes,  DoBfommm ;  ertalmes,  t>erfidnbig- 

Legyen  mindenben  turelmunk  s  onmerseklesunk. 
Titzteljetek  azokat,  kik  nektek  mindenben  jó  tana- 
csót  adnak.  Ne  iteljetek  Lonnyeden  masok  maga- 
viselete  folott  (u6ex)*  Bocsassunk  meg  azoknak9  kik 
minket  megbantottak.  Legyen  mindenki  sorsaval  elś- 
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gedet  es  bizonyoaan  boldog  lesz.  Legy  becsuleles 
ćs  azand  meg  (Wlitkib  $aben  mit)  a  azegeoyeket. 
Legyetek  tokślyesek,  mikep  tokelyes  a  ti  atyatok  a 
mennyekben.  Ha  (okos)  ertelmes  emberek  beazeU- 
nek,  legyetek  figyelmeaek.  Hondjatok  meg  neki, 
leg  jen  megnjugodva.  Ogyekezzuak  mindig  Istenhez 
hasonlókka  lenni  Legyen  mindig  szemeink  elott  az 
Isten.  Legyen  turelinunk  a  varjuk  be  a  dolog  veget 


XIL 
Viszonyos   ido. 

1.  Felmult  ido  (bte  tmtt>ergattgene  3«0 
3$  *atte 
bu  |atteji 
er  tyatte 
totr  tyatten 
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id)  roat 
bu  toarji 
er  ttar 
ttir  toaren 
iljr  tóaret 
fte  tt>aren 
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i$  n>at 
bu  wttfł 
et  mt 
\m  toaten 
\$t  ftatet 
fle  toateu 
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i$  foat 
bu  tratfl 
et  tt>at 
toit  foateu 
tyt  ttatet 
fle  tt>aren 
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A. 

Nómet-magyar  gyakorlatok, 


1. 


Fćlmalt  id  ó. 

SeffySftigt,  elfoglalt,  elfoglalva$  woWabenfc,  te- 
hetóa;  toanWbat,  valtozaiidó;  efcefcew,  mieiótt;  betrflbt 
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fein,  saomorónak  lenni;  unjdfeltg,  szamtalan;  8(u?* 
fprad)e,  kiejtes;  Slebwr,  szónokj  Me  ^ifd^erei  hala- 
szat;  einjig,  egyetlen,  egyedul;  Jtotn,  rozs,  gabona; 
bafcinbringen,  odavinni ;  jum  $obe  fceruri&etf  en,  halilra 
itelni;  Siinger,  tanitvany;  fcerbreiten,  elterjeszteni; 
gottlicty,  isteni;  &$re,  tan,  tanitmany;  ft$  aufljei^nen, 
kitunt  etni  magat ;  eifrig,  bnzgó ;  Sefenner,  valló,  hivó ; 
fden,  vetni. 

ffid^renb  td)  befd)dftigt  te  ar,  (atteft  bu  nicjjts  gu 
tfcun.  UW  ic$  nodj&ttern  &atte,  mar  ic^  fe&r  gludf KcC. 
3ReinSJater  mar  mo^abcnb,  unb  mętne  beiben  £)$eime 
§  a  1 1  en  audj  em  groped  SBermogen.  Stber  teanbelbar  ifł 
bad  ©<$icf fal  ber  STOenfaen.  9Wanc$er,  teeldfjer  e&ebem  reic$ 
war,  » u r b e  arnu  SBarum  tt>  a  r  fi  bu  betrubt,  ais  bu 
©olbat  wurbefł?  ®ott  mott  te,  eS  werbe  8id)t,  unb 
e8  »arb  Sid)t.  Sa  mur  ben  bie  <5onne,  ber  SWonb 
unb  unjd&lige  Sterne  am  £immef.  Demojł^eneS  $atte 
etne  fóltĄU  £uSfprac$e,  bod)  to  u  r  b  e  er  etn  groper 
Stebner.  SBtele^  teeld^e  fcorbem  (azelótt)  hin  SSermogen 
Catten,  murben  reid)  burd)  ben  £anbel*  2)ie  3agb 
unb  bfe  gifdjerei  w  aren  nicCt  bie  einjtge  Sefódftigung 
ber  altenDeutfcCen;  fte  bebauten  audjbenSltfer;  ttyre 
@ttten  te  ar  en  emfadj,  t&r  ?eben  te  ar  fłetst^dttg.  SBir 
f  de  ten  $orn,  ais  ti  regnete.  8K5  śdj  bid)  gefiern 
befu^te,  lerntefl  bu  bte  Hufgabe.  3$r  $attet 
Utfad)e  eud)  ju  beftagen,  teeil  er  fe&r  unarttg  tear.  2){e 
ątyarifder  Derfolgten  Sefum,  unb  brad&ten  e* 
ba&in,  bafa$ilaiu$  tyn  jum  £obe  »erurt$eilte. 
€efue  Siinger  t>  e  r  b  r  e  i  t  e  t  e  n  bie  gottlidje  ge&re  śn  ber 
gangen  SBett.  £terin  j  eid^ netę  fic^  ^oraujlt^  ber  fceiltge 
*Paulu$  a  u  3,  Weiner  fru&er  bie  Q%xijjktn  *>  e  r  f  o  l  g  t  e, 
unb  bann  ber  etfttgfte  Sefenuer  3efu  »urbe. 


2- 

Regmuit  ido. 

SSeyeguen,  (3.  es.)  szembetalalir,  szembejóni; 
antreffett,  talalni;  etfigfi,  sietseggel,  rogton;  2ebett>ol)l 
fagen;  Istenhozzadot  mondani;  fobatb,  mihelyt ;  ftd) 
beetlen,  sietni ,  faum,  alig ;  anfroatyn,  folebredni ; 
plo^tlcb,  rogton;  aOfogieścty,  azonnal;  3rrtf)um,  teve- 
des,  biba. 

9Bo  w  a  r  eł  i  \)  r  g  e  w  c  f  e  u,  meine  fltnber,  otó  icfc 
mt)  begegnete?  3$  war  b*t  3^**1  g*wt  fen,  aber  tdj 
^ a  1 1 e  nltyt  ba3  SBergnugeu  gefyab t  6te  anjutrtffen. 
©te  wat  en  fo  etitg  abgeteifet,  baf8  td>  nid>t  3*** 
ge^abt  ^ atie  3ftnen  &ben?ofyt  ju  fagen.  ©obalb  itf) 
beim  £errn  N.  g  e  n>  e  f  e  n  w  a  r,  unb  ©elegenfyett  9  c  &  a  b  t 
-$.0tte  mft  ł^m  ju  fotedjen,  beettte  id)  mfdj  S^nen  ju 
fetyreiben.  Sfatdjbem  wir  baS SSergnugen g  e  ty  a  b  t  ty  a  t  ten 
unfere  SIttern  ju  fetyen,  reifien  wic  fogleid)  weg.  ©obalb 
ber  9Irjt  6etmtt  getoefeu  wat,  war  tefy  rufyiger.  flaum 
war  {$  brei  9®oc^en  auf  bem  $ajibe  gen>  e  f  en,  fo 
befanb  i|  midf)  Beffer.  9ła$bm  bu  bic  greube  geljabt 
^atteft  beine  greunbe  miebet  p  fefyen,  nadfybem  bu 
emtge  Sagę  bti  %%ntn  g  e  w  e  f  e  n  to-atft,  mufltefł  fcu  ju 
befaen  SBefc^dftigungen  jurudEfe^reu.  81W  biefe  jungen 
Seute  dti  fyalbeS  Safcr  tu  ber  ^au^tftabt  getp*fen 
war  en,  wurben  fie  ganj  anberS*  3U0  er  jwStf  ©tunben 
gefdjfafen  Ijaite,  wad|te  er  plofclid?  auf  flaum 
$  asie  iefy  femen  Srief  erfjalten,  fo  beantwortete  fefy 
im  aCfogiet*.  Mii  erfeinen  3rrtyurc  crfanut  Catte, 
fdjfamte  er  ftdj  fe^r,  unb  traefytete  |xd>  ju  beffern. 
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3. 

Folteteles  jovo  ido. 

Scj}one6  SBctłet,  azćp  ido;  9fcu£ett,  haazon;  ein* 
fe^ett,  belatni ;  abfdjlagen,  megtagadni ;  geniefcn,  elvezni 
eldelni;  Sttnnmit,  ismeret;  drnten,  aratni;  toegfliefyett, 
elrepulni;  jid}  ndtyem,  kozelitni. 

SBenn  beine  @d&wefiern  fpajieren  gegangen  ftnb,  fo 
werben  fte fd)otte$  SBetter  g  e  $  a  b  t  ^aben.  SBBenn bu 
tmmerfleigtg  gewefen  fet n  wir  fi,  fo  werben  Slltern 
unb fiebter bidj tteben.  2Bmn  ibr  dlter n>e r bet  g  e  w  o  r* 
o  en  fein,  fo  werbet  t'br  ben  9tufcen  be8  UntertidjteS 
beffer  etnfe^ett.  2)u  »itft  mit  nicfctó  abfdjlagen,  urn  wag 
tcty  bid&  gebeten  baben  wet  be.  2Bir  werben  grudce 
gemefsm,  wenn  wir  ©durne  werben  gepflanjt 
bab  en.  3br  werbet  genug  ret*  werben,  wenn  t^r  etic^ 
nfifcttdje  Jlenntniffe  śn  ber  3ugenb  werbet  gefammelt 
b  ab  en.  9Rorgm  urn  biefe  3e^  we  r  b  e  id)  beinen  33ru* 
ber  fdjui  g ef e^en  baben.  2Bie  ibr  gefdet  tyaben 
roerbet,  fo  toerDet  it)i  aucty  drnten*  3$  werbe  btr  ba6 
Sucfy  geben,  wenn  t$  ti gelefen  l)a b en  werbe.  $)er 
SSogel  wirb  weggeflogen  fein,  t%t  bu  bid?  ibm 
nabern  witfł.  JDer^unb  wirb  gebtffen  baben,  efye 
ber  Jfctabe  baran  benfen  wirb. 


B, 


Jegy  z  etek. 
!.  A  harom  viszoayatlan    alapidóa  azaz:    a  je- 
leo,  mult  es  j5vo  idoa  kiviil,  melyekkel  egyszeruen 
az  jeloltetik,    a    mi   van    volt    vagy   lesz,     mindeu 
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viszonylas  nćlkiil  mas  cselekyćs  idejćre  vannak  meg 
a  nemet  nyelvben  viszonyosidok,  meljek  altal  a 
cselekyćs  ideje  mas  cselekvćs  idejćre  viszonylassat 
jeloltetik. 

Ezen  viszonyos  idok  ezek : 

a/  Filmult  idó  (bie  mttttergangene  &\t)f  mely 
ket  alig  elmulr  cselekvesre  viszonylik  vissza.  (L.  e 
fejezetben  az  1.  alatti  nemet  gyak. 

b)  Regmultidó  (bfe  i>ort>ergangene  &{(),  "^J 
ket  egeszen  elmult  cselekvćsre  viszonylik  vissza, 
melyek  kozól  az  egyik  a  masikat  megelózte.  (L.  a 
2.  alatti  nćmet  gyakorl.) 

e)  FMteteles  JSvó  idó  (bfe  ttorfunftfge  %t\t),  kćt 
jovóbeni  cselekvósre  vonatkozik ,  melyek  kozSl  a 
masodik  mindjart  az  elsonek  teljesulese  utan  kovet~ 
kezik,  s  az  altal  mintegy  folteteleztetik  (L  a  3. 
alatti  nóm.  gyak). 

A  nemet  ben  tehat  hat  idóalak  Tan:  harom  nem 
viszonyos  ós  harom  viszonyos. 


Nem  viszonyos   idok. 

1.  Jeleń  idó: 
2>er  €d)uler  Itint 

i.Multidó: 
3)er  ©c&iiler  fy  a  t  g  e  l  e  r  n  t 

$,Jóvóidó; 

5>et©c$filerttśrbiernen 


Vi8Zonyos  idók. 

1.  F elmult  idó: 

Der  ©djuletternte,  ali  i$ 
bet  il^tn  toat. 

2.  Regmult  idó: 
Karbem  ber@d)uler  g  elf  tnt 
fcatte,  ftnelte  er. 

3.  Fóllelelesjótóidó: 
SBenn  ber©d)ulerfctrb  ge» 
ierni  tyaben,  fo  nurb 
er  ipitltn. 
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2.  Ai  elvalasztható  ragelfiljarók:  an,  aui,  auf, 
mit,  .  •  .  ♦  a  fólmult  idóben  is  kulon  valhatnak  az 
ig*tól.  P.  o. 

3)er  SJatet  f  e  ty  r  t  e  son  ber  3teife  i  u  r  fi  cŁ 
Dic  €d>tt>efiertt  ref  fi  en  gefłern  ab. 

3*  A*  egyes  mondatok  vagy  kfdSnfele  riszony* 
s%avakkalf     vagy    kiilSnfele    kotizókkal    kóttetnek 

5ssze,  (Ł.  a  X.  fejezeteta  vis szamu tato  nevmaaokról.} 

a)  Azon  mondatokban,  melyek  a  kovetkez6  k5t- 
szókkał  kezdódnek: 

amint  betor       )      .  ,*, 

...  c  >    mielott 

midon  ece  ) 

a  mikor  obgtei^     J  ambar 

miutan,  mivel        obn?o^l     f  ambator 

hogy  mn       hab.r 

hogy  Mettol)l    } 

iii,  -ig,  mig; 
fettbem,  miota; 
fobalb,  mihelyt; 

ungeacfytet,  daczara,  nem  tekintve; 
tt>enn,  ha; 
md,  mivel,  minthogy  sat. 

ćpen  ugy,  mint  a  visszamutató  mondatokban  (L.  a 
X.  alatti  3.  jegyz.)  az  ige  a  mondat  vegćre,  az 
5sszetett  idókben  a  segedige  az  igenćv  vagy  hatar- 
talan  mód  utan  tetetik.  A  mellett  az  an,  a  uf,  aue, 
m  i  t,  >  .  .  •  ragelfiljarók  az  igetdl  el  nem  vilasz- 
tatnak.  P.  o. 

Wi  ber  5Bater  t>on  ber  JReife  sururf  fetyrte, . . .  , 
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Stadłem   bet   6c$ulet  feme  Sfofgabe    gefótfeben 
^  a  1 1  e# 

dS  ifł  gerotfS,  baf$  wit  etttmal  fletben  to  1 1  b  e  n. 

b)  Ezen  kotszók : 


bemt,mert,  mivel,  minthogy ; 

obet,  vagy ; 

ttttb,  es; 

toebet  —  nod),  »em  —  sem  j 


is, 


fcbet       łcsak,  hogy, 
attein     ^de, 
fottbettt  *  hanem; 
4U$  is,  egyszersmind 

nfdjt  nut,  fonbern  aud), 

nemcsak  —  hanem  . 

fo  tpo^l  —  al6  anty, 

valamint  —  ugy ; 
a  mondat  szórendere  aemmi  befolyassal  nincsenek.  P.  o. 

2)et  JBatet  fd)teibt  emett  93tief,  u  n  b  bfe  ©cjjmefiet 
liefł  tin  33ud). 

$)etJfrta6e  tft  ni$t  nut  fc^r  fleigig,  fon b etn 
€t  fd)teibt  a  ud)  fetyt  fdjon. 

c)  Vegre  a  kdvetkezó  kotszók: 


alfo 

baljet 

falfltt* 

mttljm 

bod) 

bemtodj 

jebod) 

faum,  alig; 

ha  a  mondat  kozepen  allanak  nem  valtoztatjak  meg 
anaak  szórendet ;  ha  pedig  kezdik  a  mondatot,  akkor 
az  ige  az  alany  elebe  tetetik,  p.  o. 


tehat 
azert 
azertis 

k5vetkezóleg 
igy  tehat 

!megis 
mindazaltal; 


batum,        j azert 
beStoegen     \  ennekokaert 
itoar,  ugyan, 
bielmefcr,  sót,  sótinkabb; 
fonfi,  kuldnben,  maskep; 
enttoeber,  vagy; 
tljeifó,  resziot  sat. 
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$et<Sctyulet  foH  ent  m  eb er  ffei^ig  lermn,  obet  et 
foa  bie  ©d^ule  wlaffen. 

($  n  tw  e  b  e  r  foa  ber  ©cCulet  fleiftg  Iettten,  ober . . ; 

3$  tjabe  eS  bit  jn>a  t  »erft>to#en,  abet  iĄ  fann  ed 
nidjt  tfyun- 

3»at  tyabe  id)  ti  bit  serfyrocCen,  abet  .  .  . 

O, 

Magyar-rtemet  gyakorlatok. 
la. 

Javak,  bte  ©iitet ;  kónyeszeritett  (itve),  genotfyiget^ 
(6)  toltott  (idot),  et  brad&te  ju;  5sszegyiilekezni,  ft$ 
tterfammetii;  csalad,  Emilie* 

Mig  gazdag  valal,  sok  baratod  vala.  Igen  boi- 
dog  valek,  mi  don  szuleim  mćg  eltenek  (eleoek.)  Vala 
ket  fiverem:  az  egyik  Beesben,  a  masik  Berlinben 
ele.  Ez  a  csalad  egykor  igen  tehetós  vala,  es  nagy 
javakkal  bfra  ezen  a  tajekon.  Az  en  sźomszedom  is 
gazdag  vala  a  haboru  elótt,  hanem  az  6  gyermekei- 
nek  nem  volt  kedvok  a  tanulasra  (ju).  Sóha  sem 
voltak  elfoglalva,  mindlg  sok  penzok  vala,  es  meg 
sem  valanak  elćgedettek.  Midon  meg  gyermekek 
voltnnk,  elvesztettuk  vala  atyankat.  Volt  ngyan  (reg 
m.)  nagybatyank,  de  az  nem  vala  gazdag  s  maga- 
nak  is  sok  gyermeke  vala,  Volt  (vala)  szerencsem 
tegnap  este  łatni  on  fiverót,  de  nem  volt  (vala)  sok 
idom  vele  beszólni,  mivel  kenyśzeritve  voltam  (valek) 
ugyanazon  este  elntazni.  Baratunk  egykor  sokkal 
szerencsesebb  vala.  Bekes  ćłetet  ele  (ftifyretl)  a  meg- 
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dógedćk  kevćssel«  A  telet  a  vdrosban  toltó,  tavaszkor 
kiment  (kimene)  a  falura.  Estve  (estenkint)  o^aze- 
gyiilekeztek  nćmely  barataink  s  mulattunk  (mula  tank) 
egyfitt. 

b. 

Sótalas,  ba$  ©pajierenge^en ;  elfoglalni,  betolteni, 
auSfutlett;  firesóra;  SKu^ftunbe;  uralkodni,  fycttfdjett; 
megkeseritni,  fcerbittern ;  tekintćlyes,  tisztelt,  angefefym; 
megtiszteini,  bezfyun;  elosztani,  tljdteu ;  tortćnelem, 
tortśnet,  ®ef<$śd)te. 

Setalas  ós  olvasas  foglalta  el  ures  órankat.  A 
mi  lakomainkon  az  onmersćkles  uralkodók,  ós  az 
irigysóg  meg  nem  keseritó  eletuaket.  Ismereteit  min- 
dig  az  emberek  javara  fordita.  Tekintelyes  ferfiak 
gyulekezónek  ossze  nala  ós  megtisztelćk  5t  bizal- 
mukkal.  En  ós  fivered  sok  ideig  ugyanazon  hazban 
łaktuak.  Egjutt  dolgozók  ki  feladvanyainkat,  egyutt 
mulat  ńnk,  s  az  voit  legnagyobb  oromfiok,  ha  egjutt 
lehetónk.  O  szeretett  voh  (vala)  engem  s  ón  is  sze- 
retom  6t  vgyf  mikent  a  teslverek  szeretik  egymasł. 
Ha  atyja  kuldott  neki  valamit,  azt  megosztottak  volt 
egymas  kozt.  Ó  sokszor  helyettem  dolgozek  (ffir 
mid)),  ón  pedig  helyette  dolgozam.  A  tanar  dicsert 
es  szeretett  volt  minket.  Valamenoyi  jó  tanuló  a  mi 
baritunk  vala.  Elbeszelluak  (vala)  egymasnak  szep 
tdrtćneteket,  nevettuok  ós  tanczoltunk  (vala)  egósz 
estóken*  Te  kolcsonoztel  (vala)  nekunk  sok  szop 
k5nyvet,  melyek  nekitak  sok  dromet  (gyonySrt)  Sze- 
reztek  (vala). 

2. 

Vezór,  Sfafitymj  igert  fold,  igóret  fSlde,  ba* 
gelofete  £anb;   okos,  eszes,    t>erniłnfag ;   Jeruzsalem, 
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3etufalem ;  meg5lni,  ermorben ;  zsidó,  bet  3ubc ;  szek- 
helylye  tenni,  jur  Steftbenj  macfyen;  konyvnyomtatas, 
SBudjbrutferet;  feltalalni,  ciftrtben  (ctfunben);  olesó, 
wotylfetf ;  mulafni,  idozni,  fcertoeilett;  puszta,  bteSSBufic; 
reggelizni,  frujjfłucfett. 

Miutan  feladvanyainkat  kidolgoztuk  (vala),  a 
tanar  jatszani  vezetett  (vala)  rninket  Ócsed  meg 
meg  nem  irta  volt  a  levelet,  midon  mi  hozza  men- 
tunk  va!a*  Ó  mar  katonava  lett  (vala)?  midon  atjja- 
nak,  levelet  megkapta  (vala).  Midon  a  keresked5 
meglatogatott  (volt)  mar  megkaptam  (volt)  a  tudó- 
sitast  testveremt6l.  Mi  mar  a  tan  oda  ban  valank,  mi- 
don te  meg  otthon  voltai  (vala).  Miutan  Józsue  a 
zsidók  vezereve  lett,  elvezete  óket  az  igśret  foldere. 
Baratom  mar  elutazott  volt,  midon  6t  meglatogatni 
akaram*  Miutan  Isten  az  embert  megteremtette  (volt), 
ertelmes  lelket  ada  neki.  Mi  mar  feloltoztuok  volt9 
midon  te  hozzank  jottel  vala.  Miutan  a  bSicsek  Je* 
ruzsalemból  mar  elutaztak  vala,  Heródes  katonakat 
kuldott  volt  el,  hogy  oljek  megfhatart,  mód)Bctle- 
hemben  az  osszes  gyermekeket*  Miutan  David  a 
zsidók  kira!yava  lett,  Jeruzsalemet  szekhelyevć 
tette.  Miota  a  konyvnyomtatast  feltalaltak  (man);  a 
konjvek  sokkal  olesóbbak  lettek.  Miutan  a  zsidók 
Egjiptomot  elhagytak  (vala),  negyven  esztendeig 
idóztek  móg  a  pusztaban.  Mihelyt  megreggeliztem 
(vala),  azonnal  elutaztam. 


Fdra  maszni,  <rof  ben  93aum  fłetgrn  (gffHegen); 
cseresnyet  szedni,  £irfd)enpflu(fen;  gyumolc*5t  bozui9 
$xuĄtt  ttagen;   feszket  rakni,  ba3  9ł*fł  bauen;  tojni. 
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Ster  legen;  kikdlteni,  auSferuienj  atultetni,  fcetfefcen; 
helyreallitni,  fyettidjtenj  fizetes,  jutalom,  ber  Sofytt; 
kelleni,    brctucfyen. 

Ha  elvegzendettem  feladvanyaimat, jatszani  fogok. 
Mig  atyam  el  nem  jovendett,  nem  megyek  (menen- 
dek)  alunni.  Kólcson  adandod  konyveidet,  miutan 
azokat  magad  elokasandottad.  Miutan  felmaszandott 
a  fara,  caeresnyet  szedend  nekunk.  Ha  elviragzan- 
dott  a  fa  gjumolcsot  fog  hozni.  Ha  megraktak 
(megrakandottak)  feszkeiket  a  madarak,  tojni  fognak 
es  kikoltendik  (a  tojasokat).  Ha  felnovendettek  az 
oltovanyok,  atultetendjuk  azokat.  Meglatogatandunk 
titeket*  miutan  hazatokat  mar  elrendezendettetek.  Ha 
lemenendett  a  nap,  osszegyulekezendunk.  A  miły  en 
lesz  a  munka,  olyan  leend  a  jutalom  is.  Te  a  kertben 
leendesz,  mielótt  elutendette  (az  óra)  az  otot.  A  mit 
ma  megteszesz,   azt  nem  keiiend  holnap  megtenned 


XIII. 


A  rendhagyó  igekróL 

Altaldnos  jegyzetek. 

A    nem    kis    azamu    rendhagyó  nemet  igeknek 
rendhagyó  termeszete  elo  tunik 

a)  a  felmult  idoben 

b)  a  mult  ideju  igenevben, 

c)  a  jelentó  mód  jeleń  idejenek  egyea  gzamu  2* 
es  3«  szemelyeben. 
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d)  a  parancsoló  mód  egyeaszamu  2.  szeme- 
lyćben. 

aa)  A  felmult  idóben  sok  ige  atvaltoztatja  elsó 
maganhangzójat  rt,  te,  i,  O,  u-ra;  nemelyek  pedig 
massalhangzóikat  is  atvaltoztatjak.  P.  o. 

gefcen,  t#  ga&;  fd)Iafen,  id)  fd)Itef;  fcetfen,  ii) 
6i[3;  fcetlteren,  id)  setlotj  tragett,  tcf)  ttug  —  gejjen, 
id)  giettgj  ft$en,  id)  faf  —  femten,  td).  tanntt;  bett* 
fen,   id}  bad)te. 

A  rendhagyó  igek  a  felmult  idónek  egyes  sz£- 
mu  1.  es  3*  szemelyeben  semmifele  szemelyragot 
sem  vesznek  £51 ;  ellenben  az  egyesszamu  2.  es  a 
tobbes  szamnak  mindharom  szemelyeben  a  rendes 
igćk  jeleń  idejenek   szemelyragjait  veszik  fol*    P.  o. 

3d)  gab,  bu  gabft  et  ga&  —  njir  gaben,  tyr 
gabet,  fle  gabett. 

Csak  a  kovetkezo  tizenegy  rendhagyó  ige  : 
btennen,  fennen,  nennett  fenben,  benfen,  btingen,  fottnen, 
miigeit,  butfen,  muf  en,  tDtffen  a  felmult  idónek  minden 
szemelyeben  a  rendes  ige  jeleń  idejćnek  ragjait 
veszi  fol.  P.  o.  3d)  fannte,  bu  fannteft,  et  tanntt, 
wit  fatmtett,  xi>t  fanniet,  fxe  fanntett* 

M9  A.  rendhagyó  igeknek  mult  ideju  igeneve  a 
fonnebbi  tizenegy  ige   kivetelevel  ett-ben  megy  ki. 

Nemely  igek  a  hatarozatlan  módhoz  minden  egyeb 
valtoztatas  nelkul  csak  ge  eloragot  vesznek  f51.  P.  o. 

geben,  gegeben;  fommen,  gefommen;  fangen,  ge* 
fangen. 

Mas  igek  ismet  a  mult  ideju  igenevben  atval- 
toztatjak  elso  maganhangzójokat     a,  ic,  i,  o,  tt-ra ; 

Gyakorlati  Nemet  Nyelvtan,  IV.   oszt.        7 
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p,  o.  tljtttt,    geUjatt;    Metbeu,  geblteben;    bet^eu,   ge* 
biffett ;  fpredjen,   gefprocCen;  finben,  gefutiben. 

Masok  meg  nem  csak  a  maganhangzót,  hanem 
a  massalhangzót  is  atvaltoztatjak.  P.  o.  ftcfcett,  fie- 
ftattben;  biiten,  gebeten ;  letben,  gelftten. 

Nemelyek  vegre  atvaltoztatjak  a  mult  ideju 
5genevbea  mągaehangzójokat,  s  egyszersmind  az  etl 
vegzet  helyebe  t-  vesznek  f5l.  mint  a  rendes  igek. 
P.  o.    brenneft,  gebrannt;  formen,  gefotmt. 

cc)  Nómely  igek  a  jelentó   mód  jeleń    idejónek 
egyesszamu  2*  es  3.  szemelyeben  atvaltoztatjak  elso 
maganhangzójokat  xt  te,  a-re;  p.  o. 
3cfy  gebe,   bu  gt&ft,  er  gibt; 
i$  befefyle,  bu  befteljtfi,  er  befiefylt; 
tcC  fa&te,   bu  fjtyrft,  er  fa&rt 

tftf)  Ugyanazon  igek,  melyek  a  jelento  mód 
jeleń  idejeben  maganhangzójokat  t,  ie-re  valtoztat~ 
jak,  fgy  va!toztatjak  azt  meg  a  parancsoló  módnak 
egyesszamu  masodik  szemelyeben  is.  P.  o,  ©ib !  — 

Konnyebb  attekintes  vegett  a  rendhagyó  igeket 
kovetkezó  tiz  osztilyba  sorozzak: 


Elso  osztdly. 

Ide  tartoznak  azon  igek,  melyek  a  felmult  ido- 
ben  elso  maganhangzójokat  a-ra  valtoztatjak  s  a 
mult  ideju  igenevben    csak  ge  elóragot  vesznek  fol. 
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Magyar-nćmet   gyakorlatok. 

Bolcs  tanace,  toeifer  diatf)  5  mertók,  bctS  9Wc£ ; 
valtoztatni9  anbern;  elfajult  gyermek,  em  au$<jeatieic& 
£{nb;  kivancsi,  falank,  gterfg;  ut,  utazas,  9łeife; 
abrak,  ba8  fjutter  j  orvossagot  rendeln?,  bie  Slr^enet 
fcerotbnen;  ujsag,  3^'tung;  buza,  bet  SBetjett. 

Jegy%eL  A  dólt  betukkel  nyomatott  igek  fei- 
mult  idóbe  jónek. 

Segelyt  (gyamolitast  adtam  neked,  te  pedig 
most  nekem  bo!cs  tanacsot  adsz.  El  nem  feledtem 
(azt)  (octan)  a  mit  nekem  mondottal.  Miutan  hozzad 
jołlem,  szep  konyveket  olrasłunk.  Amilyen  mertćk- 
kel  te  mersz,  olyannal  fognak  fman)  neked  merni. 
A  mi  megtdrtent,  azon  (azt)  nem   lehet   valtoztatni 

Tortenł  mar,  es  megesik  most  is,  hogy  jó  szu- 
leknek  elfajult  gyermekeik  vannak.  Ez  a  ló  nagyon 
falank ;  az  utoń  (auf)  igen  sokat  falt,  s  most  is  mar 
megette  abrakat.  Felgyógyultunk  az  orvoss£gtól, 
melyet  nekunk  az  orvos  rendelt.  O  ujsagot  olvas; 
en  is  olraslam  azt,  azutau  batyam  levelet  olvasam. 
Buzat  meretek,  miutan  mar  żabot  mertetek*  Midon 
atyank  jfitt,  ujsagot  otoasdnk.  Midón  meg  gyerme- 
kek  voltunk,  nem  lattuk  be  jól  a  tanitas  hasznat. 
A  mit  be  nem  Idttdl,  belatod  most.  Elfelejted  a  jó 
tanitast,  melyet  neked  atyad  adott.  Soha  se  feledd, 
hogy  az  Isten  mindenutt  lat  (teged). 

Mdsodik  osztdly. 

Ide  \alók  azon  igek,  melyek  a  felmult  idóben 
elsó  maganhangzójokat  ara,  a  mu!t  idejfi  igenevben 
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O-ra,  a  jelca  ido  egyesszamu  2.  es  3.  mint  szinte  a 
paraacśoló  mód  egyes  szamu  2.  szemelyeben  ie-vagy 
i-re  valtoztafjak. 


Ha  tar  t.  mód 


Felmult 
id. 


Mult  id.jJelenid.  e.sz. 
igenev  |  2,  es  3.  sz. 


Parancs.m. 
e»sz.2.szev 


1)  befefclen, 
parancsolni 


Defalt 


befo&len 


Du  befte&Ifi, 
et  befiefylt 


befief)! ! 


lopni. 


E  szerint  ragoztatik:  eittyfefylett,  ajanlani ;  fłetctt, 


2)bted&en, 
torni 


fctad) 


bttd)! 


|    et  briąt 

Igy  ragoztatnakj  etfdjtecfen  (erfdjtatf,  erfdjtotfett), 
megijedni;  tyelfen,  segitni;  ge(tenf  erni,  tenni,  órtek- 
kel  birni;  fctyetten,  szidni,  mocskolnij  frtedjftt,  be- 
szelni;  fted)en,  szumi;  fietben,  meghalni;  tteffen,  ta- 
lalni  (ttaf);  Dctbetgen,  elrejteni;  ttetbetben,  elrontani ; 
ettoetbett,  szerezni ;  ttetfen,  dobni;  netymett,  venni 
(nafym,  genommen,  nimm). 


3)  beginnen, 
kezdeni 


begamt,!  begomten. 


Hasouul  ragoztatnak;  gemmten,  nyerni;  fdjtotm* 
men,  uszni;  fpinnen,  fonni;  rimten,  folyni;  ftd)  befttt- 
nett,  meg-  vagy  ragondolni  magat 

Jegyzet*  Ezen  igek:  etfdjretfen  {megijedni  erte- 
lemben),  fłetben,  fdjttnmmen  es  ttntten  (osszemegy, 
megaU%iti)  ertelemben  az  osszetett  idókben  fein 
segedigevel  hasznaltatnak ;  igy: 

^  toa    I  erfóJr0(fen>  fi^otBcn;  gefdOtoomtwn,  genommen. 
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Magyar-  nemet  gyakorlatok. 

Maskep,  cmbetS;  lelek,  szellem,  ©effł;  szent, 
fyetlśf ;  emlek,  baSStnbenfen;  jol,  n>of)t;  lang,  bie  glam- 
me;  megiatni  rajtad,  mcm  }tef)t  e3  btr  cm;  peoz, 
9Jhtnjje;  siirgetó  szukseg,  brtngenbe  SRotfy ;  imest, 
nem  regen,  minap,  neili*;  szolgalatba  fogadni  śit 
ben  2)ienft  cmfttefymen ;  rokon,  atyafi,  SSerftanbter;  al- 
jas,  alavaló,  lieberlid);  gabnanemuek,  $elbfrud&te ;  ned- 
vesseg,  9idffe;  elegendo,  ^uitełd^en^ ;  kicsapongó, 
au8grtaffeit ;  idegen,  ftemb ;  sikeriilt  neki,  e£  ifi  if)m 
getungen;  vadkacsa,  ttulbe  $nte;  tó,  Tetc^ ;  finomul, 
fettt ;  motring,  telefont  orsó,  bie  6łrdl)ne;  valamire 
figyelmessć  tenni,  cmf  ettt>a$  aufmetffam  macfyen. 

Az  lir  igy  paranćsola,  te  pedig  maskep  paran- 
ego lsz  ;  de  en  azt  teszem  a  mit  az  ur  parancsolt, 
Csak  parancsolj,  en  szot  fogadok  neked.  Miutan 
Krisztus  lel-ket  Istannek  felajanlotta,  meghalt,  Jezns 
vette  (nefymen)  a  kenyeret  a  sient  (utolsó)  vacso- 
ran,  megtorte  azt,  ada  tanitvanyinak  es  monda:  Ve- 
gyetek  s  egyetek  s  ezt  cselekedjetek  az  en  emleke- 
zetemre  (ju).  A  minap,  midSa  az  erdoben  voItarn, 
nagyon  esett:  dorogni  is  kezdelt.  En  igen  megijed- 
tem  s  egy  fa  ala  rejtettem  maganiar.  Meglatszik 
rsjtad,  bogy  megijedteL  E  penz  most  semmit  sem 
er^  barom  ev  elótt  egy  forintot  ert,  azelótt  pedig 
meg  nagyobb  erteke  vo!t.  Segitettem  neked,  a  mesy- 
nyit  csak  lehetett  (fomtetO* 

Te  is  segitettćl  i  ekem  (rajtam),  segits  meg 
most  is  ezen  siirgetó  szuksegemben.  A  mit  az  apa 
óeszelt,  besaeli  a  fiu  is;  beszełtem  minap  mindaket- 
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tóvel.  Nagy  varasokban  nagyon  iopnak.  Az  (ezen) 
ejjel  ismet  megloptak  egy  kereskedót;  azon  szolga 
lopta  meg,  kit  egykor  a  mi  szomszedunk  is  szol- 
galataba  fogadott.  Harmadeve  (to)t  bret  3af)ten)  halt 
meg  atyam;  most  hal  meg  ocsem;  rokonaimńak  na- 
gyobb  resze  mar  kihalU  Ez  a  kicsapongó  fiu  elron- 
totta  mar  oSszes  konyveit,  melyeket  neki  atyja  vett 
volt.  A  gabnanemuek  megromolłak  a  nedvessegtól 
(doti).  Te  sok  penzt  szerzesz;  migfiatal  voltam,  en  is 
szereztem  s  gyiijtottem  magamnak  elegendo  vagyont. 
Az  6  elfajult  fijok  kovekkel  doball  es  fejen  (tu) 
taldlt  egy  gyermeket.  Mar  sokszor  kerestem  ont,  de 
soha  sem  talaltam  (dnt),  Idegen  kontost  oltottel  fel 
en  a  magamet  oltem  fel,  vedd  te  is  a  raagadet; 
Szidott  tegnap,  szid  most  is,  en  pedig  (unb)  otet 
sohasem  szidtam*  Minden,  a  mit  kezdett  (a  mibe 
fogott),  roszul  utott  ki  neki  (nem  śikerult).  Iment 
is  kezdett  valamit,  es  sokat  ves%tett  rajta  (babet). 
Ezen  kalmar  kereskedeseben  mar  sokat  vesztett; 
most  meg  tobbet  veszt,  mint  azelółt.  Sok  vadkacsa 
uszott  a  tavon,  utóbb  esak  harom  iis%ott>  s  most 
mar  egy  sem  liszik*  E  leany  finomui  (yekonyan)  fon; 
nóvere  is  jól  font;  nyolcz  óra  alatt  (tmtei#al&)'hat 
orsót  font  meg.  Meggondoltad  mit  beszelsz  ?  Meg- 
gondoltam  magamat,  miutan  arra  figyelmesse  tettel. 


Harmadik  osztdly. 

Azon  igeket  sorozzuk  ide,  melyek  elsó  ma- 
ganhangzójokat  a  felmultban  a-ra,  a  mult  idejii  ige- 
nevben  pedig  U-ra  valtoztatjak*  P.  o. 

Smbett,  kotni  —  6anb,  gefcunben. 
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Hasonul  ragoztatuak ;  brfngen,  nyomulni,  surget- 
ni,  rajta  lenni,  athatni,  behatni ;  fmben,  talalni ;  emp- 
ftnben,  erezni ;  geltngcn,  aikerulni ;  f  lingen,  hangozni ; 
tingen,  kiizkodni,  birkózni;  fdjlmgen,  fcerfd&ltngen, 
nyelni,  elnyelni;  f($tMnben,  t>etfd&tt>inben/  tunni,  el- 
tunni ;  fctynungett,  forgatni,  ingatni,  lebegtetni,  lebegni ; 
ftngen,  enekelni;  ftnfett,  sulyedni;  fyringen,  ugrani; 
fłtnfrn,  budosnek  lenni ;  ttinttn,  inni;  n>fnben,  tekerni ; 
csigazni,  fonni  (koszorut) ;  Jttnngett,  kśnyszeritni. 

Jegyzet  Ezen  igek  :  btfngen  {nyomulni.  behat- 
ni órtelemben),  geltngen,  fd^tt>tnbcttf  ftnfen,  az  dssze- 
tett  idókben  fettt  segódlgćt  vesznek  fol,  igy: 


e$  tft 
eS  tcat 


i   gelungett,  gefd)tt>unben,  gebtungen,  gcfunfen. 


Magyar-nemet  gyakorlatok. 

Senki  sem  tudta,  ntemanb  tt>ufftc ;  hogy  telje- 
sitae  kotelessegćt,  bafd  et  fefae  ©djulbigfett  ł^uc; 
kćszitni,  fcereften;  eddiglen,  iii  nurt  ju;  valamibe 
fogni,  untertietymen ;  megfelelni,  entft>red)en ;  az  eros, 
bet  ©tarte;  a  gyonge,  ber  6d)tt>acf)e;  meggyózni, 
ubetnptnbett;  azerenyes,  betSugenbtyafte;  k5rulvenni; 
umtmgett;  kezzel  harczolni,  viaskodni,  $dnberhtgen; 
az  ismeretlen,  ber  Un&efatmie ;  f51dre  rogyni,  ju  Soben 
ftnfen;  elajult.  elalelt,  ofynmdcfjtig;  nep,  baS  SSotf; 
kevea  id6  elótt,  S)or  eutet  SDSeile ;  esapatok,  bte  Stup- 
pen ;  futas,  fClud^t ;  tett,  tśny?  ble  Zfyat 

Megkotoztek  (6tnben)  egy  szegeny  embert ;  meg- 
kotSztśk  (man)  kezeit  s  labait,  es  senki  sem  tudta, 
miert  kotoztók  meg.    Surgettuh  (azt    batauf),    hogy 
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teljesitse  kStelesseget.  Az  ellenseg  behatott  az  or- 
azagba;  egćsz  a  szćkvaros  ele  (ftiS  kot)  hatott.  Hol 
talaltatok  e  kincset?  Mi  sok  ideig  kerestuok,  de 
nem  talaltunk  semmit.  Nagj  fajdalmat  ereztem,  mi- 
dón atyam  meghalt.  Semmi  Sziv  sem  erezte  meg 
aztj  a  mit  Isten  keszitett  azoknak,  kik  ótet  szere- 
tik,  Eddig  móg  minden  sikerult  nekem,  a  mibe  fog- 
tam.  Szavai  szepen  hangzanak,  de  tettei  nem  felel- 
tek  meg  a  szavaknak.  Az  eros  kuzdtitt  a  gyonge- 
vel ;  es  a  gyonge  meggyózte  az  eróst.  Az  erenyes 
kuzd  onmagaval  es  a  vilaggal.  Midón  az  ellenseg 
korulvón  minket,  kezzel  harczolank  (ember,  ember 
ellen).  Az  ismeretlen  eltunt  szemeim  elótt  Owr); 
hova  tunt  el,  nem  tu  dom,  A  pacsirta  folłebegelt  a 
legbe  es  gyonyoruen  enekelt.  Midón  azon  tudósi- 
tast  TCttetn,  hogy  atyam  meghalt;  ajultan  rogytam 
a  foldre.  Rnekeltunk  a  templomban  s  a  nep  veliink 
enekelt.  A  gyermekek  ugortak  orSmiikben  (flor), 
midón  atyjok  utjaból  hazatert.  Mi  budos  itt  annyi- 
ra?  Keves  ido  elótt  nem  volt  oly  biidós;  s  e  szo- 
bakban  meg  soha  ssm  volt  oly  ro$%  szag  (fłinfett). 
Ittunk  sort,  most  bort  isznnk,  te  pedig  csak  yizet 
ittal.  Csapataink  meggyÓztek  az  ellenseget  śs  sza- 
ladasra  (ju)  kenyszeritek* 


Negyedik  osztdly. 

Azon  igeket  foglalja  magaban,  melyek  a  fel- 
multban  elso  maganhaagzójokat  ie-re  valtoztatjak,  a 
mult  ideju  igenevben  pedig  csak  {je  elóragot  vesz- 
nek  fol 
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Ezen  igeknek  nagyobb  resze  a  jelentS  mód 
jelen  idejenek  e.  sz.  2*  eS  3*  szemelyeben  az  a  ma- 
ganhangzót  a-re  valtoztatja.  P.  o* 

SBfafen,  funi ;  —  bu  Mafeft,  n  blftfl  —  Uh&,  ge* 
Blafen. 

E  szerint  ragoztatnak :  fatfett,  esni,  hullni  ; 
gefatfett,  tetszeni  (fleftet) ;  fangett,  fogai;  empfangen, 
fogadni;  ^atten,  taplani,  fycmgen,  fiiggni  v,  fuggesz- 
teni;  taffett,  hagyni  (Hep);  taufen,  szaladni  5  f^tafen, 
alunni;  f}ofen,  (bu  ftcfeft,  et  fioft),  lokni  dofni. 

A  kovetkezok  a  jelen  idoben  nem  valtoztatjak 
at  maganhangzójokat: 

rattyen,  tanascsolni  (bu  rctffyefi,  er  ratfyet,  —  tuty, 
getałljen;  fyeifett,  nevezni,  neveztetni,  mondani,  pa~ 
rancsolni;  tufen,  hini. 

f*  Jegyzet.  Ezen  igek :  faflen,  laufen  az  ossze- 
ett  idókben  feśn  segediget  vesznek  fol.  P.  o. 

et  n>ar  i     9efaffen'  flelaufm. 
2.  Jegpzet.  <§dngen,  cselekvo  ertelemben, /W- 
fiiffgeszteni,  felakas%tanh  rendesen  ragoztatik,  igy; 
icfy  f)dn$ie,  ty  ^abe  gefydngt. 


Magyar-nemet  gyakorlatok. 

Vigyazatlan,  gondatlan,  tmt)0tftd)tig ;  lepcso,  bte 
Znppc,  bte  ©itege;  kopeny,  bet  WlanUl;  szekreny, 
bet  ©djratif;  gyors,  f^neff;  elohini,  fcomtfen;  ?ki 
utan  futni,  jemanbem  na^laufnt. 

Tegnap  oly  er5s  szei  fujt,  hogy  a  fakról  a  le- 
velek  lehulltak.  Sokszor  esel  le,    mivel  vigyazatlan 
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vagy.  Tegnap  leestel  a  lepcsoroJ,  mivel  igen  sebesen 
futottal.  Ez  az  illedelmes  tanuló  mindenkinek  tet- 
szik;  nekem  is  mindenkor  nagyon  tetszett.  A  ta- 
nar  elóhitta  5t  s  monda  neki  (4.  es.),  olvasson  (ha. 
tarf.  mód),  a  6  olvasni  he%dett  oly  szepen,  hogy 
az  mindenkinek  tetszek;  ezert  tehat  sstep  konyvet 
kapott  jutalmul  (ju)*  Ez  a  kSpeny  tegnap  a  falon 
fuggott;  most  a  szekrenybe  akasztottam  azt.  Te 
igen  sokaig  alszol;  fivered  csak  ot  órat  aludt  j  en 
epen  nem  aludtam.  Tanacslad  nekem  s  az  orvos  is 
tanacsolta,  alvas  elott  egy  pohar  vizet  innom  (inni)^ 
es  ez  segitett  nekem.  Mi  a  neve  annak  a  fiunak3  ki 
teged  meglokStt  ?  Nemelyek  Ferencznek  neve?ek 
(ot),  masok  Józsefnek  (4  eś.)  neveztek.  Utana  fu- 
toUarri)  de  o  oly  sebesen  szaladt,  hogy  meg  nem 
foghattam  ot. 


Otódik  osztaly. 

Azon  igek  tartoznak  ide,  melyek  elsó  magan- 
hangzójokat  mind  a  felnmlt  idóben,  mind  a  mult- 
ideju  igenevben  ie-re  *a!toztatjak.  P.  o, 

33let6ett,  maradni  —  Wie&,  ge&Iie6ei% 

Ezt  kovetik : 

gebet^en,  teremni,  tenyeszni;  lei^en,  kolcsonozni ; 
meśben,  kerulni;  preifett,  magasztalni,  hirdetni,  di- 
cserni;  reiben,  dSrzsdlni,  fd)eibett,  megvalni;  fcfydnen, 
vilagolni,  fenyleni,  latszani;  fdCreibett,  irni ;  fd£te(en> 
kialtani;  fcfj&etgen,  hallgatni;  fpefen,  pokni,  hanyni ; 
fłefcjen,  maszni;  tnibm,  hajtani;  Derjetyen,  megbo- 
csatani;  fteifen,  mutatni,  utasitnl 
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Jegy%et.  Ezen  igek :  btefben,  gebetyett,  fd&etbett, 
fłetgett  az  ostzetett  idókben  fettt  segediget  kivan- 
nak. .  P.  o. 

es  «s*r    \     8eblie6en'  flebie^n,   gefótebett,  fleftiegen. 


eS  toar 


Magyar-nemet  gyakorlatok. 

Erdemteljes,  tterbienfhwH ;  megmutatni,  bizonyit- 
ai,  betóetfen;  erdem,  ba3  9Serbienfł;  fendicsórni,  fyo$* 
pretfm;  kimutatni,  cmtoeśfen;  kony,  Sprane;  borzaśz- 
tó,  entfefcltd&,  furcfytbctt;  leesni,  Ijetimterfatten ;  megdor- 
galni,  megfeddni,  ttewcifen;  kicsapongasat  annyira 
vinnl,  feine  SluSgelajfenljett  fo  wett  treiben;  kihajtani, 
<metre{6en;  visszafizetni,  juriicfjaljlen. 

Kolcsonoztem  neki  tiz  forintot ;  visszafizetett 
mar  hat  forintot;  negy  forinttal  (4.  es.)  pedig  meg 
adós  maradt.  Gyumolcs  (t.  sz.)  meglehetósen  ter- 
mett  az  idea:  esak  az  alma  nemigen  termett  meg. 
Kerulem  tarsasagat.  miutan  5  mindenkitol  kerulte- 
tik.  Magasztaltuh  ezt  az  erdemteljes  ferfiut  s  nagy 
tisztelettel  voltunk  iranta  (nagy  tiszteletet  mutat- 
tunk  neki)  az  egesz  varos  fendicserte  az  6  erde- 
meit.  Mert  nem  maradtal  azon  helyen,  melyet  en 
mutattam  neked.  Megvaltam  barataimtól,  de  kcayez- 
ve  (konyekkel,  mi)  yaltam  meg  tólok,  Ege&z  ejjel 
(4.  es.)  ragyogtak  (fenylettek)  a  csillagok;  de  a 
hołd  nem  vilagolt.  Midon  en  feladvanyainat  mar 
megirtam  volt,  te  akkor  irad  a  tieidet.  Borzasztón 
kiabaltatok,  masok  veletek  hiabdltah;  en  pedig 
hallgattam.    Hanem   eleget   hallgattam    mar,   tobbet 
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nem  fogok  hallgatni.  A  szomszed  fia  folmaszott 
az  asztalra,  aztan  a  szekre  tndszotU  vegre  folma- 
szott a  fara,  es  leeseti  Pirongattam  6t  sokszor, 
megbocsatam  neki  nem  egyszer  konnyelmuseget ; 
de  ez  nem  hasznalt  semmit.  Annyira  vitte  kicsapon- 
gasat,  hogy  a  tanodaból  kikergettek  (mcm), 

Eatodik  osztdly* 

Ide  tartoznak  azon  igek,  melyek  az  elso  ma- 
ganhangzót  a  felmult  idóben  is,  a  multideju  igenev- 
ben  is  t-re  valtoztatjak.  P.  o. 

Seifen,  harapni,  csfpni;  —  MfS,  gebiffetn 

Igy  ragoztatnak  meg:  ftcfy  fcefteifjen,  ugyekezni9 
raadni  magat,  rajta  lenni ;  gtetctyen,  hasonlitni ;  gteifen, 
fogni,  kapni,  megfogni ;  pfeśfett  futyulni ;  reif  en,  sza- 
kitni,  ragadni ;  reiten,  lovagolni ;  fctyletctyett,  belopóz- 
ni;  fctyletfen,  fenni;  fd)rettett,  lepni,  lepdelni;  fireictyen, 
sinritni,  simogatni,  letorSlni  j  ftretten,  kiizdeni,  vitaz- 
ni;  tt>eidjen,  engedni,  hatralni* 

Jegy%et.  Ezen  igek:  reiten,  fdjleidjen,  f<^retten^ 
n?eic6en  az  osszetett  idokben  fein  segedigóvel  hasz- 
naltatnak,  igy: 

er  fft      ) 

er  wt    *    Sertlten ')/  flefc^H^en,  gefdjrśtten,  gewdjen. 

Magyar-nemet  gyakorlatok. 

Raadni  magat  a  zenere,  ftd)  ber  SWufif  fcefleifen; 
rajztan,  bte  3^^nfunfł;  hasonlatlan,  undfyttlidj;  egy- 


O  Rovid  i  ułan  a  kettozheto  massalhangzók  megkettoztet- 
nek.  P.  o,  ..getitten,  gebiffen,  gefdjritten,  de  nem  gwicfjcjjett, 
hanem  gettńcfjetn 
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massal  osszehasónHtni,  mft  etncmber  tfergletcfyen }  meg- 
tamadni  az  ellenseget,  ben  geinb  angreifenj  oldal, 
Stitt;  futasnak  eredni,  bie  ftiutyt  ergretfen;  lassan 
utanlopózni,  langfam  nac^fd^Ieic^en ;  szantszandekkal 
kikeriilni,  kiterni,  abfi$tft$  au6tt>etd)cn ;  azalatt,  untet* 
beffen;  szablya,  kard,  ber  ©dbelj  nem  engedni  elobb, 
®itf)t  tf)it  nadjlaffen;  tiszt,  £)fftjier;  lóhaton  jarni,  gu 
$ferbe  rdten ;  elfil,  fcoran;  kozkatona,  ber  gertielne 
Solbat  ;  gyalog  kovettek,  folgten  ?u  ftuf  nad) ;  ke- 
fesztulhuzni,  kitorulni,  burc^flretc^en. 

Megfogta  a  kutyat  orranal  s  a  kutya  megha- 
rapta  ot.  A  kutya  nem  kezet  labat  harapta  meg, 
hanem  csak  ruhajat  szaggatta  el.  Ezen  ifju  a  zene- 
re  adta  magdt*  en  pedig  a  rajztanra  adtam  maga- 
mat.  A  fiu  hasonlitott  atyjara,  de  a  leany  nem 
hasonlitott  anyjara.  Ezt  a  ket  nem  hasonló  nyelvet 
egymassal  osszehasonlitotta*  A  mi  csapataink  meg- 
idmadtdk  az  ellenseget  minden  oldalon  s  harczoltak 
addig  (fo  lange),  mig  az  ellenseg  futasnak  eredt. 
Az  ellenseg  megis  lassan  utanunk  lopózott;  mi 
szantszandekkal  kitertunk  neki.  Azalatt  jól  megfen- 
tuk  kardjainkat,  s  nem  engedtunk  elobb,  mintsem 
az  ellenseg  minden  oldalon  hatralt.  Ezutan  enekel- 
tunk  es  futyultunk.  A  tisztek  lóhaton  mentek  eliil, 
a  kozlegenyek  pedig  gyalog  koyettek  óket*  Mi  vel 
roszul  irtal,  a  tanar  neked  mindent    keresztiiUiuzott. 

Hetedik  osztdly. 

Azon  igeket  foglalja  magaban,  męlyek  elso 
maganhangzójokat  a  felmult  idóben  tt-ra  valtoztat- 
jak,  a  multideju  igenevet  pedig  csak  ge  elórag  fol- 
vetelevel  kepezik.  P.  o. 


—    111    — 

gafyrett,  menni  (kocsia,  hajón)  —  bu  fafyrfł,  er 
fa^rt,  futyr,  gefafyten. 

Ezt  k5vetik : 

graben,  asni;  labett,  tolteni,  rakni;  emlctben, 
meghini;  fdjaffm,  etfdjaffett,  teremteni  (fd^uf)  5  fdjtagen, 
verci,  utni;  tragen,  hordani,  vinni;  ertragen,  elvisel- 
ni,  wa^fett,  nóni;  tt>af$et1,  mosni. 

1,  Jegyzet.  Mindezen  igek,  labett  es  fd^affen 
kivetelevel5  a  jel.  mód  jeleń  idejenek  e.  sz,  %i  es  3. 
szemelyćben  is  az  a-t  5-re  valtoztaljak. 

2.  Jegy%et.  $af)ten  es  tradjfen  igek  az  dssze- 
tett  idókben  fetn  segediget  kivannak:  igy  ; 

er  »ar  $     9efa^ert'  8*toa<fcfen. 


Magyarnemet  gyakoriatok. 

Szeker,  SBagett ;  kerti  vetemenyes  agy,  baS  93eei ; 
ebedre  hini,   jur  STafel  etntaben;  lepedó,   baS  Seintud^. 

Midon  mi  lóhaton  mentiink,  ti  szekeren  mente- 
tek.  O  falura  ment,  fivere  pedig  a  varosba  megy*  A 
szolgaló  tegnap  megdsott  nehany  agyat,  most  ismet 
as;  s  eddig  mar  tizenkettót  asott  meg.  Miutan  bu- 
zat  raktunk  a  szekerre,  meg  żabot  is  raktunk  ra 
(barcmf).  Atyam  sok  vendeget  hitt  ebedre,  teged  is 
meghitt.  A  ki  a  mennyet  es  foldet  teremtette,  min- 
ket  ernbereket  is  ugyanazon  Isten  teremtett.  Ver- 
tek^mau)  ot  s  ó  mindent  turelemmel  tiselt  el.  Mi- 
don en  az  ingeket  mostam,  te  a  harisnyakat  mo- 
«ad;  nened  pedig  a  lepedóket  mosta;   most   mar   a 
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zfcebbevalókat  mossa,  s  mirę  elutotte  (az  óra)  az 
otot,  mindennel  keszek  leendunk.  Eso  atan  sokat 
(fcebeutetib)  nótt  a  fu ;  s  a  gabona  is  meglehetósen 
n5tt*  Hinden  no,  csak  te  nem  nosz. 


Nyolczadik  osztdly. 

Az  ide  tartozó  igek  elsó  maganhangzójokat  ugy 
a  felmult  idóben  mikep  a  mnlt  idejii  igenevben  is 
o-ra  valtoztatjak. 

a)   az  ie  maganhangzót  o-ra  valtoztatjak  : 

33iegcn,  hajtani,  hajlitni  —  bog,  gebogen. 

betriegen,  megcsalni;  bteten,  anbśeten,  ajanlani, 
felajanlani;  fKeben,  szokni,  keriilni;  fltegen,  repulni; 
fliepen,  folynij  frteten,  fagyni ;  gebteten,  parancsolni, 
rendelni;  tterbteten,  megtiltani ;  gemefett  elvezni; 
giefen,  onteni,  frtedjen,  csńszni;  riedjen,  szagolni; 
fctyteberr,  tolni,  taszitni;  fcfytefett,  16ni;  fdjltefen,  zirni; 
fcerbttefen,  boszantani;  tterlieren,  etoeszteni;  totegen, 
nyomni   (keveset,  hat  fontot  sal). 

1.  Jegyzet.  Az  igek,  melyekben  f  van,  e  betiifc 
ff-re  valtoztatjak,  u.  m.  flofa,  gefloffenj  genofS,  ge- 
noffen;  gofS,  gegoffm;  fctyofS,  gefloffen;  fólofS,  ge- 
fd)loffcn;  t>erbrof$,  aerbroffen- 

i.  Jegyzet;  ftlfefyen,  fliefen,  fltegen  es  frteten 
az  osszetett  idokben  fetn  iget  kivannak.  Igy: 

li  »ax    i     9C^ett'  9eff°9m'  8eM^  fl«feo*en. 
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Magyar-nimet  gyakorlatok. 

Nad,  ba8  Ołofyt;  hajlitható  (engedi  msgat  haj- 
litni),  lafftftdj  6eugen;  kalitka,  ber  tfcift;fy;  6r,  2Bcidje; 
foghaz,  OefangniS;  te  vagy  annak  oka,  bu  btft  fdjulb 
baran;  az  Órókkevaló,  ber  (Sroige;  jóller,  bte  3Bof)(* 
fat)tt ;  a  kemencze  mogę  csiiszni,  fidj  t>tnter  bett  Dfett 
tKrfriedjen;  fegyvert  tólteni,  ba§  ©eroeljr  laben;  meg- 
varni,  abmarien;  elfutni  (elótt,  mellett),  ^orbeitaufen  | 
oz,  ba8  9te^;  meglóai,  etfdjiegen;  eltolni,  n>egfc^teben  $ 
sulyban  veszteni ,  am  ©ettridjf  t>crlieren ;  atonteni, 
umgte§en. 

Hajlik  a  fa, -mfg  kicsiny.  A   nad  hajlitható ;  de 
te  addig    hojtogattad   azt,   miglen    eltffrt.   Om  egy 
szep   madar  repul,   amaz    ablakból    repulS   ki\    bi- 
zonyosan    kalitkaból    repult   ki.   Arna  gonosztevó  a 
foghazból  szSkótt  el  O  felajdnłotta  nekem  baratsa- 
gat,    de   szuleim   megtiltottak    vele  tarsalognom.   A 
mit  az  Or5kkevaló  elrendelt  es  elrendel,  azt  jólle- 
tunkre  rendelte.  Miodea,  a  mit  elveztuok  s  meg   eU 
vezunk,  az  egnek  ajandśka.  Tegnapelótt  fegyott  A- 
mint  a  vizet  az  uvegból  ffnlotłem,  mar  a  levegóben 
megfagyott,  Bezirtuk    az   ablakokat  es  ajtókat  s  a 
kemencze    móge    huzódlunk    (csusztuok)  5    es  meg 
sem  mele gedhet lilak  meg*  Szagoltad  azt  a  szep  ró- 
zsat?  A  vada^zok  bat  nyulat   lottek.   Az   egyik  va- 
dasz  nem  taldlt  semmit  s  ez  ótnajyoa  boszontotta. 
Ma  azonban  meglóit  egy  ozet.  Ide  tultam  az  asztalt,  te 
meg  azt  ismet  eltoltad.  A  mi  varosuok  nagy  haraogja 
otveii    mazaat    njomott,     miutaa     pedfg    atoutduek 
(man),   csak   negyvennyo!cz   mafcsat  Tiyomott^  tehal 
vesz?e?t  a  sulyban  ket  mazsat. 

Gyakoriati  Neaiet  Ny«stvlan  IV.  oszl,  8 
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b)  t  es  mas  maganhangzót   o-ra  valtoztatnak : 

Setoegen,    megindftani,    rabirni;   —  betoOg,  be- 
ttogen. 

Cebett,  emelni;  metfen,  fejni;  fdjeren,  nyirni; 
bref^en,  (brifaeft,  brifót),  csepelni;  feć&ten  #  (fi^jl, 
ft<$t),  vfni,  kiizdenij  fledjten,  (fli$fl,  fticft),  fonni; 
f<$mel$en,  (fdjmiljefl,  fc&mtfjt),  olvasztani,  olvadni ; 
fóttetten  CW»ittfl,  fóflittt),  dagadni;  etfdjaUen,  elhaag- 
zani,  csattaani;  ertoagen,  megfoatolni,  meggondo  lni ; 
ftWfdjen,  elalszik  a  (tuz);  fdjfóorett,  (fdjflot  vagy 
f<$tt)ttr)  eskudni;  faufeit  (foff,  gefoffett),  mohón.  sokat 
inni;  faugen  (fog,  gefoaen),  sz/ni,  szopni;  tugett, 
hazudni. 

i.  Jegy%et  Ezen  igek:  f^melgen,  Qolvadni  6rl.) 
fdjtoellen,  erfdjaflen,  erlofśjen,  az  osszetett  idókben 
fcin  segedigćt  vesznek  £51,  igy: 

er  mx    \  «ef*mol*en'  «W*Hett,  etlofaen,  gefc&toottetu 

2.  Jegy%et.  Setóegen  ige,  midóa  aanyit  tesz 
mint  egyik  helyról  a  masikra  mozdul,  v.  megindit; 
is  a  fcfymeljen  ige,  olvas%tani  (vajat,  zsirt)  ćrte- 
lemben,  rendesen  ragoztatnak.  P.  o, 

$>et  flranfe  beroegte  jt$  langfam  unb  Ijat  mt# 
Bt8  ju  S^r&iteti  betoegt.  A  beteg  megmóadult  lassan 
a  engem  konyezesig  megfnditott. 

3$  fd&meljte  93utter  unb  bit  Cafi  Jaljj  ge* 
fdjmeljet  En  vajat  olvasztśk,  te  pedig  faggyńt  ol- 
Tasztottal. 


—    115    — 

Magyar-nemet  gyakorlatok. 

Ok,  Urfadje;  szegeoyseg,  bie  Slrmut;  fenyes 
gyózelmet  vivni  ki;  einen  fltanjenben  6ieg  erfedjten; 
kosar,  5tot6>  konnyen  konnyuseggel),  mit  Ceidjttft* 
feił;  juhasz,  Szafer;  viasz,  3Bad)3;  test,  ber  Setb; 
mell,  35ru|i;  kinezni,  au8feł)en;  dajka,  2lmme;  kiha- 
zudni,  fcortugen. 

Ugyanazon  ok,  mely  teged  rabirt,  rdbirt  engem 
is  azt  tenni  (anaak  tevćsere).  Ezen  5reg  embernek 
szegćnysege  konyekre  indiłott  engem,  es  rdbirtf 
hogy  alamizsnat  adjak  neki.  Mi  kicsepeltuk  a  bu- 
zat,  midon  ti  meg  a  rozsot  csepeltetek.  Hat  szom- 
szedotok  mit  csepel?  A  mi  katonaink  harczoltak 
es  fenyes  gyózelmet  \ivtak  ki.  Ki  fonja  ezeket  a 
szep  kosarakat.  Magad  fonod  talan?  Ezt  magam 
fontarn,  amazt  pedig  fiverem  fonta  Ket  ember  alig 
vitte  e  terhet,  te  pedig  magad  kdnnyen  vitted.  A 
łeanyok  fejłek  a  teheneket,  a  juhasz  pedig  nyirta 
a  juhokat.  A  vaj  elolvad  a  napon.  Az  ólom  is  elol- 
vadott  a  tiizou.  01vasztottuak  viaszt  es  faggyiit. 
Tegaapelótt  megdagadott  labad,  ma  megdagad  ke- 
zed;  egesz  testedben  dagadsz.  A  ,mi  katonaink 
neve  elhangzott  az  egesz  vilagon.  Midon  a  kis 
gyermek  anyja  mellet  szopta,  jobban  nezett  ki 
(jobb  szinben  volt);  mint  most  midon  a  dajka  mel- 
lót  szopja.  Mit  hazudtdfó  Semmit  sem  hiszunk 
mar  neked,  mivel  oly  sokszor  hazudlaK 

Kilenczedih  osztdly 

Oly  igekbóJ  all,  melyek  elsó  maganhangzójokafc 
a  felmult  idóben  s  a   multideju   igenevben   is   kulon- 
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fólekepen  valtoztatjak,  sót  olykor  massalhsngzójokat 
is  folcserelik.  Ilyenek : 

gffen,   enni  —    af ,    gegeffen,    (bu  iffefł,  er  iffet) ; 
ttegen,  fekudni  —  lag,  gelegen ;  tf)un,  tenni,  csinalni  — 

tfyat,  getljan  (f$  t$ue,  bu  tfjuft,  er  tfyut,  toir  tbun,  tfyt 
fyut,  jte  tfcutó;  fletyen,  allani  —  fłanb,  gejłanben; 
bitten,  kerni  —  bot,  gebeten;  flfcen,  ulni  —  fa§,  ge* 
fcflfen;  gef>en,  menni  —  gieng,  gegangen;  fdjneiben, 
szabni  vagni,  —  fd)nttf,  gefc&nitten  ;  leiben,  turni,  szen- 
vedai  —  \[\t,  gedttm;  fyauen,  vagni  —  $ieb,  geljauen; 
jteben,  fozni,  forrni  —  fott,  gefotten;  jiel)en,  hiizni  — 
$09,  gejogen. 

Jegyzeu  Ezen  igek:  ttegen,   fteljett   fffjett,   ge^en. 
ez  osszetett  idókben  fein  segedigóvel  allnak,     igy: 

er  ttat  I  flele9en'  8c<łanbett'  8*MF««*  flcgangen. 


Magyar  nemeł  gyakorlatok. 

Valószinuleg,  ttatyrfcljeinltcfj ;  (az)  ćrdekembenvan 
(erdekeltetem  altala),  e§  ifl  mir  baran  gelegen;  tenni, 
heljezni,  legm;  fajnak  labaim,  mir  ifyun  bte  Su§e 
ftety;  elrnenni,  fortge!)en ;  megvag  ni  magat,  jt<#  fcfynet* 
ben;  tollat  csinaiui  (vagni),  $ebern  fd)neiben;  tjiikot 
leforrdzni,  cine  $enne  ab&tuijen. 

Ettunk  mar  otthon  s  te  most  ismet  eszel.  Mi- 
don  nala  voltam,  meg  ag^ban  fekuvek  s  való$zinu~ 
eg  meg  most  is  fekszik.  Nag  n  órdekeitttem  a% 
altal,  hova  tetted  a  kulcsot  ((e^en  i£evel.)  Ó  igeo 
sok  jót  lett  ve!em,  Ea  nagj-on  hałas  va£jok  iraa- 
ta   (3*  es.)  mindeaer^    a  mit  ertem  telt  Fajnak  la* 
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baim,  mivel  mar  harom  órat  alltam,  s  nem  ultem 
semmit.  Meg  az  asztalnal  (ju)  iiltiink,  midon  harom 
órat  iitSłt.  Miutan  mar  evett,  folkelt  es  elment. 
Kerem  ot,  maradna  meg  tovabb;  masok  is  kertek 
(ot) ;  de  nem  hagyta  magat  meginditni.  Megvagtad 
magadat  ujadon  s  nagy  fajdalmat  s%envedteL  Móg 
mindig  szenvedek,  el6bb  meg  tóbbet  szenvedtem  s 
jó  baratom  velem  szenvedett.  Ki  csinalta  neked  s 
tollakat?  Siokottan  magam  csindltam  tollaimat,  most 
azonban  fiverem  csinaja*  A  te  lovaid  jol  huztak;  az 
enyimek  meg  jobban  huznak;  nem  regiben  (rnbiap) 
nagy  terhet  bat  merfoldre  huztak.  Mar  egy  kis  ido 
el&tt  forrt  a  vfz  s  most  tóeg  erosebben  forr.  Mit 
fóztel  a  vizben?  Semmit  sem  fóztem;  a  forró  viz 
csak  a  tyuk  leforrazasara  kellett. 


Tizedik  osztdly. 

Azon  igeket  foglalja  magaban,  melyek  mint  a 
rendes  igek  a  mult  ideju  igenevben  t-vel,  a  fel- 
multban  pedig  te,  teft,  te,  iett,  Ut9  ten  ragokkal 
TegzSdnek ;  csakhogy  elsó  maganhangzójokat  nó- 
melyek  pedig  massalhangzóikat  is  atvaltoztatjak. 

Ilyenek : 


23rettnen,  egetni,  ogni 

femten,  ismerni 

nettnen,  nevezni 

fenben,  kuldeni 

fcenfen,  gondolni 

btinjjett,  hozni 

Wnnett,  -hatai,  hetni 


bramtte,    flebramtt; 
fatwte,      gefannt; 


naimte, 
fanbte, 
bacfcte, 
fetach  te, 

fonnte, 


(idj  faun,    bu  fatmił,    et  fann) 


gettattnt ; 
gefanbt ; 
geba^t; 
gebracfct; 
gefonnt, 
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tn5gen    -hatni,  -hetni  —  mocfcte,  gemo<$t; 

(id)  mag,    bu  magii,  et  mag) 

bftrfeft,     -hatni,  -hetni  —  butfte,  geburft ; 

(id)  barf,  bu  barffł,  er  batf) 
miifett,  kenyszeritve  lenni  (kelleni)  —  mujjte,  gemttfft, 

(i$  mu§,    bu  mufjt,  et  mu§) 

ttńffett,    tudni  —  wttflfte  flemufiU 

(idj  mufj,    bu  muft,  er  mu§). 

i.  Jegy%et.  Srennen  szenvedo  ertelemben, 
(śgni)  fein  segedigevel  hasznaltatik;  p*  o*  Elógett 
a  haz;  btó  #au8  ift  abgebranni. 

2.  Jegyzet.  Ezen  multidejii  igenevek:  gemodjt, 
geburft,  gemugi  nem  haśznaltatnak,  hanem  mon- 
datik : 

3$  fyabe  e8  tfyun  mogen,tl)un  burfen,  tfjuu  mufien. 

E  helyett:  3Ą  frabe  eS  ttyun  gemodjt,  geburft,  gemufjt. 

Hasonlóul  mondatik :  3<Jj  Ijabe  eS  tCutt  fonnen, 
ł^un  foKett,  tljuu  tooUett,  tljun  laffetr.  E  helyett:  tfyun 
gefotmt,  getroflt,  getaffen,  gefoHt. 


Magyar  -  nemet  gyakorlatok. 

Valahol,  trgenbtoo;  egeszen  ,  teljesen,  t>6Ilift  5 
kikiildeni,  auSfenben;  tiizfecskendoket  hozni,  gfeuer* 
fyrifcen  btingen;  megmenteni,  retten ;  annyit  a  meny- 
nyit,  fo  totclaU;  a  tuz  terjed,  ba«  geuer  greift  umftd); 
a  veletlennek,  a  sorsnak  atengedni,  bem  6dji(ffale 
uberlaften;  tehetni,  kepesnek  lenni,  fcermflgettj  tulaj- 
donos,  (gfgcntyumer ;  megjegyezni,  nrnfen. 

Az  ójjel  valahol  egni  kellett*  Egett  hat  óraig 
(4.  es,)  s   ket  haz  egeszen  leegett.    Katonakat  kul- 
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diittek  ki  (mcm),  tiizfecskendoket  hoztak  a  tuznek 
oltasara  (hatr.  m.)  Mindenki  megmentett  annyit  a 
mennyit  lehetett  (ttermogen).  Mindent  meg  akarłak 
menteni  (bum);  de  hasztalan  volt*  A  tuz  gyorsan 
terjedett;  senki  sem  kozeUihetett  (bwfetO  s  mindent 
a  veletlenre  kelle  (tttiifjjett,  ntan)  hagynh  Es  te  min- 
denról  śeromit  sem  tudtdl;  jól  kellett  alunnod.  Való- 
ban  nem  aludtam;  de  beldttam  hamar,  hogy  en  ott 
szfiksegtelen  yagyok.  Mint  tudod,  te  sem  Uhettil 
sokat.  Ismerted-e  e  hazaknak  tulajdonosat?  Csak 
az  egyiket  ismertem;  a  masiket  szinten  neveztek 
*elóttem  (3,  es.),  de  nevei  meg  nem  jegyezhettem 
magamnak. 


XIV. 

A  kotmódról. 

A. 

Nemet  -  magyar  gyakorlatoŁ 

1. 

A  kótmód  jelenideje. 


3$  $abe, 
bu  ^abeflt, 
er  tyabe, 
ttir  fyabett, 
tyr  fyabtt, 
flc  tyabett, 


fet, 

feiefl, 

fet 

feUn, 

feiet, 

feictt, 


toerbe, 

toetbeft, 

merbe, 

toetben, 

toerbet, 

toerbett, 


lofce, 

IoBeft 

lobe, 

lobett, 

iobet, 

lobett, 


fa&te, 

faljrefl, 

fa$tc,- 

fafyret, 
fafyten, 
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hogy  van  nekem;  hogy  vagyok;  hogy  lesząk  (v* 
mive)  hogy  dicserek,  hogy  megyek  (kocsin  sat). 

Vagy:  hogy  legyen  nekem,  hogy  legyek;  hogy 
legyek  vmive;  hogy  dicserjek,  hogy  menjek. 

Sttelfett,  hiusag;  ba§  gfittltdje  ©efci},  az  isteni 
lorveny;  bebaupien,  allitani,  erositni;  ft$  bemufcen, 
rajta  lenni,  tdrekedni. 

3$  tóunf^c,  baf8  bu  nt<$t  fo  tńel  Sitdfett  C  a  b  e  % 
mb  nt$t  fo  leid&ijtnnig  feteft  fDtan  faflt,  et  fet  ein 
toenig  nac&lafftg.  aWan  beljauptet,  baf*  er  feine  Cufł  jum 
2ctnm  ^a^-  SBi*  ttotten/  baf3  iljr  fletpicj  fet  et  unb 
Sld&tung  fur  <uere  Se^rer  Ijabet.  Uafer  fieljrer  tmtt,  baf8 
torir  attfmerffam  feiett,  unb  mebr  Sujł  jum  Semen 
^  a 6  e  tt.  33emu^e  bidj,  baf«  bu  eta  ted&tfóaffener  SWenfcIj 
tt)  ex b  e  jh  •  5)ie  SOMter  tottt  nid&t,  bafó  er  ©olbat  tt>  e  r  b  e* 
3$  etlaube,  bafS  bu  fya&ieren  fiebefi,  unb  baf*  er  mit 
btr  geH  9lu  mufj  matt  benfen,  bafs  man  f$on  aUeS 
totffe,  fonbern  bafs  man  no#  stel  ju  lernert  Ca  be. 
35a$  fiottltc&e  ©efefc  befte^It,  bafS  tótr  audj  unfere  ^einbe 
lieben. 


A  kotmód  mułtideje. 


3*  $abe    \  3*  fet 

bu  Cabeft    i  bu  feiefl 


«  ?  « 

53    <l>    <^> 


er  Ijabe      l^S  er  fei 

ttir  baben  (||  mx  feien    |b|S 

%  Cabet    1~  i$r  feiet      J«&& 

fte  Caben    /  fte  feien 

Hogy  birtam  legyea;  Hogy  voltam   legyen,   hogy 

hogydicsśrtem  legyen,  lettem  legyen  (vmive),  hogy 
sat.  mentem  legyen;  sat. 
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3ttmfeln,  kśtkedni;  getjig,  f5sveny,  fukar;  beftelett, 
meglopoi;  nartifJj  tt>ett>en,  megbolondulni;  We  Slbjtdjt, 
szandek,  czeh 

3$  jttciffe,  baf*  bu  auf  bem  95aU  9  en>  e  fen 
feiefi,  unb  tomu  bu  bort  getoefen  biji,  fo  glaube  t<$, 
baf8  tu  m$t  triel  93ergtiugen  ge|abt  ^aBe^ł.  SSoubem 
reicfeen  ftaufmann  fagt  matr,  bafg  et  getjig  getoef  en fei 
unb  aW  ntan  tyn  bejlolen  $atte,  fo  fet  er  natrifd)  g  e* 
to  ot  ben.  ©tauben  ©te,  baf*  er  fld^  fo  auSgejet^net 
%  a  Be,  al8  man  e3  fagt.  2Bhb  mcm  glauben,  baf*  t&r 
Srubet  bie  2lbfld)t  ge^abt  $abe,  unb  bei  ifcnen  be3* 
^alb  getoefen  fet.  3<$  toei§  nic&t,  06  et  tym  biefeS 
gefagt  Ijabe,  unb  1$  gfaube  audj  nidjt,  bafś  bu  bort 
$tngegangen  feieji,  urn  mit  tym  ba&on  ju  fyrec&en. 


3. 


A  ktitmódnak  foltitlen  es  folteteles  jovó  ideje* 


3$  toetbe 
bu  toetbefi 
et  toetbe 
tott  werben  1 
tyt  toetbet 
Re  toetben 


tt^o 


5  «  s 

2*  ^  £ 


3$  toerbe 
bu  toetbeft 
et  toetbe 
toit  toetben, 
tyr  toetbet 
fte  toetben 


-    o   o   o   « 


« 


<S3 


Hogy  leendek,  hogy leen-  Hogy  leendett  nekem,  hogy 

dek  (vmive),  hogy  le  end  leendettem,  hogy  leendet- 

nekem,ho  gy  dicserendek,  tem(vmive)hogy ;  dicseren- 

hogy  menendek,  sat  dettem,  h,  meaendettem, 

6tdj  fdjmeidjeln,  hizelkedni  magaaak;  bert  ©efaUen 
ettoetfen,  szivesseget  tenni;  fcetfiijew,  bistositni. 
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3<Moffe,  baf*  bu  micij  befudjen  tt> c t b  e fl:.  3* 
fc&metdjle  mir  ntćf>ff  bafS  er  mit  biefen  ©efatlen  e  t  j  c  i* 
gen  to  er  be.  Sr  t>erfid>ette  mtdj,  et  to  er  be  ti  nic^t 
t^utt.  SWemanb  faun  toiffett,  ob  er  morgen  leben 
to  erb e.  3$  gtaube  nid)t,  baf*  e«  motgenregnen 
toerbe.  9Jhn  fagt,  er  toerbe  ein  ftaufmann  toerben. 
SJian  ba*  ntfdj  toerjl#eti,  bafS  bu  bort  fein  toerbefi- 
3$  Jtocifle,  bafs  er  baS  23u<$  morgen  9 e l e f en  tyaben 
toerbe-  3$'  gtaube,  bafd  tu  ben  33rtef  fd>on  aufge* 
f<$rieben  b^ben  toerbeji,  etye  bie  $ofi  abgetyen 
toirb.  2Bit  tyoffen,  baf8  bie  Saume  im  SRai  fdjon  to  et- 
ben  geblubet  ty  a  ben. 


4. 


A  kotmód  felmult  ideje. 


3$  fyaiie,  toare,  toihbe,  lobete,  fu^re, 

butyattefi,  toarefi,  toiirbeft,  lobeteft,  fubrefł, 

erljatte,  toare,  toiirbe,  lobete,  fu^re, 

toir  tyfittett,  toarett,  tourbett,  lobeten,  fubrett, 

tyt  tyattet,  toaret,  tourbet,  lobetet,  ffityret, 

jie  tyattctt,  toarett,  tośttbett,  lobetett,  fuljrett, 

vagy: 

id>  nmrbe 
bu  toutbejł   / 
er  toutbe 
toir  toiuben 
ttyr  tourbet    i 
fte  tourben    ' 

Hogy  lenne    nekem,  hogy  lennek,  hogy  lennek 
(vmive),  hogy  diesórnek,  hogy  mennók,  sat. 


Cabeu,  fein,  toerben,  lobeu,  fabren. 
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25erfd}menbertfd),  tekozló,  pazarló;  entbebren,  nel- 
kulozni,  btlfcen-  alaldtni,  kepezni;  baś  Uttrec^t  etfen* 
nett,  igaztalansagot  elismerni;  cmfommett,  megjóni, 
megerkezni. 

3$  to  itr  be  gtucfltdjer  fetn,  ttenn  idj  93u$er  unb 
tjfreunbe  bdtte.  £u  tt> u r b  e fł  mefyr  SSergniujen  fjaben, 
toenn  bu  bet  fcetnen  SUtern  tD  a r  cfł.  (Sr  tt>  ii  t  b  e  nidjt 
fo  rei<$' toerben,  toenn  er  fo  t>erfcfetDenberifc^  todre, 
al8  bu.  3$  wutbe  ^einen  ©tuber  befu#en,  toenn  id> 
3eit  ^  a  1 1  e.  ®3  tD  d  r  e  mir  angenetym,  toemt  bu  ©olbat 
tourbejl  2Qa3  tydlfe  e«,  tt>enn  i$  bte  ganje  2Selt 
gett>dnne,  an  memer  Seefe  aber  Sdjaben  lit  te.  3d> 
roitrbe  bir  ba§  SuĄ  geben,  toenn  idj  e§  entbetyren 
fonnte.  Qi  marę  $u  Wunfdjen  ,  bafS  atte  aWenfdjen 
nur  eia  #erj  tyatten,  unb  nur  etne  gro§e  Camilte  bit* 
bet  en.  SBollte  ©ott,  bafs  tt?tt  tmmer  gefunb  to  aten, 
unb  nur  ein  mdpi^eg  93erm8gen  f>  a  1 1  e  n.  3$  fc  e  r  g  d  fi  e 
atler  fetner  33efeibigungen  ,  toenn  er  nur  feitt  Unredji 
erf  e  nne  te.  Dfteitt  Dfjetm  tounfdjte,  baf8  id>  fć^on  morgen 
abteifete  unb  nodj  biefe  Sfiodje  in  2Bten  anfdme. 


-4  kotmód  regmult  ideje. 

3$  $atte  J  3$  todre 

bu  fjdttefl  /  v  bu  todreji 

er  fydtte  \^£  er  todre       \^^ 

totr  bdtten  f «~  »«  todren  i  I  1^ 

i^r  tydttet  I  tyr  todtet 

fte  ptten  /  fxe  todren 
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*8gy*  3*  ttittbe 


geljabt  fcafcen, 


bu  toiirbeft    . 

ettofirb*      f     ««»*«  f«»; 

ftrufttbet       flfj*  *«;«'■ 

fie  toflfben    1    flefa*rett  fenfc 

Hogy  lett  volna  nekem;  hogy  voltam  volna; 
hogy  lettem  volna  (vmivó],  hogy  dicsertem  volna; 
hogy  mentem  voIna,  sat. 

23eburfen,  szuksógelni  (i$  bebiirfe,  nekem  kell, 
szukseges  .  .  .);  untrofilid)/  vigasztalhatlan. 

SBenn  t<$  ©elb  gcf)  ab t  tyfttte,  fo  tt>  urb  e  i$ 
biefe5  $ferb  gefauft  Ijabcn.  2Bit  nmtben  bid)  nł$t 
tabeftt, toemt  bu  flei§iger  getoefen  to  ar  e  fi.  $>tefe  ftm» 
ber  wurben fe^r  toeirten,  toenn  t^te  9Wutter  abgereifet 
toare*  2)er  SBater  tourbe  wtf  eitte  fć^Sne  ©efd^id&te 
et  sa^lt  Ij  abe  n,  toenn  toir  attiger  g  e  to  ef  en  ttdren. 
SBStr  Ijaiten  gegeffen,  toenn  toir  Cungertg  getoefe  it 
fein  to  urb  en.  3)ul)atteji  i|m©elb  ge  geben,  toenn 
er  e$  bebiirfte.  3$  toiinfd)te,  eltoare  nie  gefc&e^en! 
SBenn  ti  aber  gefd^a^e ,  banu  toare  i<§  unftSfHidj ! 
3br  ^ at ł e t  e8  fcergeffen,  u>enn  i$  eud)  nidjt  baran 
erinnerf  Ijatie. 


B. 


Jegyzetek. 

1*  A    kottnód  jeleń  idejćnek  vógzetei  csak :  tę 
tfU  e  —  ett,  et,  en* 

2.  Ugyanezen  vegzeteket  kap  jak  a  kotmód  fćl- 
mult  idejeben  a    segód-  e»  rendhagyó  igek,  melyek 
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egyszersmind  a,    O,   U  maganhangzóikat  5,  5,  fi-re 
valtoztatjak.  P,  o. 

Jelentódmód  \  **  Iam'  flenof?'  f*Iu9'    f*rieB'    f*nUt' 
<  idj  btad&te,  fonnte,  ttmffte. 

ir-łWAj  J  ** f5me'  8^5ff^  WI&8*,  fd»riebe,  fcfaitte, 

Kotmód  }  {Q  u(k^  rómi^  toftfiUł 

Kivetelt  kepez  fłerBen,  fłarb  —  kotmódban:  fłfitbe* 

A  3«  rendes  igek  a  kotmód  felmult  idejeben 
raaganhangzójokat  nem  valtozta?jak  at  s  a  kovet- 
kez5  szemetyragokat  veszik  €51 :  ete,  eicjt,  ete  — 
tten,  etet,  tttn. 

Ugyaaezen  ragokat  veszik  fol  a  k5tmód  fól- 
multjaban  a  kdvetkez5  rendhagyó  igek  is:  brettnet?, 
fennen,  ttennen  es  fenbett*  A  kStmódban  tehat  mon- 
datik:  3$  brcnnctc,  fennete,  nennete,  feniete* 

4.  A  kotmód  tobbi  idói  osszetettek. 

aj  A  mult  ido  d  f)abtn  vagy  f  e  i  n  segćdigćnek 
jeleń  idejebSl  s  az  igenek  maltideju  igeneveból  tete- 
tik  ossze.  P.  o. 


er  fca&e   j 


fieCabt,  ,.    ffletócf?' 

7  ił*  tx  fe!    i  «cwotbeti# 


ft>  4  regmult  idó  a  Caben  vagy  fein  igćnek 
felmulljaból  s  a  multidejii   igenevból  ałakittatik,  P.  o„ 

....  (  flewefen, 

«  fcatte      fie?at7  «  ttate  I  gewctben, 

*  fl*lobt'  f  geganften. 

<?JM  /0W  idó  a  toerfeen  segedigenek  jelen- 
idejeból  s  jelea  ideju  hataroaailan  módból  tetelik  5sz- 
sze,  Igy:  «  wetbe  H&en  (fein,  toetbttt,  Men,  gt9cit> 
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dj  A  folteteles  jSvó  a  Werben  igóuek  jeleń 
Idejebol  s  raultidejii  hatarozatlan  mód  ból  allittatik 
ossze.  P.  o. 

«  u  Z  *  (  geroefen  fein, 

ettoerbe  \  s777  ^aJen-      ertoerbe  {  getootben  fein, 

5.  Kotmóddal  akkor  eliink,  ha  valami  bizony- 
talansdgot,  ketkedest9  ohajtdst  vagy  folteteles  seg  et 
akarank  kifejezni.  P,  o. 

3$  fitaube  nidjt,  bafft  er  frant  fei,   (kćtkedes). 

SBenn  fó)  ©elb  ljatte,  fo  ttmtbe  tdj  ba?  $ferb 
I  a  uf  en,   (foltetelessśg). 

D,  baf8  bod)  afle  SKenfdjen  einanbet  U  e  b  e  t  e  n ! 
(ohajtas). 


C. 

Magyar-nemet  gyakoriatok. 

1. 

Aldani,  megaldani ,  fe^nen;  gyulólni,  ^aflfen ; 
gyalazatos  tett ,  eine  fd^anblt^e  Ifjat ;  bemocskolni, 
befUcten;  elmaradni  (sok  ideig),  mulami,  ttetffleUett; 
karpótlas,  ©ntfdjabipng ;  megflzetm,  bejatylen- 

Kivannam,  hogy  ne  lennel  oly  k5nnyenhivo  s 
ne  lenne  mindenkirol  oly  jó  velemenyed.  Ritkasag 
(e8  ifi),  hogy  a  szerencsetlennek  baratja  lenne:  s 
mćg  nagyobb  ritkasag,  hogy  rokonai  lennenek. 
Isten  kivanja,  (hogy)  szeretnók  ellensegunket  is, 
ćs    dldanók    azokat,   kik   minket   gyiilolnek.   Szebb 
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dolog,  hogy  a  becsuletes  ember  inkabb  ćletet  ve- 
szitse.  mintsem  hogy  gyalazatod  tettel  bemocsholan- 
dotta  azt.  A  tanar  monda  nekem ,  hogy  meg  van 
veled  elegedve*  Atyam  kivanja,  hogy  ne  maradnek 
el  nalad  oly  sokaig,  mint  tegnap.  Meltanyos,  hogy 
karpótlast  kap  jat  ok  es  a  ti  munkatokat  megfizessek. 

2, 

Falo,  videk,  ba§  2anb,  ba$  2)orf;  cselekedai, 
Jjanbetrt,  tapasztalat,  tapasztalas,  bte  Srfa^tung. 

Atyad  akarja  hogy  ne  Ugy  oly  gyakran  amaz 
emberek  tarsasagaban,  es  hogy  velok  kevesebb  ba- 
ratsagod  legyen  (hogy  velok  kevesbbe  baratkozzal). 
Adna  Isten  OoUte  (Sfoit),  hogy  az  emberek  mind- 
nyajan  oly  boldogok  lennenek,  mint  te  es  en,  es 
hogy  soha  tobb  boszusaguk  ne  lenne,  mint  nekem 
es  neked.  Sokkal  szerencsesebbek  lennenk,  ha 
keyesebb  szuksegunk  volna.  Ok  egeszsegesbek  len- 
nenek,  ha  falun  (videken)  laknanak.  Ha  nem  len- 
nenek  kdnyveim  s  barataim ,  kevesbbe  elegedett 
lennek.  Sokkal  szerencsesebbek  lennetek,  ha  sor- 
sotokkal  megeleged^e  lennetek.  Vidamabbak  voU 
ndnak,  ha  a  munkara  tobb  kedvok  lenne.  Ha  mas- 
kep  cselekedtel  rolna,  kevesebb  boszusagod  lenne. 
Bizony osan  diesertelek  volna,  ha  azt  (e$)  meg- 
erdemelned. 

3. 

Hiu,  eitel;  onszeretet,  ©igenUefce;  rneginditni, 
meghatni,  rilljrett;  vkit  elkiserni,  einen  Begletten;  fos- 
veny,  zsugori  ©ei^aW;  kiadni,  auSjebett}  kovetni  a 
tanacsot,  bem  9tatbe  fotyeiu 
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Ovatosabb  (vigyazóbb)  leendettem,  ha  tolt  toi- 
na mar  oly  boszusagom,  mint  ma.  Kitdntam  toina, 
hogy  ne  lennćl  oly  hiu  S  hogy  kevesebb  onszere- 
teted  lenne.  Sokkal  jobb  leendett,  ha  ezen  emberek 
csak  mćrsekelt  vagyonnal  birtak  toina.  Azert  fe- 
hetne  ez,  hogy  teged  arna  szerencsetlenek  sorsa 
meg  ne  inditott  legyen.  Ha  nem  leendettem  oly 
elfoglaha,  talan  elkuerhettelek  polna.  Ha  ez  a  zsu- 
gori  az  egćsz  vilag  kincset  birnd%  meg  sem  lenne 
elegedetlebb.  Tobb  penzetek  leendett,  ha  kevesbbe 
pazarlók  letletek  toina.  Nem  gydmolitandhattam 
(iinterfiuljett,  fcermflgen)  e  szerencsótleneket,  ha  any- 
nyit  adtam  toina  kt  mint  te.  Tanilvanyaid  szorgal- 
masbak  leendettek,  0  I5bb  kedvok  leendett  a  tanu- 
lasra,  ha  annak  hasznat  jobban  beldtldk  toina.  Ha 
fivereink  atyank  tanacsat  kotetendettek,  most  tobb 
vagyonnal  birndnak.  Nem  hiendettem.  ha  magam 
nem  lat  tam  toina. 


XV. 

A    sz.envedó    igeragozas   kiegesziteseo 

^1    Jelentd  mód.  KStmód. 

5  I  Jeleń  idó. 

I  ;3$  werbe    )  3§  toetbe     ł 

£  bu  ttńrft      >  getobt  bu  tterbcfl    >  getobt. 

o  let  toirb  sat.)  er  toerbe  «at^ 

.2  iDicsertetem,  ,  .  .  ♦  Hogy  dicsertefem,  vagy; 

'  hogy  dicaśrte  »»ew  01! 
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Jelentó  mód,  Kotmod. 

Mu  U  ido, 

34  bin  getobt  tmten . . .    3$  fet  getobt  trotDen  .  . . 
Dicsertettem...  Hogy    dicsertettem    le- 

gy«  *  -  - 


tu  trtrfi       }  lVJv '  tu  irerbeft 


}|2?J2*  {«•««       Wj^  ł8«t 


=?  I  cu  c'™  trerten.        ™  """"    (  n«b«.j 

^  f   ex  trttb       ;  er  trerte     ; 

Dicsertetendem.  . . .    Hogy  dicsertetendem,  vag)\-: 

hogy  dicsertetendjem,   .  .  , 

Fel  mai  t  ido. 

3$  trurDe  getobt...  3^  n?utte  getobt,  vagy 

3$  ^utte  getobt  trerben,  .  .  ♦ 
Dicsertetem.    .  .  .  Dicsertetnem,  , .  , 

Regmult  ido. 

34  trat  getobt  rrcrten  ...      34  marę  getobt  trorbeti,  vagy 

3*  trutbe  getobt  ttortenfein, ... 
Dicsertettem  vala  v.  volT,      Dicsertettem  volna,  ... 

Folteteles  joto  ido. 

3*  trerbe    )  getobt  3*  tterbe      )  gelobt 

tu  trirt      >  trorben  bu  trerbeft     >  ttorben 

er  ttirb  . , .  ;  fein  er  trerbe . . .  )  feitt- 

Dicsertetai  fogtam,  ,  .  .  Hogy  dicsertetni  fogtam. 
(Diesertetendettem  ke- 
menyen  hangzanek). 

Gyakorlati  Nemet  Nyelvtan.  IV,  oszt,  9 
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A. 
Nemet  -magyar  gyakorlatok. 

U 

S%envedó  mondatok  a  jelentó  módban. 

Vigyazatlan,  mtacljtfam;  kitiinó  bizonyitvany,  eitt 
aulgeseidjneteS  3wgni8 ;  mit  Sturm  etmteijmen,  roham- 
mal  bevenni;  jtoei  Stunben  tang  f  ket  ora  hosszat, 
ket  óran  at;  fclfittbern,  rabolni;  bfattg,  veres;  ftdjer, 
bizonyosan. 

Deine  ©djtoefier  toirb  t>on  tyren  Seatem  gcliebt 
unb  gelobt,  toeil  fle  fleifjig  unb  aufmetffam  tft;  aber 
bu  totrji  fcon  ben  bemigen  getabelt,  toeil  bu  nic&t 
getn  atbefteji*  Die  gefdjicften  Seute  to  erb  en  gefudjt 
unb  geltebt,  aber  bie  untoiflfenben  to  erb  en  getofl&nlid) 
»era$tei.  2Bir  tourben  fleta  aon  unferen  Sefcrern 
geliebt,  toett  toir  flei§tg  toaren  unb  getn  arbefteten. 
ttnfer  Creunb  to  ar  toon  ben  feinigen  gefiraft  toor* 
ben,  toeil  er  una^tfam  unb  nad&lafftg  getoefen  toat* 
5>u  toatfi  &on  beinett  Sitem  gelobt  unb  btUĄnt 
toorben,  toett  bit  beinefiefcrer  ein  auJgejett&nete*  3^9* 
mi  gegefcen  Catten.  9ttand&er  tourbe  twrmafó  geliebt 
unb  geac&tet,  ber  jefct  ge|afft  unb  t>erac^tet 
toirb,  unb  mancie  tourben  geCafft  unb  tteradjtet, 
bte  Siebe  unb  2l$tung  Detbtenten.  Sfcadjbem  bte  Stabt 
mit  ©turm  etngenommen  toorben  toar,  tourbe 
jie  f$red!lt<#  fiep  lun  bert.  ©eitbem  ba«  ©djiefjłmfoer 
erfunben  toorben  toar,  fint)  bie  ftrtege  ni*t  me$r 
fo  bluttg.  —  2Bemt  tyr  eure  $fft<$ten  tteulidj  eifuttet,  fo 
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ttetbet  ifo  gelieftt  unb  gelofct  toerben.  $>u  ttirfi 
ttegen  befoer  3foffu$rung  g  et  ab  e  Ił  te  erb  en,  unb  bein 
Sruber  ttirb  n>egen  bet  femigen  au<$  ni$t  geUbi 
toorben  fein.  3&r  Ątitt  mefnen  ftail)  nic&t  fcefolgt,  i$r 
tterbet  ftd)et  bafur  befiraft  tterben. 


2. 
S%envedó  mondatok  a  hiitmódban. 

<E8  ifi  Mim6gtt$,  lehetetlen ;  bie  9ta$ri$t  mittyei* 
ten,  a  hirt  (tudósitast)  koaolni;  bie  2MI?e,  faradas, 
munka;  aufne$mett,  fogadni;  e8  tfl  ttt3flH$,  lehet, 
meglehet;  SWitf^uler,  tanulótars;  ftttfam,  erk6lcs5s; 
friebfertig,  caendes,  bekeszereto;  f$ttere  Śtrbeit,  nehez 
munka;  beflagen,  siratni,  panaszolni;  ba8  ttnternejjmen, 
vallalat,  kezdemeny;  be|ettf$en,  uralkodni,  uralma 
alatt  tartani. 

Der  93ater  ttunfc&t,  baf*  bu  t>on  beinen  Sekretu 
geliebt  tterbeji.  SWan  $at  mir  gefagt,  baf*  bu  bon 
i&m  geiobet  ttorben  feiefl  (S3  iji  Uttm3gli#,  baf* 
biefe  9ta$ri<$t  iJjnen  bon  un*  tnitgettyeilt  ttorben 
fen  3$  jtteifie  fe$r,  baf*  er  fur  feine  SRttye  tterbe 
Belofcnet  toerbem  3<$  tóiinfc&e  euć§ f  baf8  ilj>r  bon 
euerem  D$eime  gut  aufgenommen  tterbet.  2Bie  ttare 
e8  mogtic&,  baf«  er  bort  feinen  aftitf$utern  ge^afft 
ttorben  ttare,  ba  er  boc&fo  fttłfam  unb  friebfertig 
ifi-  68  ttare  ju  ttunfdjen,  bafJ  biefe  Saper  gejłraft 
toorben  ttare  w.  Sliemanb  ^ałie  gegtaubi,  baf*  eine  fo 
f$ttere  Slrbeit  in  fo  furjer  3eit  beenbiget  ttorben 
ttare.  $u  wurbefi  fcon  beinem  Setyrer  gelobt  tter* 
ben,  ttenn  bu  fleifjig  ttareft  3)ie  ©<$&ler  tturben  nie 
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tton  iCren  Se^tetn  ge  ta  be  li  tt)  et  ben,  toenn  fle  immet 
aufmetffam  Waren.  3>em  gteunb  min  be  ntć^t  betro* 
fl en  worben  fein,  wenn  er  twrftc&tfger  gewefen  Ware* 
©te  wurben  &on  niemanben  bellagt  worben  fetn, 
wenn  ©te  in  btefem  Unternetymen  ungtudliclj  gewefen 
Waren*  2Benn  digenliefce  unb  (Sitclfeit  ntd&t  bie  2Belt 
Be$errfc&ten,  [o  wurbe  bte  SBa^eit  rae^c  gee^tet 
Werben,  al?  fle  e8  geWo&nlidj  tji. 


B, 


Jegyzetek. 

A  szenyedó  alaknak  minden  idóje  a  n>erben 
segedigenek  megfeleló  ideiból  s  minden  illetó  igenek 
multideju  igenevebol  tetetik  ossze. 


A  werben  igenek  jelentó 
módu  idói: 

et  Wirb  + 
er  wurbe  + 

et  tji  +  (ge)  worben 
er  wat  -f-  (ge)  worben 


et  wirb  +  Werben 

et  Wirb  +  (ge)  werben  fein. 


A   W  e  r  b  e  n  igenek  Isfft- 
módu  idói: 

et  werbe  -f- 
(et  wtirbe  + 
(et  Wurbe  +  Werben 

et  fet  +  (ge)  Worben 
(er  watę  +  (ge)  worben 
<erl 


i  Wurbe  +  (ge)  worben  fein 
et  Werbe  +  Werben 
et  werbe  +  (ge)  worben  fein. 

Ha  a  kereszteeskek  helyebe  a  mult  ideju  ige- 
nż\  tetetik,  p.  o.  gelobt,  getabelt,  fceloljnt,  bejłrafi,  sat., 
a  sŁeavedó  igeknek  megfeleló  idói  allnak  elo.  E 
mellett  a  geworben  helyett  szebbhangzas  vegett 
esak  mor  ben  mondatik. 
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C. 
Magyar  -  nemet  gyakorlatok. 

Uldozni,  aerfolgm;  neha,  mattd&mctl;  illetlenseg, 
Unatttgfeit;  gyiiles,  gyulekezet,  Serfaramlmtg }  meg- 
»zegyenitni,  befcfjamen;  segelyre  joni,  sietni,  |u  #tlfe 
fommett;  lepecaetelni ,  Derfiegeln;  az  ajtót  bezami; 
bie^iir  t>etfc|ite£ett;  remelheto,  t%  tjł  ju  Coffen;  bun- 
tetes,  ©ttafe ;  kimondani,  auSf^rec^en ;.  visszavenni, 
jutud ne^men ;  Szentfold,  $alaftma;  elfoglalni,  erofeetn; 
felosztani,  eintljeifett;  vezetes,  vezerles5  bie  Seiturtg; 
Izrael  nepe,  ba8  iśraelttifdje  2h>lf;  atadni,  ubergeben; 
felelemmel  tolteni  el  (remiiletbe  ejteni),  mit  ©cfyretfett 
etfuflen;  philisteusok,  bie  $ljtU|ler. 

Az  ereny  gyakran  uldoztetik.  Sokszor  meg- 
csalatunk,  ha  konnyenhivok  vagyunk.  Fivered  meg- 
biintettetett ,  mivel  feladvanyat  nem  vegezte  be.  Ve- 
gezzetek  be  feladvanyaitokat ,  hogy  ti  is  meg  ne 
buntettessetek.  Baratunk  gyamolftja  a  szerencsetle- 
neket;  ti  is  neha  gyamolittattatok  tóle.  Illetlensege- 
dert  megbuntettettel  s  az  egesz  gyfllekezet  elott 
megszegyenitteitel.  Midon  segelyokre  jottunk,  hazuk 
mar  ki  volt  rabotaa*  Ha  a  level  meg  leend  irva3 
meg  le  kell  pecseteltetaie  s  a  postara  kiildetnie. 
Soha  sem  csalatnatok  meg,  ha  oly  konnyenhiv6k 
nem  ieanetek,  Ok  nem  fogtak  meglopatni,  ha  az  aj- 
tókat  jó!  bezartak  vołna.  RemelhetS,  hogy  ez  a  bun- 
tetes  megjobbitasdja  ót  {J]gyane%t  szentedoleg). 
Nem  hiszi,  hogy  atyja  altai  roszul  fogoa  fogadtatni. 
Ha  a  *zó  egyszer  kimondatott,  vissza  nem  vetethe- 
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tik  tobbe.  Miutan  Palaestina  az  izraelitak  altal  el- 
foglaltatott,  tizenket  reszre  osztatott  feL  Mózes  ha- 
lala  utan  Izrael  nepenek  vezerlóse  Jozsuenak  ada- 
tott  altal.  Miutan  Goliat  Davidtól  egy  kóvel  agyon- 
veretett,  a  philisteusok  nagy  remiiletbe  estek  (fele- 
lemmel  toltettek  el)«  Senki  se  ketkedjćk  (ne  vonja 
ketsegbe) ,  hogy  halal  utan  vagy  megjutalmaztatni 
vagy  megbuntettetni  fog* 


xvi. 

Altalanos  atnezete  az  osszes  nemet 
szok  ragozasanak. 

Az  osszes  nemet  szóknak  ragok  altali  yaltozasat 
a  koyetkezo  ot  altalanos  ragozasba  lehet  foglalni: 

1.  Nemszócska-ragozas. 

2.  Fónev-ragozas. 

3.  Melleknev-ragozas. 

4.  Nevmas-ragozas. 

5.  Ige-ragozas. 

A.   Nemszócska  -  ragozds. 

A  nemszócska-ragozas  a  fonev  nemenek,  sza- 
manak  s  eseteinek  jelólśsere  szolgal.  Valamennyi 
ragozas  kozott  ez  a  legteljeśebb  s  legtobb  szó  azt 
a  ragozaat  koveti. 

Mintaja  a  ragozasnak  a  hatarozott  nemszócska: 
ber,  i>śe,  ba*. 
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Egyes  szdm.  TSbbes  s%dm. 

1.  ber,  Me,  ba8,  bie, 

2.  be?,  ber,  be3,  ber, 

3.  bem,  ber,  bem,  ben, 

4.  ben,  bie,  ba8,  bie. 
Hasonlóan  ragoztatnak: 

aj  Ezen  mutató  netmdtok:  bief-er,  bief-e,  bief-e3, 

ien-er,  jen-e,  Jen-eS, 
foldj-e*/  fol#-e,  fol$-e*. 
A  kezdo  nśvmds:  toeldj-er?  toeWM?  toel(fc-e8? 
£*e#  hatdrozatlan  nónmdsok :  att-er,  all-e,  afl-e3, 

jeb-er,  jeb-e,  jeb-e8, 
matidj-er,  matt^-e,  mand)-e8. 
E%en  tobbes  szdmu  hatdrozatlan  netmdsoki    einige, 

etlidje,  toetiige,  biele. 
b)  E%en  hatdrozatlan  netmdsok:  eitt-er,  eitt-e,  eitt-e8, 

fein-er,  fein-e,  fein-el. 
Ezen  kerdó  nevmds:   toa?  fur  eitt-er?   to.  f.  eitt-e? 

to*  f.  eta-e8  ? 
Ezen  birtohos  nevmd$ok%  meitt-er,  nteitt-e,  meitt-e3, 

bein-er,  bein-e,  bein-e?, 
fein-er,  fein-e,  feitt-e8, 
unfer-er,  imfer-e,  unfer-e8, 
euer-er,  euer-e,  euer-eg, 
t$r-er,  tyr-e,  i^r-e3. 
Jegyzet  A  b)  alatti  nevmasok,  midón  fSnevek- 
kel  alkalmaztatnak,    az  egyes  szamnak  himnemu  1. 
s  seml.  nemu  1.  es  4.  eseteben  elhagyjak  az  et,  e$ 
nemi  ragokat 

ej  A  melleknetek  s  az  osztó  -  es  sor  -  szdmr 
nerek ,  ha  semmi,  nemszócska  -  termeszetii  nevmas 
altal  nem  elóztetnek  meg.   P.  o. 
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flut-er  (2toter),   flut-e  (JDtutkt),  gut-e3  (ftinb), 
jtoeit-er  ($if$),  jtoeit-e  (23anf),  gtt>eit-e«  (93udj), 
einfacfc-et  (gaben),  einfa<f>-e  (Spetfe),  einfadH*  (iCenfler). 

rf)  Keves  kivetellel  hasonlóan  ragoztatnak: 
A  vis$zamutató  nevmd$-  ti)el$-et,  toeidj-e,  toeldj-eS; 
.4  mutató  v.  viss%amutató  nevmds:  ber,  bie,  ba8} 
2$  visszamutató  vagy  kerdd  nevmds:  toer?  toa$? 


Egyes 

££##2. 

1* 

2. 
3. 
% 

2Bet$er,  tt>el#e,  toeltyed, 
beffen,  beren,  beffett, 
toeldjem,  toetdjer,  toeldjem, 
toelcCen,  toeldje,  toeldjeS, 

ber,  bie,  ba3, 
beffen,  berett,  beffett, 
bem,  ber,  bem, 
ben,  bte,  ba8, 

toer,  toaS, 
roeffen, 
toern, 
toett,  toa8- 

Tobbes  $zdm> 

i.  2M$e, 

2.  berett, 

3.  toetdjerc, 

4.  u>eldje, 

bie, 

Dereń  (berer), 

beneti, 

bie. 

ZŁ  Fómv  -  ragozds. 

a)  Az  elo  lenyt  jelolo  fónevek  himnemiiekból 
nonemuekke  lesznek  in  vagy  ttttt  rag  f51vetele  s 
az  af  Of  U  maganhangzokaak,  a,  o>  tt*re  valtozta- 
ta«a  altal.    P.  o. 


taifer, 


©raf, 
2Golf, 
£uttb, 


ftaifetitt 
$6tttgm 
©tafiu 
Solfitt 
£itttbfo 


vagy 


tfaiferitttt, 

iWnigUm, 

©rafintt, 

Solfinn, 

^iinbittrt 
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6)  $ett ,  elcfrett  ,  tettt  ragok  altal  a  fónevek 
megkicsinyittelnek.  Ez  esetben  az  a,  o,  u  magan- 
haogzók  a,  O,  fi-re  valtozoak  s  a  fónev  aemleges- 
nemiive  lesz.    P.   o. 


ber  ©arten, 
bet  6o|m, 
ber  23aum, 
bie  ftrau, 
bte  Sorter, 
bie  23iume, 
ber  £if$, 


ba?  23iid)el4jen, 
ba?  ©artdjen, 
ba8  ©o^ttdjen, 

ba$  Saumcfcen, 
bag        - 
ba3  Jodjterdjen, 
ba3  33li*mc£ett, 
baS  £tfcfjcf)ett, 


Siidjteitt; 
©artteut; 
©ofyntem ; 

23aumleitt{ 
$rau(eitt; 
£o$terlew ; 

Slfimlete; 
Sifdjlcte. 


c)  A  tobbes  szamban  a  fonevek  e,  tvf  tt,  en, 
ragokat  vesznek  fol  s  gyakran  az  a;  o,  U  magan- 
haagzókat  is  a,  o,  śi-re  valtoztatjak.  P.  o. 

ber  Za$,  bie  $age;  ber  SBater,  bie  5Mier; 

ba9  »ilb,  bie  23ilbe*;  bie  ffltottet,  bie  SWfttter; 

bie  geber,  bte  Cebertt;  bie  Sorter,  bie  Sorter* 

ber  STOenfdj,  bie  SJłenfĄen;  ber  ©oljn,  bie  ©flljne. 

Sok  fonevek  tobbes  szama  csak  a  nemszócs- 
kaból  ismerheto  fel.   P.  o. 

ber "«bler,  bie  Stbler;        ba8  2Keffer,  bte  SJłeffer; 
ber  (Singel,  bie  (Sttgel;        ba§  Sttabcljett,  bie  aWabc^ett- 

rf)  A  nemet  fónevek  eseteit  resziat  a  nem« 
szócska,  reszint  sajat  vegzetek  jelolik* 

A  fónevek  ragozasat  az  egyes  szamban  ba- 
rom, a  tobbes  szamban  pedig  ket  osztatyba  lehet 
foglalni. 
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F6ne v  -  ra  gozas 
az  egyes  szdmban. 


Azon  hlm-  es  seml.  nemu  fo- 
nevek  ragozasa,  melyek  a 
tobbesben  nem  vesznek  fol 
tt-t  vagy  ett-t.  P.  o. 

bet  93atet, 

bet  ©oljw, 

Hi  2Kab$ett, 

ba8  Silb. 

1.  kiilonfelekep 

2,  I  e«, 

3*  mint  az  1.  (neha  e), 
4.  mint  az  1. 


Azon  himnemu  fonevek  ra- 
gozasa, melyek  a  tobbes- 
ben tl-t  vagy  ett-t  vesznek 
151.  P.  o. 

bet  Jfttafce, 

bet  $ome, 

*bet  SWettfd), 

bet  £itt 

kulSnfelekepen, 
tt,  en 
n,  en 
tt,  en. 


A  nonemu  fonevek,    mint  pi. 
bte  aWutłer,  bie  ftebet, 

bie  fttau,  bte  SBant 

egeszen  valtozatlanok  maradnak  s  az  eseteket  esak 
a  nemszócska  jel5li. 

A  tobbes  szdmban. 


Azon     fónevek     ragozasa, 

melyek   mar  a  tobbes    az. 

1.  esetben  tt-  vagy  ett-nel 

vegzódnek.    P.  o. 

bte  aftabdjen,  tf  nafcett, 
fiotoen,  2Kenf#ett, 
£tttett,  gtauett, 
gebettt. 

1.  n,  en, 

2.  u,  en, 

3.  n,  en, 

4.  tt,  en. 


Azon  fonevek  ragozasa, 
melyek  a  tobbesnek  1.  ese- 
teben  nem  vegz6dnek  n- 
vagy  ett-nel.  P.  o. 

bie  a5dtet,  .68$tte, 
Silber,  2Mttet, 
Sdnfe. 

mint  az  e.  sz.  1.  es.  vagy  e,  et; 
mint  a  t,  sz.  1.  eset. 

mint  a  t.  sz.  1«  eset* 
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A  him-semleges  fónevek  ragozasat  kovetik : 
Ezen  hatdrozatlan  nevmd$ok.  jemanb,  niemanb> 
iebermann. 

A  himnemic  fónevek  (mino  pi.  bet  tfnabe)  ra- 
gozasat kovetik: 

1)  A  melleknetek  s  az  osztó-  es  $or-s%dm- 
nerek ,  ha  nemszócska,  vagy  mas  nemszócska  ter- 
meszetu  szó  altal  ełóztetnek  meg. 

Ha  azonban  a  melleknev  oly  szócska  altal 
elóztetik  meg,  mely  a  hfm-  es  semleges  nemben  az 
er,  eS  nemi  vegzeteket  elveti,  e  vegzeteket  a  mel- 
leknćv  veszi  fel.  P.  o. 

ber  gute  Sater,     He  gute  3ftutter,      ba?  gute  ftinb, 
mew  gute*  93ater,  meine  gute  2Kutter,  mein  guteS  ttnb. 

2)  £*£#  mutató  nevmdsok. 

betjettfge,  bieienige,  ba«ienige, 
betfelbe,  biefelfee,  basfeibe. 
3}   A   jeb  er    es   folder   nenmdsok,    ha    ein, 
eine,    ein  nemszócska  altal  ełóztetnek  meg.   P.  o. 
ein  ieber,  eine  jebe,  ein  jebeS  ; 
ein  folder,  eine  foldze,  ein  fotdjeS. 
4)    Az   ondlló   birtokos   neomdsok  s  e%en  ha- 
tdrozatlan  nevmds  einer,   ha  ber,   bie,  ba§  nem- 
szócska altal  ełóztetnek  meg.   P.  o. 
ber )  eine,  ber  \  memige,  beinige,  feintge* 

He  >  meine,  beine,  feine,       bte  \ 
bal) unfete,  euere,  iljre        baJ)  unfrtge,  eurt  ge,  tyrijje. 


C.   Mellekneu-ragozds. 

Meg  egy   ragozasa   van  a  mellekneveknek  s  ez 
a  fokozds. 
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A  mdsodik  fohnak  kepz.6  ragja  et,  a  harma- 
dike  fi  vagy  eft  Gyakran  az  a,  O,  tt  is  a,  6,  u-re 
valtozik.  P.  o.  fleitt,  ftetner,  flcinft;  $ufcf<fc,  Ijubfdjer, 
P&focfŁ;  alt,  fttter ,  aliefi;  8rob,  grobet,  grobft; 
jung,  jtinger,  jmtgft 

Rendhagyólag  fokoztatnak :  pt,  beffer,  befl,  nalje, 
ndljer,  ndd^fl ;  fcodfo,  tyoljer,  J)5$ft;  met,  me$r,  meift. 


D+   Necmds  -  ragozds. 
Ezen  ragozds  ala  csak  a  szemelyes  nenmasok 


ed 
feiner 

ttjm)^ 
e8   i^ 


tartozaak. 

Egyes   szdm. 

1. 

3* 

bu 

er              fie 

2. 

meiner 

beitter 

feiner          iljrer 

3. 

mir 

bir 

tym  )^    %  )<& 
tyn    ifc     fte   i1^ 

4. 

mi$ 

bidj 

Tóbbes  szdm. 

toir            t^r            fte 

unfer         euer          tyrer 

unS            eudj          Ujnen 

un§ 

eud)          fte 

« 


E.  lye- ragozds. 

a)  Az  igenek  tóje  (eredeti  ałakd)  a  hatdro- 
%atlan  mód. 

A  nem  et  igek  a  hatarozatlan  módban  jobbara 
en-nel  vegzodnek;  csak  keves  van,  mely  tln,  etft 
szótagokkal  vegzodik.   P.  o. 

lefen,  f$reib-ett,  red^n-ett,  famm-efa,  a<f-ern. 

d)  Az  igek  ragozasa  szemetyek,  szdmok,  łdók, 
módok  s  alakok  szeriat  tSrtenik. 
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S%emely  mind  az  egyes ,  mind  a  tobbes  szara* 
ban  harom  van. 

Ido  van  hat,  es  pedig  harom  yiszonyatlan  s 
harom  viszonyos,  u.  m.  jeleń,  mult  es  jovó  idó9  te 
filmult,  regmult  folteteles  es  jovó  idó. 

Mód  azaz:  az  igeveli  szólas  (módja)  ot  van:  Afl- 
tdrozatlan,  jelentó,  kot-,  parancsolómód  es  igenev  . 

Alak  van  ketio:  cselektó  es  szenvedó. 

ć)  A  szemelyt  es  szamot  reszint  a  szemelyes 
nevmasok  reszint  sajat  igeragok  jelolik.  P.  o.  3  ety 
lob-e,  bu  fob-fi,  et  tob-t$  toir  lob-ett,  tyx  lob -et, 
fie  lob-en. 

Az  idók  y  módok  s  alakok  reszint  vegzetek, 
reszint  a  tomaganhangzók  atvaltozasa ,  reszint  ge 
elorag  vagy  fc  utórag,  vagy  l)aben ,  fein  ,  toetben 
segedigek  aital  jeloltetaek.  P.  o. 

lob-te,  lob-ete;  fanb,  fanbe;  gelob-t;  gefttttben ; 
loben-fc;  ftnbcit-b ;  t$  tyabe  geloBt,  td)  tt>erbe  loben, 
i$  bin  gelobł  toorbett. 

i  A  seged  igćk  ragozasa 


Jelentó  mód. 

Kolmód. 

3<§  bin    taerbe 

Jjabe 

fet        werbe     ba&* 

bu  btji     ttirjt 

m 

feteji    werbeji  Jjabeji 

Ct  ifl:         ttutb 

W 

fei       werbe     ^abe 

mx  flnb    werben 

CaBen 

feten    werben  tjaben 

iijr  fetb     wetbet 

ĄaUt 

fetet     wetbet    fyabet 

ffe  ftnb     werben 

Ijaben 

feicn    werben   Jjaben 

3$  war    wurbe 

iatte 

ware     wurbe    \)hitt 

bu  warjt    wurbeft 

Ijattefl 

Wareft  wiirbejt  ^attefi 

er  war      wurbe 

jjatte 

Ware    wtirbe    Jjatie 

wirwaren  wurben 

bałten 

Waren  wtirben  Ąatien 

iljr  waret  wurbet 

battet 

waret  wurbet  Ijattet 

fle  waren   wurben 

fyatten 

waren  wurben  fyattm 

..   a  *» 

>*»    3     J-» 

5D  -o  -»  I 
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Jelentó  mód. 


KStmód. 


a 


3$  Mn 
bu  bifk 
er  tfl 

lott  fmb  /s    ftab/g 
i$r  feib   i  «  feib  \  ^ 
1      futb ! 


fte  fmb 


toar 


§abe 

Cat 

tyaben/ 
Cabct ! 

Catie 


fei 

feieftj 

fet 

feien/B 

fcict  i  « 

fetenj 


fet 
fetefN 

f« 

feien( 
feiet 
fcten> 


&abe 

•£    Ijabe    (>§ 
1    Cabm/e 
&   $a&et  k  <* 
Cabeu  * 


3d?  toat  \ 

bu  toar~ 

er  toar 

aur  te(treni  «  *w*vt»ii  ^ 

ityr  Matei  \  «  foatet  l  g,  Śjattet 

fte  toaren  /      toaren'      tyatten 


fi  i  £  toatfi  i  g  ^attejł  K    toarefłi  ^  n^atefl  J  *  ^attej 

l^.  foar    v£  fjatte  {£    todre  l^toare  l.g  tyatfe 

ren  [fi  toaretu  |  tyattenfe  toatett  (  fi  tt)dr en  [  §  tyattei 


*)  vagy  lgyj 


t<#  ttmrbc 
hu  ttwtbefł 
er  tourbe 
sat. 


todte  \     todre  \     Catte  \ 

s  $atte»(  ;f 
todtet  1  «>toatet  1  «&óttctl^ 
todten/     todreti/     fcditett* 


^  c    n 

s.  w  « 

fi  fi  tf> 

Cł  **         «* 

<3>  O     CO 


•5 


3dj  toerbe 
bu  totrfi 
ec  tottb 
totr  toerben 
iljr  toerbet 
fte  toerben 

3$  »erbe 
bu  nmfl 
er  toitb 
aur  toerbettj 
Ujr  toerbet 
fte  toerbett 


»•  «  CS 

5  0  o 

S  **-  »» 

«—  et 

«  5 

£  o  « 


to  erb  e 

toetbefi 

toerbe 

toerben 

toerbet 

toerben 

tt>erbe 

tterbefi 

toerbe 

toerben 

toerbet 

toetben 


i  « 


j*> 


Paranesoló 

m6d*  Jeleń  id5. 

fetf    toerbe,  CaBe.     Malt  ido, 
feib,  toerbet,  ^abet 


Hatdro%atlan  mód. 

fein,  toetbeu, 

gett)efen  fein,  geworben  fetn, 


fjaben. 


Igener. 

Jeleń  idoben.     feienb,      loerbenb,    Cabenb. 
Mult  idoben.       getoefen,  getoorben,  ge^a6t. 
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II  fflinden  tSbbi  igenek  ragozasmódja 


C  s  e  l  e  k  v  6    a  I  a  k* 


Jelentó  mód. 


Kótmód. 


3$  W&e, 
bu  lobfł, 
er  Ic&t, 
totr  toHn, 
tyt  lobet, 
fte  lobett, 


Celfer 

i«fft 
Wft, 

Cetfett, 

$elfet, 
Hfen, 


fa^te, 

fafjrett, 
faCrefc 
faCrett, 


lobe, 

lofcefl, 

lobe, 

lob  en, 

Wet 

loBettr 


*etfc, 

*elfe, 

Celfett/ 

*elfct, 
fjelfett, 


f«*reft 

faCre, 

fa^rett, 

fofret, 

fa^ren. 


3*  lobie,  Jalf,  WJr,  lobete,     Calfe,     fffljtc, 

ba  lobtefł,  Jatff*,  fttftft  W&etcjl,  W\t%  fftfcefl, 

et  Jobte,  $aif,  fttCr,  lobete,     l)alfe,    fftfre, 

toirlobtett,  calfett/  fttftett,  lobetett,  salfett,  fuCren, 

%  lofitet.  $aifet,  fitfret,  fobetet,    Wffet,  ftyret, 

fie  lobten,  Calfest/  fuCrett,  lobeteit,  $&tfeit,  fiiCren.*) 


3*  ^abc 
bu  Jjaft 
er  §at 
toir  Ijaben 

fte  Ijabcn 


3*  Btn 
bu  Btft 

er  ift 
totr  futb 
iljr  feib 
fte  futb 


3d?  f)ahe 
bu  £abejt 
er  tyabe 
totr  ^abenj 
tljr  Cabet 
fte  Jjaben 


3$  fet 
bu  fetejt 
er  fet 
ttrir  feteu) 
tl)r  feiet 
fte  feien 


3d?  Catte  \  3$  toar  \  3Ą  C&tte 

bu  ^atteft  i     «  bu  toarft  I  g  bu  Cattejł 

er  Ąattt     f  ££-  «  to«      Ut  w  Cattc 

»tr  ^attenf^^  totr  toarettftH.  totr  Cattettj 

i$r  Ijattet  i  « S>  iljr  toaret  1  •  ityr  fyatttt 

fie  Catten  /  fle  toareu  /  fte  fjattm 


3$  todre  \P 

^  t?  bufodrefi  I* 

^  *£-  er  todre     v  g 

a*,  totr  tt)dreu(j£. 

5&i$r  fodret  ]£ 

fte  iDdren  '  <* 


*)  Va£y  fcy*  3*  towtbc,   bu  ttwrbefi,   er  tourbe,   .  ,  .  loben, 
Jjelfen,  faljren. 

**)  VaSy  **ys  3$  tturbe,  bu  tourbeft,   er  wurbe,  ♦  .  .  gelo&t 
$aben,  getyoifeu  ^abetr,  flefafyren  fein. 
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Jelentó  mód. 

3d)  toerbe 
bu  totrfi 
er  totrb 
toir  toerben 
ifjr  trerbet 
fie  to  erb  m 

|3cr)  toerbe 
£^o  bu  totrft 
5  -~  er  totrb 
2fcg  toir  toerben 
g:®  jiijt  to  erb  et 

jfte  to  erb  en 


S     § 


Kótmód. 

3$  toerbe 
bu  toerbeji 
er  toerbe 
toir  toerben 
iljr  toerbet 
(te  werben 

3$  toerbe 
bu  toerbeji 
er  toerbe 
toir  toerben 
i!jr  toerbet 
fte  toerben 


-*•    « 


Hatdrozatlan  mód. 

Jeleń  ido.      loben,  Ijelfen,  faljren. 

Mult  ido.      gelobt  tjaben,     geljoifen  fjaben,     gefatyren  feut. 


Parancsoló  mód 

lo&e,    #lf,     fafyre 

toBet  ^erfet#  fa$ret. 


Igenen. 

Jeleń  idoben.  lobenb,    fyelfenfc,      fa^renfc. 
Malt  idoben.    gelobt,  geCoIfen,   gefaljren. 


Jelentó  mód. 

#  3$  toerbe 

*  bu  totrfi: 
er  toirb 
toir  toerben 
i^r  toerbet 
fe  toerben 

30  tourbe 
bu  tourbeft 
er  tourbe 
toit  tourben 
i^r  tourbet 
fie  tourben 

3*  bin 
bu  Bifi 
er  ifi 
toir  ftnb 
i^r  feib 
fie  ftnb 


Szenvedo    alak. 

Kotmód. 


3$  toerbe 

bu  toerbefi 

er  toerbe 

toir  toerben 

tr)r  toerbet 

fte  toerben 

3d?  tourbe 

bu  toiirbeft 

er  toiirbe 

toir  tourben 

iljr  tourbet 

(le  tourben 

3*  fei 

bu  feieft 

er  fet 

toir  feien 

ifjr  feiet 

fte  feien 

feo  •§  s  -e  * 
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Jelenio   mód, 

3<$.toar 
bu  marj* 
er  tu  ar 

mir  maren 
ilfjr  maret 
fte  maren 

3cfy  merbe 
bu  mirft 
er  mitb 
mir  merben 
i$r  m  erb  et 
ftc  merben 

3$  merbe 
bu  mirft 
er  mirb 
mir  merben 
tfjr  merbet 
ftc  merben 

Parancsoló  mód. 

merbe  gelobt. 
merbet  ąeloH. 


Kotmód. 


'■5    &*'§:§ 


3$  marę 
bu  marefł 
er  marę 
mir  maren 
tljr  maret 
ftc  maretf 

3$  merbe 
bu  merbeji 
er  merbe 
mir  merben 
iljr  merbet 
ftc  merben 
3$  merbe 
bu  merbeji 
er  merbe 
mir  merben 
ifjr  merbet 
ftc  merben 


Hatdro%allan  mód. 

Jeleń  ido. 
Mnlt  ido. 


a  « 


a  * 


getobt  merben. 
gefofct  morben  fein. 


Yisszaható    igeragozas. 


Jeleń  ido. 

3*  !)etfe  mit 
bu  pfff  btt 
er  CUft  ffcł) 
mir  fjelfen  tm$ 
i$r  Celfet  euci) 
He  Celfen  ftefc. 
3$  lobe  mtef) 
bu  lobfł  btdb 
er  lobt  ftdb 
mir  loben  utt§ 
t^r  iobet  eudb 
fte  loben  ftdb* 


Malt  ido. 

3$  fjabe  mit  a,eHfat 
Du  Caft  bit  gefyotfen 
er  f)at  ftdb  getyolfen 
mir  fyaben  ttltS  gefjolfen 
iljr  l)abet  eitc|)   geijolfen 
fte  fyaben  ftdb  geljolfen. 
3cfy  Ijabe  miii)  gelobt 
bu  Ijajt  btdb  geiobt 
er  Ijat  ftdb  gefobt 
mir  fyaben  uttS  gelobt 
iljr  fjabet  ettcft  gelibt 
jte  Jjaben  ftdb  gelobt 


Jóvo  ido. 

3$  merbe  tttit  ^etfen 
bu  mirft  bit  Celfen 
er  mirb  fiefc  Ijelfen 
mir  merben  utl§  Celfcn 
tyv  merbet  eudb  Cetfen 
fte  merben  ftdb  fjelfen. 
3$  toerbe  midb  Joben 
bu  mirjł  btdb  toben 
er  mirb  flfdb  loben 
mir  merben  ttn$  Ioben 
t^r  merbet  ettcfc  loben 
fte  merben  fidb  ioben. 


Parancsoló  móŁ 


$Uf  bit  iobe  bidb 

śjelfet  eudb-  itótt  eitd^. 

Hasonlóan  ragoztatnak  a  tóbbi  módokban  es  idokbea. 
Gyakorlati  Nemet  Nyelvtan.  IV.  oszt.  10 
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A%on  igehy  melyek  a  jelentó  mód  jel.  id.  e  sz. 
%  es  3.  szemelyeben  ugy  szinte  a  par.  mód  e.  sz* 
2>  szemelyeben  to-maganhangzójokat   atvaltoztatjak* 


aza-tfire 


az  e-t  t^re 


az  e-t  ire 


Btafen,  faCren,  faften,  gefaften,  graben, 
fjalten,  laffen,  taufen,  fdjlafen,  fdjlagen, 
ttagen,  toac^fen,  toafdjen. 


A  parancsoló 

módban  az  a 

megmarad 


fcefe^len,  empfetjfen ,  fłeten,  gefctyejjen,  lefen,  feCcn. 


fcredjjen,  etfĄrecfen,  ejfen,  fed^ten f  jfedjtett,  freffen, 
gefcen,  gelten,  Celfen,  mejfett,  nefjmett  (nimmjt,  mmrnt  - 
ntmm),  fc^elten,  fdjmefyen,  fcCtx>cIXenf  fprccCcrt,  flcc^  ett , 
frejfen,  treten  (trtttfl,  tritt  -  tritt),  ttec&ergen,  fcer* 
berfcen,  fcergejfen,  fóetfJen,  toerfen. 


A  kovetkezo  igek    a  jelentó  mód  jeleń  idejenek 
egyes  szamaban  egeszen  rendhagyók. 


b  u  tf en 

-     i$  barf, 

bu  barfji, 

er   barf, 

fomen 

Jann, 

Jannjt, 

farm, 

mogen 

mag, 

magji, 

mag, 

miifjen 

mufj, 

mu$t, 

mup, 

totffen 

toeif, 

toetfjt, 

toetp, 

fotfett 

foK, 

w% 

foa, 

tooUen      - 

*mtr, 

toftfp, 

it)tir. 

Azon  igek,    melyek  a  to-maganfiangzót  a 
felmult  idoben  s  gyakran  a  muitideju  ige- 
nevben    is    a,    te,    i,   U,   lt-ra    valtoz- 
tatjak  s  egyszersmind    az  igenevben  eit- 
nel  vegzó'dnek. 

Atvaltozik 

a  to-  magan- 

hangzó. 

A 

felmult 
idoben ; 

A  mult 
idejii 
ige- 

nevben  : 

©efcen,    genefen,    gefdjeCen,    freffen,  lefen, 
meffen,  feljen,  treten,  aergeffen. 
fiommen. 

Hosszii 
a-ra 

— 
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Azon  igek,    melyek  a    to-maganhangzót  a 
felmult  idoben  s  gyakran  a  multideju  ige- 
nevben     is     a,    te,    i,     U,    U-ra  valtez- 
tatjak  s    egyszersmind    az  igenevben  tu- 
nel vegzodnek. 

Ahaltozik     I 

a   to  -  magan-  1 

hangzó.        | 

A 

felmult 
idoben: 

A  mult 
idejii 
ige- 

nevben : 

23efeI)Ien,  empf etylen,  fłeten* 

23ted)en,   erfcfyrecfen,  Ijelfen,    getten,   fdjelten, 
fpre$ett,  jieĄen,  fterben,  trejfen,  X>erbcrgcitf 
i>erber6en,  ettoerfcen,  to  er  fen,  netymen* 

35eginnen,   jt$   fceftnnen ,   geannnen,   rinnen, 
fctyitummen,  fptnnen. 

Hosszu 
a-ra 

Hosszu 
a-ra 

Hosszu 
D-ra 

Hosszu 
O-ra 

2Hnben,  brtngen,  ftnben,  empftnben,  geltngen, 
Jlingen,  tingen,  fctylingen,  serfc^lingen,  fc^tom- 
ben,  fcerfćjjnnnben,  fcfytoingen,  ftngen,  ftnfen, 
fpringen,  fttnfen,  irtnfen,  ttunben,  gttungen. 

a-ra 

U-ra 

SBlafen,  faften,  gefaffen,  fangen,  empfangen, 
łjalten,  Ijangen,  lafien,  fdjiafen. 
£aufen,  jfafśen. 

ie-re 

— 

33lei6en,    gebeityen,    ieityen,    meiben,    preifen, 
teiben,  fc^etben,  fdjeinen,  fdjreifcen,  fcfyreien, 
f$toeigen,  fpcien,  jieigen,  tretben,  tter^eiJjett, 
toeifen. 

łe-re 

ie-re 

■ — -i 

S3eif  en,  ftd)  Beftetgen,  gleictyen,  gretfen,  pfeifen, 
reijjen,  reiten ,  f$fetd?en,  f^tetfen,  fcfyteiten, 
firetdjen,  firetten,  toeic^en. 

- 

rovid 
t-re 

rovid 
t-re     1 

Caljmt,  grafcen,  laben,  einlaben,  fdjaffen,  et; 
fdjaffen,  fcfylagen,  toa^fen,  n>afcfyen. 

Hosszu 
U-ra 

- 

I 
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Azon  igek,  melyck  a  to-maganhangzót  a 
felmult  idoben  s  gyakran  a  mult  ideju  ige- 
nevben    is     a,   te,    i ,   P,    U-ra    valtoz- 
tatjak   s     egyszersmind  az  igenevben  ett- 
nel  vegzodnek. 

- 
Atvaltozik 
a    to  -  magan-  j 
haogzó. 

A         A  mult 

felmult  I   **** 

idoben:     ,^\~ 
nevben: 

$8ie$en,  Betriegen ,  Mettn,  anhieten,  gcbicten, 
fcet&ieten,    jftdjen,   fftegen,    fltefjett,    frteren, 
geniefjen,  gtegen,  friedjen,  rtedjen,  fdjteben, 
fd^iegen ,    fdjttefjen ,    fcerbriegen ,    wUeren, 

SBetoegen,  Ijefcen,  melfeit,   fĄerett,    brcfcCcn, 
fecfyten,  jted)tetV,  fdjmelgen,  fcfjtoetfen. 
(SrfĄcttfen,  ertofĄen,  faufen,  faugett,  Xugen. 
©djtooren  (fdjtoor,  fdjtout  -  gefdjtooien). 

Hosszu 
P-ra 

Hosszu 
p-ra 

(Sjfen  (ag,   gegeffen),    Mtten   ihat,   ge&eten), 
tiegen  (lag,  getegett),  jt&en  (fag,  gefeffen). 

JHjun  O^cit,  getijan),  fidjen  Cftanb,  gejianben). 

©el?en  (gieng,    gcgaitgen) 

©tftteiben  (fcfynitt ,  gcfcfyiutten) ,  fdben  (litt, 
gelttfett).  .     ♦     .     ♦     ♦ 

a-ra 
a-ra 
te-re 

t-re 

te-re 

p-ra 

a-ra 
3-ra 
tt-ra 

e-re 
a-ra 

a-ra 

ł-re 
p-ra 

a-ra 
p-ra 
tt-ra 

§aucn  C^i^  /  ge^iauen) 

€ieben  (fott,  gefctten),  ^ie^cn  Qog,  ge^ogen). 

Azon  igek,   melyek  a  to-maganhangzót    a 
felmult  idoben  s  a  multideju  igenevben 
kulónfele  kepen  va!toztatjak  el  s  egyszers- 
mińd   a    multideju    igenevet  i  vegbetuvel 
kepzik. 

33rennm,  fennen,  nennen,  fenbett,  benfen  (bad&tef 
gebacfyt),  Brtngeti  (brackie,  gebtadjt).     ♦    . 

tfotmen,  mflgen  (mocfyie,  gemodjt) 

2)fttfm,  tnu^ett  r  toiffen.    ....... 
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Jegyzeke    a    legszokottabb  igeknek,    melyek  az  osszetett 
idokben  feitl  segediget  vesznek  fol. 


Stufctjłe^en,  feltamadni, 
begegnen,  szembejoni, 
bletben,  maradni, 
erfolgen,  bekóvetkezni, 
etfrcmfen,  megbetegedni, 
erlćfdjen,  kialudni, 
trfcmfen,  >  vizbefuln3> 

ettrittfen,        * 
erfd^allen,  elhangozni, 
erfdjeinen,  megjelenni, 
nfiautten,  csodalkozni, 
erfdjrccfen,  megijedni, 
ertoadjett,  fólebredni, 


rennen,  iramlani,  fatni, 
fdjeiben,  megvalni, 
f$Mdjen,  lopózni, 
fdjmelgett,  olvadni, 
fdjretten,   lepdelni, 
fdjtoetlen,  dagadni, 
f<$ttnmttien,  liszni, 
fdjttunben,  tiinni,  eltunnś, 
ftnFen,  sulyedni, 
ftjjen,  ulni, 
fpringen,  ugorni, 
fteigett,  maszni, 


ftdjen,  allni, 

faljren,    menni    (kocsin  sat),     fhtben,  meghalni, 

faflen,  leesni,  ftuqen,  lezuhanni,  leesni, 

fliegen,  repulni,  treten,  taposni,  lepni, 

flteljen,  szaladni,  untergeljen,    lemenni,    leszailni, 

flie^en,  folyni,  uerarmm ,  elszegenyedni, 

geljen,  menni,  fcetMeidjen,  meghalni, 


gelattgen, 

etntreffen, 

gebeiljen, 

getatfjen, 

gelingen, 

fleitern,  maszni, 

fommen,  joni, 

Friectyen,  csuszni, 

laufen,  szaladni, 

Itegen,  fekunni, 

teifen,  erni,  megerni, 

tetten,  lovagolni, 

teifen,  utazni, 


!megerkezni,  oda-  fcerblufyen,  elviragzani, 
joni,  fcerbotren,  kiszaradni, 


valni  (ra,  re)  esni 

(ba, be)  sikeriilni, 


oerfireidjen,  elmulni,  eltelni, 
cerunglucfen  ,  szerencsetlenne 

lenni, 
toactyfen,   noni, 

toanbeln,  jarni,  menni,  eIvaltozni 
to  elf  en,  elhervadni,  ą 
toiberfa$ren,  (órtenni,  esni,  (raj- 

ta,  vele), 
gutudfetyren,  visszaterni, 

sat 
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XVII. 

Vegyes  gyakorlatok. 

h 

Gyakorolni,  auSu&en ;  azerenyseg,  33efdjetbenf)ett ; 
onhittseg,  elbizottsag,  ber  Stgenbunfel;  a  kotelesse- 
get  teljesitni,  bte  !PfHd)t  erfuflen;  allhatlansag,  bet 
UnbcPanb;  szemere  vetni,  fcomerfen ;  vkire  megha- 
ragudni,  auf  jemattbett  6ofc  werben;  hasznalni  az  idot, 
b(e  3^t  atwenben;  szepftni,  ttetfcfjonetn. 

Az  egeszseg  szepiti  a  testet,  a  jó  neveles  pe- 
dig  szepiti  a  lelket.  Szeretjiik  es  dieserjuk  az  ere- 
nyeket,  de  ritkan  gyakoroljuk  azokat.  A  szereny- 
seget  szokottan  erdemek  kiserik,  a  kevólyseget  s 
onhittsóget  pedig  legtdbbszor  tudatlansag  kiseri. 
Szótfogadunk  szuleinknek  es  teljesitjuk  kotelmein- 
ket  (kotelessegeinket)  elegedettseggel.  Fivereim  az 
idoaek  nagyobb  reszet  jatekban  toltik  el  (jatszasra 
($u)  fordltjak),  es  tanaraiknak  sok  boszusagot  sze- 
reznek.  Ezer  kulonfele  dologba  fognak  (kezdenek), 
es  semmit  sem  vegeznek  be.  Ha  szemSkre  yetem 
allhatlansagukat,  akkor  sirnak,  vagy  megharagusz- 
nak  ram.  Szerencses  az  az  ember,  ki  idejet  jol 
hasznalja  s  ki  kotelmeit  elebe  teszi  mioden  mu- 
latsagoak. 


z. 

NyugaliDin,  9łu$e;   mashol,  masutt,   anberfcdrtó; 
vetkes,  gonosztevó,  etn  ©cCulbiger;  elkerulni  a  bun- 
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tetest,  ber  ©trafe  entgefyett;  furdalasok  (jszemreha- 
nyasok),  bte  Sotwurfe;  ósz,  grau;  rabfzni  magat,  ftcty 
tterlaffen;  elodok,  ósok,  bte  SSorfa^ten;  vkit  utanoz- 
ni,  eittem  ttadjafymett;  fólosleges,  u&erpfffg ;  azaz, 
ba$  tfh 

Ha  a  legnagyobb  kincset,  azaz  a  lelkismerel 
nyugalmat  s  a  sziv  artatlansagat  magadban  fol  nem 
talalod,  haaztalan  fogod  azt  masutt  keresni.  Ha  eł 
is  keriili  a  vetkes  a  buntetest,  az  datudat  furdala- 
sait  nem  keriilheti  el.  Sokan  boldogabb  eletet  vin- 
nenek  (boldogabban  elnenek)  s  jobbra  forditanak 
idejoket,  ha  penz  helyett  hasznos  ismeretekkel  bir- 
nanak.  Ifju,  szand  meg  az  ósz  hajakal  s  gyamo- 
litsd  ezt  az  aggastyant !  Ne  legy  buszke  óseid  ere- 
nyeire,  hanem  utanozd  azokat  s  igyekezzel  hozza- 
jok  hasonlóva  lenni.  A  ki  foldsleges  dolgokat  vesz, 
eladja  a  hasznosokat  es  szuksegeseket* 


3. 

Az  elet  tartama  (hossza),  bte  $)<mer  be$  8e* 
ben$;  61,  (olebe),  bet  €><#oj$;  cśira,  Stcim;  ertesere 
adni,  ju  tterfłetyen  Qtbtn$  kozremunkalni,  befolyni, 
tenni,  betiragen;  sokfelekepen,  auf  ttielfadje  SBeife} 
folyamodni,  menekedni,  bte  Suffudjt  nefymett;  szuk- 
segelni,  tiottng  fyaben ;  altalanos,  attgemetn;  tiszteletet 
szerezni,  bte  #d)iung  ertperbetu 

Az  elet  tartama  nem  az  evek  szama  szerint 
(nadj),  hanem  a  jó  cselekedetek  szama  szerint  sza- 
mittatik.  A  ki  t5bb  jót  tett,  az  tovabb  is  e\U  Minden 
mit  a  fold  letrehoz,  visezater  (az  6)  annak  olebe  es 
ńj  elet  csirajava  lesz.     Az    elet   oly    r5vid,    minden 
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percze  oly  draga,  es  megis  ucy  eliink,  mintha  óle- 
tunknek  soha  vegę  nem  leendne.  A  termeszei  ket 
fulet  es  csak  egy  Szajat  adott  (nekunk);  śrtesunkre 
akarta  ez  altal  adni,  hogy  tobbet  kell  hallanunk 
mint  beszelniink*  A  mi  szomszedunk  tiszteletremel- 
tó  ember ;  kozremunkalt  sokfelekepen  baratai  sze- 
rencsejere  (ju),  s  gyamolftott  annyi  szegenyt,  a 
mennyit  csak  tudott,  (moglid&  fein)«  Mindig  hozza 
folyamodtam,  ha  penzre  volt  szuksegem.  Ez  altal  6 
altalanos  tiszteletet  szerzett  maganak. 


Igaztalansagot  tenni,  Unredjt  tfyun;  rosz  kovet- 
kezmenyek,  ufcle  Colgm;  utód,  ivadek,  Sftadjfomme } 
eltorulni,  t>ertt>if(^en ;  lehellet,  ber  «£>aud&;  homokszem, 
©anbforn;  keresztiilfutni,  bur^laufen ;  seb,  SBunbc; 
megallapodni,  fid)  auffyaltett;  hinni,  bizni,  ttauen;  ne- 
▼eztetni,  hivatni,  ftcfy  nennett;  foldleiras,  ©eografte; 
tanitani,  letyren;  tulajdonsag,  (Sigenfdjdft ;  felulet,  Ofol* 
ftdd)e;  lakni,  6ett>ofyttenj  termenyek,  bte  S^eugmfte. 

Ha  igaztalansagot  kovet  el  valaki  rajtad  (3*  es<), 
bocsass  meg  neki.  A  boszunak  mindig  rosz  kovet- 
kezmenyei  vannak.  Az  aggastyan  nem  maga  szama- 
ra,  hanem  ivadekai  szamara  ultetett.  A  hii  baratnak 
emleket  sem  az  ido  sem  a  szerencsetlenseg  ki  nem 
torólheti  sziviinkbol.  Az  ember  gyenge  nad;  egy 
lehellet,  egy  porszem  megolheti  6tet.  A  roszak  ha- 
sonlók  a  legyekhez,  melyek  atfutjak  az  egesz  testet 
s  csak  a  seben  allapodnak  meg.  A  foldleiras  tantt 
benniinket  ismerni  a  fold  alakjat  «  nagysagat,  moz- 
gasanak   tułaj donsagait.    az    allatokat,   melyek  rajta 


—     153     — 

laknak  (azt  lakjak).  s  a  termenyeket,  nielyek  azt 
szepitik.  Egy  gyermek,  kitól  azt  kerzdeztek,  hol  van 
az  Isten,  felele  :  Mondd  meg  elobb,  hol  nincs  az 
Isten,  en  aztan  megmondandom,  hol  van.  A  tapasz- 
talas  tanitja,  hogy  ne  higyiink  inindeDkinek,  es  hogy 
nem  min  den,  ki  baratunknak  nevezi  magat,  erdemli 
meg  ezt  a  nevet ;  mert  soksn  kik  szerencsenkben 
legjobb  barrataink  voltak,  szerencsetlensegiinkben 
elhagytak  minket. 

5, 

Feleseg,  bte  ©attin  ;  jócevelesii,  tpo^lergogen ; 
takarekos,  fparfam;  visszavonult,  jurucfgejogen,  einfam; 
szamos,  jafylreidj;  kikeresett,  keresett,  auSgefud)i ; 
igazan  felvilagosnlt.  tral)tl)aft  aufgefldrt;  tisztelni, 
ad^ten ;  suba.  Sauernpelj;  selyem  (selyemboli),  feibm; 
becsuSni,  f$d£en;  nemesseg,  ber  Sibel;  szuletes,  bte 
©eburt ;    csereptal,    etne  trbene  Sdjmffel. 

Ez  a  csalad  nagyon  szerencses.  Az  apa  becsu- 
letes  es  rounkas  ferfiu;  felesege  erenyes,  szereny 
es  jósagos  asszonysag.  A  gyermekek  jó  nevelesuek, 
A  szulek  nem  gazdagok,  hanem  takarekos  es  visz- 
szavonult  eletet  visznek  s  kis  vagyonuk  nagy 
reszet  szegenyek  gjamolitasara  forditjak.  Nem 
szeretik  sem  a  nagjszamu  baratokat  sem  a  kere- 
sett eteleket,  sem  a  draga  mulatsagokat;  es  szeret- 
tetnek  mindazoktól,  kiknek  szerencsejok  van  óket 
ismerni  (ju).  Az  igazan  felvilagosult  eraber  tiszteli 
az  erdemet  a  suba  alatt  ćpen  ugy,  mint  a  selyem  ru- 
hak  alatU  Ó  jobban  becsiili  a  lelek  nemesseget,  mint 
a  szuletes  nemesseget  s  egyarant  jóiziin  eszik  cse- 
rep-  es  aranytalból. 
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6. 


/ 


Viharos,  fłurmifdj;  vihar,  ber  ©turm;  okozni, 
^erutfacCen ;  nezd  csak,  fłe^>  bod);  foldre  teritett,  ouf 
ben  93oben  mebergeftretft;  fuzfa,  SBeibe;  patak,  33ctd); 
egyenesen  allni,  auftec^tfłc^en ;  viharszel,  ©turm* 
witib;  meghajolni,  ftd)  Btegen;  hajlekony,  gefcljmeibtg; 
engedni,  nacfjgeben;  megkimelt  (megkimelve),  t>er- 
fd&ont, 

Ejy  napon  igen  viharos  ej  utan  elment  az 
atya  fiaival  a  mezóre  (ctuf),  hogy  raegnezze,  mino 
karokat  okozott  a  vihar.  Nezd  csak,  kialta  fel  a 
fiuk  egyike,  itt  fekszik  foldre  teritve  egy  nagy,  eros 
tolgyfa,  mig  (todfyrenb)  a  gyonge  fiizfa  a  pataknal 
meg  egyenesen  all.  En  azt  gondolnam,  a  vihar  kony- 
nyebben  t5rheti  el  a  fuzfat,  mint  a  tolgyfat. 

Fiam,  szólt  az  atya,  a  busake,  pompas  tolgy- 
fanak,  mely  nem  tud  meghajolni,  el  kellett  tomie; 
de  a  hajlekony  fuzfa  engedett  a  viharnak  s  azert 
megkimelve  maradt. 

7. 

Hatrahagyni,  fyinterlaffen ;  kunyhó,  Jputte;  szólo- 
hegy,  ber  SBemfcerg;  mely  vele  hataros,  (erinti  azt, 
ra  doi),  ber  baran  fło£t;  felasni,  korulasni,  umgraben; 
gondossag,  szorgalom,  ©orgfalt ;  megmfivelni  a  fol- 
det,  ben  33oben  beatbetten;  b6śeg,  nagy  mennyiseg, 
Wm$e;  szolo,  Ztaubm ;  kitalalni,  errał^en;  kincs 
alatt  erteni,  mit  bem  ®#a$e  metnen;  betu,  ber  Sudj* 
ftabe. 

Halala  elótt  a  falusi  lako  (Sotfbewotyner)  ossze- 
hłtta  barom  fiat  s  igy  szólt:  Szeretett  gyermekeim! 
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nem  hagyhatok  hatra  egyebet,  mint  ezt  a  kunyhót 
s  a  szólóhegyet  mely  vele  hataros.  De  a  sz516ben 
nagy  kincs  fekszik  elrejtve.    Assatok    szorgalmasan 

s  megtalaljatok  azt. 

Az  apa  halala  utan  felastak  a  fiuk  az  egesz 
szólóhegyet  legnagyobb  szorgalommal,  hanem  sem 
aranyat  sem  eziistot  nem  talaltak.  Es  minthogy  a 
foldet  eddig  egyszer  sem  muveltek  meg  oly  szorga- 
lommal,  sokkal  nagyobb  mennyisegii  szolot  (a.  sz5- 
lónek  sokkal  nagyobb  mennyiseget)  adott  (t)ttwx* 
fośngen). 

Ekkor  talaltak  ki  a  fiuk,  mit  ertett  az  apa  a 
kincs  alatt.  es  felirtak  a  szólohegy  ajtajara  nagy 
belukkel :  A  munka  legnagyobb  kincse  az  embernek. 


8. 

Nevere,  nevre,  mit  9iamen ;  part,  ba$  Ufer ;  viz- 
befulasztani,  ólni,  ettrdnfm ;  szanakozni,  valakin,  mit 
jemanb  SWitleib  Caben;  megszokni  (vkit),  hozzaszokni 
vkihez,  ftd)  an  einett  genjotynett;  lefekiidni  (agyba),  ftdjj 
ju  SBette  legen;  rogton,  yltyliti);  megpillantani,  er* 
blidm;  borzasztó  kulseju,  kinezesu,  &on  futd)terltcl)em 
SfoSfefyen;  segelyert  kialtani,  urn  £tlfe  tufett;  elósiet- 
ni5  Cetbefeflen ;  kialtas,  baS  ©efdfyrei;  rabló,  zsivany, 
9Wu6er;  az  igazsagnak  altaladni,  bet  ©erecfytigfeit 
uberliefern ;  megmenteni  az  eletet,  baS  fiebeit  retten; 
gyertya,  Jterje. 

Egy  lanyka,  nevere  Karolina,  setalni  ment 
egyszer  a  folyó  partjara.  Itt  szembe  jott  nehany 
rosz    fiuval.     kik     egy     kutyacskat    vizbefulasztani 
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akartak.  Megszanta  a  szegeny  allatocskat,  megvette 
s  magaval  hazavitte  (vezette  azt).  A  kutyacska 
hozzaja  szokott  es  nem  hagyta  6t  soha  el.  Egy  es- 
ten,  midón  le  akart  fekiiimi,  a  kuty  deska  rdgton  ugat- 
ni  kezdett.  Karolina  vette  a  gyertyat,  az  agy  al  a 
nezett  s  borzasztó  kulsejii  embert  pillantott  meg,  ki 
ott  elrejtve  volt.  Ez  tolvaj  vala.  Karolina  segelyert 
ki  al  to  U  s  kialtaśara  a  baz  osszes  lakói  elósiettek. 
Megfogtak  a  tolyajt  s  atadtak  ot  az  igazsagnak.  Ka- 
rolina halat  adott  (koszdnte)  az  egnek,  hogy  ily 
szerenesesen  megkimelve  maradt,  s  monda;  Senki 
sem  hitte  volna5  hogy  a  szegeny  allatocska,  melynek 
en  eletet  mentettem  meg,  az  enyimet  volt  meg- 
mebtendó. 

9. 

Molnar,  SMUer;  beleesni,  ^tnemfatten;  egy  ev- 
vel  rea,  em  Satyr  barauf;  kiutni,  auSbrecCen ;  kovacs- 
muhely,  ©df)mtebe;  ijedes,  (gcfyretf en ;  śgó  haz,  ba$ 
brennenbe  £au6$  merni,  batorkodni,  toagen;  kihozni; 
betauSbrutgen ;  hala  Istennek!,  ©ott  fet  getobt!;  al- 
kalmat  adni,  ©elegenfyett  gebett;  halat  tanusitni  (mu- 
tatni),  2)anf6arfeit  betoeifen. 

A  molnar  kis  fia  a  patakhoz  kozeledett  es  bele 
esett,  A  kovacs,  ki  a  patakon  tul  lakott,  latta  ezt, 
a  vizbe  ugrott,  kihuzta  a  fiut  s  bevitte  atyjahoz* 
Egy  ewel  ra  kiutott  ejjel  a  tiiz  a  kovacsmuhely- 
ben.  Mar  az  egesz  haz  langokban  alla,  midón  a 
kovacs  ezt  eszrevette.  Megmentette  magat,  nejet  es 
gyermekeit,  hanem  elsó  ijedeseben  legkisebb  lany- 
kajat  mśgis  ott  felejtette.  A  gyermek  az  ego  hazban 
sirni  s  kialtani  kezdett,    de  senki   sem    mert  kozę- 
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ledni.  Ekkor  odajott  a  molnar,  beugrott  a  langok 
k5ze,  kihozta  szerencsesen  a  gyermeket,  atadta  a 
kovacsnak  s  monda :  Hala  Istennek  I  ki  nekem  al- 
kalmat  adott  halamat  megmutatni.  On  ki  hozta 
fiamat  a  vizbol,  en  pedig  Isten  segelyevel  kimentet- 
tern  a  tuzból  onnek  lanyat. 


XVIII 

A  mondatokról  altalaban. 

i. 

Minden  mondatban  meg  kell  kulonboztetni. 

Az  alanyt  (©ufcjeft,  ©afcgcgenftanb  ),  vagyis  a  sze- 
melyt  vagy  dolgot,  melyrol  beszelunk,  —  es  a%  dl- 
litmdnyt  (*Ptdbtfat,  ©afcauSfage),  vagyis  azt,  mit  az 
alanyról   mondunk  vagy  allitunk. 

Az  alany  szokottan  fonev  ragy  $%emelyes  nśv- 
mas  atal  fejezletik  ki,  s  mindig  az  elsó  vagyis 
alanyesetben  411,  e  kerdesre  :  Atf  ?  mil 

Az   dllitmdnynak  harom    kifejezes-módja    van: 
/)  Fónev   dltal,    niidon   azt    akarjuk    mondani, 
hogy  ki  vagy  mi  a  szemely  vagy  dolog. 

2)  Melleknev  altal,  midón  mondani  akarjuk 
milyen  a  szemely  vagy  dolog. 

3)  Ige  dltal9  midon  mondani  akarjuk,  mit  csi- 
ndl  vagy  mino  dllapotban  tan  a  szemely  vagy 
dolog. 
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P.  o.  En  tanuló  vagyok. 
Te  szorgalmas  vagy. 
Ó  ir. 

A  csalogany    madar. 
A  hó  feher. 
A  virag  viragzik. 


3$  btn  ein  ©d&iiler. 
£>u  6ifl  fteigtfl. 
Sr  fd&retbt. 
JDteSftad^ttgaK  i^  etn  SBoget 

3)er  Sc^tiee  tft  n>ctf. 
5Dte  33lume  blfyL 


A  mondatok  vagy  egyszeriiek  (etnfad)e  S>d§0, 
vagy  ósszetettek  (jufammenjjefefcte  ©a£e),  vagy  ó$s- 
szehuzott  az  az  megroviditett  mondatok  (jufammen* 
gejogene  ober  ^etfurjte  ©d£e.) 

2. 

Egyszerń  mondatok. 

Az  egyszerii  mondatok  csak  egy  alanyt  es  egy 

allltmanyt  foglalnak  magukban  s  lehetnek  vagy  leg- 

egyszeriibb    (ganj  etnfad)),    vagy  tagitott    mondatok 
(ewettette  6d£e)- 

Peldak, 

a  legegyszerubb  mondatokra. 

A  tavasz  evszak.  A  nap  vilagit.  A  fak  zoldel- 
nek.  A  szemek  latnak.  A  madarkak  enekelnek,  A 
f51dmiiveló  bevet.  A  gyermekek  jatszanak. 

Der  $ttylin$  ift  eme  SafyteSjeti.  2)ie  ©omte 
fd&emt  Die  SBdume  grunen.  2>te  5tugen  fefyen.  Die  33og* 
lein  ftngen.   2)er  Sanbmamt  befdeł.    $>ie  ^tnber  fpielen. 

Peldak. 
a  tagitott  mondatokra. 
Az  enyhe  taras*  a  legszebb  ev$zak.    A   tiszta 
#«/>  melegebben  (siit)  tildgiL     A  fdh  zótdełnek  a 
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kertben.  Szemeim  miudenult  szep  viragokat  latnah, 
A  kis  maddrkdk  eneklik  az  erdoben  vidam  dalukat. 
A  szorgalmas  fóldmuveló  beveti  ismet  termekeny 
foldjet.  A  kis  gyermekek  SrSmmel  jdts%anak  a  fak 
arnyekaban. 

2)erfyolbe  grufyltng  i fł  bte  fd^onfłe  3 a f) t e 3* 
jett.  3)ie  l)eKe  ©onn  e  f  d^  et n t  ttmrmer.  35  te  33du* 
megtunen  im  ©artett.  SWeine  $ugen  fefyen 
ufieraO  fdjone  33lumen.  £>te  f  letnen  93  o  g  l  e  t  n  im  SOBalDe 
ftn gen  t^r  muntereS  Sieb.  $)er  ffetfnge  2anb  mann 
Beffiet  ttteber  fetnen  frudjtbaren  2ltfer>  2) te  JUtnett 
SHnber  fptelen  freubtg  fa  bem  ©d&atteit  ber  33dume* 


3. 
Óss%etett  mondatok. 

Egy  moadatba  ossze  lehet  foglalni  ket  vagy 
tdbb,  egyszeru  mondatot,  melyek  kozól  mindegyik 
aajat  alanjnyal  es  sajat  allitmanynyal  bir. 

Az  osszetett  mondatok  ketfelek  lehetnek : 
i)  Tdrsuló   vagy   mellekelt   mondatok    (betge* 
otbnet  jufammengefe^te  @a|$e),    ha  t.   i.    az  egyszeru 
mondatok  nem  egymastól    fuggok  s  mindegyik  ma- 
gaban  teljes  onalló  gondolatot  fejez  ki. 

Peldak, 

A  szepseg  elmulik  ;  az  ereny  orokke  tart.  A 
tavasz  wragokkal  ajandekoz  mcg  minket;  az  ósz 
gyomolcsokkel  ajandekoz  meg  minket  Az  igazsag- 
nak  nincs  sziiksege    sok  szóra;   a  bazugsagnak  el« 
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lenben  nem  lehet  eleg  szava.  A  raelegseg  kinynjtja 
(kiterjeszti)  a  testeket ;  a  hideg  ellenben  ósszehuzza 
azokat.  A  nap  feljott,  es  az  atya  elutazott.  A  gyer- 
mekek  jol  viselik  magukat,  es  ez  a  szuleknek  nagy 
oromet  okoz.  A  mertekletlen  eloszor  is  egeszsege- 
nek  art;  aztan  alkalmatlanna  teszi  magat  a  munka- 
ra,  tovabba  megkevesbiti  vagyonat;  vegre  masok 
elótt  is  elveszti  a  tiszteletet 

$)te  @d)on$ett  fcergefyt,  bte  Sugenb  wdfyrt  e»ig. 
2)er  grufyltng  bcfd^entt  und  mttSBlumett;  ber  £er&fi 
befd^etift  un8  mit  grudjten.  3)te  SBafytfyett  bebatf  nity 
weler  2Borie ;  btc  8uge  tyingegen  faun  t^ret  nid^t  gemtg 
f)aUn.  2)ie  2Bdtme  befynet  btc  Rotptt  ani  ;  aber  bte 
fldlte  ikf)t  jte  jufammen.  $>te  €>onne  gteng  auf,  unb 
bet  SJater  tetfie  ab.  35tefe  JJtnber  fufyren  jtcJ)  gut  auf 
unb  bie§  mac^t  ben  Stltern  grojje  greube.  2)er  Unmdjjtge 
fetyabet  erjilidj  fetner  ©efunb^eit:  banu  madjt  er  ftdjjur 
Slrbeit  unf&fytg ;  ferner  Derratnbert  er  fetti  JBermogett; 
enbltd)  Mtltett  er  audfj  bef  anbern  bte  STc^tung. 

Jegyzet.  A  tarsuló  mondatok  vagy  kiilonallók, 
azaz  minden  osszekottetes  nelkuliek,  vagy  ossze- 
kotvek  kulonfele  kotszók  altal. 

A  tarsuló  mondatok  szokottan  pontosvesszó 
altal  (Strtd^punft)  kulonittetnek  el;  az  es,vagy  kot- 
szók elótt  c*ak  vesszo  (Beiftcic^)  hasznałtatik. 

2)  Aldrendelt  osszeteU  mondatok  (untergeorb* 
net  jufammengefe^te  @d£e),  melyek  kóaót  az  egyik^ 
az  alapgondolatot  fejezi  ki,  s  azert  alapmonda  tnak 
O&auptfafc)  neveztetik;  a  tóbbiek  az  alapmondat 
meghatarozasara  szolgalnak,  s  azert  mellekmo  ndti~ 
toknak  (9fobenfd|e)  hivatnak. 
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Az  alarendelt  mondatok  az  alapmondattal  vagj 
vissza-mutató  szavak,  vagy  kulonfele  kdtszók  altal 
kottetnek  Sssze. 

Az  alarendelt  mondat  az  alapmondatnak  vagT 
etótte  vagy  utdna  vagy  kótepćn  is  allhat. 


Peldak, 

a)  ^4  wtef  feljott  a  nap.  az  apa  tlntazott. 
31U  bie  @onne  aufgieng,  reifie  bet  $Sattx  ab. 

6)  A  nap  feljott,  midón  a%  apa  eluta%ott. 
Die  6onne  gieng  auf,  ali  ber  SBałer  abreifłe. 

er)  Ezen  gyeimekek  sziileiknek  6r5met  szerez- 
nek,  mitel  jol  viselik  magukat. 

$)tefe  Kinber  mad)  en  tyren  Sitem  gteube,  to c ii 
fie  fid>  gut   aufful>ren. 

rf)  Mrę/  £  gyermekek  jol  riselik  magukat,  ez 
a  szuleknak  oromet  szerez. 

28eil  biefe  iHttber  fi ć£>  gut  auffutytett, 
madrt  buf  ben  Sitem  ftreube. 

e)  A  gyermekek,  #/A  jtó/  tiselik  magukat,  & 
szuleknek  oromet  szereznek. 

3)ie  $inber,  toel$e  ft<$  gut  auffufct  en,  ma* 
$en  ben  Sitem  greube. 

Az  a)  alatti  pćldanak  alarendelt  mondata  alap- 
mondatta  lesz  a  b)  alatti  pśldaban.  4  harom  utóbbi 
póldanak  alarendelt  mondata  a  c)  alatti  peldaban 
mint  utómondat  (-ftad;faj*),  a  d)  alattiban  mint  eló- 
mondat  (23orberfa|0  ,  az  e)  alattiban,  mint  kozep* 
mondat  (3ttH|%nfatO  *N« 

Gyakorlati  Nemet  Nyelvtan.  IV.   oszt.  11 
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As  elómondat  az  utómondaltól  yesszo  altal  ku- 
lonittetik  el;  a  kozepmondatok  ket  vessz6  k5z4 
saratnak. 


4. 

Az  alarendelt  mondat  az  alapmoadatra  nezve 
helyettesftheti  vagy  az  ałanyt}  vagy  a  f5nev  meg- 
hatdrozdsdt,  vagy  az  ige  es  mellóknev  kiegćszite- 
set,  vegre  a  hely-,  ido-,  mód-  e«  oknak  kuldafele 
klirulmenyeit  fejezheti  ki. 

Az  alarendelt  mondatok  tehat  nśgyfelek : 

a)  Alanyi  mondatok  (Subjefitofafce). 

Hogy  az  atya  utjdból  risszatert ,  ez  a  gyer- 
mekeknek  nagy  oromet  okoz. 

SDafd  ber  Saier  t>Dtt  ber  9teife  jurudge* 
fefcrt  \%  madjt  ben  Siubem  $ro£e  Creube. 

Hogy  vajjon  az  ifju  holnap  elulazik-e,  móg 
bizony  talan. 

Db  ber  Siittflttng  morgen  afcreife,  $ 
noefj  ungetoifg. 

Hogy  a  beteg  az  orvos  rendelmenyeit  szoro- 
san  kotesse,  egyaltalaban  szukseges* 

©afSberJtranfe  bieSorfdjrifteiibeS 
trjieś  genau  be  folgę,  ift  burd?auś  noitytoenbig. 

Mikor  halunk  meg,  bizonytalan. 

SBann  tt)ir  jłerben  toetberi,  iji  ungetoifl. 

b)  Meghatdrozó  mondatok  (SBeifftgefdfce) 

Az  ember,  ki  nem  Jó  erkoiesu,  aehol  sem  tiaz- 
teltetik. 
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$tt  SWenfa,  tt>eld>et  feine  flUten  Git  ten 
%  a  t,  trntb  nirgenba  geadjtet. 

Meg  keil  ujitnuak  naponkiat  azon  eltokeleat, 
hogy  megjobbitjuk  magunhat. 

Wx  foUen  ben  (Sntfdjtuf*  tfigli^  erneuern,  baf* 
tt>it  un8  beffern  werben. 

Arna  remeny,  hogy  van  Srok  Het,  igen  vi- 
gaazataló, 

Die  ^offnuttfl,  ba f*  eS  ein  enń^e*  2eb  en 
głbt,  tft  fe&r  trifłlty. 

i?)  Kiegeszitó  mondatok  ((StganjttnaSfafce). 

Egy  ember  sem  tudhatja  egesz  bizony  osan. 
tąjjon  holnap  egeszsigesen  śóredend-e  fSL 

fttin  9#enf$  fann  ganj  getmfS  tmffen,  ob  er  móP 
gen  flefunb  erwadjen  toerbe. 

A  le  kismeret  szava  móadja  nekiiuk.  hogif  a 
jot  cselekednunk,   a  roszat  pedig  kerułniink  keil. 

$ie  6iimme  Ui  ©etoiffenS  fagt  uni,  bafl  ttit 
bal  ®ute  t^utt   unb  ba*  S5Sfe  meiben  follen, 

Az  Istea  iranti  saeretet  abban    all,    hogy  paran- 
csait  megtartsuk. 

2)ie  Stefce  ju  ®ott  befłe^t  barto,  b a f*  tt>  i  r  f  e  iite 
©ebote  ^altett. 

d)  Kiirulmeny-mondalok  (UmfianbJfSfce). 
Idóre  ne%ve: 

A  kakas  kukorit,  mielótt  megviradna> 
3)er  £af)tt  fcd$t,  etye  ber  lag  anbri^t 
Midón  Jezus  megłiaU,  eUotetedett  a  nap. 
%\t  3  e  f  u  •  fi  a  r  b,  toerjittperte  ff$  bte  6om**. 
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Helyre  ni%ve: 

Islen  lat,  ahdrhol  Ugy. 

®ott fiel)t  VĘ9  too  bu  audi)  immet  fein  magfl 

Tegy  mindeat  oda,  a  hót  lennie  helh 

Sefle  jebe  ®a$e  b^tt^in,  foo  fie  fein  foU. 

Modra  nó%ve: 

Az  oszinte  ember  ugy  beszel,  amint  gondoL 
3)er  aufridjtfge  3Wann  ftmtf)t  fo,  to  te   er  benit. 
A  hizelgo  ugy  beszel,  ##2m£  etf  sziresen  halljdk* 
3Der  6<$meidjfet  fyticbt  fo,   toie   man  e3  geme 

Beszelj  ugy,  Ac^y   ertsenek 

@ł>ttdj  fo,  &af S  man  bid)  »etfłe$e. 

A  gozok  a  magasba  emelkednek,  mitel  kóny- 
nyebbek,  mini  a  Ug. 

5)ie  Dunfie  jieigen  in  bte#Sl)e,  toeil  fie  leidjte* 
fłnb/alf  bie  Cufł. 

Nem  egy  ember  elegedetlen,  habar  gazdag  ós 
tekintelyes  is. 

SWand^et  ift  nić^t  jufrieben ,  obgIei<$  er  reid} 
unb  angefefcen  tfi* 

Tiszteld  atyadat  es  anyadaT,  hogy  hosszuóletu 
lehess  a  foldon. 

g&re  ben  ©afer  unb  Me  'SRuttet ,  a  uf  bafS  bu 
lange  tebejt  auf  Srben* 
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Ósszevont  mondatok. 

5. 

Sokszor  szebb  hangzas  vagy  eienkebb  szólas- 
mód  kedreert  ket  vagy  tobb  egyszeru  mondatot 
egybe  vonunk  ossze;  ez  pedig  megtortenik: 

a)  Ha  ugyanazon  alanyhoz  ket  vagy  tobb  kfi- 
lonbozó  allitcaanyt  caatolunk.  P.  o. 

A  nap  vildgit  es  melegit, 

e  helyett: 
A  nap  vilagit ;  a  nap  melegit. 

$ie  ©ornie  Imc&tet  unb  ettedrmet, 

attfłatt : 
5>te  ©onne  leu^tet;  bie  ©omie  ertofamt. 

A  rózsa  nem  cśak  szep,  hanem  jószagujs. 

t>it  9Jofe  tfi  md>t  nut  f$on,  fonbern  audj  moljl* 
ttedjenb. 

David  nem  csak  kirdly,  hanem  prófeta  is   volt 

$>attib  toar  ni$t  nur  <ff  on  tg,  fonberu  au$  $tofet 

6)  Ha  ket  vagy  tobb  alanyhou  ugyaaazpn  egy 
allitmany  fuggesztetik.  P.  o- 

Az  eb  es  macska  hazi  allatok; 
e  helyett: 
Az  eb  hazi  allat;  a  macska  hazi  allat 

5)«t  £unb  unb  bie  SUfce  flnb  $auitf)k$H 

anfłatt: 
aDec   $unb    ifł  ein  #an«t!)iet ;    bie  tfafce   $ .  etn 
«$au*t$tet. 
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A  nap,  hołd  es  csil/agok  v\lżgilznak. 

SHe  Bornit,  bet  9Ronb  unb  bie  ©terne 
!eud)ten. 

Nem  csak  a  /^r,  hanem  a  raf*  is  atlatszó. 

9lid&t  nur  bie  Suft,  fonbern  au<$  ba*  ffiaffet 
ifl  burdtft$tig. 

Jegy%eL  Ha  az  allitmany  lobb  alanyra  vonatko~ 
zik,  tobbes  szamba  tśtetik.  Ha  azonban  az  ala- 
nyok  kulonbozó  szemelyeket  jel5lnek,  az  allitmany 
tz  els6  szemćlyt,  kdveti.  A  masodik  szemelynól 
ełsóbb  az  elsó  szemćly,  a  harmadiknal  elsobb  a 
masodik.  P.  o. 

Vi®  es  te  tudjuk  azt. 
3$  unb  bu  toiffen  eg. 
Te  £s  fivóred  hibdztatok. 
t)w  unb  bem  Sruber  łjabet  gefeljlt. 
En,  te,  fivered  es  n5vered  a  templomba  megyunk. 
34  bu,  bein  Sruber  unb  beine  ©d^efier  werben 
łn  bie  Stttdje  ge^cn. 

e)  Ha  valamely  mondatot  hasonnemii  megha- 
larozó,  kiegeszitó  vagy  kdriilmenyjeldlo  szavakkal 
•zelesitfink.  P.  o. 

A  ludak  es  holłók  tollai  irasra  szolgalnak.  (A 
ludak  tollai  irasra  szolgalnak;  a  hollók  tollai  irdsra 
ftzolgalnak). 

2>ie  gebern  ber  ®finfe  unb  9U ben  bienen  mm 
€E#i*fteit.  -  (2)te  gebern  ber  ©anfe  bienen  jum  ©djreibm; 
bie  $ebem  berJRaben  bienen  jum@d)reiben.) 


—     167     — 

A  szabó  ollót  ćs  t&t  hasznal.  (A  azabó  ollót 
hasznal;  a  szabó  tut  hasznal). 

Txt  6cbtteibet  bebiettt  fldj  betSdjeteunb  ber 
9Ubel.  (2>et  ©djttetbet  bebtetit  ftdj  ber  ©djeete;  bet 
©c&neibet  bebtent  ftdj  bet  Sfrabel)- 

A  \erebek  naiunk  maradnak  nydron  s  telen. 
(A  verebek  nalunk  maradnak  nyaron;  a  wrobek- 
naiunk  maradnak  telen). 

3>ie  6petlittge  bleiben  i m  SEBinter  unb  im  ©om* 

met  bet  mi.    (Ute  ©petlmge  bleiben  bet  un§  im  ffifn* 
ter;  bie  ©pertśnge  bleiben  bet  un8  im  ©ommer.) 

A  jó  gyermek  a  szuleknek  es  a  tandroknak 
engedelmes. 

2>a*  gute^rab  ifi&ltetn  unb  Sebtetn  geljotfam. 

Az  uveg  elrepedhet  mind  a  hidegtól  mind  a 
melegsćgtóL 

2>a3  ©laS  faun  fotowi  t>on  bet  ftalte,  aU  au# 
t>on  bet  #t£e  ierfyrmgen. 

Altalanos  jegy%et  a%  a),  bj,  cj*hez. 

Az  ugyanazon  allttmanyhoz  tartozó  alanyok^ 
mint  szinte  az  ugyanazon  alaoyhoz  tartozó  allit- 
many  ok.  vegre  a  hasonnemu  meghatarozó,  kiegś- 
»zit6  8  korulmenyjelolo  szavak  kulonfele  kotszók 
»ególyevel  foglaltatnak  Sssze. 

d)  Ó»szevonhatjuk  vćgre  az  alapmondatokat  az 
alarendeltekkel,  ha  az  utóbbiakból  a  visszamutató 
nevmasokat  vagy  kotszókat  elhagyjuk* 

Ez  pedig  megtortenik  hozzdadds  (Seifiigung) 
mełleknćt,  igenet,  fónevy  hatdrozó  vagy  az  igenek 
hatiro%atlan  módja  segelyeveL  P.  o. 
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A  szivarvanynak,  mety  a  termeszetnek  legszebb 
tiinemenye ,  het  szine  van*  =  A  szivarvanynak,  a 
termeszet  legszebb  tttnemenyenek,     het   szine  van, 

Der  śRegenBogttt,  teeldjet  bfe  fcfyonjie  Statua 
*tfdjetnuttg  tjt,  $at  jleben  CatBen.  =  3)et  ftegett* 
bogett,  bte  fcfconfU  SKatu  retfdjeinung,  feat  fie^ 
Sen  gatben. 

David,  hi  kicsiny  es  jelentektelen  volt,  leverte 
az  órias  Goliatot,  =  A  kicsiny  ós  jelentćktelen 
David  leverte  az  órias  Goliatot. 

$>amb,  tt>el$et  fletn  unb  uttanfe^ntid) 
Koat,  etlegte  ben  fóiefen  ®o(iał^.  =  2)er  fletne  unb 
mnanfe^ttlic^e  2)at>{b  ertegte  ben  śfttefen  ©oliatt). 

Midón  a  nap  lement,  sziil5varosunkhoz  ko- 
zeledenk,  =  Nap  lementevel  śzulóvarosunkhoz  ko- 
zeledenk. 

811  $  hit  Sonne  untergiettg,  na^etłen tt)tt  utt« 
unfcrer  25aterjłabł.  =  9Jltłuntetge^enber  6  o  tt  n  e 
tid^etten  fott  un8  unfem  93atetfłabt. 

A  gózók,  m/tre/  kónnyuek*  foiszalloak  a  ma- 
gasba,  =  A  gózok  konnyuseguk  miatt  folszallnak 
a  magasba. 

Die  X)unfie,  vt>  e  i  I  fic  let$t  ftnb,  ftetgen  tn 
fcie #oije.  =  3>ie  3)unfie fietgen  fcermflge  itytetSetd)* 
iigf eit  m  bie  £8§e< 

Be»zelj  ugy  ft^y  ćrfsenek.  =  Beszelj  <?rfó/- 
mie$en. 

©ptłd&  fc,  bctfS  tnatt  bt$  »etflt&e.  =  ®ł>it(J 
fcerjlfittbitdj- 
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A  gonosztevo  megerdemli  hogy  megbuntettessek  , 
=  A  gonosztevó  b&ntetest  erdemel.  =  A  gonosztevo 
megbiintetendó. 

$et$et&red&ettt«bient,  bafS  et  gefłtaft  toetbe. 
2)et  23etbred>er  t>etbtent  ©trafe.  =  2>et  Setbtecfyet 
t>erbient  gefłtaft  ju  Werben. 


6. 

Az  alapmondatnak  a%  aldrendeltteli  osszevondsd- 
ról  kułonósen. 

Az  alapmondatnak  az  alarendeltteli  oaszevona- 
saban  kulonosen  figyelembe  kell  venni,  hogy  vajjon 
az  alarendelt  mondatnak  allitmanya  fónev-e,  mellek- 
nev-e,  avagy  ige. 


A. 

Ha  az  alapmondat  dllitmdnya  fonet,  akkor  ki 
kell  hagyni  a  visszamutató  netmdst  vagy  a  kólszót 
es  a  lenni  (fein)  iget,  a  meghatarozó  fónev  pedig  az 
osszes,  hozzatartozó  nevekkel  egyutt,  mint  hozzaadas 
vagy  mindjart  az  alany  utan,  vagy  az  alapmondat- 
nak azon  szava  utan  tetetik,  melyre  a  nevmas  vo- 
natkozik,  es  arna  szóval  esetben  megegyez*  P.  o, 

A  czethal,  (mely)  a  legnagyobb  tengeri  szorny, 
az  emlói  allatokhoz  tartozik. 

$>er  SBaUftf^  (toeidjeO  ba«  gtigłe  Seeungt* 
fceuet  (tji),  ge^Jtt  ju  ben  SSuget&ieren. 
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Salamonnak ,  (ki  Izrael  nepenek  legbolc*ebb 
kiralya  volt)  Hrdel  nepe  legbolcsebb  kirdlydnak 
mocdatai  kitunó   erkolcstanitmanyokat  tartalmaznak- 

3)łc  ®ł>tfi<$e  ©alomonS,  (tóeld^er  bet  fóetfejie  jtttoig 
tu  38rael  ttar)  be«  toeifefłen  ffcnśgS  tn  38tael, 
cnt^alłen  fcottrcpdje  @ttten{e|>ren. 

Szot  fogadj  tanitódnak,  (ki  a  lęgjobb  tanaca- 
adód).  a  te  legjobb  tandcsadódnak, 

Solge  bem  £e§rer,  (toeld&et  bem  fcefłer  $at!)gebet  ift), 
beinem  bejien  (Railjgeber. 

A  kutyat,  (mely  az  embernek  leghivebb  kise- 
roje),  az  ember  leghwebb  kiserófet,  feltalalhatjuk  a 
f6ld  min  den  reszśn. 

3>er  «£mttb,  (toeldjer  bet  iteuefle  SSegleiter  be*  SRert* 
fdjen  iji) ,  ben  treuefłen  33egleiter  be*  9Ren» 
f c^ en,  faun  ntan  m  allett  <£rbt{jeilett  ontteffen. 

A  nap  a  miheletlen  nepektól  Isten  gyanant  tisz- 
teltetett,  minthogy  a%  a  tnldgossdg  es  melegseg 
Mtforrdsa.  ===  A  nap,  a  tildgossdg  es  melegseg 
fculforrdscii  a  miiveletlen  nepektól  Isten  gyaoant 
tfszteltetett 

2>ie  ©ontte  ttmrbe  »on  btn  toljen  SSoifem  gottlid) 
utttyt,  ttutl  fie  bie  CUelle  be$  2idjuś  unb 
ber  2B&tme  ift.  =  3Die  ©onne,  bte  DueUe  bed 
8i$teł  unb  ber  2Barme,  tourbe  fcon  ben  rt^en 
9S6(fem  gSttli^  ^ere^rt. 

B. 

Ha  a%  aldrendelt  mondat  dllitmdnya  mellih- 
nśt>,  akkor  ki  kell  hagyni  a  viss%awutató  newndst 
vagy  a  kfftszót  es  lenni  igśf,    a   meghatarozó   mel- 
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lekoev  pedig  kozvetlentil  vagy  magaval  az  alanynyal 
ragy  az  alapmondalnak  azon  fonevevel  j6  kapcso- 
latba,  melyre  a  nevmas  yonatkozik,  es  megegyez 
vele  nemben,  szamban  es  esetben.  P.  o. 

A  tanuló,  ki  szorgalmas,  (A  szorgalmas  tanuló) 
meg  fog  jutalrnaztatni, 

Der  ©djiiler,  toelcfcet  flet§ig  ift,  (I) er  feifiige 
Szuler)  tt>irb  fcelotynt  toetben. 

Egyedul  a  vallas  kepeś  azon  embernek,  ki  kis~ 
lelka,  {Egyedul  a  tallds  hep  es  a  kislelku  emberneh) 
vigaszt  es  batorsagot  adni.  , 

2>ie  (fteliflton  atlcin  faun  einem  2Wenf<$en,  toet^er 
ftcinwut^ig  ift,  (2)  i  e  9łe  ligi  o  n  alleitt  fann  einem 
fieittmuł|ificn  SJłenf (Cen)  $rofi  unb  9Kutf>  bet* 
f^affeti- 

A  gyermeknek  meg  kell  biintettetnie,  ha  enge- 
detlen.  =  A%  engedetlen  gyermeknek  meg  kell 
buntettetnie. 

dln  $inb  mufi  gejitaft  toetben,  toettn  e*  uttge* 
ljotfam  ift.  =  (Sin  unge&orfame?  flinb  muf* 
fleflraft  toetben 

A  pajzan  fiok  gjumolcsSt  szakitottak,  habdr 
a%  meg  Łretlen  volł.  =  A  pajzan  fiuk  leszakitottak 
a  mig  iretlen  gyumSlesol. 

Die  mutytoifligen  ftnaben  pftucf ten  £)6ft,  o  b  to  o  Ą  l 
ti  nodj  u n r  e i f  toat.  =  Die  mut^toiafgett  Jtna6en 
pfiuStm  ba8  na$  unteife  Dbft. 

a 

ito  a»  aldrendelt  mondat  d  Hit  many  a  ige,  ak- 
kor  az  a  cselekvó  mondat  ban  jelenideju  igenewć,  a 
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szenvedó  mondatban  pedig  mult  idejii  igenewe  val- 
tozik.  Az  igenev  aztan  epen  ugy  mint  a  mellekaav, 
az  alapmondatnak  azon  fonevevel  jo  kapesolatba, 
melyre  a  nevmas  vonatkozik4  P.  o. 

A  kutya,  mely  alszik,  QA%  alvó  kuty  a)  nem 
fog  nyulat. 

Sin  £unb.  toeld&er  fdjldft,  (fiin  f<$Ufenbet 
#unb)  fangt  feinen  #afen. 

A  fio,  ki  hibajat  megbanja  (A  hibdjdt  megbdnó 
fiu)  bocsanatot  erdemel* 

(£in$nabe,  toetc&et  feinen  Center  beteuet,  (Sin  fet* 
nen  $e$Ier  bereuenber  $nabe)  uetbtent Setjei&ung. 

A  fold,  mely  roszul  tragyaztatik,  QA  roszul 
trdgydzott  fold)  nem  adhat  bo  aratast. 

<Stn  2l<fet,  n>eld&er f^le^t gebunftt tt)irb,  (<Itn  fdjletft 
gebungtet  Sltf et)  [fcmn  feine  tet$U<#e  &cnte  geben. 

A  gyermekek  drommel  futanak  atyjok  elebe, 
midón  ułjdból  viss%atert.  =  A  gyermekek  6r5mmel 
futanak  utjdból  viss%ateró  atyjok  elebe. 

$>ie  ^inber  liefen  fteubig  bem  23cttet  entgegen,  ba 
ex  fcon  bet  śftetfe  jutucffam.  =  Die  Sinbet  liefert 
bem  Don  btt  9teife  juturffommenben  Satet 
freubtg  entgegem 

A  gonosztevo  igen  gyakran  maga  magat  arulja 
el,  mitel  furdałtatih  lelkismerete  dltal.  =  A  lelkis- 
merete  dltal  furdalt  gonosztevó  igen  gyakran  maga 
magat  arulja  el  =  A  gonosztćv5,  lelkismerete  dltal 
furdaltatta,  igen  gyakran  maga  magat  arulja  el. 

@e$*Dfi  flagi  bet .$ttto$er  fl$  feibfl  an,  u> eil  et 
t>on  feinem  ©etotffen  gefoltett  »itb.=@e$t 
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aft  flagt  ber  Don  fetttem  ©  etui  ff  en  gefolterte 
Setbredjer  ft$  fettjl  an.  =  <Se$r  oft  flaget  ber  23erbced)er, 
t>on  fetnefm  ©ennffen  gefoltert,  jt$  felbji  an. 

i.  Jegy%et.  Az  alarendeh  mondatban,  meljnek 
allitmanya  ige,  a  visszamutató  nevmas  csak  akkor 
hagyható  el,  ha  az  elso  esetben  all,  vagy  ha  a 
cselekvo  mondatnak  szenvedóre  vagy  a  szenvedonek 
cselekvóre  valtoztatasa  altal  elso  esetbe  jo.  Azonkivul 
az  igenek  a  cselekvo  mondatban  csak  a  jeleń  vagy 
felmult  idóben  lehet  allnia,  a  szenvedó  mondatban, 
pedig  allhat  az  ige  minden  idoben,  kiveve  a  j6vot. 
Mas  esetekben  a  visszamutató  nevmast  kihagyai 
nem  lehet.  P,  o. 

A  szorgalmas  gyóoySrrel  emlekezik  vissza  azon 
eveire,  melyeket  jól  hasznalt  fel  {raelyek  dltala  jól 
haszndltattak  fel).  =  A  szorgalmas  a%  dltala  jól 
felhaszndlt  evekre  gyoaySrrel  emlekezik  vissza* 

3)er  ftleigige  erinnert  ftd)  mit  93ergnugen  ber  3a^te, 
toelcfye  er  gut  angetoenbet  Ijat  (bie  t>on  tfjm  gut  an* 
getoenbet  n>orben  finb).  =  $er  Stetjjige  erinnert 
ftcfc  mit  SBergnitgen  ber  t>on  i&m  gut  angemenb  e* 
ten  3>a!)re. 

Miły  nagy  a  te  sziileidnek  jósaca,  kiktSl  te  oly 
gyoogeden  szerettetel  (Jcik  teged  oly  gymgeden 
szeretnek "♦  =  Miły  nagy  a  te,  teged  oly  gyonge- 
den  szereld  sziileidnek  jósaga. 

2Bie  grof  ijl  bie  ©ute  beiner  Sitem,  bon  benen 
bu  fo  $5rtttd>  geiiebet  tmrfł  (roeid&e  bi$  fo  gar t  lt^ 
He  ben).  =  2Bte  gro§  tjł  bie  ®hU  beiner  bt$  fo 
jartJi^  tiebenben  Sitem. 
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2.  Jegyezt.  Ha  az  alap-  es  alarendelt  mondat  ko- 
zott  semmi  kulonos  viszony  nincsen,  akkor  a  kotszó 
kihagyatik,  a  megfelelo  igeney  pedig.  epen  tigy  miat 
a  melleknev,  osszekdttetik  alkalmas  eliiljaró  altal  az 
alarendelt  mondat  alanyayal,  es  az  igy  megrovidftett 
mondatok  beleolvadaak  az  alapmondatba.  P.  o. 

Nem  folytathattuk  utunkat,  mitel  az  esó  oly 
soMiff  tartołt.  =  Az  oly  śokdig  tarto  esó  miatt 
utunkat  nem  folytathattuk. 

2Bic  fonntett  nic^t  bie  Oteife  fortfe^en,  Weil  ber 
ftegenfotange  an^ielt  =  9Begett  be8  fo  Un<$e 
anCaltenb  en  iftegenS  fonnten  toir  nfdjt  bu  9teife 
fortfefjen. 

Miutdn  a  csala  megnyeretetł  volłf  a  fóvaros 
konnyen  bevetetett.  =  .4  megnyerł  csala  ułan  a 
fovaros  konnyen  bevetetett. 

Sfcacfybem  bie  ©d)ladjt  gett>onuen  ti)ar, 
touibe bie  £aupi[iabt  lei$t  eingenommen.  =  9łatf)  geteon* 
aener©*lad)t  ttmtbe bie ^aapłjiabt leid^ł eingeitommem 

D. 

Gyakran  ekeaseg  yagy  yaltozatosb  szólasmód 
kedyee/t  vagy  akkor  is,  ha  a  mondatot  maskep 
5sszevonni  nem  lehet.  az  alarendelt  moodatnak  ige- 
jót  vagy  mellóknevćt  megfelelo  fónćwel  cseróljuk 
fel,  alkalmas  eluljaróyal,  ha  kotszót  akarunk  ki- 
hagyni;  —  eliiljaró  nćlkiil  pedig,  ha  visszamuta!ó 
Qóvraast  hagyunk  ki.  P.  o. 

Midóri  Tiherius  es&szar  uralkodolt,  szfiletett 
Krisztus.  =  Tiberius  csdszdr  uralkaddsa  alatt 
saiHetett   Krisfctus. 
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3tU  Staifet  Si&etiul  tegiette,  tmnbe  &§ri* 
tul  geboten.  =  tlnłer  bet  Sftegietung   be£  $at* 

fet*  Ziłłtiui  fturbe  (£l)tiftuś  geboren. 

Semmi  baj  sem  erfaet  bennunket,  ha  Isten  nem 
ukarja  vagy  nem  engedi.  =  Semmi  baj  sem  erhet 
bennunket  Isten  akarata  vagy  engedelme  nelkUL 

9łid)i*  SofeS  tann  und  kgegnen,  toenn  ed  ®otł 
at^i  toilt  ober  juUff  t  =  fttdjia  23ofe*  faun  unft 
0$ne@0ite82BiUen  obet  3^^a ffung  be^epea* 

Dicsertek  a  tanoaczot,  mwel  szorgalmas  volt. 
=  Dicsertek  a  tanonczot  s%orgahna  miatt* 

"Man  tobte  ben  €d)uler,  ttyt.il  et  fletf  ig.  mat. 
=  9ftan  tobte  ben  Szuler  feine§  tCtei§eS  $  eg  emu 

Csodaid  azt  ki  a  tilagot  teremtette.  =  Cso~ 
dald  #  wtó^  Teremłójet 

5Betounbere  ben,  tt>el$er  bie  2Belt  etf#aff*« 
Bat  =  Senumbrn  t^ett  ©*o$fet  ber   SSffelt 


E, 


A  ba  fi,  A0^y  kotszó  akkep  hagyatik  ki,  ha 
az  ige  hatarozatłan  móddal  es  $  u  szócskdval,  vagy 
fónewel,  vagy  neha  megfelelo  hatarozóval  cserelte- 
tik  fel,  a  meghatarozó  melleknev  pedig  megfeleló 
f 5  newe  valtozik.  P.  o. 

Óruiok,  hogy  vU%ont  latlak.  {Órulok,  teged 
mM%ont  Idthatni*).  Vagy:  OrulSk  visxont  Idtdsodon, 

3$  fieue  mi&,  bafdi$  bi$  uuebet  fe&e.  = 
J$  ftene  mi*,  bt<$  totebet  ju  fefyen 
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Sajnalom,  hogy  megbdntotlalak. 
U  renet  mi*,  baf*  id)  bi$  beletbigt  $abe. 
=  ($*  renet  mtcf),  bid)   beleibtgt  ju  &aben. 

A  foldnek  maga  korllłi  forgasa  okozza,  hogy 
a  nap  es  ej  vdltako%nak  Ca  napnak  s  ejnek  val- 
takozdsdtj. 

Dte  93eiDegung  ber  (£rbe  urn  ff<$  felbfł  betmtft,  bafS 
£ag  unb  9iacM  abto  eć£>fein,  (b te  9lfttt> eć^SIung 
be3  JageS  unb  ber  Stacfyt). 

*rJ  ńSy>  *^y  ofaasni  lehessen,  =  Irj 
altashatóan. 

@d)rei6e  jo,  ba [8  man  ti  lefen  fflnne.  = 
Sd)reibe  lef  er.  ti$! 

A  termeszetnek  egesz  elrendezesebol  kivi  aglik, 
hogy  a%  Islen  legbfflcsebb  es  legjósdgosabb.  =  A 
termeszetnek  egesz  elrendezesebol  Istennek  leg- 
bólcsebb  s  legjósdgosb  volta  tildglik  ki. 

9lu8  ber  pnjen  (Smrtdjtuug  ber  Slatur  leuć^tet  ber* 
twr,  bafs  <&ott  bo$ft  toeife  unb  gutig  ifł.  = 
StuS  ber  ganjen  dmtidjtung  ber  ftatur  leu^kn  ©ot* 
t e 3  p^jłe  SBeUbeit  unb  ©u te  Cerfcor* 

F, 

A  magyarban  a  minthogy,  miutdn  sat.  kotszó- 
kat  is  kiszoktak  hagyni  a  va9  ve,  vdn,  ven  vegzetu 
allapotjegyzok  segelyevel,  mit  a  nemetben  utanozva 
fordftni  nem  lehet.  P.  o, 

jMmthogy  el  vagyok  foglalva  (el  leven  foglalva) 
nem  latogathatlak  meg. 

T>a  i$  fceftfiftigt  bin,  fo  fannt$  btc^  nid&4  befuc&em 


—     177    — 

Midoa  a  templomba  mentem  (templomba  menre) 
s^embejStŁem  vele. 

3$  begegnete  Ujm,  aU  i$  m  bie  ftitcfye  gieng. 

Min  tan  megirtam  vo\t  levelemet  {megiman  le^e- 
lemei)  a  postara  vitteiB. 

9ła$t>em  id?  ben  23xief  gefdjrieben  |aite,  trug  i$  ifjtt 
auf  hu  $ojŁ- 
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Harmadik  szakasz. 

A  nemeł  helyesirdsról. 


i. 

A  betuk  ketfelek :  kicsiayek  es  nagjok. 

Kis  belś/c. 

a,  h,  fc,  c,  b,  e,  f,  g,  %  i,  \,  f,  t,  m,  w,  o,  5,  p, 
q,  h  l  (*)/  i  f<$<  t  u,  ii,  »,  n>,  ($,  9),  i  '). 

2i,  *  cao,  &  66,  £>,  «,  5,  ©,  &  3  (i,  a 

ft,  .8,   SR.  %  D,  6  (De),  $,  D,  01,  6,  ©#,  Z,  U, 
U  (Ue,  tti),  25,  2B,  CX,  2)),  3- 

A  nagy  betiik  esak  a  szó  elejen  iratnak,  s  azćrt 
kezd6  nagy  bet&knek  (gtoge  $nfang$bttd}fiaben)  mon- 
datnak;  a  szóaak  tobbi  hangjai  pedig  kis  betukkel 
iratnak. 


*)  Gondja  legyen  a  tanitónak  ,  hogy  a  tanoncz  minden  betut 
sajat  hangja  szerint  sajat  neven  ejtsen  ki,  es  tudja  kti- 
lonosen ,  miszerint  a  d)  nem  cze-hd9  hanem  cha;  az  fd) 
nem  esz-cze-hd,  banem  se;    sat 
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A  nagy  3  betu  mind  az  i  maganhangzót,  miad 
a  J  massalhangzót  jeleli.    P.  o.  3gel,  SSnttet. 

Ezen  kis  betiinek  $  nincsea  megfeleló  nagy 
betuje,  minthogy  e  betu  a  szó  elejen  soha  sem  allhat. 

2. 

Nagy  kezdS  betiivel  iratik  a  nśmetben : 
u)  minden  szó,  melylyel  az  irast  kezdjuk; 
6)  minden  śzó,  mely  pont  utan  kovetkezik; 
ć)  minden  fónev. 

Az  osszes  tobbi  szok  szokottan  kis  betuvel 
iratnak. 

OIvasd  el  a  kovetkezo  mondatokat,  es  mondd 
meg,  melyik  szó  van  kis  betuvel,  es  melyik  vaa 
nagygyal  irva,   es  miert? 

2>er  2Renfd&  ijł  baS  »otługIi^fłe  ©efdjtyf  auf  bet 
<&x\>t.  2)ie  25orjuge  feined  ftorper?  fatten  ftdjtbat  in  bie 
5Hugen>  Setn  9luge  ift  gegen  ben  #immel  geriAtet.  Sltte 
feine  ©liebmafjjen  finb  jierli$  unb  fiinjittd).  Sr  ijł  bet 
€tyta*e  unb  ber  SBer&otlfommnung  faljig-  2l6er  ber  2ftenf$ 
Ijat  au$  einen  toetnunfiigen  ©etfh  $)mdj  feinen  ©eiffc  be* 
§errf$t  ber  SRenfd)  bie  3Belt.  Der  funfłii^e  tf^et  jlnft 
śinji  jur  ©ruft  Der  ©#  abet  bauert  etori^ 


I.  Maganhangzók. 

3. 

Egyes    maganhangzók:    a,  t,  i,  o,  u. 

d,  i>,  u. 

Kettós  maganhangzók :  aa,  ee,  00. 
Ósszetett  maganhangzók:   au,  au,  ai,  et.  eu,  te* 
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Ezen  egyes  maganhangzók  i  o,  e,  6>  t,  u,  o,  % 
valamiot  az  osszetett  au  magaból  a  kimondasból 
elegge  fólismerhetó.    P.  o. 

a :  33anf,  £afcb,  ®anS,  Smarne,  Stltar. 
e :  <£>erj,  33ag,  lefen,  tedjneti,  erfetnesn 
5:  @$5rt,  fcofe,  SStoe,  $onfg,  floren, 
i:  3*  kin,  fldiita,  SBifb,  Singer. 
ii :  Meije,  liber,  fitr,  ttube,  Sunbe,  ttmtbig. 
o :  £onfg,  #ol£,  fopf,  tlofłer,  ©ttom. 
u :  SBuitm,  ©tunbe,  gefunb,  33ud),  Slume. 
att:  $au£,  2Kau3,  laufert,  UTiaurer,  Saube. 

Az  a  magaohangzó,  valamint  a  keftoaek:  aa^. 
tt,  oo,  es  az  osszetettek :  ciu,  ei,  a\,  m,  ie  magaból 
a  kiejtósból  bajosan  ismerhetok  feL 


4. 


Az  a  es  att  maganhangzók  tobbnyire  azois 
szóŁban  talalhatók  fel,  melyek  ererłetileg  ct-val  es 
att-val  iratnak.  P.  o.  23anfe  OBanf),  Sanbet  (Sanb), 
SBalber  (SBalb) ,  ©arten  (©atteu) ,  namlidj  Czarne), 
$rmei  (5lrm),  £5ufer  (£au8),  Sćiume  t33aum),  $tdume 
(Jraum),  Scfyaume  (Sdjaum), 

Ezen  kiviil  iratik  meg: 

az  a  a  kovetkezo  szókban:  afjnlfdj,  hasonló; 
${|jre,  kalasz;  93arf  rnedve;  beflaiigen,  megerósitni ; 
Ma^ctt,  felpuffasztani ,  felpuffadni ;  bammew,  alko- 
nyodoi,  szurkulni,  viradni;  etftdgttl,  msgfontolni;  fdfyig, 
kćpes,  alkalmas;  gdjjnen,  asitni ;  ®etdtf),  hazieszkoz, 
»WTy®x&U, szalka,  halszalka;  #arin£,  sóshal;  JSdfer, 
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bogar;  fidft$,  kalitka ;  $dfe,  sajt;  Sttafyt,  rarju; 
frdljetf,  kukoritni;  Idtmen,  zajogni  (larmazni);  ma^ctt, 
kaszalni;  SRdljne,  soreny,  ttdfjm,  varrni;  ndfyten,  tap- 
lalni;  (Oelb)  }>rdgen,  (penzt)  verni;  ©dbei  azablya; 
facii,  vetai ;  ©dge,  furesz;  jt$  fcjjdmen,  szegyenelni  mi- 
gat;  fcfcmd§en,  szidalaaazni;  fydfyen,  kemelni,  furkeszni; 
fpat,  keso;  ©trafne,  motring  (telefont  orsó);  Sprane, 
kony;  trage,  tunya,  rest;  tod^leu,  valasztani;  tt3§nett, 
hibasan  velni;  todfjteR,  tartaai  (ig)  ;  jetye,  nyulós, 
szivós;  3^lref  kóny>  sat. 

az  fiu  a  kovetkez5  szókban  :  bdttC&tett  latazanL 
tetszeni;  btcmeri,  fenyegetózni;  ©tduel,  iszony,  iszo- 
ayat,  szdrnyuseg ;  ftnduel,  gombolyag;  Idupett* 
tagadni;  ©aule,  oszlop;  ftt&uben,  felborzazni  (hajat), 
berzenkedni;    iwfdUBien,  ełmulasztani,  sat. 

Jegyzet.  Az  o,  ft,  melyek  nem  egeszen  ugy 
hangzanak  miot  a  magyarban ,  hanem  az  6  hajlik 
egy  kicsit  az  o  hang  fele,  az  u  pedig  az  i  hang 
fele,  sokszor  nem  annyira  a  jo  kiejtesból,  mint  az 
eredeti  maganhaDgzóból  ismerhetok  fel;  p.  o.  3)6rfetr 
{$orf),  ftorbe  (fforb),  93u$et  (33u$).  ©tu&te  (Stu#|,  *at. 

Gyakorlatok : 

(1)  $>ie  SKdufe  ttaf^en  t>on  ben  SBurjiett.  Sei 
©umł>fen  unb  SWorafłen  Calten  fić^  grflf$e  auf. 
Seget  bte  #dnbe  auf  bte  Sanfe  unb  latmet  ttidjt 
Die  S3ufie  bet  SBdtbet  unb  ©arłen  fiab  gturt- 
Kleine  ©irumpfe  ge$8ren  fur  f  teinę  ^śnbe*.  Irdume 
flnb  ©dj  durne*  5)łe  Maurer  bauen  £dufer. 

2>tę  3get  Calten  ftd)  bet  mi  in  ©drten,  23ufd>ett 
unb  ^elbem   auf,  too  fie  2Kdufe,  Sttaultoutfe,  fłeine 
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SiSge!,  SMrtner  unb  flafet  <mffu$en>  5lbet  au$  t>m 
Dbji,  ia  (ofiar  aon  grof$en  unb  iUJtett  leben  fte* 

5. 

att,  at,  et,  etn 

Az  osszetett  maganhangzók  att ,  ai,  ef,  en 
igen  hasonló  kiejtesael  birnak.  P.  o.  £aufer,  flaifer, 
geinbe,  Steunbe. 

Az  aj  hang  a  nemetben  legyakrabban  ei  altal 
iratik;  ritkabban  fordul  eló  az  ctt,  legritkabban 
az  aiy  az  att  pedig  csnpan  azon  szókban,  melyek 
eredetileg  att-val  iratnak* 

tii  iratik  a  kovetkezo  szókban: 
Saiettt,  Bajorhon;  $raif},  nyavalyatorós ;  #atw,  be- 
rek, liget;  Jtaifer,  czaszar;  fttaitt,  Krajn  (austriai 
tartomany);  8aifc,  egy  kenyer;  Saibad),  Laibach  (va- 
ros);  2M,  majus,  tavaszhó;.2ttattanb,  Milano;  Wlamp 
Main  (folyó);  3Mtt§,  Mainz  (varos);  9M?,  kuko- 
ricza;  9Jaht,  mesgye,  hatar;  ©atte^  hiir;  2Batf>,  izacs^ 
festofu;   SBSaife,  arva. 

ett  iratik  a  kovetkezókben : 
auSreuietf,  kigyomlalni;  beiljeuern,  mindenre  kerni,  sur- 
getóleg  kerni;  33eute,  csomó,  keleieny;  SBeute,  zsak- 
many;  SBeUfiett,  meghajolni,  meghajlitni;  Seutef,  zacsk©» 
erszeny;  beułen,  jelenteni,  ertelmezai;  beuttidj,  ertel- 
mesen;  beutf<§,  nemetul;  eucfr,  titeket;  euer,  tietek; 
©ule,  bagoly ;  gteube,  orom ;  gt  eunfc,  barat ;  feud^, 
nyirko»,  nedies;  fteuer,  tiiz;  £eu,  szena;  ^eu^Ier, 
•zenteakedó;  tyeuer,  az  iden;  IjeuUtt,  vonitani;  %txdt9 
ma;    fteule,   buzogany;    feuf$,   sziiz,   tiszta ;    Śfreu& 
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kereszt;  leu<$ten,  vilagitni,  vilagolm;  Ceud^tet,  gyer- 
tyatartó;  Seute,  emberek,  nep;  a^eucljelmotb,  orgyil- 
kossag;  neu,  uj;  neutt,  kilencz;  SReue,  banat,  meg- 
banis;  f$eu,  felenk;  6$euer,  ©Ą)eunc,  csur,  pajta; 
ftfcleutttfl,  gyors;  ©eud)e,  jarvany,  dogvesz ;  feufscn, 
aohajtani;  6:preu,  polyva;  ©łeuer,  adó;  ©tteu,  alom, 
azalmaagy;  leufet,  Srdog;  tCeuer,  draga;  trett,  hu; 
fiberjeugen,  meggyozni;  Unfletyeuer,  szorny;  ungeljeuer, 
szornyu,  roppant,  temerdek;  t>ergeubett,  elfecserelni, 
eltókozolni;  fcerleumben,  ragalmazm,  szidalmazni ; 
fcetabfdjeuen,  gyulSlni,  utalni;  terfdjeucfjen,  elijeazteni, 
elrezzenteni ;  3eug,  kelme,  szer';  3wge,  tanu,  jeugen, 
tanuskodni. 


Gyakorlatok. 

(2)  2Die  einfa<§en@£etfen  fwb  ber  ©efimb^eit  ant 
gebctylid&jten.  23erje%  betnen  SJeletbigern,  unb  berfctge 
felbji  bem  geinbe  betnen  93eijtanb  nfd)t.  23ermeibe  jebett 
Stteit,  unb  lebe  mit  jebermann  in  @iniftteit.  Set 
eifrig  unb  ffeijjig  m  betnen  Slrbeiten,  reintt$  tn  beinen 
Jtfetbetn,  befdjeiben  in  beinen  fteben.  @t(e  mit  ffieile! 

(3)  Der  tfatfer  fc<m  D[iertet$  $ei§t  grattj  Sofef. 
8aiba$  if3t  bie  ^aufctjłabt  son  Krain*  23aiern  ijł  etn 
Jt3nigrei$.  2)er  gluf»  2Katn,  ergieft  ftd^  bei  Wlaint  itt 
ben  JR^ein.  SKailanb  ijt  eine  f^one  @tabt.  Die  Slatier 
iti  S&aiM  farben  btau.  Der  SftaU  tft  eiue  2lrt  Mn 
©eiraibe  (®etreibe).  Sie  0lac^tigaU  fwgt  bei  9?a$t  in 
#ainen*  Der  2Honat  2Kat  ifl  fe^r  angeneljm.  Unter* 
fdjeibet  toofyl  bie  Saite  an  einem  3nfintmente  son  bet 
©ette  in  einem  23udje ,  ober  *>on  ber  red&ten  ober  linfen 
Cette,  ©tb  ben  SBaifen  einen  Satb  23u>t. 
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O)  Cr  $ot  tńele  $rcunbe  unb  ftetnbe.  (58  tottb 
tyeuer  biel  #ctt  geben,  toeil  ber  9legen  bie  SBiefen 
Cinlanglidj  befeucfetet  tyat.  2Jłeu<$elm8rber  unb  fierienm* 
bet  fltii)  ttngeljetter ;  jebet  Derabf^ettet  fte.  ®in  treuer 
$rettnb  ifl  ber  t^uerfie  ©$a|.  £alte  nidjt  abf<$ettlicf)e 
£eit$let  fiŁr  bettte  gremtbe.  Serfdjiebe  nid)t  auf  morgen, 
t»a«  bu  ^ettte  tljun  f  annfl.  SWorgen ,  unb  ni$t  Ijettte, 
fpredjen  immer  trage  Settte.  SBeuge  bid)  in  2)emutl)  &ot 
©ctt;  trage  bein  Sfreitj  unb  betne  Seiben  gebulbtg;  lebe 
fettf$  unb  lettcfyte  aUen  Ceuten  mit  gutem  SBeiftnele  &or. 

O)  Cmeuere  tagttd)  ben  (Sntfdjtuf*  ber  JBefferung, 
unb  erfuOe  tren  betne  <PfU<6ten.  9ti$t  getyeudjette 
©eafjet,  aber  toafyre  9teue  aerlangt  ®ott  son  bir,  o 
OKenfcfc !  3)er  ©unber  fc^eaet  jtdj  t>or  ben  Seatten,  toie 
bie  Śttle  t>or  bem  SageSlidjt  2>enfe  immer:  ©ott  ifl 
3e«ge  meiner  Oebanfen  unb  #anblungen;  baburd)  ttrirjł 
hu  jeber  @unbe  Dorbeugen.  S)er  £err  erleuitet  unfere 
#erjen ,  unb  entjunbet  in  un8  bas  Ceuer  feiner  Stebe. 
©efyordM  frettbig  eueren  Seijrern,  bie  ben  ©amen  ber 
lugenb  in  eitere  jarten  #erjen  fftetten. 

2. 

Hoss%u  e$  rdvid  magdnhangzók. 

Az  egyes  magdnhangzók ,  melyek  utan  egye$ 
massalhangzó  kovetkezik ,  majd  hosszan  majd  ro~ 
viden  ejtetnek  ki* 

Hosszan  ejtetik  ki  peldaul  a  maganhangzó  ezen 
szavakban:  ©ira^e,  €>4af,  &<xmt,  Karne,  #erb,  @$ere, 
beien,  3Rti$,  mir,  bfr,  toir,  ®ifat,  grofc,  2»onb,  £ut, 
SBIut,  SMume,  fc$5n,  grun* 
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A  kotetkezó  szókb&n  rotiden  ejtetik  ki  a  ma* 
ganhangzó:  lott,  f$toa<$,  £er$,  <5$mer$,  $ifd>,  SSitt 
£ci&,  gfucH  Srufh 

Az  egyes  magdnhangzók  y  meljek  utau  kettó- 
zott mdssalhangzó  kovetkezik,  mindig  ró\idea  ejtel- 
nek  ki.  P.  o.  ©ottne,  Jpert,  ftlttfś,  ftamm,  %ttt  §att, 
Utotf,  Jlefc.' 

Mindig  hosszan  ejtetneh: 

1)  Az  osszetett  magdnhangzók :  au,  au,  ei,  ets, 
at,  ie;  p.  o*  Saube,  #aufer,  $einb,  $reube,  tfatfer,  Siette. 

2)  A  kettózott  magdnhangzók:  aaf  ee,  co;  p-  a. 
£aar,  SReer,  9Kooś- 

3)  Azon  magaahangzók ,  nieiyek  utau  nema  & 
kovetkezik.  P.  o.  #al)n,  S^te,  ne^men,  tym,  ®o%% 
HRtyre,  €tu$l,  fOtWfit. 

Jegyzet.  Hosszu  maganhangzó ,  aztaa  das&etett 
vagy  kettózott  maganhangzó  utan  soha  sem  k8?et«* 
kezbetik  kettózott  massalbangzó, 

aa,    ee,   oo* 

Csak  ezen  harom  magaohangzó :  a?  ef  3  kel- 
toztetik  meg  Bemely  nemet  szavakban  a  hang  ha«- 
szii  roltanak  jeleotese  vegett. 

na  iratik  a  kovetkezo  szavakban: 
9łal,  angolna;  Siar,  keselyfi,  sas;  2la8,  dog;  ^Kttr, 
haj;   $aar,  par ;    ©aal,  terem ;   ©aat,  vetes ;    Staat, 
seregely,  Mlyog;  €taat,  allam;    SBaate,  aru;   fcaarei 
©elb,  kesz  pesz. 
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ee  a  kovetkezókben  iratik: 

9lUee,  seta,  fasor;  Slrmee  vagy  ^eer,  hadsereg; 
Seete,  bogyó,  eper;  23eet,  vetemeiiy-agy;  $tee,  lóhere-, 
ftameef-,  teve;  i^affee ,  kave;  Wita  vagy  bie  ®ee, 
tenger;  ber  ©ee,  tó;  @$nee,  hó;  ©eele,  lelek;  $$ee, 
Murle  (thea);  Styeer,  katrany;  leer,  fires;  bertyeeren, 
dpusztitni. 

DO  ezekben  iratik : 

33oot,  hajó,  sajka;  8008,  sors;  2Roor,  lap,  pos- 
wany;  STOodS,  moh;   ©c^oog  (@c^0^),  kebel,  dl- 

Jegyzet.  Az  aa ,  00  csak  az  egyes  szamb ao 
iratik;  p*  o.  ber  6aal,  bie  Sale;  ber  ©djoojj  ,  bie 
©djojjie;   ugy  szinte  #aar«ból  lesz  baS  #arlein> 

Gyakorlatok. 

(6)  2Bir  leT&en  m  eincm  gut  eingeridjteien  ©taałe. 
Dte  €taare  feeruifad&ett  oft  itt  ben  jungen  ®aixtm 
€>$abett.  Sljre  bie  gtauen  #aare*  8luf  bem  Sanajaale 
taigen  gtoei  $aare*  3)er  Stal  ijł  etn  fdjlangenatitger 
fif#.  Da8  Slalfleffcfc  ijł  ettte  gefud>te  SBaare ,  unb  in 
len  @j>eifefalen  ber  ©ajifyofe  tyat  tnan  e8  gem. 

(7)  $!jee  unb  ftaffee  toerben  mcijienS  ul&er  baS 
SReet  ^ber  bie  ©ee  gu  un8  na$  (Surcpa  gefcradjt.  $>ie 
feittblidje  5lrmee  aerljeerte  ba?  2anb.  3)er  Slee  auf 
iifftn  Seeten  ijł  gtśht.  Dte  ©eele  be8  Sftenfc&en  ift 
$f$ef&Ii$.  $>a§  ftameel  ijł  eiit  Sajiiljier- 

3m  SBinter  ifl:  bie  ganje  ftaiur  flbe ,  unb  bie  $iu» 
ren,  fi>  twe  bie  S3eete  itt  ben  ©dtten  flnb  leer.  9tuć^  bie 
Stanie  in  ben  SlUeen  jlnb  laubtoS.  Seidje ,  glśiffe  unb 
Seen  jtnb  mit  <tii  unb  ©$nee  bebetff-  3n  ben  langen 
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2Bfaterabenben  fefct  man  jt$  junmlen  im  ftteife  guter 
$reunbe#an  ben  carmen  Dfen,  unb  leert  eine  Jafie 
Sljee  ober  Jtaffee- 

(8)  $a8  S3oot  fówimmt  auf  bem  2Baffer.  @HWflti&- 
ł>reifen  bie  meifłen  SKenf^en  bettjenigen,  bem  bai  Zoo$ 
łti  dltifyĄumi  jit  %tyi\  tourbe*  9l6er  nidjt  jeber ,  ber 
bem  ©ludę  m  bem  ©$cope  ju  flfcen  fdjeint,  ijl  nrirflid? 
giucfltcfj*  3Iu<#  in  einer  f$leci)ten  bemooj  ten  £utte  famt 
ber  2Ume  jufrfeben  fetn. 

(9)  (Smil  $atte  jtoei  Heine  unb  f$5ne  ©drten.  3n 
bem  erjłen  to  ar  nur  ©ras  unb  $lee,  unb  mitten  burd? 
benfel&en  gieng  eine  SlUee  fcon  ©trdudjern,  toeldje 
Soljanufófceeten ,  £imbeeren  unb  ©tacCelbeeren  trugen. 
Slnbere  ©etoddjfe  famcn  aber  nt<$t  barin  fort,  toett  bal 
©arłlein  auf  einem  falten  3Jioorboben  angelegt  mar,  an 
bem  an  man$en  ©teUen  feibji  Wlooi  ttmdjS.  Diefer 
Heine  ©arten  brad^te  bo$  bem  23efi&er  ein  paar  S^aler 
efn,  toenn  er  bie  ©łrdu^er  ieerte  unb  bie  SSeeren  ffe 
iaareS  ©eib  fcerfaufie. 

(10)  3n  bem  jtoeiten  ©dttlein  toaren  23ecte,  auf 
benen  fcerfd&iebene  Saaten  recfct  fd?5n  toudjfen*  (Sinmal 
fltog  eine  ©Ąar  (©djaar)  fcon  €^exlingen  auf  bie  jungę 
&aat,  unb  fcetfyeerte  biefelbe*  Smtl,  aufgebradji  baruber, 
tounfd)te  mit  fletem  (fdjeelem)  ©efuljte  aflen  @£ertmgen 
ien  lob*  2)er  #ater,  ber  eben  auf  bem  Sanjfaale  jianb, 
Corte  ti,  unb  fyradj:  Da8  $eer  ber  Sperlinge  ri($tet 
jtoar  jumeilen  in  ben  ©drłen  unb  SaatfelDem  ©djaben 
an;  aber  ti  fcrntgt  au$  gtofjen  9łu$en,  mbern  eg,  gtei$» 
tote  bte  Staare,  bie  23dume  unb  $flau  jen  fcon  fdjdbiidjm 
JRaupen  remiget 
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fe. 


A  hossom  f-t  igen  sok  szóbaa  a  rakovetkez5 
aśma  e  jeloli;  p.  o.  Ster,  Stene,  fliegen,  flteben,  gltege, 
Wer,  fttemen,  Sttefe,  6feg,  ©flet',  ©tiefei,  fcfńer, 
3^ef  sat. 

Sok  szónak  hosszu  i-je  azonban  csak  a  gyakor- 
latból  tanulható  meg.  Ilyen :  3gel,  33ibet,  Stger, 
tarnin,  Sili*,  (Smtlie,  SSetlin,  sat. 

Gyakorlatok 

(11)  3Ba$  bet  Słiegel  fur  bie  £$fir  ift  ba*  ifł  ba3 
Stegel  fur  ben  S3rłef.  IDie  23tene  jltegt  auf  bie  28iefen, 
unb  jiefyt  #omg  au8  ben  ©lumen.  3)er  SBiebefyopf  Ijat 
ein  fe^r  fcfyóne?  ©efteber,  aber  er  riedjt  fetyr  unangene^m 
#ter  auf  biefem  Sifdje  Uegt  baS  $apter.  2>er  tftteget 
na$m  Slbfdjieb ,  unb  jog  in  ben  Jfrteg*  (Srii  jiett  ber 
Sager,  bann  fć^ie§t  er.  5Da8  ftinb  itegt  in  ber  2Biege. 
iriebe  ernafcrt,  Unfriebe  jer(iort. 

(12)  $>aS  ©tac&elfd&foein  ijl,  toie  ber  3gel,  mit 
®ta$eln  bebecft,  aber  btefe  Pnb  t>łel  groger  unb  flarfer 
unb  mandjmat  fo  bid ,  me  ein  fteberffel.  SEBenn  bai 
ZĄitt  mit  einem  geinbe  in  fttieg  gerat& ,  fo  ric&tet  ti 
błefelben  auf.  #att  ber  fteinb  no#  ntd^t  $tteben,  fo 
btegt  unb  fdjmtegt  ti  fi#  i  u  einem  ftlumpen  sufammen, 
unb  bann  fann  ti  fefbjł  ber  Co»e  nid^t  antajlen,  benn 
bie  ©ła^eln  fiedjen  ttńe  $tfen*  ©egen  btn  SWentyen 
merben  ij)m  aber  feine  Stadnin  unn%  benn  er  crfdjUjjt 
tir  unb  bratet  bann  fetn  gleff$  arn  darninę- 
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9. 
A  nema  h  mint  hanghosrzitó. 

a)  A  nema  h  mint  haoghosszitó  az  t,  ttt,  tt,  t> 
folyó  md$salhang%ók  eiott  irarik  szokottan  azon 
szavakban,  rnelyekben  a  hosszu  maganhaogzót  csak 
egy  massalharjgzó  elozi  meg;  p.  o.  #{$tt,  3a^r/ 
841  8<tl)m;  $łefcl,  Sel^m,  je^ti,  me|t;  tym,  tyn,  ityr; 
tto$l,  Cojw,  Dfjr;  Stuty,  Ru$m,  #u1>n,  U|r;  ffl»nti<&, 
topień,  toatynen,  toaljren;  $of)men,  wtfitynen,  2Kofyre; 
©effiW,  HW,  ffliOWr. 

6)  A  wm«  A  a  szok  vógón  is  szokott  allam 
hosszu  maganhangzók  atan  s  ilyenkor  ha  a  szóhoz 
r&gok  jarulnak,  a  A-nak  egy  kisse  ballatszania  kall, 

P.  o.  @$ulj,  @$u$-e;  *«^  JMHi  ®tro^  ©troHH- 
fiuty,  fru-^erj  roty,  ro-tye,  sar. 

e)  Nemely  szókban  vegre  t  massalhangzó  utan 
is  iratik,  a  nema  h;  iJyenek:  SCtyal,  volgy;  Jtyaler, 
taller;  Jtyat,  teny;  Jtyau,  harmat;  Jtyee,  thea;  Styeer, 
katrany;  Styeater,  szinhaz;  £tyeif,  resz;  ttyeuer,  draga; 
Jtyier,  allat;  £tyoa,  agyag;  ber  Styor,  bolond;  l>a6 
Styor,  kapu;  Styrane,  kony;  Styran,  halzsir;  $tyron, 
tron;  Styitr,  ajfó;  ttywi,  tenni;  $tyurm,  torony ;  Slttyem, 
lehelet;  rai§en,  tanacsolni;  ŚRuttye,  vesszó;  a  t  ty  urn 
ćs  mutty  kepzo  ragokban,  mint:  śReidjttyum,  gazdag- 
sag;  fiaiferttyum,  csaszarsag;  3)emutty,  alazatossag; 
£o$muity,  buszkeseg;  —  jtotty,  sar;  Soity,  lat;  OMty, 
mehser;  !Wotty,  szukseg;  roty,  voros;  2Butty,  duh. 

Nem  iratik  a  nema  h: 

1)  Ósszetett  ćs  kett&zott  maganhangzók  utan 
melyek  mar  termeszetoknel  fogva  hosszuak ;  p.  o. 
faul,  %§t\v,  #ett,  Ster,  $łwr,  »at. 
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2)  Ha  a  maganhangzó  elótt  vagy  utan  ket 
massalhangzó  all;  p.  o,  ©trat,  23lut,  glut,  ©tatę, 
SBert,  »trt,"sat 

3)  Az  at,  ut  ragokban;  p.  o.  $eim-at,  SRon-at, 
frm-at  28erm-ut. 


Gyakorlatok. 

A  hosszu  a  haromfele:  egyes  af   aaf  <*$♦ 

(13)  3a(tto8  jinb  be$  £immet8  ©terne,  bie  in 
lellen  9tćidjten  ju  un8  fyerabfkaten.  Urtgefłort  laufen  fie 
feit  3a£rtaufenben  t^te  93a|nen  ,  bie  tynen  einji  bet 
©$5j)fer  ju  laufen  befa£L  2Bat>rli$  bet  ber  JBetradp 
iung  ber  2JitBiotten  ©terne,  beren  3aty  unb  0iamen 
tein  9Kenfcty  fennt,  toirb  e$  flar,  trag  fd>on  audj  jebe* 
©amenforn,  jebeS  ©aatfetb  laut  prebiget,  wie  gar  gtofi 
®0tt,  unfer  ^err,  (etn  mufę!  J)arum  fef  unberjagt,  o 
IRenfdj ,  in  jeber  ©efafcr !  Der  ©ott ,  ber  bie  Unjalrt 
ber  ©terne  f$uf,  ber  iljnen  if)re  23afcnen  aorfd&reibt,  ift 
*m$  bir  na$e! 

A  hosszu  a  ketfele:  egyes   a  es  aff+ 

(14)  $er  fttfóer  fa^tt  mit  ben  ft&tnen  but<#  bie 
§af>re.  SDiefe  SJiafcre  ljat  eitte  fdjledjte  SRćtyne.  ftinber, 
fdjonet  eure  Salwę!  5?ein  Bftenfdj  funn  bie  styren  auf 
dnem  gelbe  $a&len.  3)iefe  $a£ne  ftnb  gut  genafcrt  2)er 
arme  ilnabe  toeinte  fetttere  3a£ren.  $a£nri$  $ei§t  berjenige, 
ber  bie  ga^ne  tragt.  3$  toutbe  ungefafcr  biefe  garbe 
t»a£len.  3$tta£ne,  biefeCreubetDirbnic^tlangetija^ren. 

A  hosszu  e  haromfele :  egyes  tf  ee  es  *(>♦ 

(15)  3)er  £efcler  ijl  fo  fcfciimm  alt  ber  ©teler- 
t)er  Sager  na$m  fein  @ett>e$r,    unb  fdjof?  na#  bem 
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^afett,  afletn  bet  ©$uf8  gteng  fe£L  $)ie  Ser$e  fittgt 
au8  twUet  ffe^le  jut  ©£te  ©oiteS.  2>et  Se^tet  lef>tt 
unb  bet  ©Millet  letnt.  2)u  batfji  toebet  fieten  noefc 
$e$(en-  SMe  9Kau§  je$tt  aon  bem  2Kef>le-  Det  Sefcm 
tfł  fefct  feu&t.  3$  bege^rte  £Ufe,  altem  et  le£nte  fie 
ab.  9łeife«  Dbfł  fdjmedfc  angene^nu 

A  hosszii  i  haromfele:  egyes  if  ie  (leggyak- 
rabban),  tl>  csak  ezen  nevmasokban :  tym,  tljn,  t|tr 
i^re,  i^red,  ifyret,  i^nen. 

(16)  Sin  gutet  ©o$n  ifi  bie  @tu$e  fefaet  SKCltertt* 
©ie  gebenfen  fetnet  liebefcotl,  unb  geben  i£m  ffcten  ©egen* 
Stbet  aud>  eine  gute  Sodjter  ifi  błc  gteube  ifjtet  $(tertu 
SDie  Stliern  Ueben  fie,  unb  i§un  fur  fte,  n>a«  fie  nut 
fónnen-  2>arum,  if>r  fttnbet,  befleipigei  eudj,  bafS  tfjt 
guteftnbet  toetbeh  -ftetymet  e8  eud)  feft  t>ot:  wit  tootten 
gut  unb  beat)  fein ;  tott  tsollett  unfetn  guten  $ttetn,  bie 
uni  fo  t>iele  ftreuben  beteiten ,  toieber  ftreube  ma$m; 
tt)łt  toollen  ntdjtS  toibet  ifytm  SBiUen  tljun,  unb  tynett, 
fo  toeit  unfete  fd&tóać^en  ttdfte  tei$en,  eirrft  toiebet  tott* 
gelten,  toaS  fie  an  un3 gettyan  fjaben* 

A  hasszu  o  haromfele  :    egyes  o,  bo  es  ufj* 

(17)  5Die  S5o^ne  minkt  ftd?  am  ©tabe  em|>0t, 
f>te  sofcie  ifi  f$rcar$,  unb  bet  Stopi  ifi  gtum  2ln  ben 
s#olm  too^nm  leine  S9fr%en.  *&ole  ben  %$obux,  un% 
bo^te  ein  2od)  bur<§  bie  23o$le*  3)le  ptfien  biefer 
@tbe  ttagen  Grimem  3&  blefem  ©trome  toadjfi  ©d(>ttf* 
to£t-  3)er  #0nig  ijł  fuf  ♦  35er  ftebruat  ift  bet  fut&efie 
8Jłonat  Sttein  ©otw  ,  e&re  SBater  unb  2ftuttet  I  2)łeibe 
Un  2ttgtoo£n!  @fne  febt  gtofje  unb  fdjflne  $tt$e  nennl 
man  2)om.  2)a8  ifi  ba8  2oo8  be8  attenfdjen:  ©urna! 
Uritb  et  geboren,  unb  ehtfi  mufj  et  fietben. 
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A  hosszu  o  ketfele:  egyes  o  es  ofy+ 

(18)  t>a$  i?6nigreid)  336fcmm  ifl:  ein  gefegnetefr 
fanb.  Der  MbWn  btennt  Jti^len-  Die  fio&ne  bet  Sag- 
lornet  ftnb  gen?o£nlid)  nldjt  grofl  2)iej>r  6tamm  toirb 
p  eitier  $of»re  au8ge$5£lt.  SDte  atfen  S)eutfdjen  toobn- 
ten  getoo&nli<$  in  #of>fen.  2>iefe  3R5$re  Cat  eine  fdjone 
gdk  §arbe*  SBer  ein  gute8  ©etmjfen  unt)  feine@orgen 
|®Ś,  fanti  immer  frofcii$  fcin. 

A  hosszu  tl  es  ii  ketfele:   egyes  u  es  u  aztan 

tt$   es  ufy. 

(19)  3n  einem  $fa$Ie  mac&fen  feine  Slttmen* 
3Die  SRit$me  fijjt  auf  bem  ©tu^Ie  neben  ber  tt#r. 
3m  $*tffłe  unb  im  iCtu&lmge  folgen  Bet  un8  febr  oft 
auf  fd&tottle  £age  fit&le  Stbenbe.  2luf  biefer  glttr  ftetyen 
f*$3ne  SIttmen.  Sin  guter  @d)itler  fle^t  gem  in  bie 
€>dj>wle.  3m  ^CrM^Unge  Werben  unfere  ^taren  gtitrt-  3)ie 
J^tt^ner  fdjatren,  bie  2Kauln?mfe  tośt&ien-  ®ib  mir  nur 
eine  iftjime  t?on  biefem  Srote.  2Ba3  f)afł  bu  benn  fitr 
biefe  ©$nttr  bejaljlt? 

Nema  h  hosszu  maganhaDgzók  utan  a  szok  vegen. 

(20)  6te£  immer  fmfc  auf,  ge^  rafdj  unb  un&er* 
%T0ffen  an  beine  2frbeit,  meibe  bie  trage  (ftufc,  unb  bu 
tsAif  getoifS  frolj  fetn.  Unb  tirirb  btr  au$  bie  2ltbeit 
aft  fdjtser,  fo  benfe :  Der  SWenfd)  tyat  ni$t3  obne  90?u£ ; 
betite:  S)er  SSater  in  ber  £o£  6at  bie  guten  unb  arbeit* 
famen  Slenf^en  gem.  993e£  bem  2#enfdjen,  ber  fidj  bem 
SRufnggange  ergibt  (£in  9Wufngganger  iji  ein  unauSjlelM 
ft^er  3Renf$,  Unb  e£  er*3  meint,  iji  er  t>om  $fabe  ber 
Sugenb  geu>i$en;  benn  ein  alteS  ©pric&wott  fagt: 
SMfiggang  i#  atler  Sajłer  Stnfattg. 
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JSćma  h  t  massaihangzó  utan. 

(21)  3)er  $fcor  serfdjma^t  ben  guten  $łat%  5)et 
Semutfcige  piali  nictjt  mit  fetnen  Sfcaien.  4poc$mutl) 
fommt  *>or  bem  $afle.  SBer  bert  9?dd?fien  śn  ber  9?ot£ 
mit  9?at£  unb  $|>at  nid)t  unterp^t;  tt>er  ntdjt  ben 
SWtitfc  f)at,  bcffcn  (Sfire  $u  fcertfcetbtjjen,  ber  ^at  baS  ®e* 
bot  ber  9McJ)jłen$te&e  fetnem  Semuifye  mdjt  etngeprdgt 
SBer  gern  t>or  fremben  S^ureti  fef)tt,  toergifft  gewStynltcC 
benKośfc  t>or  feinem  eigenen  $#ore.  -SBiffet  tfer,  tt>orau£ 
ber  SJłetfc  bereitet  tt>irb?  SBcIĄe  g^iere  t>erfd)afffnun$ 
£ontg  unb  SBadjS?  SBo^er  er^alten  t$ir  ben  Sfcee? 
fffioju  bient  ber  S#eer  unb  ber  gtf^t^ran? 

II.  Massalhangzók, 

10. 

A  massalhangzókat  magaból  a  jó  kiejtesbol 
konnyii  megkuIonboztetDi. 

Nagyobb  gonddal  kell  megis  megkulooibóztetnś 
a  szok  vegen 

a  fc,  b    g,  f  (§)  idgy  massalhangzókat 
a  Pf  t    f;  $  kerneny  massalhangzóktól 

Igy  e  szok  vegea:  ®ra&,  ®at>,  ^}fjug,  ©rań 
majdnem  a  JJ,  t,  f,  $  massalhaagzók  hangzaoak. 

Hogy  melyik  massalhangzót  kell  iljenkor  a 
szok  vegen  irnunk,  arra  Jegjobb  utasitast  ad  a  szó- 
nak  esetraggali  hosszabbitasa.  P.  o.  3De3  ©ro&tS,  tm 
Safce,  bem  $fluge,  bie  Ordfer. 

Ezen  szókbaa  viszont :  Jpnt,  5)anf,  $(eśfi  kerneny 
t>    $,    §     yegbetuket   kell    hasznalnunk;    minthogy 
G^akortati  Nerce!  Nyelvtan  IV.  oszt.  13 
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hatarozottan  e    betuket    hangoztatjuk,    ha    ragokkai 
latjuk  el  ama  szókat  igj:  £utefi,  3)anfe8,  gleifefi. 

Jegyzet.  A  hosszu  f  es  rovid  fi  lagyan  hang- 
zanak,  majdnem  miot  a  magyar  z.  A  hosszu  f  csak 
a  szok  es  szótagok  elejen  iratik;  a  rovid  s  pedig 
csak  a  szótagok  yógen  es  a  szok  vegea  akkor,  ha 
a  ragozott  szóban  lagy  f  hallatszik,  P  o.  le-f en,  Ia$, 
la-fmj  feljen. 

Az  §  betu  kemenyen  hangzik  mint  a  magyar 
sz;  soha  sem  iratik  a  szok  elejen,  hanem  csak  a 
szótagok  elejen  es  a  szok  vegen  akkor,  ha  a  rago- 
zott szóban  kemeny  sz  hallatszik. 

Az  $  betii  egyes  massalhangzó,  melyet  nem 
szabad  foleserelni  a  kettózótt  ff-szel,  mely  a  szok 
es  szótagok  vegón  kettósen  all,  azonban  a  szok 
vegćn  szokottan  fe-nek  iratik.  P.  o. 

gW#,  fleiftg;  grof,  gtofet;  faf,  fafpen ;  6($o#, 
@c^oo#e.  Rufg,  SMffc;  gflufa,  gluffe?  meffen,  bu  młf* 
feft,  er  mifft,  mif§*  Az  elórag  mii  es  az  utórag  nifi 
róvid  §-szel  iratik  P.  o.  miSfdtffg,  gmfietttiSj  de  a 
tobbes  szatnban  kettós  ff-et  kell  irni:  $mjłermffe. 

Gy  a  k  or  l  atok 

*,  *  -  M  -  8,  I  -  f  («),  # 

(22)  Sin  refdjer  Saa&mann  ttant  getn.  6ein 
9iad&6at  fcntttg  oft  fa  tyn,  et  mod&te  ftcty  ben  Ztnnl 
abgett>ol)tten,  bamit  et  ftd)  bur$  biefefi  gtobe  Safłet  nfdjt 
ftfi&jeittjj  tn'fi  ®taf>  fłilrje.  £>et  Sanbmann  aber,  bem 
Sofc  unb  Sabel  einetlef  tt>ar,  fc^ititeg  auf  btefen  3Bitt  J 
befi  9tad)&atS,  unb  ttitb  fein   Unmefen  wefter  fort 
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<$r  fattC  immer  ttefer,  i>errtcj)tete  feine  Wtbtit  nur  $albf 
fafjl  9?ac^te  burd)  auf  ber  Spielfcanf,  et^ob  8«inf 
unb  ®treit,  unb  »erba*&  an  6eele  unb  8eU>.  dinfł 
tapł>t  er  fpftt  in  ber  9tad)t  gan$  betrunfen  nadj  <§au«. 
Saumelttfc  toajjt  er  einen  ©pruttg  uber  emen  Sadj, 
fjmtigt  ju  furj,  finft  unter  unb  ettrittft  jammerfid^ 
Dett  $ag  barauf  fanb  man  fetne  Sddje  am  ©runb 
Deć  SBaffetó;  mcm  jog  fte  bann  fyerauS,  legte  fte  itt 
cinen  Satg,  unb  halt  ttn$  man  fie  au$  jum  ©rab* 

i  3,  #,  -  ff,  f». 
(23)  $>er  tJletfrge  ift  nie  miifug  ;  er  toin  nie 
t>erfetfef]Ki$,  mim  er  aud)  im  ©$tx>ei$e  fefneS  Slnge* 
ff#te§  arbeiten  muf?,  dc  befieget  atte  ^inbertrtffe 
but<#  ®ebulb  unb  unfcetbroffetteS  3ttt§l}arretn  @§  ifi 
fettie£weg3  fca§  3^1  unfeteS  $afete8,  fcaf§  wir 
*log  (6lo«)  baS  ©ute  biefeS  SefceaS  in  (BmtĄUĄUit 
genie#en.  23alb  Derflie^en  unfere  SefcenStage,  unb 
wir  werben  fur  jeben  $u% tritt  einfi  9łecfyenfd)aft  geben 
ntugetn  2>a$  3*ugut8  beś  ©etoiffenS  ^  ^e  fśtflefie 
SBelofynung  $ter  auf  btefet  (£rbe.  SBie  bie  2ltt§f aot  ge* 
wefen  ifi  fo  n>irb  audj  bieŚlrnte  fein.  SBeflleifptge  bidj  ber 
Sflaf igfetf,  benn  Ubermag  ifi  aHejett  fcCdblidf).  Slufer* 
bem,  baf§  ber  Unmdfige  ńnm  9Ri8braud)  t>on  ben 
(Saben  ®otte§  mad)t,  fcfyroddjt  er  burdj  ben  unmdfugen 
©enufS  ber  ©peife  unb  beS  £tan£e8  aud)  bie  trafie 
feineS  iłoipeH  unb  ®eifte§. 

11. 

f,  *,  P% 

Az  f  hang  a    nemetben    haromfelekepen   jelol- 
tetik ;  m 
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aj  legtobbszor  f  altal :  %&txf  ftofy,   finben,  \a\^ 
fen,  sat. 

bj  fc  altal  a  kovetkezó  szókban :  9Sałerf  atya ; 
SBetter,  nagjbatya,  onokatestver  vagy  rokon ;  SBolt 
nep;  SSogel,  madar;  93ogt,  tiszttarfó  ;  9Sxef>r  marha 
Setlc^en,  viola;  Crettel,  biinmereny;  ©ttao,  rabszolga; 
—  t>0!?,  lól,  tól;  Dot,  elótt,  ele;  fcott,  tele;  metr 
negy;  6tc*>,  derek;  es  az  elorag  tter,  pi.  JBerflanb, 
t>erfprec^err,   sat. 

c)   pf)     altal    csak   az     idegen    szókban,    mint: 

fyfyilcfopfyU,  &xtt)0§u)p>i)itt  jtafttgtapfyte,  sat. 


Gyakor  latok. 

24)  Sin  SSater  f)a\U  tne?  SUmer.  ©te  beteten 
fśit  tyn  tdglid)  jum  ©ater  tm  #fmmef,  95oH  $reube 
umarmte  ber  ©atet  feitic  brauen  Jtinbet,  welcfce  fa 
cffirtg  ifyte  ^SfCic^iteti  etfuHten.  ~  5)en  ®ogef  erfettnt 
man  an  bm  ^ebetn ;  bas  SSeitd^en  an  bet  fclauen 
$at&e  unb  am  Oerud).  —  5Det  SWenfrf;  tyot  uiele  8Sot> 
juge  t)Ot  ben  £f)ieten ;  m£ befonbere  ^eidjnen  i^nauSfein 
9S*fftanb  unb  bet  fteie  SBtfie.  —  Die  ©eogra^te 
rnadjt  unS  mit  ben  tietfcfttebenen  ?dnbem  unb  ŚJolfem 
fcei  gtbe  fcefannt.  --  SSetfetnbet  mit  $taHigrap&śe 
©rtfcogro^fe;  bann  tt)itb  euere  ®d^rt'ft  jebetmann  mu 
ajetanngen  iefen. 

12. 

A  nidssalhangzók  kełtó%ese 

A    r#fvtf  magdnhangzók  utan    szokottan  kettó- 
%ólt  mdssalhnńgzó  ko?rtkezik. 
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Legtóbbszor  fordul  elo  kettózve:  ff,  cf,   (ff  Sie- 
fyett),  U,  mm,  nn,  w,  rr,  flf  (fd),  Ę  tg  (jj). 

Csak  ritkan  fordul  elo  kettózve:  66,   bb,  gg. 
Soha   sem    kettoztetik     meg   a    1),   j,    q,    &,    to, 


Gyako  r  la  lok. 

(25)  2lfle  fSKenfc^ett  fofleti  immer  gul  unb 
fromm  fein.  3n  etnem  £aufe  ftnb  ^immer,  Sam^ 
mertt  unb  $eUet.  93etm  gtgenfitttt  ift  fein  ©eltumt. 
8tn«,  Sifeu  unb  jfupfer  gefyoren  ju  ben  Sftetaflen. 
$lu6  Stttu  faun  man  SeUet,  Gannett,  S^ttattett, 
Sfrityfe  unb  aUttUi  anbere  ©adjen  fetttgen  $uS  (Sifen 
madjt  man  «£>amnter,  &(ammew,  Hellen,  SJJfati* 
nett  unb  anbere  kau$6are  ©ad^en.  $te  śUffeit,  welcfye 
atteS  nadjaffett,  werben  in  warmen  Hnbern  angettof* 
fen.  2ttte  gtfd^e  leben  tm  UOBaffet  unb  fomten 
fdntnmmen. 

(26)  3m  ©omnie*  fommenoft  ©efttttetu  5)ie 
Oetoitte?  fommett  a6er  nicfyt  immet  am  fceWert 
£age,  fonbetn  jutoetlen  aucfy  tn  ftnfierer  9?ad)t.  USenn 
©etotttet  am  ^immel  ftnb,  fo  foltfl  bu  tuty  untet 
!)ofye  33aume,  obet  Ijo^e  ©egenfłdnbe  ireten.  fjromme 
UJenf^en  wetben  ha  etnem  ®etoittet:  nfdjt  jtttew, 
menn  bte  $omie*  auc§  nod&  fo  fe$t  toUm;  henn 
fie  nńffett,  fcafS  ufcer  unS  immet  ein  guter  ©ott 
n?a!tet.  Set  f&etoittetn  f  aUcn  au*  mand&mai  @4#offett ; 
Dod>  tttffen  fold)e  9SHe  mety  aUppufta.  2>te  ©etotttet 
fdjaffen  mit  mefyt  Stoi&dl  ató  ®d)aben.  $amtft  bu 
mit  henn  bie  SBotfycik  aUe  itennen,  bte  uni  bie  ®e 
ttfittet  »e*f$afFen? 
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(27)  fldfer  (<£tt>fmtt,  ©Idfer  tlitten.  —  #iM)* 
ner  fdwtrew,  mand&e  S^uten  fitamn.  —  flinber,  bie 
immet  nur  mnttett,  unb  afieS  fłets  ieffe*  fttffeu 
tooHett;  Jttnber,  bie  mittett  unter  anbetn  itinberit 
imttter  muttifcf)  ftnb:  fotele  tfinber  fann  fełn  Sftenf* 
leiben,  unb  audj  bem  guten  ©oit  fottnen  fte  nidjt  ge* 
fattett.  —  2)er  ^na6e  ift  auf  ber  Stepie  jefattett? 
unb  &at  ftd)  bie  o6ere  &ippt  fcerttmnbet.  —  bierne 
9Kdb#en  fyielen  gem  nit  tyuppen.  —  $)er  Stappc 
ift  6el  ber  &tippt  angebunben.  —  Son  biefer  fleinen 
fyapptt  faflett  bie  SSIatte*  ab. 

(28)  5Dte  #utfetfucf;ett,  noeldje  bie  Sucferftacfer 
fwefen,  fc&mecfen  gut.  —  2>ie  €d)neiber  fertigen 
Sfcotfe,  $tacfe,  Satfett  unb  anbere  JWeibungdfiitcfe* 

—  3n  biefem  <3aefe  fietfett  bret  ©<$otf  fttebfr.  — 
Sttecfe  bid)  na$  ber  ®ecfe.  —  Sluf  jenem  $pia$e 
fteng  bie  fdjjwarjc  ^fa#e  mit  einem  @a|e  eine  9tau6* 

—  3$  foufc  einen  9fte$en  afiei^en.  —  ftittber  foHert 
in  ber  ©d&ule  ru^ig  figett  unb  nid)t  f($tt>a$ett.  — 
3m  SBfnter  fe#en  memdje  8eute  $eljmii#ett  auf  ben 
JJopf.  —  Statt  bed  3faaf  opferte  Sbraftam  einen 
SEBibfce**  —    2)a«   tfotn   nennt  man  aud?  9łoggen. 

—  Ś)ie  @gge  brauefet  ber  Sanbmantn  —  9łaftl>$ 
fyetfjt  &l)rerober  ®efe$gelefyrter,  unb  %lbha  fyeijjt$ater, 

13. 

*,    **. 

Az  $  betu  a  H  osazetett  massalhangzót    póto! 
ja.  £  betu  azonban  c«ak  az  idegen  szavakbaa  hasz- 
naltatik ;  u.  m.  %ęp,  £o]ee,  ffo  sat. 

A  valódi  nemet  szókban   £    heljett    c£ś    iratik 
P.  o.  £><$$,  2)ad)3,  (Sibedtfe,  W$fł,  »#,  HcCfel,  aat. 
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Gy  akorlatok. 

(29)  2)er  %U%%  ifł  eśn  febr  nfl$lf$c0  ©ett  W* 
9Son  ben  SBtenen  fcaben  n?it  ben  «£>omgunb  ba$IEBac#§ 
3Der  £Se$fetber  SafcreSjeiten  ift  tegelmdjHg.  3>łe  tttbe 
brefyt  ftd>  tdfill*  einmol  urn  i§re2l<$fe,  unb  t>erurfacfjet 
baburcty  bie  OWtoedStuttg  ber  Sagę  unb  9Md)te.  2Der 
©<$«  ifi  eh  nufctictyeS  £au3tf?ter;  ber  %u%%,  ®a#§ 
unb  gtic&S  finb  nrilbe  £l)iere.  Der  ga<£§  tfł  eśn 
fd)madtyafter  gifd).  3luc6  in  ber  £8eic$fet  werben  ju* 
ttetlen  8a$?e  geftfcfjt.  IEB>ei^fe(  nennt  man  aud&  eine 
Slrt  fauerer  ^irfdjen,  roeldje  in  unferen  ©drten  t)duftg 
wacftfett.  5>«  ®rec&3let  t>erfertigte  auS  bem  ©ttc&§* 
baum^olje  etne  fdjone  §8u$fe-  9Kan  fpannte  fe<f>§ 
£)$fen  an  bie  £ei<$fet.  2)fe  Sterne,  meldje  fłetS 
an  tyrem  ^lafce  bleśben,  nennt  man  ^ijffiettte.  gitr  bie 
(Sśnfu&tung  gennffer  SBaren  rośrb  tint  SEaye  gejaftlt* 


14, 

A  q  betu  csak  u  maganhangzóval  kapcsolat- 
ban  hasznaltatik  ugy  ejtetik  ki  mint  a  ftti* 

Csak  igen  keves  szóban  fordul  elo  a  qit.  A 
szokottabbak  ezek :  Cluacffalber,  kuruzsoló;  £luat>ers 
fiein,  negy»zegko ;  £luabrat,  negyszeg  ;  quatfen,  bre~ 
kegni,  kuruttyolni;  Dual,  kin,  gyotrelem;  qudlen,  ki- 
nozni;  jDuartier,  szallas,  lakas ;  &uarj,  banyavirag; 
Cuajlf,  bojt;  Duatember,  kantornap ;  0uecf ftlber,  ken- 
eso,  higany;  £lueHe,  forras;  cjuellen,  buzogni,  bu- 
gyogni ;    JDuenbel,     demutka ;    £Uientc§en,    nehezek ; 
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quer,  kereazt,  harant,  keresalul}  ąuetfd^cn,  oaszetdr- 
ni,  ziizni;  Duftte,  birs;  £tutttung,  nyugtatvany; 
Duojtent,  hanyados ;  etquirfen,  elevenftni,  feMdatnitni, 
feluditni ;  bequemf  kenyelmes  sat. 


Gy  ak  orla  tok. 

(30) (gin  fiUia&rat  ifł  ant fc ierecf  ige Cigut.  3>tc  £śr  d)e, 
wel$e  fcd^  fit  ber  duergaffe  feeftabet,  tflauS  tauter  &Uia* 
berfletnen  gebaut.  3)ad  j&ttecffti&er  ift  etti  flufftgeS  unb 
fetyt  fcfywerefi  SJłetalL  3)er  j&uacffatber  t>etfd^rteb  bem 
jttanfen  ju  t>tele  ^Ouentcfjen  j&ugtfftlber,  unb  i>etm> 
fad^te  ifym  baburdj  eitie  gro^e  &tta(*  2)a8  2Baffer,  wU 
cfyeS  aud  bet  @rbe  ^eti>orqttitttf  wirD  &iteHwaffer  ge* 
namtt.  Sine  retne  £Utefie  untertt>eg3,  urn  ftd) 
erqttttfett,  unb  eta  beqtteme$  Ctuattter  jur  ;ftacjjtjett, 
urn  auSru&en  ju  fonnen,  fttto  bem  9tetfenben  fetyr 
tmBfommen. 

15. 

^  ftfl^y  betuk  irdsdról  dltaldban. 

Nagy  kezdó  betuvel  iratik  a  nemeiben : 

1.  Minden  szó,  melylyel  az  irast  kezdjtik, 

2.  Minden  szó  a  pont  utan. 

3.  Mindea  fónev. 

4.  A  melleknevek>  igek  s  mas  szok  is  csak 
akkor,  ha  f5nćv  gyanant  hasznaltatnak.  P.  o* 

2)er  SlKttiiffenbe  unb  ©erecfjte  n>itb  einft  bte 
@itten  belofynen  unb  bte  SSofet*  befłrafen.  —  S>a$ 
0łetie  unb  bad@eltene  tfl  śn  ber  9tegel  t&euer.  —  23eim 
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<gffett  unb  Stittfen  muj*  man  mdfHg  fetn.  —  3>aS 
Włein  unb  $eitt  $at  fd&on  t>tete  ftreunbe  entjmcit.  — 
2)a*  gett)o^nlid^c  SBieKeic^t  l>at  fc^on  mancie  SRenfdjen 
getdufd^t. 

5.  A  czimszavak  es  a  nevmasok,  melyek  azon 
szemelyre  vonatkoznak,  kihez  irunk.  P,  o. 

SBofctge&oritet  unb  £o$ged)tiet  £ert! 

©c^on  lange  ^a6e  td^  »on  meinem  ©ofyne,  meld^er 
bet  @tti.  ££ohlge&outt  tm  iDienfłe  geroefen  tfł^  fetnen 
23rief  erbaiten.  3$  nebme  mit  ba^er  bte  gretyett,  @rt>. 
$Bo£lge6oren  etgebenfł  ju  btiten,  meinem  Soljne,  rtenn 
et  ttodj  bet  Sf)nen  ift,  gefdHigfi  beiliegenben  33rief  ubet* 
geben  $u  rootten,  unb  if)n  anjubatten,  mit  unt>etjugltcj)  ju 
antoorten.  #at  er  ft#  anberS«>o  tym  begeben,  unb  ®ie 
wtffett  fetnen  Slufent^alt,  fo  btitfte  id()  @to.  I&o&tge* 
ioten  ergebenft  etfucfcen,  tym  meinen  33rtef  na^afenben. 

9Ru  SJetlangen  fe$e  id)  %$ttt  Sfatoort  entgegert. 
3d)  Ijoffe,  @ie  werben  tecf}i  balb  unb  getn  einen  befiim* 
metten  SSatet  unb  etne  trofłlofe  SJłuttet  betubigen. 
9J?tt  mafyrer  #o$ad)tung 

6it>.  SO&o&lgefcomt. 

ganj  erge6enfier. 

6.  Nagy  betuvel  kezdetik  minden  vers.  P.  o. 

3ut  Stene  tyrad)  bie  Clfege: 
„®eltebte  Stene  fyttd), 
SHSad  madfjfi  bu,   bafd  man  bid? 
Sluf  fetnem  betnet  3 figę 
©o  atg  fcerfolgt,  ais  mid)? 
3d)  glaube,  fonnt'  id)  fied)en, 
Unb  mtd)  fo  fd)arf  mt  bu 
^n  meinen  getnben  tdd?m, 
$fan  tief e  mfd&  in  $ub". 
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„$u  itrfi",  aerfefct  We  33iene, 
„3)emi  toai  n>ett  ftdjrer  mfd) 
3n  Scijufc  ntmmt,  tft :  —  baf$  td) 
2)urc()   gletf  bem  SRenfdjen  btene". 

7.  K<łrdó  es  felkialtó  jelek  utan,  ha  ezekre 
mas  mondatok  kovetkeznek.  P.  o. 

9#em  Sluge  ftef)t,  tvof)in  zł  fclitft,  bte  SBunber  bef* 
ner  JHSetfe.  2)er  £fmmer,  ptd<$ttg  auSgefdjmucft,  pteift 
bfd)  bu  ®ott  bet  ©tdtfe !  2Bet  !>at  bie  ©onn'  an  tym 
et$ol)t?  S©er  fWbet  fie  mit  SWajefłdt?  2Ber  ruft  bem 
#eer  ber  ©tetne?  2Bet  mifft  bem  28mbe  fetnen  Sauf? 
2Ber  fteifit  bte  SBolfe  regnen?  2Ber  fdjlteft  ben  <Sd)o£ 
ber  (gtbe  auf,  mit  33onatl?  uttS  ju  fegnen?  £)  @ott  ber 
STOadjt  unb  £entid}f  eit !  2>eśne  ©iite  reic^t  6i6  m  b{e 
Wnmblidjfett ! 

Jegyzek  Ha  pedig  a  kerdo  (vagy  felkialtó)  jel 
a  moudat  kozepere  esik,  kis  betu  k6vetkezik  utana. 
P.  o. 

99Bte  getjt  eS  bfr,  S5ruber  ?  ftagte  jemanb  etnen  feiner 
Sefannien.  -  SBir  atle  mu^en  etnfi  fietben,  aber  bas 
2Sann?  fo  n>ie  baS  SBśe?  unb  2Bo?  tfł  un$  ganj 
un&efannt. 

SRłdjt  jeber,  tt>eldjer  ruft:  SBater !  SBałer !  nmb  in 
bad  £tmmelrettf>  eutgefyen.  —  Sefbet!  wanbeln  fefyr  fciele 
Sftenfdjen  auf  beS  Safterd  33afym 

8»  Ket  pont  utao,  ha  sajat  szavainkat  vagy  ma- 
sokeit  idezzuk.  P.  o, 

SefuS  fpracfc :  2ie6et  euere  geinbe !  Salomon  fagte : 
SBoc  b(m  £obe  iji  ntemanb  glucflid)  ju  preifen. 

Jegy%et.  Minden  mas  esetben  kettos  pont  utan 
csak  kis  betu  iratik*  P.  o. 
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3u  ben  ^auśfcogefa  ge^oten :  3)ie  ®an$,  &nte, 
Zaubt,  bet  $fau,  bte  £enne  u.  bgl.  —  SBenn  bu  ®oit 
Itebfi  unb  e^tfł ;  roenn  bu  fein  SBott  fennfł  unb  batnacfy 
feanbelfł ;  wenn  bu  oft  cm  ifyn  benffł  unb  ju  tym  anbdtf^ 
ttg  betefł,  fo  ttirb  fein  ©egen  cuf  bit  rufyen. 

16. 

A  s%ótagok  eivdla$ztd$dról. 

Ha  iraskozben  a  szot  szótagok  szerint  el  kell 
valasztani,  anemet  Dyelvben  epen  ligy  mint  a  ma- 
gyarban  az  utóbbi  szótaghoz  mindig  csak  egy  mas- 
salhangzó  vetetik;  p.  o.  ru*fen,  tu^fen,  3Rut-ter, 
Slrjste,  freunbslicfj,  fteu*big. 

Az  elóragok  (93oift(6en)  Snalló  szótagokat  ke- 
peznek ;  az  utóragokhoz  (9iad)filben)  oda  lehet  venni 
egyet  az  elottuk  alló  massalhangzók  kozól.  P.  o. 
6e*ef)*ren,  enfcet>ben,  6e>dng*fti*gen. 

A  d&,  fdfj,  f,  ii?,  pt)f  fł  egyes  massalhangzókul 
tekintendók;  p.  o.  ma^en,  $t'fd)e,  flekfśig,  9tu*tf)e, 
6a;pf)tt,  SBe-fłe. 

Azon  maganhangzók,  melyek  kulon  hangga 
birnak  a  kimondasban,  elyalasztandók  az  irasban 
P*  o.  9ieu*e,  93au*et,  ®ei*et,  9?o*e,  £f)f50»bot. 

Az  osszetett  szavakat  ugy  kell  elvalasztani,  a 
mint  osszetetettek.  P.  o.  ^in*auf;  #al&tud;,  SBanb* 
uf)t,  9łat^f)au6*nmn. 

17. 

Irasjelek. 
Az  irasjelek  es  azok  alkalmazasa    a    nemetben 
ugyanaz,  mi  a  magyarban.  Itt  tehat    leginkabb   elne- 
vezćsok  miatt  hozzuk  Mm 
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Vesszo,  Seiftridj  (,) 

Pontosvesszó,  €>tri<ty|>unft  (;) 
4     Kettóspont,  JDoppelpunft  (:) 

Pont,  ąhmft  (♦) 

Kerdójel,  gragjeicfyen  (?) 

Felkialtójel,  SluSrufSjetdjen  ( ! ) 

Gondolatjel,  ©ebattfenfłricfy  (      ) 

Zarjel,  6infd)lte{* ung3jeid)ett  ()>  N 

Idezójel,  $nf]iil)cung^etcfyett  („  .  .  .  ") 

Valasztójel,  $rennung$jetcJ)en  ( -  vagy  $ ) 

Jegyzel.  A  nemetben  kellemesb  hangzas  vagy 
rovidseg  kedveert  sokszor  kihagyatik  az  e  vagy  i 
maganhangzó,  melynek  hetyebe  szokottan  felGl  egy 
hidnyjel  (Slpofłrof  o  Der  fcad  SBegmerfuugSjetc^en)  ira- 
tik.  P.  o. 

®wad)t  in  ncuer  Sidtfe,  begtuf  id),  ®ott,  beirt 
Sictyt,  imb  wmb'  cmf  betne  SBetfe  meitt  frofyeS  2fttgeftd)t. 

^eirget  ©ott  !  erbatme  bid)!  —  2)a$bfot'ge,5aupt 
atif    in  ben  ©taub. 


Nemet  Oivasókonyv, 


Az  I.  szam  alatti  fejezetbea  foglalt    sza- 
b  a  1  j  o  k  szerint. 

SJemiinfitge  3Wenf$en  ac^ten  bte  9iec$tfci)affent)eii 
fyofyer  ali  ben  9łetd)t|um.  ©tebenBurgen  tfi  fleiner,  ató 
ttngarn*  ^ein  33ruber  erjdfytte  bte  ®efd)i4te  auflfu^ 
lid^er/  ais  meto  greunb  $arl.  3)ie  Styartaner  n>aren 
topferer  imb  bie  Slttyenśenfer  gelnlbeter,  alS  bfe  tłbricjen 
©nec^en.  ®eftmb$ett  ift  watooUzt,  ali  ®olb  unb  ©tlber, 
3fł  3f)r  ©arten  ntd&tfdjotur,  aW  jener?  Diefe  @ef$td)te 
tfi  le&rret$er,  ald  jene.  3)u  btfł  fleifnger,  al«  bein  33ru* 
ber.  SMefe  $erten  jtnb  t^eurer,  aW  jene.  5)aS  £auS  be$ 
9ta#arS  tfi  baS  fd&onfietn  ber  ganjen  ®affe.  2)a6meifte 
£ud)  fommt  au8  336f)men  ttacfy  Ungaw. 


3e  *)  gelefcrter  jemanb  ift,  bejło 2)  befdjeśbener  ift 
er,  3e  toetfer  iemanb  tft,  befio  mefyr  liefct  er  bte  Xu? 
genb.  5Rem  dlterer  Srubcr  itntetrtc^łet  metnen  jungeren 
Sraber  im  ©cConfdjrei&en.  $>u  recfjnefi  gut,  Staxl  red&net 
6effer,  meto  95tuber  redfcnet  unter  aHen  ©djiilem  am 
befien.  2Benn  ber  SBtnter  t)eranna$t,  jiefyen  stele  SBogel 
to  fcdtmere  Sdnber*  S)a3  fd^onfłe  ©efctyenf  erfjult  meinc 
dftere  @d)tt?efier.  2)tefer  tfaufmann  ^etfauf*  fd)6nere& 
unb  fceffcrefl  £ud)  cld  jener,   £m  6ffŁ  jwar   dfter,   afrer 
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Cteincr  ale  id).  2>te  $)onau  {fi  ein  gtojjeret  unb  bretteret 
glufs,  ais  bte  %f)d$.  %tft  ffl  etne  t>o«tetd)ere  ©tabt, 
ais  ©fen. 

*)  3e,  mineK  —  2)  befb,   annal. 


S)er  griine  3 ^ ^i 9* 

^tanj,  SofefS  jiingerer  33tuber,  war  folgfam  unb 
adjtete  auf  guie  Setyren,  n>d^renb  3ofef  mutyttitttg  tt>ar 
unb  jebe  gute  Sefyre  tjetacfytete.  Sittmat  gtengen  fte  in  ben 
©atten.  fttanjenS  ©attenbeet  wat  t>tel  fcfyonet  unb  att 
Slumen  tefdjer,  ais  baS  fetned  SBtubetS.  2>a  fagte  fttanj: 
3>u  btfł  jn>at  metn  altem  33mbet,  abet  td)  muf  bit 
offen^etjtg  fagenf  bafd  bu  bte  Drbnung  gar  nid)t  liebfł. 
$>enf  an  miel)!  ®S  getyt1)  bir  einflnod),  wie  bie  SJłutter 
oft  fagt:  3)u  fommfi  in  beinem  Seben  auf  feinen  gtiinen 
3»>eig.  Sofef  lad&te,  flełtette  auf  ben  gtofen  Sirnbaum, 
bet  im  ©arten  ftanb,  unb  fdjtie:  gtanj,  ba  ftel)  einmal 
Ijerauf !  3e£t  bin  śdj  fogat  auf  einen  gtunen?lfł  gefom* 
men!  —  SttaĄ  —  ba  bta<$  bet  $f*,  Sofef  ftel  tytab 
unb  btad)  ben  >4rm. 

*)  *$  9^t  bir  nodj,   meg  ligy  jarsz 


£)ie  SSienen. 

$ie  £onigbiene,  *)  wetcCe  fitt  ben  SKenfd^en  fo 
mantyi  *Pfunb  SGBad^d  unb  £omg  bereitet,  gefyort  juben 
tnetfourbigfien  Suteren.  tfunftttieb  unb  Drbnung  ift  an 
bfefen  Weinen  ©efcfyopfen  ba$  bettmnbermtgSfoutbfgfie  unb 
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le$rretd)fie«  3m  greien2)  bauen  fie  ifjre  SBofynungen  fn  ^o^tc 
©durne,  m  gelfenlSd^et ;  unter  ber  $flege  unb  SKariung 
ber  SDłenfd^en  aber  m  ©totfe  ober  $orbe  ).  $>ie  *>or* 
ne^mfłe  unter  atten  Sienen  m  einem  <Stotfe  ifł  bie  flo* 
nigirij  fie  aCetn  legtgier4).  3^r  Seib  tjł  Idttger  a(3  ber 
Set'6  ber  anbern  SBienen;  fie  fyat  eitie  rotfyticfye  ftarbe, 
furje  ftlugef,  bie  nur  ben  ftalben  #interleib  bebedfen, 
fcofyebraune  Setne  unb  einen  fattgen  ©tad^el.  Otttoad  Weiner 
ató  bte  $omgin,  aber  grof er  ais  bie  anbern  SSienen  finb 
bie  Dronen5)  [o  genattnt,  «>eit  fie  lauter  fummen  al& 
Die  anbern.  Wtan  fiefyt  fte  nur  fcoin  8nfang  $Jłai  b\6  gr.be 
3uli.  @fe  jtrib  mit  einem  ^etylen  ©tadjel  betoaffnet. 

SJiele  taufenb  Sienen  wofynen  in  einem  Sienenjiocfe, 
aber  nur  eine  eittjige  J?onigin.  9Jlerfti>urbig  ift'$,  baf3 
ber  SJerlufi  ber  ^onigin  bie  gropte  Utiorbnung  fyerbeu 
fufyrt.  Sftur  ber  SlnblidE  eiaer  neuen  ©efeetrfdjerin  bringt 
ttńeber  Subef,  greube  unb  Crbnung   in  ben  @d)tt>amt, 

3ti  ben  SWittagSfłunben  fliegen  bie  8trbeit3bimen 6) 
auS,  urn  auS  ben  ©lumen  ben  fufen  ®aft,  ben  #os 
nigfioff,  ju  faugen.  5)a$u  bebienen  fie  fidb  beS  OtiiffeW, 
ber  faft  n?ie  ein  ©djnabel  audfte^t. 

*)  ^Otriflbienf,  gyujtomeh,  —  2)  3m   greien,  szabad    eg  alalt. 

—  3)    SSienenftocf    ober  farb,     mehkas.    —   4)   tt»cl<^e  adefrt 

(Eter    legt.   —   5)   JDrotie,    here.   —   6)     Slrbett^iene,  mez- 
hordómeh. 


®et  $nabe  unb  ber  Slpfclfprb. 

Cerbinanb  war  ein  aufrid)iiger,  fotgfamer  unbfleu 
fuger  tfnabe.  (Sinfi  tóoBte  er  feinen  Creunb  Solanu  in 
bie  €d)ule  abtyolen.  (Sr   fam  in  ba$  3itnmer  unb  fafy 
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fcttren  SJłenfc^cnj  6et  bem  Cenfłer  a&er  erMidte  er  einen 
Stotb  »ott  jtyfel.  Dte£  fint)  bfc  fd)onfien  Sfyfel,  bte  i$ 
je  geftfyen  l>a6e,  bacfyie  er.  <8r  gieng  ndfcer  tyinju  unb 
faf)  fie  nodj  begtetlicfjer  mu  3e  langer  er  fte  6ełrad)tete, 
befio  mefyr  geftelen  fte  tym.  3a  —  er  griff  fd&on  na(fy 
ben  $fyfefa.  5l6cr  nein,  fagte  er,  biefi  barf  ity  nictyt 
t^uit;  tt>enn  miel}  ba  aucj)  fein  SBenfcfy  jtef)t,f0  fiefyt  mtd? 
bodj  ©ott;  benn  er  ftei)t  |a  atteS.  —  (Sr  lie£  $or6  unb 
Sfyfet  fteljen1)  unb  rooHte  fortgefyen.  SBleifc!  rief  je* 
manb  im  Siwmer*  2Bie  ba  ber  Jhtafce  erfcfytodfen  ifi! 
unb  nod)  met)r2),  alS  ein  alter  9JJann,  ben  er  fru^er 
nid)t  noarnafym,  auf  tyn  jugieng.  gitrcfrte  bi#  nid&t, 
fagte  ber  Wann  ju  bem  Jtnaben,  bu  Uft  ein  gute3  Rtnb ; 
nimm  je^t  SC^fel,  fo  fciel  bu  einfłecfen3)  fannfł.  greu* 
big  iibertafcijt  ncftm  ber  j?nafce  emtge  $tyfel,  banfte  bem 
guten  ?!Jłanne,  unb  mit  bem  33e*»ujftfein  biefel6en  afó 
Sofyn  fiir  feine  ®otte6fur$t  unb  9teblidjfeit  erfyalien  ju 
tjafcen,  Kej*  er  ftd)  nun  bie  f)errfid)en  ^riid)te  wofylfdjmeden, 

*)  fłeljm  faffen,  helyen    hagyni.  —    2)  nodj    me$r,  meg    inkabb* 
—  3)  ftWaS  einftećfen,  valamit  a  zsebbe  tenni. 


A  llrum    a  I  a  t  ti  f  eje  ze  t  be  n    toglalt    sza- 
balyok  szerint. 

3n  unferm  Sd^ul^aufe  jtnb  t>ier  ®<J)uljimmer.  3  a 
jebem  ©cljulMmmer  ifi  ein  fyeiligeS  33ilb,  ein  £ifdj,  ein 
(Stufyl,  ein  Cfen  ;  bann  $tt>ei  Safeln,  Mertfteiberredjen1) 
unb  20  33dnfe.  2)er  Sftadj&ar  tyat  in  feinem  ©arten  brets 
fig  fd^one  D6fłBdume,  ndmlidf):  jtwi  $irfdK  bret 
aBeid^fel^  funf  Styrifofen*,  ac&t  SlpfeU  unb  jmolf  SSirn* 
bdume*    <Sm  SKonat  $at  toier  S&odjen   unb   no$  jttei 
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ebet  bteł  Jagę.  3$  bin  jefytt  3a$te  alt,  unb  Slbolf  ift 
neun  34te  alt  21(2  SefuJ  jmSlf  3abte  alt  toat,  gieng 
et  mit  feinen  &ttetn  na<$  Setufalem  in  ben  Sempel 
Unfet  £eilanb  ag  mit  feinen  jtoolf  $ł>ofletn  ba8  lefcte 
Sibenbmabl  3rt  unfere  ®$ule  fommen  iagliĄ  jam  unb 
afyjig  ©#ulet. 
l)  Jttetberredjen,  ruhafogas. 


Um  ttie  biel  Uljt  bifi  bu  $eute  in  bie  ©$ule  ge* 
fommen?  3$  bin  $eute  um  fteben  U§t  gefommen,  abet 
motgen  fomme  i$  fd&on  um  $alb  fleben  U^ri  3Inton  unb 
8tnolb  ftrtb  Stubet;  beibe  ftnb  folgfam,  atttg  unb 
flei§ig.  £unbett  unb  stoanjtg  %ti)tt  baute  9loe  an  bet 
21r$e.  3afob  Catte  jttjif  ©Sbne.  $a$  fciette  ©ebot  *>er* 
beifjt  guten  ^tnbetn  langeS  Seben  unb  2Bo$let$e$en.  j)le 
fattyolifdje  $itd&e  gebtau^t  etnetlei  Seljre  unb  etnetlei 
©aftamente.  SDie  ©djulet  ge$en  ttoc^entli^  fubmmal  in 
bie  $it$e.  2)et  ©ame  ttagt  mandjmal  bteifjtgfacfce  %xn$l 
2Rein  altetet  23tubet  nńtb  am  jtoanjigfłen  3lugufi  \>on 
$eji  abteifen  unb  am  funf$e$nten  ©eptembet  $utu<ffom' 
men.  £5tji  bu  nidjt,  $aul?  6$on  bteimal  tuft  btdb 
bet  Seljtet. 


2Bit  tyaben  Jtoanjig  ©a<fe  $otn  gefauftj  ben  twe 
Dtelten  ttagt  bet  Sauet  in  Me  ftudje?  <$r  bat  ju  fciel 
Jtafe ,  abet  au  ttenig  93rot  gebtadjt.  3bt  tyabet  |euet 
roeniget  SBein,  abet  einen  beffeten  ati  im  Dorigen  3a$te. 
5>et  6<$u$ma$et  toirb  jtoei  $aat  neue  ©tiefcl  btfngem 
2)ie  aWattet  Ijat  mele  £u§net;  fte  Cat  me$t  alg  bie 
ftae&batin.  Unfet  2e$tet  $at  fe$t  toiele,  fc^dne  9fofenj}otfe. 

Ciyakorlati  Nemet  NyeMan.  IV,  oszt.  14 
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SWoiflcn  ifi  SaCraunrtt;  i$  merbe  brei  $aar  ftuifccfen 
unb  jtt>ei  $aar  Weige  ©trumnę  faufen.  Dem  neue* 
tfleib  ifi  f$5n;  e«  $at  too§(  funfjig  ©ulben  gefojiet- 
3)a«  ftirdjenial)*  fangł  mit  bem  etfien  &bt>entfonntage  an. 
3m  3a|re  emtaufenb  a<$t&unbert  adjt  unb  breijjig  Ąat  bie 
groge  tf&erfdjttemmung  in  $eft  unb  Dfen  betrftc&tUc&en 
©#aben  wrurfadjt. 


S)ic   95etol)nung. 

3U3  etnfł  ein  botneljmer  £err  auf  bic  3a$b  ritt, 
erblitfte  er  einett  alten  9Wann,  ber  einen  SRuff&aum  ^jlawjte. 
Sr  ritt  auf  tyn  su  unb  fa«te:  2Bte  alt  bijt  bu?  $<$tjig 
3a$re,  #err,  anttoortete  er,  aber  no$  fo  gefunb,  n>ie 
etner  *)  mit  bretjjig  3a$reit.  2Bte  lange  toiflji  bu  aber 
nod)  leben,  bafS  bu  Jungę  93aume  Jjfhnjeji,  bie  fo  ft>at 
erjl  gtudjte  tragen?  SBarum  atbeitejł  bu  toergeblid)  *)? 
£err,  er&rieberte  ber  alte  33lann ,  i$  toeff  ttotyl,  bafs 
t#  ni$t  meljr  feiu  toetbe ,  toeim  biefer  Saum  jum  erjłen 
TOalegrudjte  tragt;  aber  tmfereSater  fyaben  aud)23aume 
gepflanjt,  beren  grudce  toir  effen ;  alfo  ift  ti  aud)  bttlig 3), 
baf8  fóir  tljun  *),  ^ie  unfere  23ater  gettyan  ljaben-  Der 
wrue^me  £err  i^dttc  mit  greube  bie  Slutmort  be8  Sauern 
an,  unb  fdjenfte  iijm  mefyrere  ©olbfłutfe.  SBer  faun  nun 
fa$en,  rief  ber  2llte,  baf3  idj  aergeblicf?  gearbeitet  tyabe, 
ba  mir  ber  jungę  33aum  f$on  am  erjłen  £age  fo  reidjticfce 
ftrfit&te  tragt  ? 

*)  tote  eitKt,  brr  breigtcj  Saftrc  alt  ift.  —  2)  »erą.e&It$,  haszta- 
lanoL  —  3)  ed  ifi  bitttg,  meltanyos.  —  *)  bafg  tt>it  bat 
ifjun.  —  5).  ®o(t>jiutf,  aranypenzdarab. 
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©et.  banfbare  So^tu 

granj  mat  unłet  fcinen  9ttitf$ulern  t)«  Bejłe  ©$rei* 

bet.   (Einji  fam  ein  teidjer  Sttann  m  bie  ©cfyule  unb  er* 

fu$te  ben  Sekret,  bafS  er  einem  5lnaben  erlauben  m5fle, 

eine  ©djrift,  bie  bet  £err  bet  ft$  fcatte,   abjufĄreiben* 

2>et  Sekret  ubergab  biefeS  ©efdjaft  bem  grani.   $fefa 

f$tieb  bie  ®$tift  rem  ab,  unb  al8  er  fertig  toar,  ttug 

et  jie  bem  tet$en  STCanne  in  bafl  £au8*    SMefem  geflel 

bie  f$5ne  unb  teinę  ©d>tift  f<>  febr,  baf8  er  bem  ftnaben 

einen  balbenOulben  f(&ettfte.  2Bie  freute  ftd>  Cranj!  benn 

fo  toiel  ©elb  ^atte  er  nodj  nie*   —  Untertoecj?  *)  bad)te 

er,  toaS  er  fur  ba8felbe  2)  faufen  toetbe :  DH,  ein  £a* 

fdjenmeffer,  jwet  f$8ne  Sauben  u.  f.  to.  £>amt  fagte  i$m 

aber   eine  innere   ©łimme   3) :    ©tb   bas   ©elb   beinet 

aWutłet,  bie  fotftt  ja  fo  Hebret$  fur  bi$  4)*   3to,  fagte 

er,  tdj  gebe  ben  balben  ®ulben  meiner  SKutłer.   @r  eilte 

foflteid)  nad)  #aufe  5)  unb  fagte  $u  feinet  SKutter  6)  mit 

Creube:  $\tt,  SWutter,  bttnge  tdj  3$nen  ben  erfłen  bal* 

ben  ©ulben,  ben  i$  felbfł  feerbient  ^abe.   2)te  SMuttet 

toeinte  $teubentljtanen   unb   fiiffłe   ben   glucflic&en  unb 

banfbaren  Sranj.   2Bie  freute  jid&  aber  fttanj !   @d  tt>at 

ibm  fo  leidjt  urn  ba?  £etj  7) ,   baf8  er  ben  emfHWjen 

Sotfafc  faffte  8),  immer  fo  ju  tbwt,  bafS  er  feinet  SJlut* 

ter  Creube  madjen  Ifinne.   dr  fubrte  feinen  23otfa|  auS, 

unb  nmrbe  ein  frommer,  re$tf$affener  3Ramu 

*)  Untertt>ea,a,  utkozben.  —  *)  bamii,  itt:  rajta.  —  3)  eine 
innere  @>timme,  belszózat.  —  *)  fur  bi<$,  itt:  rólad,  — 
5)  m$  £<tufe ,  baza.  —  6)  unb  faflte  f ein  er  SJłutter  mit 
grenbe.  —  7)  (£3  war  tf/m  fo  letdjt  um  ba$  «§erft,  annyira 
megkonnyebbedett  a  sz(ve*  —  9)  einen  ernjilid)en  SBorfcifc 
faffen,  komolyan  feltenni  magaban 
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©ie  t)ier  35 r ii t> e r. 

,  SJiet  Sruber  ge^n  3abr  auS  Saljt  eto  *)  im  flanjett 
8anb  2)  foajieten,  bocjj  jeber  fommt  fur  jt<&  attein,  un* 
fflaben  jttjufityren  3). 

$>er  erfle  fommt  mit  leidjtem  ©inn  4),  in  xtw% 
©lau  fiefcuttet  5),  faeut  fcnofoen,  Siattet,  23tuten  $m, 
bie  er  mit  2>uften  6)  futtet. 

$er  jtoette  trttt  ftbon  ernfier  7)  auf  mit  ©omiett* 
fdfcem  unb  Otegen,  ftreut  Slumen  ani  in  fetnem  Sauf  8> 
ber  Brnte  reid&en  ©egen. 

©er  btitte  na$t  mit  U6etfiuf8  unb  fudet  $ii$\  unb 
©djeune,  bringt  9)  un8  jum  fufjeflen  @enuf«  fciel  Stpfel 
StfifT  unb  28eine* 

25erbriep$  brauft  10)  ber  toierte  ber,  in  9U$t  unb 
OfeauS  gebuttet  "),  jte$t  12)  ftelb  unb  2Balb  unb  SBiefen 
leer,  bie  er  mit  ©cfcnee  erfutlet. 

2Ber  fagt  mit,  toer  bie  Sruber  finb,  bie  fo  einan* 
ber  jagen  13)  ?  Seid>t  r&tl)  fte  tooljl  ein  jebeJ  $inb,  b'rum 
fcraud)'  id?'*  nid)t  ju  fagen  14). 

*)  3a^r  au$ ,    Saljt  eitt ,    6vrol  evre,    —    2)  Sanb ,   orsiag.  — 

8)  fco$  jeber  fuljrt  uns  otlein  ®aben  ju.  —  4)  mit  leidjtem  ©inn, 

"  vigan.  —  5)  in  ein  blaueS  StUib  ge^ullet,  kek  ruhaba  burkolva. 

—  •)  2)uft,  illat  —  7)  etnfter,  komolyabbam  —  8)  in  feinem 
Sauf,  utjaban.  —  9)  Bringt  imś  bie  fugejłen  ^fet,  bannIKuffe 
unb  au#  SBein.  —  10)  fcerbrieglid)  Braufen,  unalmasan  ziigni. 

—  11)  in  ein  rauljea  (gordon)  Stttib  ge(;uHet.  —  ")  ft*W  bas 
gelb  ,  ben  SBalb  unb  bie  SBiefe  leer*  —  i3)  einanber  jagen, 
egymast  kergelni.  —  lft)  barum  muf  ?<$  fte  nf$t  nennen. 
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A  III.    flzam    alatti    fejezetben    fóglalt 
szabaly ok    szerint. 

$em  33ałer  ijł  alter,  ali  ber  meinige  (meine), 
SReine  U^r  tfł  fdjoner,  ati  bie  bemtge  (beine).  Unfet 
3W  er  ifł  frudjtbarer,  al«  ber  eurige  (euere).  (Suer  §au8  ijł 
^ij^er  unb  aroger,  al*  bas  unfrige  (unfere).  2Kein  Sater 
^at  feinen  ©arten  fcetfauft  unb  euer  #au8  gefauft.  £>u 
$aft  beine  2lufga6en  fioner,  afó  i$  bie  meinigen  (metnen) 
gefóiieben.  3n  S&rem  £orfe  fint)  met)t  $aufer,  a!8  in 
bem  unfrigen  (unferen).  #aft  bu  metnen  #ut  nidjt  ge* 
funben?  34  babę  ben  beinigen  beinem  SSatet  ubergeben. 
$iefer  ®atten  tft  $r5§er  unb  f4otter,  atd  ber  be$  9U4* 
bar*.  Setjjen  ©te  mir  etne8  son  biefen  Sud^ern.  $abm 
6te  feine  Canbfarten  Ł)1  34  |abe  feine;  idj  toerbe  mit 
aber  einige  Eaufen.  34  fli^g  auf  ben  2Bo4enraatft  um 
#afen  ju  faufen,  fjabe  aber  no4  Wne  gefefcen. 

*)  £anfcfarten,  foldkep,  fóldabrosz. 


3n  biefer  ®affe  flnb  brei  f4one  £aufer.  2Bem 
gebfaen  fu?  @inei  geCSrt  bem  ©4rtftgie§er  *)/  M 
anbere  bem  ©Iccfengiejśer  unb  ba?  britte  bem  fat^otifdjen 
©efetten^ereine  2).  2Der  23ater  $at  jtoet  £u4er  gefauft ; 
bie§  if*  ba8  beinige,  jene*  ba$  meinige.  2)ort  ftnb  jtt>ei 
£itte;  biefer  ge|ort  mir,  jener  geljort  raehtem  atteren 
Sruber.  £aben  ©ie  33rot?  3a,  toir  $aben  beffen  genug. 
#aji  bu  3*tt  ł  Wm  f  *4  ^be  leine ,  i4  muf  meinen 
jungeren  Sruber  au8  ber  Sdjule  ab^olen  3)>  $afi  bit 
meinen  25ater  im  ©arten  angeiroffen  *)?  Stein,  i4  $abe 
memanben  bort  getroffen.  Sei^e  mir  bein  Su4 !  34  §<*&* 
ba«  meinige  flergeffen*   ftinbeji  bu  fein  $aj>ier?  tfeit* 
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3Renf$   tfł   oCne   @unbe.    ©laube    (einem   @cfcmet<$let. 
@ei  tu#g  unb  fage  feine  ©ilbe. 

*)  <Sd}ttftgśejjer,  betuonto.  —  2)  ©efeflen&eretn,  legenyegylet  — 
3)  a&Ijolen,  azaz:  nadj^aufe  fuljten,  haza  vezetnl  —  4)  an* 
tteffctt,  lelni*  — 


-  3ofcf  unD  feine  SStubet. 

3afob  ^ałte  jtodtf  ©#>ne.  Uniet  atten  liebte  et  ben 
Sofcf  am  meifien.  3)ie§  geftel  feinen  ©tiibetn  nic&t.  ©nfł 
lam  Sofef  ju  feinen  33rubetn  unb  erj&&ae  i|nen  folgein» 
benStaum:  Wlix  ttdumte  *)/  ^16  fcdtten  toir  ©arben  auf 
bem  Selbe  gebunben;  bie  meinen  fhnben  auftec&t  2),  bie 
euren  a&et  neigten  fidj  3)  fcot  ben  memen.   2>tttdj  bie 
tfrgdljfang  btefeS  unb  meljtetet  aljnlic&et  Sraume  etjutnte 
et  feine  ŚBtiibet  fo  fe$t,   baf$  fte  ben  fut<$terit$en  Snt* 
fd^lufd  fafften,  tyten  unfdjutbigen  93rubet  ju  tobten.  2Ba8 
fte  toeitet  mit  i&m  getyan  fca&en,  baś  toetbet  iCr  au8  bet 
6tblif$en  @ef$id)te  f$on  miffen. 

*)  3Jłit  traumte,  azt  almodtanu  —  2)  auftedjt  jfc&en,  felallani.  — 
3)  ftdj  netgen,  magat  meghajtani.  —  4)  furdjterli<§,  szornyii. 


A    IV.    szam    alatti    fejezetben    foglalt 
szabaly ok    szerint. 

2Kan  fann  nic^t  immet  frotye  łaje  but^lebew.  fflifyti 
ifk  b&ffttdjet  aW  bet  fteib.  9hemanb  glanbt  bem  Zu$ntt. 
3n  bet  SDonau  gibt  e8  biele  fttfdje.  ©ibł  e*  ttofcl  einen 
fUtfiifleten  ©<$ulet  aU  J?atl  ?  3ebetmann  lobt  ib».  SWan 
1ł>rid)t  Don  einet  gtopen  2#euetung.  SKan  $at  mit  (jefaftt, 
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ber  $einb  $abe  geftegt.  2Ran  mufj  ni$t  aHeł  glaubeu, 
t»a*  bie  2Wenfdjen  reben.  2>em  95atet  $at  bit  fcfedne 
23fl<$er  unb  nodj  »a8  gefdjicft;  rat^e,  toa*?  2Kan  fann 
ntdjt  aUe3  tn  einem  £age  tterridjten.  9lbolf  fcerfaumte 
$eute  ben  Unterrfdjt;  baran  ifl  bie  }>15fctt$e  (Etfranfung 
feineJ  23ater8  UtfadS>e^  SBenn  bu  fletjjtg  bifi,  tt>erbe  idj 
bir  ettoag  geben. 


tt#  fc^tteiet,  benn  bie  jt&tte  $ai  nac^gelaffen.  SDie 
ganje  9tadjt  |inbur$  mar  ej  falt.  (Łi  n>e^et  ber  JBinb. 
(£j  fdjeint  mir,  bie  ftalte  toerbe  lange  an^alten.  @8  if* 
fdjott  ber  jwangigfłe  ftebruar,  unb  bie  Mte  lafft  nidjł 
na$.  S5et  fłrenger  Salte  ifl  e8  gut,  im  toacmen  3wmer 
ju  fein.  $ie  (S^rifłen  beten  einjig  unb  aHein  ben  tt)a|ren 
®ott  an.  (£*  fcerfiebt  ft$  fcon  felbff,  bafS  bie  tat^tifen 
bie  tyeilige  Sungfrau  SRatia  unb  afle  £etligen  nur 
*>ere$ren,  nid)t  anbeten.  Siar  Sofef  bat  bie  Slufgabe  gut 
auSgeatbeitet.  SBoju  braud)t  ber  lif^Ier  ben  ^obelunb 
bie  ©age?  2Bot>*m  fyri$t  betn  25ater?  2Borin  befiefct 
ba8  tt>abre  ©ebet?  aSBobur*  unterfdjeibet  fl$  eine  5tu$e 
Don  einem  2Bo|n|aufe?  JHJarum  fireiten  biefe  Slinber? 
9Ba8  ^aben  ©te  fur  biefeś  23u$  gegafclt?  3*  Cabe  bafiir 
bre{  ©ulben  bejabtt. 


£)a§  (8id)f)orn. 

Da8  ffiidbbottt  ifł  eineg  ber  munierfteu  unb  tein^ 
lt$fhn  Zfan.  (£8  iebt  nur  in  bert  2Balbern  unb  fcĘt 
immer  auf  ben  Saumen.  Sluf  bie  firbe  fommt  e«  nur, 
urn  $ttd?nuffe  ober  33u$eufru$te ,   $afelnfiffe  unb  ber* 
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gfeidjen  j«  jud&en,  beim  Setne  e8  am  lubften  frifft.  <fó 
enffernt  ff<$  nie  toeit  ton  ben  Saumen;  auf  biefe  flie^t 
e$,  toenn  e$  einen  $einb  fommert  fte$t.  3Wit  gto§ter 
®cfd^ti>ittbtgfeit  flełtett  e*  fctnauf,  unb  fyrtngt  Don  bem 
t)6$fien  95aume  widmem  toeit  auf  ben  5lji  emeS  anbern 
Skume*.  <So  gtofie  €tytunge  !ann  ti  abtt  nut  bann 
ma$en,  toenn  ber  %%  auf  toeidjen  e8  ftningen  toill,  toei* 
ter  unten  ifh  <8d  Ijat  fetyt  fdjaiffd&neibige  23orbcrj&&ne* 
$ftr  ben  SBinier  fammelł  e8  jtd)  fieine  93orrdt$e  t>on 
Śernfrudjten ,  bte  e3  in  23aum&6bten  fcerbirgt*  @ein 
gto§tet  Ceinb  ijt  ber  Saummatber  *). 

1)  33aimtmart)er,  nyusztmenyeh 


S)ag  @#af  O- 

2)aS  6$af  łjł  tut  fanfte*,  futfyfameS  Styer.  3)ad 
jungę  @c&af  l)ei§t  Samm  2),  unb  i(i  gar  fanft  unb  jiei* 
ii<$;  batum  $aben  e$  bte  Jlinber  fetyt  lieb.  3n  ben  erften 
2Bodjen  faugt  ba*  Samm  bie  SKUcf)  feiner  afttttter;  ba* 
€d)af  gebott  beimegen  $u  ben  Jljteren,  toelc&e  man 
Saugetbiete  nennt.  3ebe8  Sljier  Ijeif  t  Saugetbier,  toel$e$ 
feine  Sungen  mit  feiner  9flil<$  naljrt.  —  2)a«  ©c&af 
ifi  ctn  febr  nfijjltdje*  Ztytt.  ©ein  ganjer  8eib  iji  wit 
bidjter,  fraufer  SJofle  befe^t  3).  3m  Sru^iinfle,  toenn  e* 
toicber  todtmet  nwb  4)/  f#ert  man  tym  bte  2Bofle  ab* 
9Ran  fammf,  foinnt  unt>  fcetarbettet  bte  SoUe  ju  £u$etn, 
benen  ber  $dt6er  Derfdjfebene  gat&en  gibt.  ffite  ange* 
neljm  tturm  jinb  un«  bie  tooflenen  itieibet  im  ffiinłer! 
2>a*  $feif$  be*  <S$afe8  bient  jur  @ł>eife*  2lu3  feiner 
£aut  madjt  ber  SMfgdtber  5)  Seber.  ©eine  Ddrme 
geben  Saitett  ju  ©ioiinen  unb  €>innrdbern.    5lu*  ber 
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SJłilcfc  ber  6<$afe  Bereiteł  man  tooClfdjmccfenben  ftdfe, 
$ie  gebrannten  Śc&affnod&eti  gebeti  ein  gute*  $ufc£utoer. 
Dfe  £aut  mit  ber  barauf  §aftenben  SBoHe  gibt  ein  t>or* 
trefflicM  JPcftwetŁ  3>er  ©djafbirt  $ei§t  @$afer  6),  unb 
feto  £unb  ®$afer$unb.  SBoju  brau<$t  bet  £$afer  ben 
6d>afet$unb  7>? 

*)  ®$af,  juh.  —  2)  Samm,  barany.  —  3)  mit  bidjtet  9B<?tfe  be* 
fe$t,  siiru,  bodor  szorrel  van  beboritva.  —  *)  toarmer  iji.  — 
5)  ©eiggat&et,  irhas.  6)  ^Ąćifet,  juhasa  —  7)  <S$afetljunt>, 
juhaszkotya,  komondor. 


Az    V.    szam    al  a  tli    fejezetben    foglalt 
szabaljok    szerint 

Tlan  fann  nid&t  jugleidj  jtoeien  £erren  bieneii.  9ttein 
23ater  toat  einfi  ftaufmann ;  jefct  iji  et  SBfrtfdjaftśbeam* 
ter.  £euer  ift  feljt  t>tel  SSJeitt  getoac&fen.  2)er  fromme 
SDlenfd^  gebi  tagli$,  toenn  ti  tym  bie  %t\t  etlaubt,  in 
bie  fttrcfce.  3&  $efi  ijt  toodjentlicfc  jmeimal  2Bo$enmattt 
unb  ia§tli$  mermal  3afycmarft.  Sari  ifł  immer,  3ofef 
aber  felten  flei§ig.  DWełne  dltere  @<$toefier  toirb  tta^r- 
f#einli$  etft  $reitag  t>ott  ©ten  jurucffebten.  <Sie  baben 
bie  lange  5ftanf&eit  gtucfitd)  ubctfłanben.  SBie  befittben 
€ie  ficfj  tum?  £aben  ©ie  wty  getubt?  (Sin  ungenug* 
famer  2Jłenf$  finbet  fur  fic&  nirgenb*  lłbetfluf«.  Unge* 
mein  betobłe  man  ben  Śtunfiler*  2)te  Sugenb  belobnts 
man  e$ema!9  ebeufo,  toie  ie$t, 


S)a§  bienftf erti ge  $ink 

(lin  2Rann  mad&te  eme  SReife  unb  fam  in  ein  jtera* 
lidj  grobel  ©orf,-  er  ttmffte  ni$t,  toeldjen  2Beg  er  uon 
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bort  au8  einf<$lagen  folite;  bodj  balb  traf  er  jufdUtg 
mefcrere  tfinber,  tt>elc^e  auf  dnem  grfinen  $lafce  ftneften. 
dr  fragte  foglet<$  bie  ftnaben :  tf atut  mir  ełner  ben  2Beg 
jeigen,  auf  toel^em  id)  gu  ^Pferbe  unfeljrtbar  in  bie  nfieftie 
Stabt  fommen  fann?  ©ogleid)  trat  au8  ber  muntern 
Stinberfdjar %)  ein  tfnabe,  ber  Shrl  #e§,  Dor  ben  ftetfen* 
ben  unb  fprać^ :  3$  teill  fo  toeit  mit  3#nen  bor  bas 
2>orf  geljen  unb  Sfynen  ben  2Beg  fo  genau  jeigen,  bafd 
©te  tyn  flewif*  nidjt  berfetylen  fflnnen.  &ierauf  fufcrte  er 
ben  ftremben  bie  ®afie  3)  entlang  bi8  t>or  ba$  $>orf, 
unb  fagtej  mein  #err,  fcerlaffen  4)  @ie  je£t  nur  btefen 
2Beg  niefyt.  —  ©age  mir  no$,  mein  gute*  tfinb,  forad) 
ber  grembe,  tote  teett  i{i  e8  nod)  in  bie  ©tabt,  *>k  i>icf 
3cit  braudje 5)  id)  bafcin  ?  2Kan  red&net  6)  gett)d^nlie^ 
jtóei  ©tunben,  aber  ein  Jfteiter  madjt  ben  ©eg  mo$l  in 
einer  ©tunbe;  tt>enn  ©ie  bort  auf  bem  JBerge  fuib,  fo 
fefcen  ©ie  fdjon  bie  ©łabt.  Sefct  forad)  ber  £err:  SDeine 
23ereittt>illigfeit  unb  beine  liebe&otle  ©efmnung  tyaben  mir 
red)t  Diet  ftreube  gema$t;  unb  inbem  er  tym  ein  ©elb' 
fłud  reic&te,  fprad)  er  toeiter:  Sttimm  biefeHleine  ©efdjenf 
a\i  ein  3ei$en  numer  (Stfenntlicfcfeit  unb  fa^re  fort, 
ben  gremben  fernerfym  fo  freunbli$  ju  bienen.  Slttein 
$arl  ertoieberte :  Serjetyen  7)  ©ie  mir,  mein  £err,  fur 
biefen  unbebeutenben  Dienft  fann  unb  barf  td>  lein 
®ef(|enf  anneljmen;  jeber  fcon  mcinen  flameraben  $atte 
3ftnen  eben  fo  gem  biefen  ®efaUen  getyan*  3dj  tounfdje 
3&nen  glucfltc&e  (Reife,  rief  tym  tfarl  ju,  eitte  jurud  unb 
fyielte  wieber  mit  feinen  ftameraben. 

ł)  cinen  5Beg  einfc^Iagen,  Btat  valasztani,  vagy:  venni<.  —  2)  Stna* 
bm\$ax,  gyermekesoport.  —  3)  burd}  bie  ®afie.  —  4)  ben 
SBeg  tt?tlaffen  ,  az  litról  elterni#  —  5)  Qńt  &raudj?n ,  idobe 
ktrulni.  —  *)  9Kan  braucfct  gu>ei  ©tunbetu  —  7j  Eogedjen 
in«'g-,  kerenu 
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A    VI.    izam    alatti    fejezetben    foglalt 
szabalyok    szerint. 

2>te  2ttenfd)en  beten  ©ott  an.   SBon  ben  3Kenf$en 
ttftb  ®ott  angebetet   2>et  Sanbmann  bebauet  bie  Stbe. 
JBon  bem  Sanbmanne  n>irb  bie  ffirbe  bebauet.  2>ie  ©onne 
fyenbet  un8  ffiarme.    SSon  bet  ©omte  tmtb  tm§  ffiatme 
gefyenbet.  2)et  8lrat  tyeilt  ben  Jftanfen.  2*on  bem  Slrjtc 
hritb  bet  tftanfe  ge^cilt.   2)ie  SKutter  I)at  gejiem  emett 
93ogel  gefauft.   23on   bet  Sttuttet  śft  gejietn  ein  2Jogel 
gefauft  toorben.   Det  SMenet  toitb  bit  bie  S3u$et  ubet* 
geben.    SSom  3Menet  toerben  bit  bie  93udjet   tibetgeben 
toerben.    SWein  Stubet   Ąat  meincm  SSatet  fctele  trube 
©tunben  t?erurfac&t.   23on  meincm  Sruber  flnb  meinem 
SSatet  fciele  ttube  €tunbett  Derurfad^t  tx>orbcn.   ©ott  fttbt 
un«  ba«  tagltc^e  ©rot.  25on  ©ott  ttńtb  un?  baS  taglid^c 
S3tot  gegeben.   Sftan  etfu$t  bie  ®afte ,   bafS  fie  in  ben 
©atten  ge^en  mogem  SDie  ©ajłe  toerben  erfudjt  in  ben 
©atten  ju  getyen.   30?an  tt>ttb  motgen  bie  9tad)batn  et* 
fud^en,  baf8  jle  unS  i&te  $fetbe  leiljen  mogen.  Det  ftembe 
SWanti  Cat  un8  t>iele  SReuigfeiten  erjaljlt*  Sort  bem  frem- 
ben  Kanne  {tub  unS  toiele  Jfteuigfeiten  etja&ft  teorben. 


£>a§  gute  SeifpieL 

ftaifet  gtanj  *>«  firfie  *)  toutbe  son  feinen  tteuen 
Untettyanen  afó  eirt  gutet  93atet  toa$t$aft  fleHebt  unb 
Don  tynen  bet  „@ute"  genannt.  fiinfł  ma$te  et  einen 
©pajiergang.  —  gc  mx  ton  einem  einaigen  gbelmanne 
begteitet2).  5>a  fa§  bet  $o#betagte 3)  flalfer,  bafO  ein 
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€arg  ani  einem  atmfettgen  £aufe  getragen  toutbe.  Jfein 
2Renf<$  folgte  bem  ©arge  tia#.  ©a  tt>ticb  5)  too$l,  fagte 
ket  ftatfer  ju  feinem  Segleiter,  ker  aHerfitmfłe  fottgetra^ 
gen*  SBon  feinem  3D?enfd)en  ttrirb  6)  bte  Seic^e  beflteitet- 
9łun,  fo  tfyun  tt>tr  e$.  33eibe  £erren,  ber  flatfer  unb  fein 
93egleiter,  giengen  Jjintet  bem  @arge  $er  unb  btttttn* 
$U3  7)  wn  ben  tootubergeljettben  Seuten  biejj  bemerft 
tourbe,  fo  fam  einer  na#  bem  embem  Ijerbei,  unb  ber 
Slrme  erfttelt  emen  fo  merffturbigen  Seicfcenjug  8),  ttie 
ifcn  nod)  toenige  SBoweljrae  9)  getjabt  Ijaben. 

*)  tfaifet  Sran$  ben  (Stfien  $aben  feine  treuen  Untertfjancn  afs 
etnen  toafyren  S3ater  gelte&t  unb  iljn  ben  *©uten"  genannt.  — • 
2)  Sfjn  ijat  ein  etngtgcr  (Sbelmann  begteitet*  —  3J  Jjodfbetagt, 
igen  eltes.  —  4)  bafa  fte  etnen  §arg  au$  etnem  armfeltgen 
£au$  getragen  Cafcen*  —  5)  $)a  itagen  fte  wojl  ben  atter* 
atmften  fort.  —  6)  fietner  begteitet  bte  SeiĄe.  —  7)  %U  bie 
SSorubergeJenben  (arra  meno)  bieg  bemerft  tyaben*,—  8)  8ei* 
$en$ug,  gyaszkiseret.  —  9)  SSornefjme,  elokelo. 


A    VII.    VIII.    es  IX    sz.    alatti    fejezetekbea 
foglalt    szabalyok    szerint. 

Sebermatm  nmnf<$t  ft#  ©efunb&eit  unb  gute,  wabre 
^reunbe.  S*  gibt  9Wenfd)en,  bte  jtdj  gewe  foben.  5>er 
flranfe  tounfdjt  jid>  ©efunbCeit.  Siebe  beinen  9ta<$jien 
tońe  bid>  felbjł.  Der  Sekret  loMe  Ceute  meinen  SBruber. 
SSBie  freut  er  ft& !  Gntferne  bi$  *>on  bofer  ©efeUf^aft. 
2Benn  bu  morgena  ertoa$efi,  »af$e  bt$,  ffetbe  bid)  an 
unb  nadfter  bełe.  $er  £immel  tjł  blau.  3)er  £anbtoerf«* 
mann  ifl  fleiftg.  fflJir  fi^en  iti  ber  jtoeiten  Sanf.  $ie 
weł§e  Silie  ifl  eine  fd&onc  Slume.  3)a8  fotgfame  ^tnb 
e$tet  ben  guten  JBater  unb  bie  forgfattige  SRuttet.   3>er 
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C(ei§  ber  6$uler  mad&t  bem  2e$rer  ftreube.  t>it  Sonne 
ara  £tmmel  f&eint  bet  lag ,  unb  ber  2ttonb  uttb  bie 
Steine  leud&ten  be8  fftaĄii.  2Bir  $aben  błe  brei  fcfconat 
9?ofenfłocfe  gefe&m. 


S)er  5Reu$e  nimmt  jid)  ber  Slrmen  an ;  er  fyenbet 
f^nen  ©aben,  0t  tynen  ©peife  unb  Sranf  ober  befd&enft 
ffe  mit  alten  flleibern.  Seber  fatbottfóe  <£&rift  fotl  in 
bie  tftr$e  geljen  unb  bort  anbadjtig  beten.  2)a8  Stef 
fefcmUjt  *w  Ś^ttec.  3)ie  ©torcie,  bie  <3d&tt>alben  unb 
anbere  93ogel  fonnen  bie  Mitt  ni$t  ertragen;  fte  jie^en 
alfo,  toenn  e3  M  unś  fatt  ftirb,  in  toarmere  Sdnber. 
2Bir  mufjen  bie  3*tt  flu*  benufcen;  benn  bie  tterlowe 
3eit  fonnen  wir  md&t  mefcr  jurtufrufen.  $ein  t>ertiunfti* 
ger  Sttenfd)  f$euet  bte  Slrbeit;  benn  bie  mafjige  2ltbat 
n5$rt  unb  fłarft  bm  $bxptx.  2)er  aufricfctige  9Renfd> 
meibet  jebe  Sśige.  ©tdj  burd?  eine  Siige  entfdjulbigen,  if* 
eine  ©unbe-  DiefeS  5tleib  ift  feinen  ©utben  roert;  benn 
bie  Sarbe  iji  ni<fct  edjt. 


£)te  Ouelte. 

9In  einem  $ei§en  ©ommertage  |atte  ft$  ber  Heine 
SBStt^etm  im  gteien  fe$r  er^ifct.  6eine  SBangen  gluten 
unb  e6  burfiete  ifin  fe^r.  S)a  fam  er  an  eine  DueHe, 
bie  tyeU  unb  rem  au8  bem  23oben  fyerfcorfymbefte.  2BU' 
f>elm  trant  fogleid)  t>on  bem  efófalten  SBaffer.  #ur  ben 
2lvgenbtt<f  erquicfłe  i^tt  jtoar  ber  frif#e  Irunf ;  aber  balb 
fufclte  er  ftd>  mube  unb  matt  in  aflen  ©fiebern  unb  fanf 
faft  ofynma&tig  jur  ©rbe.  (Sr  fam  frant  na$  $aufe  unb 
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ttetftet  in  eitt  gefćfytlfafce*  gtebet.  8$,  feufjte  O,  wet 
Mfae  t8  jmer  Ciuelle  angefe^en  *)/  b«fe  fle  ettt  fo  f<$fib» 
Ud^eS  ©ifł  entyatte!  SWein  SBilfeelmJ  SSatet  fora<$:  $ie 
rehte  Dwetfc  tfi  on  betner  ftrantyeit  nie&t  fd>ulb,  fonb«rn 
befate  Utuwjic&tfgfett  unb  Unutafjigfeit. 

»)  SBer  §5tte  e«  jenet  OiieOe  atigtfefjett,   ki  hitte  rolna   azt  e 
forras  felol. 


©&re  ba§  Slltet 

Sin  2Sater  Ijatte  gtoei  ©o&tte.  Sr  mufjte  aber  oft 
boren,  baf«  feine  ftinber  itber  alłe  Seute  l)  fpotteten  unb 
fle  t>etla$ten-  (Sr  gab  i^tten  beJtoegen  oft  einen  23ettt>ei* 2) 
unb  fagłe  tynen,  toic  e8  ©ott  unb  atlen  9Kenfd)en  mtó* 
fatfe3),  wnn  tran  alte  $erfonen  t>erladje  unb  t>erfpottc. 
Slber  alleS  SSarnen  unb  Srmafynen  toar  t>ergeben«.  3U* 
einmat  bc8  SSatctd  iftamenStag  war,  umnfdjten  iljm  błe 
ftinber  ©lud,  @efunbf)eit  unb  langeS  fieben.  Sr  abet  fagte 
ju  tynen:  2W),  ttunf^et  mir  tie&er,  baf*  td>  batb  ftetben 
mogę,  benn  toenn  id)  alt  toerbe,  fo  toerben  midj  muty* 
ttritKge  tflnber  —  Jjter  fa^  er  flc  fd&arf  an  —  nut  t>et- 
la#en  unb  tterfyotten,  tńeUei^t  fogar  meine  etgenen  flin* 
ber!  Die  flmber  fc&tugen  befd&amt  bte  Slugen  nteber. 
©te  erfannten  jefct  fbren  grof en  geltfer  unb  erttńefen  Don 
btefer  %ńt  an  alten  ^erfonen  tne$r  9l«^tung  5> 

Sljre  ©retfe,  Hebes  $inb,  tt>eil  flc  beineSe§rer  flttb* 

O  wbcr  afte  Seute  fpotten,  orec  embereket  kigunyolni.  —  •)  einftt 
SBertoeis  gefcen,  valakit  megdorgalni.  —  3)  raisfatfen,  vi*Ma- 
tetszik,  —  *)  hogy  nem  sokara  roeghaljak.  —  5)  fetnattbciR 
Bdjtwng  eweifen,  tisztelettel  viseltetni  valaki  irant4 
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A    X.    izam    alatti   fejezetben    foglalt 
szabalyok    szerint. 

2>en  Srief ,  mtytrt  mcm  SSater  $eute  fru&  gef^rie* 
bert  |at  ,  ffdbt  id»  glei$  nad&mittag  bcm  23rteffammler 
ftfcergeben.  3$  fcabe  einen  Sreunb,  auf  beffen  Dffen* 
Cerjigfeit  i<$  redjnen  fann.  £cr  tfnabe,  toeid&en  bu  mit 
einigen  Slipem  ju  mir  gefenbet  $aji,  ijł  fe^r  arttg  gett>e* 
fen.  SDaS  grofe  UnglM,  t>on  toeldjem  f<#  fyte$e,  ifi  toor* 
geftern  gefdje^en.  ©age  mir,  toomit  bu  bid)  i&glid)  abenbS 
befóafttgft?  ffs  ijl  nur  em©ott,  bon  bem  totr  aUe  2Bo$t* 
tljaten  im  reid&fien  9Ra§e  etl)alten.  S3  gibt  2Kenfc$en, 
bcren  ®etoo$nl)eit  e8  tji,  anberc  faji  immer  ju  tabeln. 
@3  gibt  9Renfdjen,  beren  Sitte  ii  ijt,  em  nomabifdM  *) 
£ebm  ju  fufcren.  3w*  Skuter,  n>el$e  ber  Setyrer  empfelj* 
len  ttrirb,  toerben  ©efd&enfe  etljatten.  2B&§ten  Sie  unter 
meitten  Slumen  bicjenigen,  weldje  3fynen  gefaHen.  3)er 
tooljltyfitige  STOann ,  fcon  bem  itf)  fyre^e  ,  iji  ber  ftauf* 
mann  tyier  im  3)orfe. 

*)  ttomcibifdj,  nomad,  kóbor. 


Ser  tfrautfopf  '). 

3wei  £anbtt>erf36utfd)en ,  Sofef  unb  Senebifł  gien* 
gen  em|i  an  einem  ^rautgarteu  wróci.  @teCe  bod>,  fagte 
Sofef,  voa«  ba«  fur  f#  one  Sttanttitft  finb!  di,  fagte 
Senebift,  ber  gerne  fcralte,  bie  fmb  gar  nid^t  gtojl; 
auf  meiner  2Banberf$aft  Cafre  t$  einmal  einen  ftraułfopf 
gefe^cn,  toeldjer  fo  gro§  mv,  ató  ber  *PfarrCof  *)  bort. 
3ofef,   ber  ein  ftu^ferf^tweb  toar,   fagłe  barauf:   5>a* 
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«)iU  triel  fagen  »);  inbeffen  $abe  id>  einmai  einen  fteffel 
<mSbeffew  ge^olfen,  toeldjer  fo  gro§  toar,  aW  bie  £it<$e 
bort.  Slber  urn  £irameWimflen  4),  rief  jefct  Senebift,  tooju 
braudjte  tnan  einen  fo  gro§en  ftefiel?  Sofef  fagte:  9Jtan 
ttottte  betnen  grofjen  tfrautto^f,  toet^en  bu  auf  beiner 
2Banberf<$aft  gefe^en  $afł,  barin  jieben.  Senebift  f^toteg 
fcefdamt,  unb  teenn  et  ft$  einmai  pralen  toollte,  ftel  tym 
aUemal  ber  gro&e  fteffel  ein,  unb  fo  getoSbnte  er  jtd> 
fetne  Untugenb  5)  ab. 

t)  Strauttotf,  kelkaposztafej.  —  *)  *Pfarrljof,  plebanialak.  — 
8)  bad  wiH  biel  fagen,  az  mar  sok,  —  4)  9(ber  urn  £immeltf* 
ttiflen,  de  az  Isten  szerelmeert*  —  5)  Don  feiner  Untugenb. 


2Ber  in  feiner  Sugenb  ntd)ta  lernt,  ber  mu§  im 
SUter  barben  *).  Unb  n>al)rli# :  fetyen  ttńr  too  immer  bta, 
fo  fittben  tmr  2Kenfd)en  2),  toelc&e  mit  ber  gtogten  SRotlj 
fampfen.  3$  mętne  ntc&t  93ełtler ,  t»el#e  burd)  ein  un* 
tKrtyoffteS  Unglucf  fcerarmt  ober  f$on  t)on  ©eburt  au« 
blinb,  frumm  u*  f.  tt*  ftnb.  9iein,  ttir  begegnen  Stten* 
f^en,  toel$e  an  tbrem  Unglucfe  felbjł  fdjutb  ftnb.  £fjeil« 
ftnb  e$  folcfye,  toel$e  in  i&rer  Sugenb  bie  tootylgemeinteti 
(irmafynungen  i^rer  guten  Sitłern  unb  Sefnrer  fceradjteten; 
ItyciU  fint)  e8  fol$e,  toeld&e  fcerfótoenberifdj  lebten,  ba* 
®ut,  toel$e§  tynen  tyre  SKtern  $interlie§en,  fcergeubeten, 
tmb  fo  ft$  felbjł  in  ba8  grofite  Unglucf  prutem  —  $arum, 
o  Jlinber!  etyret  eure  $ltern  unb  Sefyrer ;  befolget  t^re 
$el>ren,  unb  f$a£et  au$  biefe  2ttenf$en,  bie  eud) 3)  ©ułe8 
Ąun,  mit  einem  SBorte:   bie  eure  2Bo§ltljater  ftnb. 

*)  batben,  sziikseggel  kiizdeni.  *)  mit  9Kenfc$em  —  3j  mit  eu<$, 
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A  XI.   szam   alatti   fejezetben    foglalt 
szabalyok    szerint, 

SKan  barf  in  ber  @d)ule  tiid&t  fdOmdfcen,  ttenn  bet 
Setyrer  ttmd  fcortrdgt.  2Benn  ibr  ben  Seictyenjug  fetyen 
fcoflfet,  fo  mufet  ityr  jettitc^  fortge^en.  3<$  fyore  ben 
9laś)t)wa$ttt  nad)  jemanbem  rufen.  3)u  tjaft  Urfadje  $u 
ftagen,  benn  bie  ©rob^ett  beineS  dltetn  33ruber$  iji  ju 
grof ♦  X)ie  c^rtfłfat^oltfd^e  9teligion  beftefylt  un$,  bie  fteinbe 
ju  lieben,  unb  benen  ©uteS  ju  t^un,  bie  uttS  beleibigt 
fyaben.  9hir  efn  nac^Idfftger  ©djitfer  iji  nidjt  im  ©taibe 
ba3  ju  tfcun,  nxtó  ber  Sekret  befofylen  fyat.  ©et  immer 
berett,  bie  bir  jugefugten *)  SBeletbigungen  ju  Der^ei^en.  2Bir 
fyaben  ^offnung,  bie  tterlorenen  33tid)er  weber  ja  befom* 
men.  3m  SJorjimmer  ftnb  t>iele  ^etren;  fte  umnfdjen 
mit  S^nen  ju  f)>red)en.  3eber  9ttenfd)  eilet  in  bieftircfye, 
©ott  anjubeten.  3$  fann  mit  bir  je£t  nidji  fortgefyen, 
benn  id)  fyahe  fciel  ju  fd)reiben.  3J?orgen  fann  id?  nid)t 
ju  meinem  greunbe  gefyen,  benn  id)  merbe  t>ie(  $u  t^un 
l)aben.  6d)dme  bid?  tmmer  bie  Umtwfyttyett  ju  fagen, 
benn  bief  ifł  eine  ©iinbe.  @6  gtbt  stele  9ftenfd)en,  n>clc^e 
bie  5^Ier  anberer  ju  rugen 2)  tx>iffen,  aber  bie  eigenen  nid)t. 

*)  £>tt  gugefugten,  a  rajtad  elkovetett   —  2)  rugen,  korholnu 


$ebe  aflejeit  bie  SBaMeit.  2Ba$  bu  faufcfł,  hąafit 
bar  1).  SafP  jebermann  ba$  feinige  unb  betx>al)re  ba3  beinige* 
Sd^d^e  beine  Sftttmenfdjen  unb  beleifcige  nłemanben.  ©ei 
mdfng  im  fiffen  unb  Srinfen.  Saffet  un§  Uttn  fur  atte 
Serfiorbenen*  3n  ber  $ird)e  foHen  wir  anbdd)tif}  unb  in 
ber  ©d&ule  aufmerffam   fein.  2Btr  foflen  nie  SofeS  mit 

Gyakorlati  Nćmet  Nyelvtan  IV.  oszt.  15 


—     226     — 

33ofem  fcetgelteu;  bief  le^tte  unS  unfer  gotłlic^et  ^tlofcr. 
€ei  mit  bemStanbe  guftteben,  irf  tt>eld)em  bid)  bieJBot* 
feljutig  gefefct  ^at;  benit  ba8  Sp^fd^n^ort  fagt:  ©entefe, 
toaS  bit  ©ott  befd)teben  2),  entbefyte  getn,  n>a3  bu  nidjt 
fiaft.  €>el  fcefd)eiben,  noenn  bu  gliicflid^  Mfł.  @i6  bem 
mfytfyaft  2ltmen  Stlmofem  93etfd)mdf)e  nid)t  bet  ^ttteten 
guten  JRatty.  5Du  follfl  ©ott  I£e6en  u&et  atte^  beinen 
9ldc^fiett  abet  tt>ie  bid)  felbfi. 

*)  Bat  &e£afy(en,  kesz  penzzel  fizetnu  —  2)  toa$  bit  @ott  gegeBeiu 


£)er  @  to  ref). 

2)et  <Siord)  ift  ein  fdjsonet  SJogel;  fcCwarj  unb  toeif 
śfi  feitt  ŚUetb,  feine  SSeine  unb  fein  ©djna&el  fmb  roty ; 
mit  feinen  gtofjen  $ugen  fc^saut  et  flug  unb  fteunblid) 
nad)  ben  Seuten,  bie  tym  nid)tS  ju  ?eibe  tynn1).  Sr 
lann  feine  tangen  33eine  reefyt  gut  btaudjett;  benn  balb 
jtefyt  man  tyn  butd)  bas  fyofye  @ra6  bet  SBtefen  obet 
butd)  ben©umpf  maten^  ba(b  aud^  am  9łanbe  beg  33a$eg 
fie^en.  Stud^  fetn  lancet  @d)nabel  fommt  tym  ju©ute2); 
et  fyolt  mittelS  beSfelfcen  ben  geofd)  auS  bem  SBaffet 
obet  auS  bem  ©d)lamme,  bie  @ibed)fe  au£  bem®ebiifd)e 
unb  bie  9R<xn&  auS  f^tem  SocCe  fyetauS.  (Et  pfiegt  aud) 
9tegentt>utmet,  .fdfet,  gliegen  unb  atterlet  Ungejtefet  auf* 
jufc^na^en;  be6tt>egen  ift  et  ein  niifclid)et  93ogel  unb  bie 
SWenfctyen  lieben  tyn.  <£t  baut  fein  9?efi 3)  auf  baś  £>ad& 
eineS  fcofyen  «§aufe3,  auf  bieJtitc^e  obet  auf  ben£utm. 
3m  $ugufi  fetyen  t»it  tyn  t>on  unS  fortjiefyen  in  ttdrmere 
Sdnbet,  im  gtityjafyt  abet,  fobalb  @d)nee  unb  Si$  weg 
ftnb,  wiebetfe^ten. 

*)  nidjtS  $u  Seibe  fljun,    nem  bantani.  —  *)  fornali  i(jm  gU  ©ufe, 
hasznara  van,  —  8)  -ifteft  fcauen,  feszket  rakni. 
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$)ie  Ie|ten  Se^ren  eineg  guten  3Sater §, 

gin  fłetBenber  2htet  gctb  feinem  ©ofyne  fotgenbe 
Seljren:  3J?ein  Iteber  ©otjn!  9Sor  aftttn  fiitc^te  ©olt; 
benn  cm  ©otteS  6egen  ift  atfeg  gelegen1),  $Hebe  betne 
SWutter,  ttue  bu  micfy  geliebt  fyafi,  unb  unterftu^e  fte  mit 
fftatf)  unb  Styat  Seite  mein  ©efcCdft2),  weld^ed  td)  bit 
nun  gattj  uberttage,  mit  Sifer  unb  gutem  ©etoiffen. 
Sefyanble  beine  Uniergebenen  mit  Sftilbe  unb  ^mottom* 
men^eit3);  t)^tlange  fcon  tt)nen  nut  ba$,  n>aS  fte  letfien 
fonnen,  unb  befdjaftige  fte  nie  an  ©onn*  unb  getertagen, 
fonbern  n>ae!)e  tuelmel)t  baritbet,  baf$  fte  bem  ©otteS* 
bienfte  bei»ol)nen 4).  @ei  mtfDtfydtig  gegett  bie  Slrmen* 
Widu  jebe  bi>fe  ©efeflfdjaft  2af3  jebem  ba3  feintge  unb 
Sewafyre  bcffi  beinige.  %\xtf)  follfi  bu  bit  nie  frembeS 
©ut  jueignen,  obet  anbete  ubemrtfyeilen5)*  Untedjt  ©ut 
gebeityet  nie  63 ;  benn  ©oti?S  ©egen  ifi  nidjt  babeu  ®e* 
benfe  jeberjeit  bet  Sefyren  betneS  9ktet3,  bet  bid)  gettifg 
itebie*  33ete  fur  miel?,  bamit  mit  ®ott  baimfyet^ig  fet, 
Unb  nun  iebe  ttotyl 7) !  SSanble  fieiS  ben  2Beg  bet  £ugenb! 
banu  roetben  wit  unS  einfi  tpieberfefyen  unb  nie  x*on 
dnanbet  fd)eiben.  Sebe  wfyll 

^Sln  ©*tte$  ^e^en  iji  afleS  getegen,  Isten  aldasatól  mindenunk 
iiigg.  —  2)  ©efd^aff,  uzlet  —  3)  SWocttommtnfytit,  megelozo 
szivesseg.  —  4)  tem  ©otte^bienpe  &dtt>e$nen,  az  isteni 
tiszteleten  jeleń  lenni.  —  5J  iibft:t>ort^eiXen,  raszedni.  — 
6)  Unredjt  ®\it  gebeifjet  nie;  benn  @otteś  (Se^en  i(l  nidjt 
bctbei,  igaztalan  vagyooon  nincs  aldas*  —  7)  Sebe  ittol^f, 
Isten  hozzad!  cber  veled! 
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A*  XII.  szam  alatti  fejezetben  foglalt  sza- 
balyokszerint. 

SKein  SBattt  tvat  atm  unb  mein£)tyeim  btfttitt  bie 
Stojlen  meiner  ©rjietyung*  2Bdl)tenb  bu  im  fiaben  *) 
tsatfi,  fcatte  bet  2)tenet  ba$  S5ifb  gebtadjt  2Bit  famett 
ra  bte  ©tabt,  aW  eS  tegnete.  5?aum  war  3efu$  m  bett 
$immel  aufgefa|)ten,  fo  tyatten  bte  Suben  ben  frommen 
©tefanuS  gefieiniget  91(3  notr  gefietn  bid)  6efud)en  tt>ott> 
ten,  melbete  unS  bem  SMener,  bafd  bu  untvcf)l  feieft. 
$aum  betrat  9ioe  mit  ben  ©einigen  bie  8ttd)e,  fo  fyatte 
e£  gu  tegnen  angefangen,  unb  regnete  t>ier^tg  Sagę  unb 
9łdd)te.  $eter3  wiebet^olte  iDiebfłdre  btadjten  eS  batyin, 
bafS  man  tyn  in  bas  ©efdngntó  gefefct  fyatte.  2)u  n>arfł 
fo  eilig  auS  ber  ©d)ufe  gegangen,  baf6  id)  nid)t  3eit 
gefyabt  ^atte,  beineS  SBatetS  Stief  bit  ju  ubergeben. 
©obalb  id)  in  Sfyret  8ngelegentyeit 2)  mit  bem  £ettn 
Hmtmanne  roetbe  gefptod)en  fyaben,  n>erbe  id)  S^rien 
ben  (Stfolg  mittfyeilen* 

*)  fiabfit,  fcolt.  —   2)  SfageUgen^eit,  iigy,  dolog* 


Karbem  bu  bte  jfreube  geljabt  Cattefl,  beine  Wint* 
ter  toiebet  gefunb  ju  fefyen,  unb  bu  bet  tyx  efnige  Sagę 
ttettoeilt  fyattefł,  mufjtefi  bu  ju  beinem  ©efd)dfte  nad) 
£aufe  gefyen*  tfaum  f)atU  id)  bie  9tod)tid)t  t>on  bem  216* 
leben  meined  SSaterS  getyort,  fo  eifte  td)  ju  meinet  ttau* 
ernbett  SRuttet.  Sflorgen  urn  bfefe  3*tt  to^e  *♦  ^e 
©d)utytufung  fd)on  fibetfianben  fyaUn.  $aum  wat  id) 
^fcei  2Bod)en   tn  $efi  getoefen,  urn  bie  @d)ulen  ju  be* 
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fuctyen,  fo  u&ettafd&te  midj  mein  SBater  mit  efncm  93e* 
fudje.  SIW  et  teidfj  mat,  tyatte  et  fciele  gteunbe*  9»ein 
9tadj6at  fttytte  e{n  tufyigeS  Se&en,  benn  et  n>at  mit 
ttenigem  juftiebem 


A.  XIII.    s  z.     alatti  fejezetben     foglalt 
szabalyok    szerint. 

£etobe8  etfcfytaf  fetyt,  al?  bie  btei  SBeifen  natf) 
Setufafem  lamen  unb  nacC  bem  £)rte  fragten,  too  bet 
SKeffiaS  ge&oten  fet.  2)et  tfonig  befafyl,  ben  ©efange* 
nen  frei  ju  laffen.  S^acCbem  id)  in  $ejł  angefommen  mx, 
fcefud&te  id)  fogtetc^  bie  fd)6nen  @dle  be3  9ftufeum8,  in 
tt>eld)em  fo  fciele  ©etten^eiten  aufbetoatt  ftnb.  Wldn 
SBatet  fłatb  emeS  gdfyen  $obe$-  2)ie  SDteBe  ftnb  butd) 
bas  ftenflet  in'3  3iromer  gebtungen,  unb  fyafcen  t>tele 
tfofibatfeiten  geftolen.  g«  ifł  tym  gelungen,  bie  ©unfł 
feineS  £errn  ju  gettinnen.  Det  9iegen  flet  fn  bidjten 
Stopfen  unb  bet  SBinb  6Ue8  ununtet5tod)en,  afó  tc^ 
bie  9łeife  son  $eft  nacfc  2Bai$en  mad&te.  5>et  2ltjt  tfet!) 
meinem  SJtubet,  bie  Dfnet  Śdbet  ju  gebraud^en.  3)fe 
£itten  lobten  unb  ^rfcfen  @ott,  ais  fte  baS  goitlicCe 
$inb  ju  23etfylef)em  in  einet  tftippe  fanben.  $>fe  gtud&t 
tfi  im  ^teife  geftiegen.  $et  SSatet  ttetaielj  bit  ben  %t\* 
ltx,  tteif  bu  iljn  urn  9Setjei^ung  fcatefi. 


Unfete  ©olbaten  gtiffen  ben  geinb  an  unb  fdmpften 
beina^e  fciet  ©tunben,  bi$  et  enblid)  ttefd&en  mufte. 
SBenn  id&  ge^ftffeti  t)aU,  bann  fdjteitet  langfamen  ©djtit* 
Ui  jut  Styute  fyetein.  ©ie  gtuben  im  (Batten  unb  fatu 
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bett  eittfge  atte  ©ilber^aler.  Dein  SBruber  6ot  mir  ffc 
Ceute  feine  2>ten#e  att,  tji  aber  noc^  nidjt  etfdjienetn 
8118  id)  bie  Slumett  im  ©atteit  begof3,  fyorte  i<$  fdjiefjett. 
€tydter  etfufyr  idj,  baf$  ftd&  ber  uttjufriebette  9tad)&ar 
erfd&ojfett  fyabe.  Slbam  uttb  Soa  agcti  fcott  ber  Cruc^t  be# 
fcerbotenett  Baunu$.  ©te  fyibett  burd)  ifyrett  Ungefjotfam 
gefiinbigt.  Sr  fyai  btefett  Sftenfdjen  weber  gefattnt  nocfc 
gefefyen,  unb  fagt  bod),  er  wdre  feitt  6$ulfreunb  ge* 
toefett,  2)ie  SBaueut  tm  £otfe  brofdjen  ifjr  ©etraioe;  ba 
erfdjofl  bie  ®lode,  toeld)e  geuer  anbeutete. 


©er  3tt5Ifi&§rigc  3efu& 

9US  3efuS  jfoolf  3afjre  alt  war,  nal)mett  ifytt  feine. 
Stttent  au  bem  DjJerfefte  mit  nadĘ^  Serufalem.  Sr  wottte 
ba  m  bem  fdjonen  Ztmpń  ju  ®ott  ktetn  3Da  betełe  er 
gauj  anbdcijtig   unb   war  glutftfdj,  im   Zcmpd  ®otte$ 
iu  fem  i). 

J3m  ©ebtdnge  ber  bieleń  SRettfdjen  fcerforett  tytt 
Me  Stttertn  ©ie  glaubten,  er  weibe  mit  i&ren  93ermanb* 
tett  fd^ott  auf  bem  £eimwege  feta  2).  SUS  jte  a&enbS 
bet  ben  grewtbett  in  ber  <£mberge  ttad)  ifyrem  betligett 
Jtinbe  fragten,  ttmfftett  biefe  tiidjtó  t>on  tym.  £>ie  be* 
forgten  Stltern  giengeti  tum  wieber  nacfy  Serufalem  ju* 
tutf,  unb  fttd^ten  3>efum  in  atten  ©affett  ber  gropeti 
Stabt  —  atteiit  fcergebeng. 

3lm  btittett  £age  gtengen  fte  wfeber  m  bett  %tm< 
pel  unb  fattbeit  tfyn  mitten  unterben  Se^rern  unb  €>d;rift* 
gele&rten,  ba  er  ifytteit  jufyorte  unb  jte  fragte.  Unb  atte, 
bie  \\)\i  tyorten,  ttcrnwnbertett  ftĄ  *)■  uber  feinett  Serftanb 
unb  feine  Slntworten. 


—     231     — 

3)ie2J?uttet  SJfarfa  fagte  ju  Sefu:  2Batum  ^ajł  bu 
un34)  btefeS  geityan?  ©iefye,  fcetn  SJatet  unb  id)  CaBeit 
bid)  mit  <3djmerjen  gefuc^t !  SefuS  antwortete  fanft 
unb  freunbltd^:  SBufftet  i$r  nidjt,  bafd  tc^  in  mefneS 
SSatetd  £aufe  feiti  muf*?  (Sit  fefytte  nutt  mit  feinen 
SJUtent  wteber  in  bie  atme  £utte  nad)  SWajaret^  jutudf, 
unb  natyat  ju,  wie  an  SCIter,  fo  aucf)  on  SSet^Ceit  unb 
©nabe  fcot  ®oit  unb  ben  9)ienfd)en. 

*)  baf$  er  im  £empe(  ©otteg  fetn  fonnte.  —  2)  auf  bem  £>eim* 
mege  fein,  a  hazafele  vezeto  utoń  lennu  —  3)  jtdf)  fcertoun* 
bern,  csodalkozni  valamin  —  4)  mit  un£.  — 


©et  Heine  SSogelfanger1). 

$eter,  SRutter,  SKuttet!  fief)  einmal  ben  93o<jel, 
ben  id&  f)iet    $a&e! 

Sftutter.  Sinen  Sogel?  unb  tto  §a|i  bu  bennbśe* 
fen  Jjet? 

$♦  3d)  fanb  fjeute  fein  Sftejł  in  bet  ©atten^ecfe «), 
unb  ba  wattete  i^  Bid  eg  2U>mb  wwbe,  bann  fd)ltd) 
ic^  mid)  teife  ł)in,  unb  t%t  er  eS  ftcfy  fcetfa^3),  tyufdj! 
Catte  id)  ifyn  bet  ben  pitgeln4)- 

3R.  Unb  n>aS  wat  benn  in  bem  Stefie  ? 

%  ©eine  Sungen,  Iśe&e  3»uiter,  ad),  fo  Heine 
23ogeI,  bie  nod)  feine  Cebem  fyaUn* 

Tt.  Unb  wad  ttffljł  bu  jefct  mit  bem  SBogel  mad)en? 

*£.  3>d)  wia  t&tt  in  einen  $dftd)  if)un  unb  *>or  ba? 
^enfłet  fylngem 

5W.  Unb  bie  atmen  Sungen?  SaS  foli  auS  benen 
wetben?  2Bet  witb  bie  futtetu  unb  gtof  jiefyen  *)  ? 
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$.  £)l  bie  toiU  id)  auc$  gleid)  fyolett,  W*  fott  bet 
altc  23ogel  mir  gropfuttem. 

$»♦  SBarte  $eter!  Sotfyer  tt>iH  i$  bicC  6)  nod) 
etmaS  fragen.  —  SJenn  e$  jemanbem  etnftele 7),  bicfy  beine 
Heine  @djtt>efier  unb  betne  SRutter  itt  ein  engeS  3*mmer 
einfperren  $u  laffen,  t»ie  wurbe  e3  bir  ba  fein 8)  ? 

%  Slc^  Iiebe  SKutter,  fetyr  ubel!  3<$  nmrbe  Hagen 
unb  weinen  unb  mii)  balb  ju  £obe  gtdmen9).  Wer  fo 
etn?a$  toitb  niemanb  tCun. 

9J?<  2)ief  fonnte  jemanb  tfyun,  ber  eben  fo  un> 
barmfjetjig  unb  gtaufam  \%  wie  bu  gegen  ben  SBogel 
unb  feine  Sungen  fein  ttofltefł.  SSSttlfł;  bu  jefct  tyingetjen 
unb  bie  jungen  SSogel  fyolen,  urn  fie  in  ben  J?dftd)  ein* 
jufperren 10)  ? 

%  SRein,  SKutłer,  baS  xo\U  ii)  nic^t  tyun.  SSergtb 
mir,  baf$  ii)  gegen  bie  armen  %\)itxt  fo  graufam  fein 
n>oflte.  3$  fiatte  e3  nidjt  redjt  bebacR  ©ie$,  ba  fofP 
\i)  ben  alten  SJogel  ttieber  ju  feinen  Sungen  ffiegen* 

3».  ©o  ift  e3  bratt  »on  bit !  SSetgifS  nur  ntmmer, 
bafs  ®ott  bie  Ztyim  aucty  fc&uf,  bamit  fie  fidf)  ifjreS 
^SebenS  freuen;  e8  tt>dre  graufam  bon  un$,  n?enn  wir 
ifynen  ifyr  furjeS  Seben  ber6ittern  ttoflten. 

*}  SSogetfattger,  madarasz,  —  2)  ©artenfjecfe,  kertkerites.  — 
8)  unb  e£e  er  e$  ft<$  fcetfalj,  s  mielobb  eszreveve*  —  4)  Ijatte 
i#  itjn  Bei  ben  glugefn  gefangen.  5)  grog$teljetT,  folneveIni» 
—  *)  &cn  bit.  —  7)  einftete,  eszebe  jutna.  —  8)  wie 
ttWtbe  e$  bir  ba  fein,  hogy  volna  dolgod?  vagy:  hogyan 
erezned  magadat?  —  9)  ftdj  ju  Xobe  gramert,  agyon  bii- 
sulni  magat.  —  10)  baf^  bu  fte  itt  ben  JtajfĄ  einfperren 
fattnjH  — 
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A  XIV.   szam  alatti  fejezetben  foglalt 
szabalyok     szerint. 

3>d)  amnfdje,  bafa  bu  m  betnem  neuen  Slmte  *)  totcl 
®IM  ^abefł  unb  mtr  balb  fd)teibeft.  aWan  fagt,  et  fei 
fc^r  atbeitfanu  Uttfere  Stltetn  tpoflen,  bafg  n>it  folgfam 
unb  etnfi  glucflid&  feiett.  3$  jwetfle,  bafS  bu  beinem 
S3atet  gefd^rteben  fcabefi,  benn  fonft  fydttefibu  son  tym 
fd)on  eine  Slntoott  etfyaltem  SSon  bem  teidjen  5lauf* 
mannę  fpticfyt  mcm,  baf3  et  immet  em  SBotytyatn  bet 
STrmen  getuefen  fet,  unb  &ot  feinemSobe  einen  bettdd)ł* 
liczeń  Sfjeit  fcineS  JBermogenS  tynm  getmbmet  ^abe. 
3>d)  $offe,  bafS  bu  mit  bte  Słuctyet  fenben  wetbejh  @t 
t>crftd^erłe  mi$,  et  toetbe  fyeute  abenbS  getmfa  jutucfs 
fommen,  ®t  tDutbe  nidjt  fo  t>tele  ftreunbe  tyaben,  wenn 
et  fo  menfd)enfd)eu  x»axt  n>ie  bu.  ®S  tt>dte  mit  ange* 
nefym,  trenn  bu  śtaufmann  ttmtbefi.  SBenn  iti&  3eit  ge* 
^)a6t  fyatte,  fo  »fitbe  icty  bas  £f>eatet  befud&t  fyaben*  3dj 
rounfdjte  et  wdte  nie  ju  mtt  gefommem 

*)  *mt,  hivatal. 


SJleibe  bi e  bofen  ©efcllf  $  of  ten. 

Slnton  gieng  einmat  mit  anbetn  $naben  &ot  ba$ 
3)otf  fyinauS.  Da  famen  fte  an  eincm  ©arten  sorbet; 
bte  Slfte  bet  SBdume  fyiengen  ubet  ben  3<xun  IjetauS 
unb  tyatten  *)  faft  metyt  blaue  3»etfdjlenf  alt  Saub.  5Dfe 
Shtaben  bettadfoteten  lange  bie  fctyonen  Sdume  mit  tyten 
gtudjten;  enblicfy  ftel  ti  i^nen  tin  mit  ©teinen  Cinauf* 
auwerfem  ®ebad)t,  getfyan 2).   ®ie  watfen  tyinauf,   unb 
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stele  3wetf$fm  ft^en  fyermiter,  Der  93auet  tótt,  bet 
eBen  im  ©arten  n>ar,  gteng  fcCnett  CtnauS  mft  etnem 
grofen  Ctedfen.  SI  18  bfe  fna&en  tyti  fafyen,  licfeti  fte 
fo  fctyneH  ba*>on,  al8  fte  nut 3)  fonnłett.  2lnton  mat  bet 
flefafie  unb  fonttłe  nidjt  fo  fcfyneft  laufen.  2)er  23auet 
Jolte  t$tt  eirt 4) ;  ba  feerie  Ślnłoti :  3>cty  fyabe  mdjft  ge* 
toorfen!  idfy  fya&e  gemtfd  ntd>t  gemotfenl  JDtcf  ttoffte 
a&et  ber  23auet  mdjt  glauBen,  unb  fcfylug  śfyn. 

Sfntott  fam  weinenb  nad)  £aufe  unb  Hagte  e8  fet 
nem  93ater,  3$  §a&e  genrifs  ntdjt  geroorfen,  fagte  en 
8S  tft  birbodf)  Śtedjt  gefdjeĘen5),  fprad}  berSater.  £dt* 
teji  bu  mit  biefen  SSuben  ntd&t  Umgang  gepflogen!  fte 
{tub  nidjt  btw,  bas  fyaft  bu  gemufft.  —  9łeśn,  td)fyabee8 
utd&t  gemufft,  bafg  fte  ftelert  moffen,  fagte$nton.3)amttydU 
tefł  bu  menfgf?en$  gtetefy  fortfaufen  foflen,  ais  fie  &tini 
auffyofcen.  SBdtefi  bu  gleid)  meggegangen,  unb  fydttefi  bu 
ntcfjt  jugefcfyaut,  fo  fjdtte  btd^  ber  Bauer  nicfjt  6ei  tynen 
gefefyen  unb  aud)  nidjt  geprugelt  9Kerf  bft  alfo:  SBen 
tok  mit  bofen  SWenfcfyen  antreffen,  ben  Ijalten  nur  aucfy 
fur  bofe,  unb  ber  »śrb  oft  audj  mitgeflraft. 

*)  unb  e$  waren  faji  meĘir  fctatie  3wtfd)fen,  al3  Saufc  barauf.  — 
2)  ®eba$t,  getCan,  gondoltak  tettek.  —  3)  a(«  fie  nur  law 
fen  fOnnten.  —  4J  einfjolen,  utólerni.  —  5)  (£$  tft  btt  bo<§ 
Oiet&t  gef$efjen,  de  megis  ugy  keliett  neked. 


A  XV.   szam  alatti    fejezetben  foglalt 
szabalyok    szerint. 

Die  $&ga6en  werben  nafy  ben  SJebfltfntflfett  be3 
StaateS  bemejfen.  5Dte  SBerfe  be$  fcerufymten  JRebnerS 
(Stcero   toerben  nod)   tmmer  son   ben  nad)  2Biffenfd)aft 
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©ttebenben  gefudjt  3J?etnSreunb  wurbe  auf  fetnet  9łeife 
fcon  SKegeragerern  angepadtt  unb  fetnet  ganjen  SSatfd^aft 
beraubt  ©ettbem  bas  ©$teftyuh>er  etfunben  toorben  tfł, 
fommen  m  ben  €>$(ad)ten  ntctyt  mefyt  fo  fciete  tJienfdfjett « 
urn,  af3  efjebem.  SDu  fttrft  wegen  betner  5ftad)(df{tgfeit 
getabelt  werben.  Sfyr  |a6et  mętne  Sefyre  nicfyt  beacfytet,  nun 
tretbet  tf)t  jur  9l^en(Ąaft  gejogen.  9Jian  fyat  unS  gefagt, 
bafs  bu  fcon  tfym  berufert  worben  feteft  (£3  tfl  un* 
mogltdj,  bafs  er  fur  bie  fdjone  9lrbeit  ntcCt  werbe  U* 
jafylet  werbm.  9hm  fef)en  e$  bte  $ftem  etn,  bafs  e*. 
Iliiger  gewefen  watę,  wnn  bte  $inbet  tdgltd)  in  bte 
@djufe  gefdjicft  tóorben  wdten.  3Bemt  9?etb  unb  #af3  bte 
JHhlt  ntdfjt  beljerrfdtjeten,  fo  wurbe  bte  wafyre  Creunbfc^afl: 
mefyr  gefdjdfct  werben,  al$  e3  ber  %aU  tfł.  (g<5  ifi  waf)t, 
bafs  bte  Sugenb  aft  t>erfoIgt  witb. 


S)er  ^tieftet* 

@m  fpantfd&eS  ©c^if  fegelte  mit  suefen  9Wenf<$en 
nad)  8tmettfa.  UntetwegS  titt  e3  6<$iff6*uty  3>er  flapt* 
tdn  liep  fd^nett  baS  SSot1)  nteber,  unb  btefeS  war  balb 
mit  9tfenfd)en  angcfflat  ©o  tfł  ber  $rte^er?  ruf  ber 
kapitan;  tyn  Ąattz  er  nod)  aufeenommen.  2)iefer  rfef 
»om  SBotb2)  fjtnuntet:  Sebet  wol)!,  greunbe  unb  33riU 
ber !  SJłetne  *J3fltd)t  begtnnt  jefct  @r  trofłete  bte  93er* 
jwetfelnben,  $otte  bie  Setdjt  ber  bem  £obe  gewetyten, 
fpenbete8)  tynett  bie  Stoftungen  bet9te%'on  unb  wurbe 
mit  aUen  in  ben  SBetten  begraben. 

O  bas  Sof,  sajka.  -    2)  ber  fflorb,  Łajó.    —   3)  fpenbete  iCnen 

bte  l)eiltgen  <Stet&efaframent?.  — 
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S)aS  geftotene   *Pferk 

(Smern  23auer$mann  ttmrbe  nac^tó  fein  fdjonfieS 
$ferb  auS  bem  stalle  gefiolen*  (Sr  fam  auf  einen 
^fetbemarft,  ber  m  einer  entfetnten  ©tabt  afcgefyalten 
ttmrbe,  unb  fafy  ba  fein  $fetb,  ba3  twn  einem  ifym  un* 
befannten  SWamte  feilgeboten  tomie.  6d)nett  ergriff  er 
ben  3%*  be$  $ferbe8  unb  rief  laut:  5)a3  ifi  metn 
$ferb,  fcorfge  SBocfye  łfl  eS  mir  gefiolen  werben.  5)er 
Unfcefannte  fagte  rufyig:  3#r  irrt  eudf),  guter  greuub; 
bfefeS  $ferb  gefyott  mfr  unb  mag  euerem  toot)l  fefyr 
gletd)fel)en 1).  3)a  tytelt  ber  Sauer  bem  $ferb  fcetDe 
2lugen  ju  unb  fagte:  SBenn  baS  euer  $ferb  ifł,  fo  fagt 
mir,  auf  tt)eIĄem  Sluge  eS  Minb  ifi?  Sener  ewieberte 
fctyneD :  Sluf  bem  linf en  Sługę.  Sefct  ift  eS  ftar,  fagte  ber 
33auer,  baf«  bu  dn  Dieb  unb  Sugner  i>i%  ba  jtefy,  ba$ 
$fetb  ifł  auf  feinem  8uge  Mtnb.  3)ie  Umpe^enben  lad)' 
ten  unb  riefen:  Der  ift  erta^t  tx>orben,  2)er  3)ie&  nmrbe 
eingejogen  unb  gefcttyrenb  geftraft 

*)  mag  gleictyfeCett,  hasonlithat,  — 


Vegyes  Gyakorlatok. 

Umfonft  bat  ber  Właum  bfe  SircJ)'  nfd&t  gebaut, 
3)te  mit1)  ben  Ziitmtn  gen2)  £immet  auffdjaut, 
2>ie  foUett  unb  n>oDfeti  mit  Drget  unb  ©lodfen 
3um  lieben  #err  ®ott  bte  iltnberlein  locfen. 
3)'rum  benft,  mnn  if)t  Ijoret  ber  ©lodEen  ®etdut, 
3e£t  tji  eS  jum  ©ingen  unb  33eten  wofyl  3eit. 

*)  mii    i&ren   Surmcn,    vagy   egyesben:   mit   ifjtem  Surmę.  — 
2)  8*0en  — 


3efu§,  ber  gute  #irt 

3>efu$  fprac^  einmal  ju  feinen  Sungern  unb  ben 
*Pfyarifdern,  bte  urn  ifyn  fyerumfianben :  3d)  bfn  em  guter 
£irt.  @tn  guter  £itt  gibt  fein  Seben  fiir  feine  ©djafe. 
3)er  SJiietltng *)  aber,  ber  fein  £irt  tfi,  unb  bem  bte  ©d)afe 
nidfjt  gefyoren2),  fcerldfft,  wenn  etn  SBolf  fommt,  bte 
©djafe  unb  fttefyt:  unb  ber  SBolf  raubt  unb  jerflreuet 
bte  ©d&afe*  £er  SKietling  filie&t,  eben  mil  er  SWtetling 
tfi,  unb  tf)tn  an  ben  ©cłjafen  nid^tS  liegt3).  3d)  bin  etn 
guter  £trt,  unb  fenne  bte  meinen,  unb  bte  meinen  fennen 
mi$,  wie  midi)  ber  93ater  fennt,  unb  tcfyben  SJater  fennej 
unb  ici)  gebe  mein  SzUn  fur  mętne  @d)afe,  Unb  ic$  fyabt 
noc!)  anbere  Sd&afe,  weldje  nicfyt  auS  biefem  ©d^afftaffe 
finb;  aucfy  biefe  muf  tdj  fyerbeifufyren,  unb   fie  werben 
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meine  ©ttmme4)  fyoten,  unb  e$    nnrb    ein    SdjaffłaH 
iinb  tin  l&itt  werben. 

O    SDHetlirtg,  zsoldos,  —  2)  unb  beffen  bie  SĄafe   niĄt  ftnb.  — 
8)  es  mitsem  gondol  a  juhokkal.  —  4)  metn  SBott.  — 


$ie  #au|)t*  unb  Stefibenjftabt1)  SBietu 

SSteled  fonnten  wir  erjdfyfen  *>on  ben  SKetfnritrbig* 
feiten  biefer  9łe|tben$ftabt,  bie  mit  tyren  34  SBorfidbteu 
eineti  Umfang2)  son  beinafte  fcier  WłdUn  fyat,  unb  reid) 
tft  an  *paldften,  ^ird^en,  ©ammlungen  unb  fetfłorifd^en 
(jgef^tc^tlicljen)  Srinnerungen  aKer  Slrt3).  2)a3  SUter4) 
tnacfyt  bie  Stabt  efcrnritrbfg  5)  @djon  unter  ben  tomi* 
fc^en  ftaifern  t»itb  beS  DrteS  SSfnbofcona  (bf«  ^eutigett 
Ślen)  erttdfynt.  9Jm  Snbe 6)  beS  filnftett  3a$ttyunberte« 
rcatb  bet  ftnnS  bag  33t$ti)um  Sordf)  7)  gegrunbet,  wifyti 
f!p<Ster  nad)  $affau  t>crlegt  nmrbe*  £>er  fyeilige  ©laubenS* 
fcote 8)  @et>erfn  tt>at  eS,  ber  m  biefett  ©egenben  ba$ 
(Sf)riftentyum  fcefefligte,  inbem  er  jtoet  5Uofier  unb  eine 
tfirdje  grunbete,  cm  weldbeS  bas  £>orf  ©śeDertng,  £  ©tum 
ben  fcon  SBien,  burd)  feinen  9łamen  erinnert  SSdfyrenb 
berftdmpfe  SlarlS  be$©ro(mt  mit  ben  2toaren  njar  Znln 
bie  3ieftbenj  bcd  SRarfgrafen  ©untram  t>on  ©rbungau9) 
bfó  Otto  I.  3Mf  gum  ©rdnjorte  unb  Jeopotb  ber  dr* 
lauc&te  985  badfelbe  jut  9teftbenj  mad&te*  Seopolb  IV. 
fcaute  1106  ein  Sagbfd^lofS  miłten  im  2Balo,  S3erg* 
fyof  genannt,  auf  berfelben  (SteKe,  n>o  jefct  ber  (Sfier* 
$ajifc$e  $ctla#  m  ber  SBattnerfitraf  e  fietyt.  2)a  ringSum 
SBalb  panb  10),  fo  liep  mcm,  ber  ©age  nac^  "),  in  ber 
©tabt  ben  7  #up   Wen  Sautnfłumpf ll)   „©tocf  om 
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difen"18)  al8  Mrjei^en1*)  fłefcn,  inbem  mcm  i|n 
mit  (frfenflatnmettt 15)  jufammenfctett,  utib  jeber  ein* 
twmbetnbe 16)  9lagetf$miebgefeHe 17)  ti  ffir  feine  $fttd)t 
$telt18)  eitten  £Ragel  m  ben.Sattmjłumpf  gu  fdjtagm. 

*)  (Rfftbengflabt,  szekvaros,  fejedelmi  lakvaros.  —  2)  Ofaum, 
ter*  —  8)  ©ammlung  ttnb  (Srintterurtg  aftet  2(rt,  mindennemu 
gyiijtemeny  es  torteneti  megemlekezes,  —  *)  9ttter,  kor*  — 
5)  tCttt>utbig,  tiszteletremeltó.  —  6)  mit  (Snbe.  —  7)  ba$ 
£or$er  SJiótljutru  —  8)  ©faubensbote,  hitkovet.  —  9)  be* 
(Srburtgauer  Sftaifgrafen  (markgróf)  ©unttcmu  —  10)  2) a  eg 
tntt  SBafbe  imtgeben  ttar.  —  u)  ber  <&age  Jta<§,  monda  szerini 
—  1Z)  ©aimiflumpf,  facsutak.  —  13)  jutą  €tccf  am  (Sffen,  a 
vastuskóhoz.  —  **)  al$  2Bargei<$en,  jeluL  —  15)  ©fen* 
ffammer,  vaskapocs.  —  16)  einwanbembe,  foevandorló,  — 
17)  ^lageffdjmiebgefeKe,  szegmuveslegeny.  —  18)  kolelesse- 
genek  tartotta. 


$ortfe|ung. 

■Wadjbem  ftaifet  gtieberidj  Ł  (Satbaroffa)  D&er* 
mit  SRiebetofierreidj  1156  ju  etnem  #eT$ogt$um  t>erei- 
nigt  *)  unb  an  ^ersog  £ehm$  3afomtrgott *)  gegeben 
$atte,  tofi&lte  btefer  SBten  gur  Slejibeng,  Baute  bie  $urg3), 
too  jefct  bie  Śftunjiatur 4)  jU&t,  bie  6tabtmauer  unb  bie 
erfłe  $fattfir$e5)  $um  Jell.  Stefan.  £>ie  babmbergifdjen 
tote  fyabSburgijc&en  ^erjoge  fu^ren  6)  fott,  bie  ©tabt  ju  et* 
toeitern,  ju  befefiigen  unb  ju  fcerfdjoturn,  fo  baf3  fte  ben 
ZuiUn  jfoefmat  (1529  unb  1683)  ftegteicfc  tt>iberfłanbf 
fo  tyftifl  ft*  <wi$  befiuTtnt  ttmtbe,  benn  bie  Sffiiener  Surger 
toaten  toe^aft 7)  unb  bereit,  i$te  SSaterfiabt  mit  Setb  unb 
Seben8)  ju  fcettfieibigen.  ©eit  1688  »atb  SBien  be* 
9ła$t3  bur$  ©trajjienlampen  etleu$tet,  unb   frater  t>oix 
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Starł  VL  burcfy  $a$lreid)e  $aldfie  t>etf^onert,  ba  er  Me 
SibliotCef9),  Me  9Jei$$fanjtei 10),  bie  tfarfófircfee  unb 
Me  SWarjidlle 41)  erbaute,  unb  bet  l&od&gefeierte lz)  $rtaj 
@U(jen  metyrere  ąjaldjle  Cetjleflen  Hefj  18).  1820—1825 
tourbe  ba?  600  ©djritt  brefte  ©łacie14)  ertoeitert,  bie 
aiłe  (Ringmauer  16)  but$  16)  eine  40— 50$u$  $ofte 17) 
■SKauer  erfe£t18)  unb  mit  93dumen  beł>flan$t  Unb  ttel^e 
ptafyfooUt  ©ebdube  toirb  SBien  fcomSaljre  1858  an  er* 
ljaften  !  ba  bie  ©rtoetterung  19)  ber  innem  ©tabt  butcfj 
9lbiragung  ber  ©tabtmauern  fcon  ©einer  f.  f.  a^ofłoli^ 
f$en  SWajefidt  granj  Sofef  anbefofclen  nmtbe. 

*)  fcereinigen,  egyesiteni.  —  2)  unb  f>einrid)'  Safomirgott.  — 
3)  —  23ur#,  fejedelmi  lakhely.  —  4)  9łVM%iatut  olvasd :  *ftun* 
giatur,  a  papai  kovet  palotaja.  —  5)  unb  bie  <§tefaw3ftt<$e. 
—  6)  fortfa^ren,  folytatni,  —  7)  tt)e&r£aft,  6nvedelmere  al- 
kalmas.  —  8)  mit  £eib  unb  Sefcen,  eletre  halalra.  —  9)  $8\» 
btiot^ef,  konyvtai\  —  10)  {ftei<$$£an$Iei,  birodalmi  vagy  focan* 
cellaria.  —  11)  SJłarfłatt,  fejedelmi  lóistailó.  —  n)  i)Q$Qt* 
feiert,  nagyhiru*  — r  13)  IjerfteHen  laffen,  elealittatni.  — 
l4)  ®taci$,  olvasd:  Glaszi,  varmez6\  —  15)  Oiingmauer, 
korfal.  —  163  bur#*  —  17)  gug  1}Q$,  labnyi  magas,  —  18)  bie 
afte  OHngmauer  erfe£en,  a  regi  korfal  helyebe  epult*  — 
193    Stttfdterung,  kiterjesztes  — 


S)ie  <Stef  anSfircH 

SJon  toetdjer  ©eite  man  ftdj  audj  ber  gtofjien  ifteid)^ 
^aiH>tJiabt SBien *)  ndijern  mag*),  fo  ftefytmans)  in  met* 
lenrcetter  (Sntfernung 4)  ben  3tiefenbau 5)  ber  ©t  ©tefanl* 
fircfce 6)  unb  ityreS  SEurmeS  auS  bem  £dufermeere  fjer* 
twragen 7).  Dbftfcon  ber  flctt)altige 8)  S3au  beS  9«ittel* 
alter? 9)  tu$t   fcoflenbet  i%  fo   ijł  er  bennod)  ein  2Bun- 
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ber*  unb  $racijitoerf  10)  beutfd&er  Saufunfł il),  auf  toel* 
<M  bit  95evro^net  SBien*  ja  ganj  DiierteidjS  flolj  fein  *) 
Wnnen.  S)enn  an  13J  £6&e  ttetteifert  u)  ber  Surm  mit 
ben  feiefgeruCmten  15)  agtyptifdjen  $iramtben,  ba  er  mit 
bem  «uffaf>  16)  435}  $u£  mifft,  toaCrenb  Me  $o$fłen 
$]3iramiben  in  fenfre<$ter 17)  (Sc^ebung.  nur  450  ftuj?  $o$ 
finb.  aScrfllei^t  mm  aber  bie  ^uttjl  be*  33aueS,  fo 
muf  en  bie  ^iramihn  jurucffief)en,  bettn  fte  ftnb  nur  ©tein* 
foloffe  18),  bie  burdj  bie  ungefyeute  2Kaffe  be8  Materiał* 
(Srfłauncn  erregen  19),  tta^tenb  ber  ©tefanStutm  fcom 
gu§  bi«  jur@}>iś$e20)  ein  gefc&itf t  au8fiefuitte9 2l)  ftunjl* 
toerf,  ja  eigentlicfc22)  nur  ein  fdjort  ^erjterłer  Sdjrein23) 
ijł;  in  tt>eld)em  taufenbe  t>on  $unfi#etfen  in  tfapetten 
unb  Kifc^en 24),  an  $fe«etn  25J,  SlUaren,  Satbafynen 26X 
tfanjeln  27),  ftenflern,  ©efłmfen  28),  ©aterien  29)  unb 
335gen30)  angebra^t  31)  nmtben. 

2Ber  ben  23au  bfefeS  merfamrbtgen  $>enu$  32)  an* 
gefangen  unb  teer  tyn  beenbet  Ąattt ,  fji  eu<$  aul  bem 
erften  €>radj*  unb  Sefebu^e  Matrnt 

£)  $u  SBien.  —  2)  man  jtdj  na!)etn  mag,  kozelitsen  az  ember.  — 
3)  fo.fWjt  er.  —  4)  in  meiUntotitn  (gntfernung,  merfoldre 
terjedo  tavolsagból.  —  5)  Oftefenbau,  óriasi  epulei  —  6)  bet 
©tefanśfirdje.  —  7)  Ijertoorragm  otec  empotragen,  felemelkeani. 

—  8)  gcttaltig,  eros,  hatalmas*  —  9)  3ftittela(ter,  kózepkor.  — 
10)  $rad)ttoerf,  disznau.  —  u)  93aufunfł,  epitomuveszet.  — 
*0  ftot^  fein,  kevelykedni  valamivel.  —  13)  mit  feśnet  £o!je. 
14)  roetteifettt,  vetelkedik.    —  15)  triefgeriiljmt,  nagyradicsert 

—  18)  mit  feinem  2luffa&,  feldisz.  —  17)  fenfredjt,  fuggira- 
nyos.  —  l8)  ©teinfolofs,  kotomeg.  —  19)  in  ©rjiaunen  fe£en, 
almelkodasba  ragadni,  —  20)  aljatól  a  legfobb  polczig.  — 
21)  8*f#tcft  au$geful)rte$  tfunflroerf,    ugyesen  kivitt  retnekam, 

—  22)  ja  etgenttfdj,  es  ralósagosan,  —  23)  etn  fdjón  tterjietter 
@4rein,  szćpen  folekesitett  szekreny.    —    u)  dltfty,  rejtek. 

—  25)  ^fetfer,  gyamoszlop,  —  2S)  SalbaĄin,  mennyezet,  — 
Gyakorlati  Nemet  Nyelvtan.   IV.  oszt.  16 
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27)  Langer,  szószek.    —  28)  @^m9f  parkanyzat.  -  29)  @ 
lette,    csarnok,    karzat.  —    30)  S^en ,   boltozat,   hajlat. 
31)  anbringen,  epiteui.   -  ^)  $)0m,  szekesegyhaz. 


©et  ©nabenort  1)  attotiaaelL 

3tt  einer  t>et  reijenbfien 2)  ©egenben  ©teiermattt3) 
Uegt '  ber  ©nabenott  SRatiajtH,  ben  ja^iidj  100.000  2BaE[* 
fafcret  4)  befndjen ,  nm  5j  in  frommer  2lnba$t  ber  Cet- 
ligen  SWutter  2J?aria  fur  tyre  £ilfe  ju  banfen  ober  fte 
urn  £ilfe  aninfJel)en* 

$er  fyeitige  Ort  befłetyt  anS  brei  ®affen,  &at  einen 
9Rarftpia£,  unb  ettoa  125  £aufer.  Stfcfe  toerben  jlatt* 
lid)  6J  uberragt  fcon  ber  pradjtigen  *)  ©nabenfir^e ,  ber 
grbfjten  &ir$e  ©feiermarfg,  toeldje  501  gu§  in  ber  Sam*?, 
67  $u§  in  ber  SSreite  unb  99  gu§  in  ber  £obe  mifft 
3*>ei  SRei^en  f$6ner  ©aulen  i^eilen  ba8  3tmere  8)  in 
brei  Styeiie,  in  beren  SWlite  ba«  e^rn>utbige  uralte  #eilig* 
ityum  9J,  eine  an?  Duabern  10)  erbante  ^apefle  fletyt, 
bte  fcon  etnem  jtlbernen  ©iłter  umfdjtoffett,  ttwenbig  blau 
flematt  nnb  mit  golbenen  ©tetnen  gefdjmucft  ifł.  Stuf 
ftlbertiem  2Utar  fłeftt  ba«  18  3oU  ^e  ©nabenbilb  toon 
£inbenbot&:  ")  bie  SKutier  ©oiteS ,  auf  cinem  Stupie 
fl^enb/  mit  bem  3efu9finb  auf  bem  ©djofie,  bem  fte  eine 
93ime  gibt,  todfytenb  fle  &on  tym  einen  Styfel  emfcfangt 
Sin  golbgetoufteS,  terier*  unb  ebetjieinret$e}  ©e&anb  w) 
befleibet  bte  £immel$fonigin,  beren  5Htar  ein  ©itter  m\ 
mafftoem  ©ilber  13)  einfd)Uej)t,  (Sine  grope  Orget  jiett 
ben  fyetligett  Ort,  beffen  $anjel  twn  rotbem  OJiarmor  ge* 
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lauen  tjt,  unb  beffen  ^oc^attat 14)  ein  Slfen&etnfteuj  15) 
mit  einet  fUbetnen  ffietttuget  16J  *on  betra$tli$em  $utd>* 
meffet  17)  iragt. 

9ln  ben  SBanben  bdngen  fU&erne  unb  golbene  2Bei$* 
gefd&enf  e 18),  £anbe,  gujje,  £etjen  u.bgl.  3h  berScfcafc- 
fammet 19)  finb  ftofibatfeiten  aUer  Sfrt  ju  fe^en,  obfdjon 
bte&itdje  1827  abbrannte  unb  ber  Steubau20*  met  fofiete. 
3)a  Hegen  feibene,  golbgejilcfte  SRepeib^r  21)  in.  fitojjet 
2Kenge,  plbene  unb  fllberne  ©efdpe  "),  Shronen,  9tinge, 
eine  młt  $alen  unb  (gbelfieinen  befcdngte23)  SJionjfrattj **), 
reic^e  Se^idje  25),  Jlronleudjtet 26)  Don  mafimem  ®olb, 
Jtetten  aud  (gbeljieinen  unb  anbcre  fromme  ©aben. 

1)  ©nabenort,  kegyelemhely*  —  2)  retgenb,  kies.  —  3)  ©teiet* 
ntarf,  Stajerorszag,  —  4)  SBafffaljrer,  bucsujaró.  —  5)  bafs 
fic  in  frommer  (Jambor)  2lnbadjt  (ima)  ber  fjeiiigen  SKutter 
Sftaria    fur    tljre   |)ilfe    banfen    ober    bon    iljr  £ilfe    Bitten.  — 

6)  <StattU^  uberfdjaut  fte,  pompasan  attekint  mindazokon.  — 

7)  prdcfttig,  fenyes.  —  8)  ifjr  Snnereg,  belsejet.  —  9)  bas 
eCrmurbśge  uralte  £etlig,tljum ,  a  tiszteletre  meltó  igen  regi 
ereklye.  —  10)  Duaber ,*  negyszegko.  —  1X)  Stnbenljolj, 
barsfa.  —  12)  (Sin  golbgeimrftea,  perlen  *  unb  ebelfteinreicCeS 
@enxuib,  aranyból  szott,  gyongygyel  s  dragakovekkel  dusan 
diszitett  ruha,  —  13)  »on  maffittem  ©tlber,  tiszta  ezustbol. 
-—  l4)  £o$attar,  nagyoltar.  —  15)  elefantcsonibóli  kereszt. 
—  16)  Beitfugel,  fóldteke,  foldgomb,  —  ir)  betta$tli$et 
S)urd)meffer,  tetemes  atmero.  —  18)  3Beif>a,efdjenf,  felaldozott 
ajandek,  —  19)  <Sdja§fammer ,  kincstar.  —  20)  9*eub<ni, 
lijdoni  felepites*  —  21)  Sftefffleib,  miseruha.  —  22)  ®efap, 
edeny.  —  23)  ge$iette.  —  24)  3ftonjiran$,  snentsegtartó.  — 
25)  %typity,  szonyeg.  —  26)  Stonleudjter,  sokagu-gyertyatarió. 
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S)ie  (Sntfteljutig  be§  ®nabenorte§ 
Sttorioaelt  *)• 

Da8  2Sunberbilb  2)  ifi  fcor  3*iten  3)  bef  folgenbet 
©elegenljeit  an  biefe  ©tćitte  4)  *>erfe|st  toorben*  3m 
Safcre  1157  Kef  5)  jtdj  cm  $rfefter  au3  bem  fiemfdjen 
€tifte  St  Sambert  6)  bier  nieber,  urn  7)  ba8  mott  ©ot* 
te8  ju  prebigen  unb  bie  ^eil.  ©aframente  m  biefer  liiUeu, 
tt)atbtgett  ©egenb  ju  aertoaften.  (Sr  bractyte  btó  oben* 
genanute  £eiligtf)um,  ba*  2Ruttergotte8bilb,  mit,  ttel$e8 
tyra  ben  2Beg  m  biefe  23ergtotlbni8  8)  gebaljnt 9)  tyatte, 
unb  erbaute  fur  baSfelbe  bie  nodj  erbaltene  uralte  tfa* 
pelle.  Subtmg  Ł,  $omg  *>on  Ungarn,  begann  1270  eine 
fłałtltd&e  ^irdje  urn  bie  ŚtapeUe  ju  bauett,  unb  *>ere$rte 
ifct  ein  f#3ne8  2J?arienbtlt>  mit  bem  ftinbe  itt  pracljtool* 
len  ©etoanbern,  toorauf  2llbre$t  II.  1340  bfe  ftirdje 
auSbaute,  weldje  fortem  son  tfonigen  unb  Curften  reufc- 
li<#  befc&enft  unb  al*  2BaUfa$rt*ort  &on  ^unberttaufenben 
befu^t  toirb. 

2K&nner  unb  SBeiber,  ©reife  unb  Jlmber,  2lrme  unb 
gteMje ,  Sauern  unb  ©tdbter  10)  jfe^en  ")  unter  bem 
©loefengelaute  fongfam  bie  ©trafe '  f^erauf  #  ttelc^e  jur 
$ir$e  fiUjrt,  fnieen  auf  ber  breiten  Ztfypt  betenb  niebet, 
Derebren  in  tief jiet  Slnbad&t  12)  ba8  ©nabenbtlb ,  Kagen 
ber  aWutter  ©otted  ifcre  ©ebredjen  18)  unb  Seiben,  ge* 
loben  u)  frommen  8eben8nmnbel ,  unb  boffen  #Ufe  im 
fejłen  23ertrauen  auf  bte  gurbttte  ber  £immel8f$m'ghu 
©ie  erijleben  fid^  freubigen  8fatlifce$  15),  unb  »oll  >$wtx* 
ftdjt  16) ,  bafe  tynen  gefcoifen  uab  St|flrung  ju  %f)til 
tterben  ") ,  eilen  fie  bann ,  urn  fur  ifcre  3fage$flrigert 
2Betygef$enfe  ju  faufen:  9?ofenfran}e,  kreuje,  einen  lan* 
gen,  toei§en,  mit  einem  kreuje  befeśjteu  $ilger{iab 18)  u.  bgl 
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SHttfle,  bte  fie  ali  Snbenfen  mitneljmett,  unb  utitet 
Tii^renben  ©efattgett  19)  ^ilgern  fte  bawi  tmebtt  in  ifyte 
#eimat  geietli<$  Hfagt  nadj  bem  „9toe  SRatia"  20)  tyt 
©efang : 

®*W  bi#  ®ott  ju  taufenbmai 2l) 
SKatta  3eH,  fóW  M)  ©nabettfal! 
Sffiit  banfert  bit  fiłr  biefe  ©ttab', 
SMe  wifre  ©eel'  empfangen  $at 23)- 
2foe  SKatia!  tt) 

£)a1jeim  abet  Begtujjt  bet  $ilflet  fettte  $teunbe  mit 
einem:  „(Sinen  f^Sncn  ®tu§  fcon  SRattajefl ! "  unb  *>er* 
ł^eilt  bie  mitgebta^ten  Slnbenfem 

*)    JDtc    (Sntfhfcung    bes    (Snabenotted   Sftartagetf,     a    mariaczeli 
kegyelemhelynek  eredete.  —  2)  Sunberbilb,  csodalatos  kep. 

—  3)  »ot  Seiten,  hajdan.  —  4)  ©tatte,  hely.  —  5)  ff$  nieber* 
loffcn,  letelepedni.  —  6)  au$  bem  ©anft  SamOertifdjen  fteiri* 
fdjen  ©ttfte  (kolostor).  —  1)  baf§  er  bas  Jjeil.  ©aframent  trt 
btffer  entfernten  ©egrnb  »ertt>alte»  2)as  ©aframent  ttertoalten, 
a  szentsćgeket  kiszolgaltassa.  —  8)  śBerattilbnia,  hegyvadon# 

—  9)  einen  2Beg  bafynen,  utat  nyitm\  —  ,0)  ©tabibetooljner, 
varosi  lakos.  —  u)  bie  ©irage  Ceroufgieljen,  az  utoń  felfele 
jonu  —  12)  in  tieffier  2inba#t,    a  legmelyebb  ajtatossagban* 

—  13)  ©ebredjen ,  gyarlósag.  —  14)  geloben,  fogadni.  — 
15)  freubigen  5intlt£e3,  orvendetes  arczczal,  —  l6)  unb  *>ofl 
mit  Swerftdjt,  s  teljes  bizalomroal.  —  17)  bafś  jte  er^ort 
toerben  unb  tfynen  £ilfe  gu  %fyńi  toirb,  hogy  meghallgattattak 
s  segedelemre  varhatnak,  —  18)  $i!o,erjlab,  zarandokpalcza. 

—  19)  unter  rufjrenbem  ©efange ,  megható  enekek  kózt.  — 
20)  feterlidj  flingt  nati)  bem  „Ave  Maria",  iinnepiesen  hang- 
zik  as  angyali  udvozlet  elmondasa  utan.  —  21)  Isten  hozzad  ! 
ezerszer.  —  22)  fdjónftet.  —  23)  gettonnen  l)at.  —  24)  Ud- 
vozlegy  Maria  ! 
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Stroi  uni>  beffen  ^au^tftabt  3ntt§btuc£ 

Zitol  iji  ein  ^ettlidje*  ©ebitgJlanb  unb  tyat  nu^bate 
aWtnetalien  %  6itter,  ©olb,  fiupfer,  33iet,  «fen,  ©alj, 
unb  Stemfo^len;  aber  feine  ^aufctytobufie  *)  jinb  ben' 
nocty  «łein,  Dbfl  ©ubfmdjte  3),  Seibe,  ftafe  unb  23ienen. 

2)et  Jitolet  felbft  ifi  tt>egen  feiner  Iteufyetjtgfett 4), 
Dffenbeit,  ftrSmmigfeit  unb  treuen  $ht)janflli$fiit  5)  aa 
$aifct  unb  23atetlanb  uberaU  tn  (S^ten  befannt,  unb 
jeigt  in  altem,  ma?  er  anfangt,  £u$ttgfeit  6)  unb  @e* 
f#itf7),  fo  ba|3  bie  Sttoler  gute  taufleute  unb  metjienS 
toobl&abenb  8)  jrnb,  tt>a8  gettńf*  mel  jut  £eitetfeit  ifjreS 
SBefenS  beittagt 

5ln  befben  ©eiten  be«  3nn  beCnt  ji$  3mt8btutf, 
bie  ^auptfłabt  M  2anbe8,  mit  feinen  aSotjłdbtett,  Sur* 
gen  unb  $lo#etn  au«-  3n  ben  Irummeu  ©ttafjen  ftefcen 
metjlenS  ftetnetne  laufer  mit  Diet  unb  fftnf  ©tocffoerfen, 
beren  tt>ei$e  SBanbe  oft  mit  Stlbetn  bet  #eiligen  be* 
ma|lt  flnb.  2)a§  metfoiitbśgjie  ®ebaube  ber  ©tabt  iji 
bie  Sfteuj*,  aud)  Dom*  ober  %xartiitiaMxtix$c ,  bie  Don 
1553—1563  etbaut  nmrbe.  Danfbate  SInerfennung  er* 
tid)łete  Ijier  bem  unttergeffitdjen  9lnbrea$  £ofet,  bet  bem 
tatfet  unb  bem  SBatetlanbe  bis  jum  lobe  tteu  geblieben 
mx,  ein  ©tanbbilb.9)  ani  fartarijc&em  Carnot,  unb 
ibm  gegenubet  ein  SDentmal 10)  fur  bie  im  ftampfe  fut'S 
25aterlanb  1796  —  180!)  gefaKenen  $iroiet-  £tet  fte^t 
man  emeS  bet  fdjonfien  ihtnfiwetfe,  ba?  (Stabmat  be? 
itaiferd  ^ajimttiart  I.  Sfódjt  minbet  gtof attig  ifi  bie  fai* 
fetlidje  33utg,  toelc&e  SJiatta  Sfyetefia  etbauen  unb  ptadjt* 
doU  eiuridjten  liefj  u).   SemetfenSmert  ijl  bet  ftiefenfal 
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betfelben  unb  bie  flapefle,  fo  toie  beS  Sr^etjogS  Seo^oto  V. 
33ron|efiatue  fcot  bet  93urg- 

Die  Um^eftenb  ifł  bejaubetnb  12)  fd;6n ,  benn  ba« 
Stuge  fctymeift13)  f>ier  iiber  $orn*  unb  ghdjlfelberź  $>6t* 
fet  unb  ©eiler  u),  bort  tłber  f*neebebecfte.33erge,  ubet 
betoalbete  £6ljen  15)  mit  tlSfietn  unb  Sutgen.  $>ort 
geleitet  eine  ^a^elaflee  16J  nad)  bem  ^tojłet  OBiltau, 
beffen  $ir*e  gu  ben  pra*t&oHflen  geljott,  ba  fte  intoen* 
big  ganj  mit  farmer  auśgebaut  tji,  unb  i^re  (£|ore  unb 
Slltdte  mit@olb  ref*  fcerjiert  unb  bieSaulen  baran  t>on 
<S&en^olj  17)  flnb- 

*)  nu&bare  SJJmetalien,  haszonyebetó  asvanyok.  —  2)  «§auptyto* 
bufte,  fotermesztmeny.  —  3)  <Subftud)te,  deli,  vagy  olasz 
gyumolcs,  —  4J  ^teufcet^feit,  nyiltszi'vuseg.  —  5)  treue 
$n!)angUd)Mt,  hu  ragaszkoda?.  —  6)  £udjttgfett,  alkal- 
massag.  —  7)  ©efdjtcf,  iigyesseg.  —  s)  mo^t^abtnb,  vagyonos, 

—  9)  <&tcmt)bilb,  szobor.  —  10J  2)enfmal,  emlek.  —  u)  etn* 
tidjtett  laffnt,  felbutoroztatai.  —  12)  bqaubernb  fdjen, 
bajoló,  varazsló.    — -  13J  fdjtoetft,  gyonyorkodik  (Valaoliben), 

—  14)   SBciler,    inaganosan  alló  haz.    —   15)  btWaiUtt  «&ol)e, 
'  €rdovei  benotfc  magassag.    —   16)   Ca^tlaftee,    nyarfasetany. 

s1)  (5benfiol$,   ebenfa. 


5)er  l)eilige  3Rattitu 

2)et  ffitnb  6UeS  bur*  bie  burre  #eib'  '),  fo  f*net* 
benb  unb  fo  falt,  et  trieb  bie  $(ccfen  wt  ft*  Cer  bur* 
©toWeifelb  unb  SJalb  2). 

3m  ©fe  jktrt  3)  ber  f*netie  23adj,  im  <S*nee 
lag  fiitl  ber  £aj\  bet  9iabe  f(og  mit  J)eiferm  @*tei  anf 
menf*enleerer  ©trafj\ 
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Dret  Wtta  forengten  leidjten  Wl\xtyt  *)  burdj  €$nee 
unb  falten  2Binb,  bie  fteiter  $atten  tt>arme3  SMut,  tyr 
Sof*  ba8  lief  gefdjtoink 

©fe  ritten  bur<$  ba8  raulje  $elb  unb  uUx'i  (£&  fo 
gfatt,  fie  titten  &or  ba$  fyotye  X$ox  0>on)  emer  grofcen  <Stabt. 

2(d&9łe(ter,  liebe9ietter  meln  5),  tetc  Majł  berSffiinb 
fo  fait !  %$  fcaltet  6)  bód>  %  fteiter  ein ,  toie  bln  t$ 
f^toadj  unb  a(t  7) ! 

3)er  Ślummer  teat  meirt  23ater,  bie  SMutter  toar  bie 
9*0*1),  ljelft  mir  urn  ©ott  8)  mit  eurem  ®olb,  jonit  iji 
ber  Sroji  mein  lob  9)- 

$et  erfte  Słeiter  (al)  nidjt  urn,  Dorbet  ber  jtoeite  litt, 
ber  britle  l)iett  10)  beim  Scttler  ein  be8  (ftoffee  raf<$en 
6$ritt. 

3$  $ab5  ni$t  Silber  unb  ni*t  ©olb,  urn  ©ott  — 
gaV  id>  e8  gem,  bodj  toaS  i<$  l>ab\  ba$  nimm  t>on  mir, 
ju  Siebe  ©ott  bem  #erm  u). 

Sr  joft  fein  ©cfctoett ,  (o  f$arf  unb  gut  12) ,  ben 
SWantel  burd)  er  fc$mtt  13),  bie  £alfte  ga6  er  freimbltcfy 
tyitt  unb  toeiter  bamt  er  ritt  n). 

s)  burre  £eibe,  kopar  puszta.  —  2)  but<fc  ©toppejfelb  unb  2Balb, 
a  tarlón  es  erdon  keresztiih  —  3)  im  (Sife  (larrfn,  jegben 
dermedezni.  —  4)  leidjten  Włutfyt,  vidam  kedwel.  —  5)  meitt 
lieber  Oieiter,  —  6)  einljalten,  megallanL  —  7)  id)  bin  fo 
fdjtoadj  unb  alt.  —  8)  urn  ©ott,  Isten  neveben.  —  9)  fonft 
fUtbe  i#  t>et  SłhiU.  —  10)  einljaiten,  itfc:  meglassitani,  — 
fl)  W  ott  bem  £errn  gum  £obe,  az  Ur  Isten  dicsosegere.  — 
12)  (Sr  gog  fein  fdjatfea  unb  gutes  <5d)wert.  —  13)  burdjfdjnei* 
ben,  keitó  vagni.  —  34)  unb  tyiermtt  (ezzel)  tttt  er  toeiter. 

Jegyzet.  Egyatalan  jegyezze  meg  a  kis  forditó,  hogy  verses 
vagy  rimes  olvasmanyoknal  a  szórend  tóbbnyire  szokat- 
lan,  rendkiyiili,  miert  is  mindenekelott  annak  helyes  osz- 
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szeallitasaról     szukseg     gondoskodni ,     hogy    a    forditast 
akadaly  nelkul  lehessen  vegezni. 


$)cr  ©attner. 

Sin  ©artner  pflanjte  93aumd&en  fcon  befon&et*  guter 
2ltt  *)  neben  ber  ©artenfóanb.  @ie  batten  toott  3<*!>r  łu 
3a$r  ftarfere  €$ofle  *)♦  S)er  ©artner  aber  fónitt  •) 
mit  jebem  tfru^ia^>re  unb  jebem  €ommer  metyrere  ber* 
felben  ab ;  benit  tai  mele  ttrilbe  ^olj  *)  fdjabet  ben 
guten  Srieben-  di  mmmt  5)  tynen  bie  ©dfte  unb  Cdlt 6) 
bie  (Sonnenffralen  ab. 

$te  Jtinbet  beS  ©artnerS  begriffen  nid&t,  toarum  tyr 
Słater  bie  Saumdjen  befc&neibe,  S)iefer  fagte  ibnen  bie 
Utfac&e  be8  SefdjneibenS,  unb  na$  einigen  Sabren  faben 
jle ,  bafd  bte  SSum^en  $ru$te  trugen  7)-  Se  grojjer 
unb  fłarfer  bte  23aumdjen  tomrben ,  bejło  meb?  Stupie 
trugen  fte* 

2lu$  bte  tfinber  gteidfren  ben  SBdumdjen,  bie  #Uern 
unb  2ebrer  aber  bem  ©drtner-  $>ie  Sinber  Ijaben  son 
©ott  gute  unb  fdjflne  ®ahn  erljalfen;  aber  ti  sefgen 
fi$  audj  uble  9ieigungen,  aud  biefen  enłjleben  fdjledjte 
©etóo^n^eiten,  tteld^e  tai  ©ute  Ctnbern.  2>e*^alb  ijł  ti 
nfitbig  f  ta\i  SMtern  unb  Sebret  tit  $tnber  oft  juredjt* 
toeifen  8),  benn  fle  pollen  ©uteS  jiiften,  unb^  nmnfdjen, 
bafS  gute  ©aben  gute  grudjte  tragen.  2)ie  Slltern  unb 
Seljrer  tmffen,  ba(8  fcofe  ©etoofynljeiten  ba8  SBerberben 
guter  ©itłen  jtnb  9j-  m  Darum  foli  jebeS  gute  $inb  ben 
Srmabnimgen  feiner  Stltern  unb  Setjrer  toitlig  folgen. 

*)  Den  befonbera  guter  2trt,  kulonos  jófajii.  —  2)  grofj ere  ©djoffe, 
(hajtas),    —     3)    abf^neiben,    lenyesni,    —    4)    toil&e   £oI$, 
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fattytinoves.  —  5)  nefjmen  helyett :  abfaugen,  elszini.  — 
*)  abfyatten,  elfogni,  visszatartani.  —  7)  Crujfyte  tiacjen, 
gyiimolcsofc  hozni ,  gyiimolcsozni.  —  8)  autedjtrcetfen,  rendre 
i  gaz  i  tani.  —  9)  b|e  cjuten   <&\ittn  (erkolcs)  wberben.  — 


Śftufcolf  bon  ^ab§butQ. 

Urn  *)  ba«  3ajr  1270  lebte  m  ber  ©cjtoeij  ein 
macjttaer  ©raf,  bet  Jiefc  JKubotf  fcon  £ab8burg.  Diefer 
ritt  einmal  auf  bie  3aftb-  2118  er  in  eine  2lu  *)  Umi 
botte  er  flinfleln  3),  unb  er  touffte  nicjt,  n?a3  ba8  be* 
beute.  (Sr  tttt  bem  £one  nadj,  unb  traf  4)  eirten  $rie* 
fłer,  ber  einem  tftanfen  5)  ba?  Jodjnmrbigfte  Saframent 
feringeit  tooflte,  unb  einea  9We§ner,  toeldjet  mit  einem 
©Igcflein  aorjergieng.  Da  fłieg  6)  Stubolf  toon  feinem 
ąjferbe  unb  fniete  nieber  tor  bem  ^Uerjetligjien.  -Kaje 
babci  flofS  ein  23a$,  ber  angefĄmoHen  toar  7),  unb  ben 
©ieg  8)  mit  jtcj  fortgetiffen  Jałtę.  $er  $riefler  jłeWe 
baS  Jeilige  €aframent  neben  ftdj ,  unb  fteng  an  ,  fetne 
©d&uCe  auSjuiteJen,  urn  burej  ba3  SBaffer  ju  tt>aten  9). 
Hubolf  fragte  ben  ijłriejier,  toojin  er  toctte  10j.  3u  einem 
€iec|en  ") ,  anttoortete  ber  $riefier ,  ber  fo  flcfajrlicj 
franf  \%,  bafS  i$  iijm  fcjnetl  ben  lefctcu'  SErofł  ber 
Slirdje  nJ  bringen  muf.  2>a  Jiejr  13)  ber  ©raf  ben 
^ciejter  mit  bem  ^oc^tcourbfgfłen  auf  fein  $ferb  ji£en, 
bamit  er  nidjt  ju  Um  $canfen  ju  fyat  fomme  14).  3>a« 
najm  ber  $riejter  banfbat  an.  Unb  al$  er  ttrieber  au* 
tticffejrte ,  ttwttte  er  bem  ftefattigen  ©rafen  bal  $ferb 
mit  $anf  toieber  jurud  geben ,  attein  Śftubolf  fagte:  3)a 
fei  ®ott  fcor  153 ;  idj  toetbe  nimmer  toieber  t>ai  $ferb 
bejłeigen  16)  ,  toeldjeS  meinen  ©ott  unb  £errn  getragen 
Jat,  SBodet  ijr  17)  ba§  ?Pferb  nidjt  bejalten,  fo  tmbmet l8) 
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ti  bem  JDienfic  ber  ftircfye,  8lm  folgenben  SRotgen  fam 
Kubotf  in  ein  ftonnenflofter-  5>ort  fagte  tym  feie  Dbetin19): 
$er  allmadjtige  ©ott  unrb  eu$  20)  unb  eure  ftadjfom' 
men  fur  bie  fdjone  Sljat  begaben ,  et  toitb  eucfc  2l)  unb 
euet  @efd}lecljt  nodj  ju  grofśen  S^ten  bringetn 

Sener  ąjtufier  §at  fyatet  baju  mitaetoirft  22),  baf* 
bie  beutfdjen  Cutfhn  ben  frommen  ®tafen  9?ubolf  jum 
flaffer  toabtten.  Unb  in  btefer  P^fłen  SBurbe  l)at9iubotf 
&on  £abśburg  ben  beutfc&en  ?anben  ftrieben  gebradjt, 
unb  iiber  fle  mit  $ebli$feii  unb  ®ered$ttgfeit  gettaltet 
3tubolf$  @o$n,  2llbre$t,  erfyiefi  bie  ofietrei^ifdjen  %ante, 
unb  feine  9ła$fommen  tegierten  fcon  nun  cm  23)  m 
Dtieneidj,  ®o  iji  ftubotf  Don  Habsburg  ber  ©tifter 
unfeteS  SaiferCaufe?  getoorben*  Unb  norf)  lange  finb  bie 
5jlettei#ifdjen  £ertfd)er  sugleśd)  ^aifet  uon  Deuifd&lanb 
getoefem 

*)  Um,  korul.  —  2)  2fu,  liget,  —  3)  flingeln  fyoren,  csenge- 
tyuszót  hallani.  —  4J  unt)  erMicfte.  —  5)  ber  gu  einem  JSran* 
fen.  —  6)  ttom  ^ferbe  jtetgen ,  leszallani  a  lóról.  —  7)  mely 
megaradt,  —  8)  €>teg,  biirii,  gyaloghid.  —  9)  bafg  er  bur<$ 
bas  SBajfec  maten  (atgazolni)  fonne.  —  10)  tooljtn  er  eile.  — 
n)  beteghez.  —  12)  ben  le£ten  Srujł  ber  $ir<$e,  az  anya- 
szentegyhaz  utolsó  vigasztalasa.  —  13)  !Da  liefj  (aten^edni) 
ber  ©raf  bem  ^riejier  mit  bem  «§od)tt>urbigfhm  fein  $ferb  liber. 

—  l4)  frftt  fomuten,  keson  erni.  —  15)  Isten  mentsea.  — 
16)  ba3  $ferb  beftetgen,    lora  ulni.   —    17)  DKctten  Sie   (on).. 

—  l8)   fo  tt)ibmen  Sie  e£.    —    19)  Cfcerin,   fejedelemasszony. 

—  20)  roirb  Sie  unb  3fjre  9ła$fommen  fur  bit  f$óne  %Ąat 
fegnen.  —  21)  er  tmrb  Sie  unb  3tyt®ef$ted)t  gu  grogen  (§&ren 
(fenyes  meltósag)  bringen  (emelni).  —  22)  baju  mitt^trfen, 
azon  mukódnu  —  23)  t>on  nun  an,  mostantól  fogra.  — 


252 


$)et  ©tofjftater  unb  ber  ©nfeL 

3m  ^aiferfc^foffe  $u  ©djonbtunn,  fo  teic^  an  man* 
$et  3tet  *) ,  ba  fianb  auf  feinem  $ofłen  2)  etnfł  ein 
b&tfger  Orenabier. 

2>ie  Blanfc  SEBaffe  in  bem  2ltm  3) ,  be9  ^riegct* 
befie  £ab',  fo  f^reftet  et  (jemeffnen  ©d)ritt8  am  $Pofiett 
auf  unb  ab. 

2)a  fommt  fcom  ©djlofś  ein  alter  £err,  ba8  #aupt 
etwa8  gebeugt  4),  mit  etner  5)  2Kiene ,  bie  fo  flar  be* 
£erjen8  SKilbe  jetgt 

Dem  alten  $tttn  jur  ©eite  ge$t  ein  ftnabe  rofig 
fd&5ti  6),  ein  £inb  7),  ttrie  man  bie  Sngel  matylt,  gar 
Heblidj  anjufe^n- 

Unb  al*  ben  flnabett  unb  ben  4?etru  tyr  SB^fl 
aorubetfuljtt  8),  ba  jiettt  ber  $of*en  fl<$  bereit  nadj 
$flid)t  unb  prafentiert  9), 

„©rojjfcater,"  ftmdjt  bet  $nabe  jefct,  „jieb  bodj  ben 
Slrmen  att,  bie  @onne  btennt  fo  glitljenb  $eif,  twe  bauert 
mi#  ber  2Kann!" 

„©djilbmadje  jie^rt  in  $\tf  unb  ftrofi,  faflt  fdjtter 
nadj  meinemSinn,  adj!  menu  idj  je£t  bei  ©elbe  toat'  10j, 
toie  getn  bef^enfi'  i$  tyn  l"    ' , 

Unb  eine  SRun^e  ladjelnb  ret^t  bem  Niemen  b1rauf 
ber  £ett  unb  foridjt:  „bem  Sltmen  too^l  ju  tyun,  fcet* 
toeljt'  idj«mmmetmel)t  ")." 

Unb  freubig  flebt  baS  dngefófinb  bem  $o|ien  mati 
ftd^  natyn,  bie  btanfe  aKunje  in  ber  #anb12):  „Da 
nimm  bu  guter  SWann!" 
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SBoijl  freut  i&r  ©lanj  itn  flriegeSmann,  bc<$  ernften 
SMtótó  er  fptid^t  13):  £>anl  f<fycn,  ein  $oftcn  tihnmt 
nf<$W  an,  *e  toar  toieber  fetne  $jlidjt. 

Hub  traurijj,  baf*  ber  $(an  mUlang,  betna&'  mit 
feu$tem  23iicf  "),  fefrt  b'rauf  ba*  (pite,  mitbe  15)  5?mb 
jum  ©rojtyapa  juruct ł 

,/©,  tyatf  tdj  bodj  t>et9effen  Balb,  toa§  be$  ©olba* 
ten  ^Pflić^t !  6te<f  in  bie  Safdje  tym  tai  ©eib,  ba*  toefcrt 
er  bir  »oH  ni^t 16)-" 

©efagt,  getjjan  17)5  *>*>$  bal  ©efóicf  f$emt  feinb* 
tt<$  $eut  gejlnnt  18) ,  benn  mel  ju  grofi  ijt  ber  ©olbat 
unb  mel  ju  flein  ba3  $inb. 

gaji  toeinenb  ruft'*:  „©rofj&ater  fomm!  21$  fomm 
unb  Pf  mir  fdjneU!"  —  Der  alte  #err  folgt  biefem 
Shtf,  unb  balb  ijt  er  jur  6ieiT  19) ! 

2)e8  $inbe8  @ifer  mad)t  bem  ^errn  ber  Creube 
ttariidj  triel 20) ,  er  nimmt'3  unb  JeBrt  21) ,  mit  2ttu$e 
teofct ;  bie  ©abe  fanb  tyr  3W- 

Unb  uber  biefer  ©jene  jiralt  bie  6onn'  im  fd&Snjien 
©lana:  ber  fe&lid&te  alte  #err  —  22)  ba*  toar  ber  (jutę 
Jtaifer  granj, 

3)er  ftnabe,  beffen  fleineS  23)  $erj  t>on  2Kilbe  fc^on 
befeeit  —  24)  Cranj  Sofef,  ber  gelfebte  fturjl,  ber 
titterlid^e  £elb- 

0"3«  @<$onbrunner  £aiferf<$(offe ,  toeld^ed  fo  ret<$  ifl  an  (ben) 
mandjer  Ster  (ekesseg).  — ■  2)  auf  bem  5ppflen  jteljen,  orhelyen 
allani,  ort  allani.  —  s)  5Dte  biantt  (ragyogó)  SBaffe  tn  fetner 
£anb,  —  4)  ba$  £aupt  ettoas  gebeugt,  kisse  górbedett  foveU  — 
5)  unb  mit  einer  fofd)en  Sftiene,  au$  ber  ffar  be$  £eqen$  SDWbe 
Qósag)  fyradj.  —  6)  ein  tfnube  f#ón  ttie  eineSfofe.  —  7)  ein 
foldj  gutea  tfinb,  toie  man  bie  (Sngcl  malt.    —  8)  Źs  midon  a 
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gyermek  s  az  ur  u  (jat  arra  veszi.  —  9)  prafentteren,  tiszte- 
legni.  —  10)  menn  1Ą  jefct  ®elb  Ąhttt.  —  u)  ntmmermeCr 
fcertofJjren,  soha  sem  tiltani  meg.  —  12)  mit  ber  blanfen  Sflunje 
in  fdner  £anb.  —  1S)  bod)  fagt  er  mit  @rnfł,  komolysag*  — 
l4)  betnafte  toeinenb.  —  15)  uitlb ,  szelid.  —  16)  ba$  anrb  er 
bir  bcd)  erlauben.  —  17)  ©efagt,  getljan,  mondta  s  (ette.  — 
18)  bo$  ba$  ©efdjicf  (sors)  wottte  I;eut  nidjt  cjunftig  fetn,  ked- 
vezni.  —  19)  gur  ©telle  fein,  ott  teremni.  —  20)  beg  tfinbe* 
(Eifer  (buzgalom)  aerurfadjet  bem  £errn  fciele  greube.  — 
21)  nimmtV  unb  feebt'3 ,  megfogja  s  fólemeli,  -—  22)  ber 
fd)li#te  dte  «&etr,  a  Jambor  oreg  lir  —  23)  ftnbli#e3.  — 
*3)  mar  kegyessegnek  buzdult 


£>et  anbac^tige  $aifer* 

9lm  8.  JDesember  beg  3a$re6  1852  toar  bie  fctyfine 
$raterfira§e  in  SBien  fcon  9»enf$en  unb  SBagen  mefyt 
gebrangt,  al8  getooCnlidj*  2)a8  5eji  >/2Karia *)  @m£f5ng' 
nii"  unb  ba8  no#  immet  fur  biefe  3^  freunblid&e 
2Better  2)  tyatte  taufenbe  auf  bie  ©tra§e  unb  in  ben 
$cater  getodt  —  2>a  erfdjeint  in  bem  ©ebrange  ein 
^rtefiet,  bafyerfdjreitenb  3)  unter  bem  Jragbtmmel,  bo8 
aUer^etligfłe  ©atrament  be8  9Utar8  a(8  2Begje^rung  *) 
ju  einem  tfranfen  trageub*  2>ie  SRaffen  0  tt>eidjen,  bie 
meifłen  entblofjjen  ba8  £aupt;  toenige  beugen  iljre 
$niee.  fpid^Hć^  Ijalt  in  ber  unabfetybaren  JReifce  ein 
£ofmagen.  2luS  bemfelben  jłeigt  mit  entblfl§tem  £aupte 
eine  ertyabene  3ungiing3geflalt  6) ,  wirft  fi*  auf  offener 
@tra§e  7)  auf  bie  ftnte  nieber,  unb  empfangt  bur* 
ben  $riejter  im  ©egen  mit  bem  atler^eUtgjien  ©afra* 
mente.  —  (£$  toar  ber  Ślaifer,  ber  ritterlufce  tfaifer 
gcanj  Sofef  Don  D(ierrei$ !   —   5>ie  fiaunenbe  2Kenge 
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folflte  geru^tłen  £erjen«  bem  ^łriefłer  unb  fcinem  from* 
men  fatbolifd)en  2anbe*»ater. 

O  Stfaha  (Stn^fan^mS,  Boldog  asszony  fogantatasa.  —  2)  fteunb* 
licfcfS  5Dtttfr  ,  kellemes ,  vagy  nyajas  idojaras.  —  8)  ko- 
ze1itvćn  a  mennyezet  alatt.  —  4)  litieledelul.  —  5)  Sfóaffen, 
neptomeg.  —  6)  tin  erfyabenet  Sungling,  magasztos  ifju.  — 
7)  auf  offener  Strafjc,  slz  ut  kozepen. 


Ungatn,   Deffen  drboberfladje  unb  @eetu 

Ungarn  umfafft  *)  bie  groge,  auSgebeljnte  (£bene2) 
bet  mittteten  Donau  jtińfcCen  ben  Sltyen  3)  unb  tfaifca* 
ten,  <S*  ent^alt  4)  fafł  alle  £auł>tgeftaliungen  5)  bet 
(Srfcobetpdje,  aW:  frucbtbaren  @<blammboben  6)>  ©ttys 
pen 7),  ©anbfta^en 8),  ©umpfe 9),  t^etnreicbe  ©ebirge 10), 
btd)t ")  betoalbete*  93erglanb  unb  felftge*  #oebflebttge 12). 
@3  beflfct  etnen  Steidjtljum  an  OWineralien,  uberfjaupt  eine 
"gufle  13)  Don  Statuiprobuften  wie  mentge  8anber;  babei 
eine  23efcolferung,  jufammengefefct  ani  ben  #auptnajionen 
be*  JtałferjłaateJ,  ben  fcerf$tebeneu,  gefefclid)  anetfaunten 
©laubmSbefenntniffen  14)  angebortg. 

Der  gtSjjte  @ee  UngarnS  ifi  ber  ^laienfee  15); 
24  nsWeilen  grog.  3m  Korbm  bcSfetben  erbebt  ft$ 
ba«  Sergtanb  be?  Safontyer  SBalfreS,  Mn  beffen  ©idjein 
ft$  biele  taufenb  ©$t»euie  maflem  Dem  ©ebiete  16) 
biefeS  @e<$  ge^oren  ber  kurort  17)  ftuteb  unb  bieSdjtoe* 
fetąuellen  18)  Dfen*  an.  Der  jioette  @ee  ifł  ber  9leu* 
ftebleifee  19),  ber  febr  fei$t  ijł  unb  nur  mit  fttfdjerboten 
befabren  totrb,  totyrenb  bie  gluten  20)  be3  {piatenfee* 
ein  Dampfbot  burd)furdjt 21). 
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X>ie  (fcintootyner  UngarnS  feefd&afttgen  fldj  meiftenś 
mit  Slcferbau  ")•  ©te  ^ait)>tfnt^t 23)  tf*  ^afer 24),  bann 
Wflt  ©erfle 25),  ftoggen  26},  9Rat8  27j  unb  2Beijen  28). 
9tofjerbem  werben  tn  grof  en  Duantitaten  angebaut:  tfar- 
ioffeln29),  flraut,  Steps30),  9hmfeltuben  31),  3a&af, 
S(a$a  32) ,  £attf  33) ,  £utfenfru*te  34>  Der  ©arłert- 
bau  35)  Itefert  guteS  Dbfi,  bef<mber$  Wltlontn  36).  2>a3 
(grtrćtgnfd  be?  SEBeinbauel  tjł  beinabe  nod&mal  fo  grofi,  aft 
irt  ben  itbrigen  ftronlanbern  iufammengenommen.  Unter 
ben  SBeinen  trifft  man  eble  ©orten  37) :  ben  Sofaier, 
9Kenef$er,  SRujter*  $ie  SBatber  liefern  mel  $Ą.  SDaS 
©raSlanb  38j  fcerforgt  reidjlidj  bte  ja$lrefc&en  £erben 
*on  #0WMe$  39)  unb  ©djafen.  SDer  monotlang  *°)  im 
Creien  lebenbe  #irt  legt  feinen  @$aft>el$  41)  audj  im 
©ommer  nidjt  ab.  Die  Sanbfeen  42)  unb  ©umpfe  liefern 
23IutegeI 43) ,  erfłere  au$  t>ielc  unb  fettene  Cifdje.  3)ie 
Sagb  ift  $od)fi  ergiebtg.  5Die  93erge  liefern  auc&  ©olb 
unb  6ilber;  furj,  Ungarn  bejłfct  einen  felłenen  Steicfc 
ł|um  an  Staiurptobuften ,  toelc&er  no<$  bebeułenb  t>et> 
me^rt 44)  toerben  fónnte ,  toenn  flenniniffe ,  glefjji  unb 
Settiebfamfeit 45)  uberaff  fcerbreitet  todren. 

*)  umfaffen,  magabanfoglalni.#—  2)  *8ecfen,  mędrek.  —  3)  9ttpen, 
hayasok.  —  4)  entyctlttn,  van  benne.  —  5)  «§au$>tgejfrltimg, 
foalak.  —  6)  @#Iamm&oben ,  iszaposfold,  —  7)  ©fejtye, 
pusztasag.  —  8)  @anbjlad)e,  fóvenyes  fóld.  —  9)  @umpf, 
mocsar.  —  10)  (Sebitge,  hegyvidek.  —  u)  S3erge  mit  btdjtett 
SBalbetn.  —  12)  felftges  <§odjgebtrg ,  sziklas  magashegyseg. 
—  13)  Grine  Cufle  »oń  IflatiitptobuUtii ,  boseg  a  termesztme- 
ayekben.  —  lł)  legitime  jtonfcfftpn,  torvenyszeru  rallasfele- 
kezet.  —  15)  $(atenfee,  Balaton  tava.  —  16)  3 w  fetnem 
®tbieti  (hatar),  —  17)  Rurott,  gyógyhely.  —  l8)  (^djwcfel* 
<juette ,  kenkoforras.  —  19)  9ieufteb(etfee ,  Ferfo  tava.  — 
*•)  grut ,  hullam.  —  21)  keresztuljarja.  —  22)  *cferiau, 
foldmiveles.    —   23)  «^au|Jtfru(^t,  foretes.    —  2ł)  ^afer,  zab. 
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—  *5)  ©erfh,  arpa.  —  »•)  ttoggen,  rozs.  —  *7)  TOaia,  ku- 
koricza.  —  M)  SBeijen  ,  buza.  —  M)  tfartoffeln ,  krumpłi, 
burgonya.  —  80)  8łtp6,  repcze.  —  31)  3tuttWr8&en,  feher 
czekla.  —  32)  %la$8,  len.  —  33)  £anf,  kender.  —  •*)  $uU 
fenfcudjt,  huvelyes  vetemeny.  —  35)  (SJartenbau,  kertmuveles. 

—  36)  SMonf,  dinnye.  —  37J  ®oxte,  nem.  —  88)  ®ta$fanb, 
lpgelo.  —  39)  4?orni>:e$,  szarrasmarha.  —  40)  mottatlattg, 
hónapokig.  —  41)  $et$,  bunda*  —  «)  Sanbfee,  tó.  —  43)  ©lut* 
cgef,  nadały,  piócza.  —  44)  Ątyn  treiben  Fonnen,  magasabbra 
emelhetni.  —  45)  Setriebfamfeit,  munkassag.  — 


Ungcttn§  $liiffe,  a&etfdjieben&eit  betSto* 
jionen  unb  §au£tftabte. 

2>te  £auł>ilh5me  UngarnS  ftnb  bie  Dotuu  unb  Jljeijj. 
®te  fcermitteln  *)  ben  Shtfeljr  ut  btefem  fianbe  unb  neijmen 
aOe  anbern  ftiuffe  be8  2anbe8  auf,  mit  2lu8nal)me  beS 
$oł>rab,  ber  na$  ©alijien  jltejjt  unb  in  ben  Imnajec 
mfinbet.  5Dte  ubrigen  fCIilffe  Ungatng  flnb :  bie  9Jłar$, 
SBaag,  fteutra,  ©ran,  Sipel  2),  tteldje  bie  $onau  auf 
bem  linfen,  Saitlja,  9hab  unb  3)rau,  toel^e  bie  Donau 
auf  bem  tec^ten  Ufer  aufnimmt.  S^efeenfluffe  ber  £&ei§ 
fmb  ber  $b\H  unb  2Karoi.  Der  iBortljeil  tyrer  t^ełU 
toeifen  @d)iparfeit  3)  fcerfc&toinbet  gegen  ben  regen 
23eifeljr  *)  ber  jaCfeeidjen  Sampfboie  auf  ben  £au|>t* 
fhomen.  Ungarn*  Sefcoiferung  tjł  in  £injl*t  tyrer  Waste 
nalitdt  5)  unb  ataigion  fe^r  uerfdjieben.  (gin  £$eil  ber 
(£ttttooljner  ftammt  fcon  Ureinfootynern  6)  beś  SanbeJ  ab; 
aU :  bie  6iottafen  unb  fóumanen;  bie  au8  $fien  ge* 
fommenen  SKa^aren  $a6en  jtdj  ju  Snbe  beg  neun* 
ten  3a$r$unbert«  im  Sanbe  feff§aft  gema$t  7);  anbere, 
natnlic^  ftumanett,  ŚRutyetien,  SDeutfdje  unb  ©erben  ftnb 

Gyakorlati  Nemet  Nyelvtan,  IV,  oszt.  17 
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Wet  ju  wrfdjtebenen  Setten  frater  cingettanbett 8).  $>er 
Sftefigion  nad)  iji  ubertoiegenb  9)  bie  fatfjclifóe  5tirć^e 
au8gefretteł;  ein  fleiner  $t)eil  ber  ^at^olifett  Betóart 
bet  bem  ©otteSbienfte  ben  giie^ifdjen  9ftitu9 ;  guna^lł 
fommen  bie  CgDangelifc^en ,  bamt  bie  nicfytumerten  ©rie» 
,$ett.  ftaroljaft  ifi  aud)  bie  %tja$l  ber  3ubetu 

Die  #au£tpbte  Ungatn*  ftnb  Dfen  unb  $eft.  3» 
Dfen  ijt  ber  ©i|  be«  f.  f.  ©enerafgoufcerneur*  be3  &5nig* 
reid)e8  Ungarn  unb  ber  ©tattłjaltetei^&tljeUung  fur  bad 
pefcofner  93ertoaltung?gebiet  10>  Dfen  itegt  am  recfyten 
Ufer  ber  $5onau,  iiber  bie  eine  neue,  fiattliefye  ftetten* 
britcfe  na$  ber  gegeitiiberttegetiben  Słafct  $e{i  fityrt. 
Dfen  befljjt  eine  tedjnifc&e  ©djute,  ein  Dberatymnafium, 
eine  Dberrealfdjute,  eine  aWujtff^uIe  uab  eine  gro§artfge 
ttnifrerPtat^Suc&brucferei 

$0,  1>  ftreiftabt,  ©i£  eine«  D&ettanbeg*  M),  eineS 
2anbc3*  t2)  Uttbefne$#;tti>ei8getid)te3  13),  wic  ou$  breier 
Sejufśgertdjte  '*),  ber  £auptjt£  ber  ungarifdjen  3nbu* 
fłrte  1S)  unb  erfie  #anbefófłabt  beS  8anbe«,  am  Unfen  Ufer 
ber  $<mau,  jieljt  mit  2Bien  burd)  eine  ©fett&afcti  in  SSer^ 
binbung  16),  befieljt  au3  be?  imttn,  ber  fieopofb*,  ber 
£fj>erłjten*,  ber  Jofef*  unb  $ran$en$ftabt,  iji  fd&im  gebaut 
unb  refdj  <m  pradjifcotlen  ©ebaubett-  #ier  ifl:  eine  f.  Uni* 
Miffiit,  eine  ungarif^e  5lfabemte,  ein  ftaiionatmufeum17), 
ein  SBlittbeninfHtut,  ein  fatijoL  unb  e&angel.  ©Dmnajtum, 
efne  D&enealfd)ule  18),  eine  SKafyterafabetnie  t9)  unb 
tttefyrere  anbere  3nPute. 

*)  aufre$t  fjatten  ben  SBetfefyr,  fontartani  a  kozleked«st.  — 
*)  Wptt,  Ipoly.  —  »)  tfj*  itoeife  6$iffbatfcit,  reszletes  hajóz- 
hatósag.  —  4)  reget  ŚBerfetyt,  eleven  forgalom.  —  5)  9ła$to« 
nalttat,  nemzetisegr,  —  •)  Uteinmofjner,  oslakó.  —  7)  (Sro&e* 
ter,  hóditó.  —  8)  (Smtt>anbeter,  bevandorló.  —  9)  u&ewiegenb, 
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tulnyomó.  —  10)  SReMaftungSge&iet,  igazgatasiterulet.  — 
n)  £)&*r(anbe$geti<$t,  orszagos  fotonrónyszek,  —  ")  %an* 
beageridjt,  megyei  torvenyszek.  ~  13)  ^anbeUgeriĄt,  keres- 
kedelmi  torvenyszek.  —  14)  33e$irf$gert$t,  jarasbirdsag.  — 
15)  Snbuflrie,  muipar.  —  l6)  in  a&et&inbung  jtetjen,  kozleke- 
desben  allani.  —  1T)  Sfcagionalmufeum,  nemzeti  muzeum.  — 
l8)  SUhiftfoerein,  zeneegylet.  —  19)  3Merafabemie,  festoaka- 
demia.  — 


©er  Ijeilige  ©tefan  &o-n  ttngarn. 

$ie  Ungarn  bewo^nen  tóette  (gbenen  an  ber  $onau 
tub  £$et{j.  @ie  ftnb  Dor  ftema^e  1000  3a$ren  in  biefe 
©egenben  eingetoaneert.  £>amal3  toarert  fte  etn  tyeibni* 
f$e«  Stoli  3m  11.  SaWunbette  trarb  ba?  (SCrtftmtJjum 
fcotlenbś  bet  tynen  eutgefu&tt.  2>erjenige  2W ann ,  ttjeliet 
i^nen  biefe  #eit36ot$aft  •)  brad&te  #  toar  ber  §etlige 
©tefan. 

StefanS  SBater  $ie§  ©eifa  unb  toar  £erjo($  in  Ungam. 
9luf  Burebcn  feiner  ©ematylin  lte{*  er  ftdj  taufenf  unb  er 
ttmnfdjte  mm  aucf),  bafS  [etn  SBolf  ten  Ijettnifcljen  ©lau* 
ben  a&lege.  3118  er  f#on  meljrere  $a($e  aufSWitłel  gefon- 
nen  2),  twe  er  feinen  frommen  %m&  erreicfyen  fflnnte, 
Ijatte  er  einen  Sraum  3j.  (£3  erfdjten  tfcm  etn  Sungltng, 
ttel^er  fagte:  $u  nwft  beuten  $lan  ni$t  au?fi$ren 
fSnnen,  benn  bu  ^afł  fdjroere  ©unben  begangen.  2l6er 
bein  ©o^n  tt)trb  eft  tymi.  Sorter  nrirb  etn  23oie  ®otte8 
ju  btr  fommen,  nttnm  tyn  gut  auf  4) ,  |5re  i&n,  unb 
folgę  fetnem  Słat&e. 

©n  fi|««^e 8  ©eftd&t 5)  $atte  au$  @eifa'8  ©ema^litt. 
6ie  fa$  ben  ^eiligen  3Jtartiter  6)  Stefana*,  bet  foradj 
gu  tyr:  3)ir  totrb  ein  ©ofyt  gef^enft  werben  7),  ber  einft 
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etne  śtonigSfrone  ttaątn  foli  8).  3$   roili  beffen  ©djufc* 
patron  9)  feto:  batyet  nenne  tyn  ©tefamtó! 

Uab  e§  gef^a^  93alb  batauf  fam  10)  bet^eil.  Slbal* 
6ett,Sif*of  toon^tag,  au8  238$  men  ju®eifa.  $et  ^etjog 
naljm  tyn  gut  auf,  unb  Stbalbett  erflatte  ben  ©tofjen 
be8  SanbeS  J1)  bie  £au£tieljren  12)  be8  &t)tiilentyum8. 
Slbalbett  taufte  audj  ben  ©ofyn  ©eifa'8  unb  nannte 
tyn  ©tefan. 

2118  Stefan  ljetangetoa^fen  toat,  folgte  et  feinem 
SSatet  in  bet  ftegietung.  (£t  Wat  nun  batauf  beba$t  18), 
Ątifilidje  ©itten  im  ganjen  Sanbe  eittjufityten.  ©ieg* 
tetdj  fhttt  et  gegen  bie  ljeibmf#en  fteinbe  in  Ungatn. 
$>iefe  fa$en  ein,  baf8  bet  ©ott  tet  (£f)tifien  madjtt* 
get  roat  ais  bie  fyeibnifdjett  ©5£en ,  unb  taufenbe  be* 
fannten  ftdj  lft)  jum  c&rifUidjen  ©lauben.  ©tef^n  berief 
ftomme  ©eifili#e  au8  Deuifdj  fanb,  unb  balbfhmben  $tift* 
lidje  Sudjen  ba  mit  bem  95iibe  be8  gefteu^igten  15)  #ei' 
lanbeJ-  t>et  $apjl  beftatijte  bie  fitdjlicfyen  (Sinti^tun' 
gen  16)  ©tefani,  unb  ertyeilte  tym  bie  2Butbe  unb  ben 
SiteleineS  $onig8  »on  Ungatn.  2ludj  fc^idte  et  tym  eine 
golbene  ftrone  unb  ein  golbeneś  ^teuj*  2>et  Ijetl.  ©tefan 
Wat  ein  frommet  unb  tteifet  $ont8,  bem  bie  Ungatn 
nidjt  Mog  bie  djiifilidje  2efyte,  fonbem  audj  treffltc&e  <£m* 
ticfytungen  17)  unb  ©efefce  ju  fcetbanfen  Ijaben  18). 

{)  £eifóbotfdjaft,  az  iidy  izenete.  —  2)  auf  Wlittń  jtnnen  ,  mó- 
dokról  gondolkodni.  —  8)  tyatte  er  eincn  łraum,  alomba 
merult.  —  ft)  gut  auftuljmen,  baratsagosan  fogadni.  — 
5)  afynlidjfS  @eftd}t,  hasonló  latvany.  —  6)  tyłattmt ,  ver- 
tanii.  —  1)  Gyermeket  fogsz  szulni,  —  8)  iroflen  (viselni) 
totrb*  —  9)  @#u$patroit,  partfogó,  —  10)  fommen,  itt:  er- 
kezni.  —  **)  bie  ©rofjea  be$  £anbe$,  az  orszag  nagyai.  *- 
1%)  CauCtUtye,  fótanitas.  —  18)  barauf  t>eba#t  fetn ,  azon 
lenni,  —  lft)  megtćrtek.  —    15)  flefreujiater,  felfeszitett.  — 
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lfl)  fit<$lt<$e  <finri$tung,  az  egyhaz  korali  intćzked4s.  — 
ir)  treffltc^e  (Sinridjtung ,  jeles  intćzkedes.  —  1«)  &et* 
fcanfen  fennen. 


©ott  gtiifjt *)  mandjen,  i>et  it)m  nid)t  banft 

SBenn  bfdj  motjjenS  bie  ©onne  ju  einem  neuen 
Ceben  wdt,  fo  bietet  2)  bit  ©ott  —  ©uten  2Kot(jen; 
ttenn  ftcfy  abenbS  bcin  2luge  gum  erquicfenben  ®d)ium* 
met  fd)tie§t  —  ©ute  $ta$t.  SBenn  bu  bid)  mit  gefunbem 
3tył>etite  gut  SKaljljeit  fefcejl,  fagt  et:  SBotf  befomm'83)! 
SBenn  bu  eine  ©efaljt  nod)  gut  ted^ten  3*it  entbetfefi, 
fo  tuft  et  bit  gu:  ftimm  bid)  in  adjt  *),  $inb,  unb 
fefyte  liebet  toiebet  urn!  2Bemt  bu  an  einem  fcf>6nen 
aWaientage  im  23lutenbuft  5)  unb  bei  Setdjengefcmg  fya* 
gleten  geljfi,  fo  ftmdt  et  fteunblidj:  <Sel  totllfommen  6) 
in  memem  Sdjfoffgatten!  7)  ©eltfi  bu  cm  einem  offenen 
©tabe  fcotbei  unb  e3  f<#aubett  bidj,  fo  fa$t  et:  ©elobt 
fet  3e[u3  G$tijttt*l  2llfo  gtu&t  ©ott  mand)en,  bet  tym 
ni<$t  anttoottet  unb  nidjt  banft. 

*)  ©tugm,  koszonteni.  —  2)  bieten,  kivanni.  —  8)  2Bo§i  fcefominc 
e$,  egeszsegedre  valjek*  —  4)  jldj  in  3l^t  neljmen,  magira 
vigyazni,  orizkedni.  —  5)  SMutenbuft,  viragillatja*  —  °)  €ei 
toiflfummen,  udvozlegy.  —  7)  (SĄloffflatten,  kastelykert  — 


S) r ei  gute  SBetfe  in  einem. 

eine*  <3onntctg3,   am  3Jłotgen  nadj  bet  ^tebigt, 
tt>aten  metjtete  jungę   Seułe    t?or    bet  Stit$ent$ute   i& 
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ełncm  iebbaften  ©etytad&e  *>;  fte  fltitten  2)  ftd)  fjerum 
ubet  einjelne*  3)  au8  bet  eben  gebfirten  $tebigt  be6 
5Pfatw8.  ©feljjl  bu,  fagte  ber  eine,  ©uteS  foli  man  tljun 
unb  offen  guteS  93eift>tel  geben.  —  Slber  bet  <Pfattet 
fagtc  au$:  Feiner  foli  gtofj  *3  tfyun  mit  feinet  ©abe, 
ia  bie  Sinfe  5)  foU  nid)t  toiffen,  tta8  bie  3ted)te  ibut; 
tote  teimt  6)  ftdj  benn  ba§  jufammen?  rief  ein  anbetet. 
—  ©anj  flut  unb  tidjtig,  fagte  bet  Ślaptan,  bet  eben 
Jjmjugetteten  toat  unb  bie  jungen  SWannet  fteunblid) 
gtufjite.  93eibeS  geljt  fcortrepcij  jufammen.  @ebt  tyr  im 
geljeimen ,  fo  fagt  ti  ni$t  weitet ,  unb  madjt  eud)  auclj 
fcor  eudj  felbjl  nidjt  grojj;  bann  tt)ei§  bie  Cinfe  ntd)t, 
toaź  bie  9te$te  tljut  SBollł  iljt  abet  jum  guien 
S3eifł>tele  offen  gebem  fo  gebi  freimutfyig  7)  eute  ©aben, 
abet  in  8)  atlet  fnnetlfdjen  $>emutb.  ©$maljet  man  eudj 
bann,  lafft  bie  Seute  teben,  trenn'3  nur  nid)t  fo  ifl,  toie 
fte  fagen.  2luf  biefe  2Btife  fcollbringt  9)  ifjr  gat  brei 
gułe  2Berfe  auf  einmal  $fo'i  etfte  10)  fetb  tyx  mtlb* 
ttydtig,  jtoeitenś  gebt  ifjt  ein  gułe«  Seifoiel,  brtttenJ  iibt 
ibt  ©ebutb  bei  SJerfennung  ^irielleidjt  au$  bei  Spott 12), 
£o$n  13)  unb  SBerleumbung  14),  unb  ba8  %<A  unfet 
£ett  3cfu8  audj  getban. 

l)  in  einem  lebtyaften  ©ef^ta^e  fem,  elćnk  beszelgetesbe  eresz- 
kedni.  —  *)  tyetumjireitett,  vitatkozni.  —  3)  uber*  einjefae*, 
egyes  mondatok  folott.  —  4)  gtogtljun,  kerkedni.  —  5)  Me 
linfe  «§anb.  —  6)  $ufammenretmen,  ósszeferni,  —  7)  breifl, 
batran.  —  8)  mit  atlet  imierltdjen  3)enmtfj.  —  9)  »oflbiuta,en, 
teljesitni.  —  10)  fut'$  erjte,  eloszor.  —  n)  bet  aSerFcnmmg, 
felreismeres  melletl.  —  12)  @pott,  csuf.  —  13)  £oljtt,  guny. 
—  l4)  Serteumbuna,,  ragalom.  — 
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3$  fianb  an  nteiner  Jfytir  unb  falj  bte  ©trajjje 
^tttab  *);  gar  manier  fromme  ^itger  *)"  bejiufye  be« 
4>eilaubl  @rat>,  gar  mandje  $i(g'rin  fenfte  (o  anbac^tS* 
fcoll  ben  2Micf  s),unb  fdjob  mit  tfyren  Singew  bieiRofen* 
franj^eilen  jurM  4> 

2>er  SBinter  toar  no*  prenge,  e§  fnifterte  5)  ber 
©$nee,  unb  manier  2lrm*  unb  ftranfe  empfanb  brob 
łiefcS  2Bety!  6)  —  Sin  alte*  OKutterlein  7)  uanfte  8)  an 
tyrem  tfrudenflab  9),  ityr  10)  S3lid  faien  nł$t  ju  fagen, 
Wie  nay  fte  felbji  bem  ©rab. 

5>.e  ©łim  fcofl  SUterSfurcfeett  unb  bennod)  freubum* 
fłralt  11),  toie  toenn  bie  grśtylingźfonne  bie  gtauen  Serge 
matylt,  bod)  fcfyien  fte  mir  ermałtet.  —  2Ba3  ifi  eu<$, 
TOterlein  ?  (£rc|ui<fung  ityut  too$t  noity  eud)12)?  £'rum 
ireiet  rutyig  ein. 

2B;c  biirft' 13)  id>  fiabung  ne|men  an  biefem  Sdjmer* 
jenStag?  #at  ber  fte  tooCl  erfyalten,  ber  unterm  freuj 
erlag14)?  3$  bm.-mdjt.  jung  mefyr,  i&fcle  faji  twlle  ac^t- 
jig  Satyr,  unb  funf  unb  funfjig  3atyre  ber  2Beg  mir 
mfiglid)  toar  15). 

3d)  glaub*  H  gem;  lebt  tooljt  16)  benn,  mein  lie* 
be8  2WułterieinI  tocfc  fieeft  oW  ^  ®0*g*  i7)  bie  fleine 
SWunje  ein.  8lm  Śdjmer^enśtag,  an  bem  i$  eudj  mutyfam 
ł)ilgern  falj,  foljj*  eu$,  Mj;  {joffa  fcon  #er^n,  ein  frofy 
„Wuja." 

*)  3)ie  @trujje  fjitiaBfe^ett,  az  utczan  lafele  mim  —  2)  gar 
manier  fromme  $tfger,  nem  egy  ajtatos  zaraadok.  —  3}  ben 
Sftid  ffitfen,  lesutott  szemmel  menni,  —  *)  unb  łitttU  ben 
{Rofeitf  attj,  (olvaś6).  —    53  fnijhtn,  csikarogni,  ropogni.  — 
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•)  tm^fant  untct  @djmer$en  lit  StalU.  —  7)  Von  anjóka.  — 
8)  ttanfrn,  tantorogni,  itt;  lepdegelni.  —  •)  flrutfenfiab, 
manko.  —  10)  aut  i§rem  ®efid)te  fonnte  man  nid)t  entmCmen, 
fcif  alt  fte  fet.  —  M)  »on  greube.  —  M)  SBietteity  ^abt  ifjr  £unflet  ? 
—  1J>)  Sie  butf*e  ic$  ejftn  an  biefem  €d)merjen*ta9?  (fajda- 
lomnapja).  —  u)  ber  gefrcujigt  twben  ijl.  —  l5)  unb  funf 
iinb  funftig  Satjte  fonnie  i<$  ben  ffieg  madjjen.  —  16)  le&t 
toolj/,  bekćvel  jarjon,  vagy:  Isten  kegyelmeddeh  —  17)otjnc 
afle  <S$tge  eiiiftecfen,  batran  elfogadni.  — 


S)ie  Heine  2Bol)ltf)ftteutn 

(£3  toar  ein  fef)r  faltet  SBinter;  bie  (Srbe  toar  mit 
tiefem  *)  ©cfynee  bebecff,  auf  ben  Saumen  glijjerte  2) 
ber  9łctf,  unb  ben  23ad)  becfte  etnc  (Stórinbe  8).  $>ie 
armen  SBogelein  famen  tn  bie  ©tabte  unb  $>6rfer  unb 
fucfyien  SRa^rung  auf  ben  ©affcn  unb  toor  ben  $l)uren 
unb  ^ttjłern.  9Inna,  baS  $inb  too^t^aben beretem,  fam* 
melte  bie  23rotftucfdjen  4)  t?on  bem  Sifdje  unb  trug  ile 
tn  ber  ©djiirje  ljinuniet  fcor  ba3  £au8.  Dort  ftreute  jte 
biefelben  l)in  unb  fafj  ju ,  totnn  bie  fyungerigen  938gelein 
Cerbeimjen  unb  fte  toegpicften  5).  £>em  5Unbe  aber  jit* 
ierten  bie  £dnbe  fcor  Staltt.  33ater  unb  Oftutter  fa^en 
iljr  ju  mtb  fteu&n  jt$.  $>er  93ater  fragte :  2lnna,  toarum 
ijiufł  bu  ba«?  £>a3  ftinb  fagte :  $>te  Scgeletn  ftnb  ja 
§e$t  camt  %$m,  fte  §aben  ^unger  unb  fdjauen  etnen 
fa  an  °)  mit  Aren  Sugleht,  *\?  oh  fte  fagut  tooBten: 
©ib  mir  *ttoa§  su  effen!  £ie  tltern  fagten:  Du  fannft 
aBer  bod)  ntdjt  afle  ^ungertgen  SBflgelein  fałtigen  ?  2>a8 
flinb  antttortełt:  Slnbcre  ftinber  werben  tfcun  8)  ttie  idj, 
toewn  tfjre  $Ktern  armen  Seuten  3llmofen  geben ;  i*  fyabe 
e8   ja  gefe^enf  wie  tyr  ben  Slrmen  gebet,  liebjle  ^Iternl 
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5)  mx  rief  mii  S<$tue  bebecft.--  2)  alifcem,  esilłegni.  —  »)  unt> 
łtn  *Ba#  becfte  <5i*.  —  4)  33tctf*ucfdjen,  kenyermorzsatók,  — 
5)  »e0ł>ttfen,  elcsipkedni.  —  6)  anb  f$auen  *inen  fo  an, 
ćs  ńgj  nćznek  az  emberre*  —  "0  fattigen,  megeUgiteni.  — 
8)  twfcen  eben  fo  tfjum  — 


3toei   ©fytenmanner, 

813  (Sr^erjog  flarl  t>on  Dfierretclj  im  3at)re  1800 
na$  336&men  reifetc  urn  ben  DberbefeCl  *)  gegen  bie 
Sranjofen  ju  libernefjmen,  traf  2)  er,  inbem  er  pd)  bem 
ftampfylafce  3)  na&erie,  mebrere  fcertounbete  ftranjofen, 
to>el$e  *>on  afler  £ilfe  entblofft  *%  ft$  nur  mufcfam  fort*- 
fdjleWten  5) ,  babei  aber,  fo  gut  fte  f onnten  6) ,  itjre 
Saflafle-JBagen  7)  felbft  jogen,  bamit  fte  ben  $ein* 
ben  nidjt  in  bie  #anbe  pełen.  25on  foldjem  Slenbe  ge* 
rśtyrt  8),  Iie§  ber  ebelmut&ige  ^tinj  fofott 9)  bie  $fetbe 
tton  einigen  feiner  flanonen,  bie  eben  auf  bem  SRucfjuge 
begriffm  toaren  10)  ab*  lź)  unb  fccr  bie  23agage^ 
SBaflen  fyannen,  auf  toeldje  ftdj  benn  He  SBerttmnbeten 
fefeen  mu§ten;  benn  fotele  brafce  Seute,  fagte  er,  oer* 
bienen  e$er  gerettet  ju  nmben  12),  aU  ein  paar  ftano* 
nem  SHber  ber  feinbltdje  23efe$Ufjaber  13)  §atte  ebenfaUS 
bal  #erj14)  auf  bem  redjten  %Ud e.  $aum  erfufjr  er  bie 
ebetmuł^ige  £anblung,  att  aud)  er  ben  Dfterreidjern  bie 
jururfflelaffenen  tfanonen  toieber  gufieUen  lie§.  —  3$ 
»ill  feine  ftanonen,  fagte  er,  bie  au3  fo  menfdjenfreunb* 
lidjen  Setteggrunben  1S)  jurucfgetaffen  finb. 

l)  Cen  DbttllUfy  ubernetymen,  a  foparanesnoksagot  atvenni«  — 
*)  treffrn,  talalkozni  valakivel.  —  3)  ,ftampfpU&,  esatatór, 
esatamezo.  —  *)  &onatter#i!fe  entblójjf,  minden  segedelem- 
łol  megfosztva,  —  5)  fi<§  fovtfc$ieVpcn,  nagy  ugygyel,  bajjał 
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vanszorogni.  —  6)  f o  gut  fte  f omtten ,  a  tnint  birtak.  — 
7)  Skgage  *  SBagen,  poggyaszkocsi.  —  8)  geruljrt,  megindit- 
tatva,  —  9)  fofott,  azonnal.  —  10)  ouf  bem  0*u<f$uge  be* 
gtiffen  fein,  visszaindulóban  lenni.  —  fl)  abfyannen,  kifogatni ; 
ttotfpannen  laffett,  befogalnu  —  12)  fcerbienen  eljet  {Jfcttung* 
—  i»)  33efel)($l)a&er,  parancsnok.  —  **)  ba$  £eq  auf  bem 
teftten  glecfe  Jjaben ,  helyen  van  a  szive.  —  15)  menfdjen* 
fteunblt#er  93en>eggrunb,  emberbarati  indok.  — 


SBanberSmann  unb  SercH 

2B.  Set^e ,  ttie  fiiib  fdjon  fliegefl  bu  jaucfoenb  *) 
ber  SWorgenfonne  ju  2) ! 

2.  SBiU  bem  lieBett  ©ott  mit  8)  ©ingen  SDant  fur 
Ceben  unt  Jftabnmg  bringen,  ba8  ijt  fcon  alterS  Ijer  *) 
mein  23rau<$:  2$anbetgmannt  beiner  bodj  mty  au<$? 

Uib  ttie  fo  lauł  in  ber  Suft  fte  fang,  unb  tt>ie  tt 
fdjritt  mit  mtmterem  ©ang,  mx  e8  fo  frofy,  fo  CeU  ben 
3to*ifn  im  Keben  ffaren  ©onnenf^ein.  U  ab  ©ott  ber 
£err  im  £immel  broben  ^drte  gar  gem  ty*  Danfen  unb 
2oben. 

*)  Jau<§$enb,  enekelve.  —    2)  jur  Sftorgenfonne.  —    3)  mit  mei* 
nem  ©ingen.  —  4)  &on  mcmer  ©ebutt  Cfr  mein  @ebrau$.  — 


S)a8  SSogeUeft 

flnabe,  i$  bitte  bi<§,  fo  febr  i*  fann  '),  o,  tufjte 
mein  fleineS  0Jefł  nic&t  an !  D ,  fteb  nid)i  mit  beinen 
93li<fen  Jmt!   e8   liegen    ja    meine    Stinber    Prinrjbie 
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foerten  etfcfytecfen  unb  attgjlii^  firei'n,    toenn  bu  f$au{i 
mit  ben  flto&en  Slugen  ijinein. 

2Botyl  faf)e  ber  ftnabe  ba$  9hft$en  gem ,  bo$ 
ftonb  er.  be^tttfam,.*).fłin  wn  fetn.  Da  fam  ber  arme 
93ogel  gut  JRu^,  flog  ^in  unb  becfte  bie  Sungtti  ju,  unb 
fal)  fo  fteunblidj  ben  ftnaben  an:  #ab  3)anf  8);  baf8 
bu  tynen  fein  Seib  4)  flet&an. 

*)  fa  Uh  \$   nur   bitten   fantt.    —    2)  fcetjutfam ,   óvakodva,  — 
8)  i<§  banfe  bit.  —  *)  $u  Seibe  tt;un,  vaiakit  megbantani.  — 


S)ie  3S  o  g  e  1  e  i  n. 

O  fagt,  tyr  lieben  Sogelein:  SBer  i$i,  ber  eudj 
erljalt?  too  fliegt  tyt  fyn,  tt)o  fefyit  il)r  ein,  toenn  ©djnee 
im  SBinier  fallł  ?  2Bo  nefynt  it)r  eute  Jftafyrung,  fo  mel 
ol8  tyr  begefyrt1)  —  $od)  jeigt  ja  bie  (Srfa^tung,  bafó 
©ctt  eud)  afle  naljrt. 

3^r  fcabt  fein  $etb,  fein'n  #efler  @elb,  nidjtS  toa8 
bie  SŁafd&e  ftiflt  2),  ber  SBaum  unb  ©ttaudj  ift  euer 
8eit>,  tro£  bem,  ber  eucf)  toa8  tftelt  W  euer  S^un  ifŁ 
Singea,  fłełS  iobt  ifjr  ©ott  ben  £etrn,  bafi  laut  bie 
Jonę  flingen,  bit  f^at  3)  jum  2Ibenbjiern. 

®ott  fei  mein  #eri  aud)  ^eimgefiellt  4) ;  wag  er 
ityut,  iji  get^an  j  njenn  @onn*  unb  2Wonb  fcom  £immel 
faDt5),  er  iii'*,  bet  fcelfen  fa.nn.  2Ba8  lebt  auf  (£rb',m 
Cuften  f^n>ebt,  tta§  ft$  im  "3Baffer  tityrt,  ©ott  6)  all* 
in  feiner  tfraft  belebt,  otyn'  alle  2Wu^  regiert. 

5tein  Sperling  fcon  bem  $a$e  faflt,  bon  meinem 
£auj>t  fein  £aar,  e3  fei  benn,   bafS  ti  bem  gefaOt,  be* 


ettig  ifl  unb  »ar.  @t  ruft  bem  ®tot$  ju  feinet  3eiV 
ber  8er#,  ber  Sła^ttgaU ;  er  fuf)t'  un8  att*  jur  ©ettg* 
feit,  bettat'  un8  tor  bem  $att:7)! 

O  ®*  »tel  al*  iCt  btau$t.  —  2)  womit  tyt  bje  £afd)e,  ober : 
eute  Safdje  futten  fonntet.  —  8)  bit  gam  (paten  Śteenb.  — 
*)  metn  £eq  *u<$  empfoljten.  —  5)  wenn  bie  SBclt  t>erge$t.  — 
°5  SWen  gibt  ®ott  flraft  unb  Seben.  —  7)  *or  bem  ©unben* 
fatt.  — 


$  Ł  l  %  f  e  Ł 

2Ber  ijl  fo  fiua,  foer  ift  fo  fólau,   bem   fdjuttr  tć& 
wad  Dom  Saumdjen; 

.'*  iji  imten  ge!6   unb  aufjen  btau,  tyat  mitten  b'tin 
ein  ©teindjen. 


3$  fenne  ben  bejlen  5to^;  bennoi  binftte  *)  fyn 
tein  #enfcijer  no$.  @r  fodjet  ofled  ofjne  2Burje  2) .  auf'3 
Befle  unb  in  grojjter  ^urje  8).  ®r  naljm  nocf)  niemafft 
einen  2o$n  unb  bienłe  bocfj  bem  (Sfau  fdjon. 

*)  bingen,  fogadni,  felfogadni.  —    2)  SBurje,  fuszer.  —  s)  unb 

in  furjefter  3eśt.  — 


2Bei§  fomm'  id)  auf  bie  SBelt,  bann  toerbe  {$  ganj 
grun;  bod)  fo  toerfd)ma§ii  bu  midj.  $ann  toerb*  fd)  rot!) 
unb  fdjwarj,  unb  metn  £erj  ttie  ©tein  fo  ^art;  bann 
nimmft  bu  mid)  unb  etqui<fefl  bi$. 
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Ofcne  %M$t,  o$ne  Sunge  bin  i$  bodj  nidjt  jłumm; 
bemt  jur  redjten  3*tt  flef^lagen ,  toeig  t<$  taufenben  ju 
fagen,  tta8  fte  follen  *},  teenn  fie  toollen.  D&ne  Seben, 
oljne  ©treben  *),  otjne  #erj  unb  o$ne  ©$merj  fiimme 
i<$  bocl)  mit  ber  3ftenge  ein  in  i^re  S^orgcfange 3),  balb 
tn  Seiben,  balb  in  Creuben. 

O  tea$  f!e  follen  tljtm.  —    2)  Siteben,  torekves.    —   •)  (Sljorge* 
faag,  karónek.  — 


Dbgleid)  man  midj  nod?  nic  gejafylt  gum  #5rner» 
t>ie$  ,  fey  id)  bodj  t>ft  mit  górnem  au$  meinem  #au8 
f/erau3.  3$  mad>*  auf  meine  20etfe  *)  gar  mancie  groge 
Sieife  unb  fomm'  nidjt  au8  bem  £au8. 

*)  auf  mętne  SBeife,  saokasom  szerint*  — 


Sie  ^inber  geben  fidj  Śftatljfel  auf/ 

©8  roar  ©onntag  nadjmtttag.  £>ie  Jlinber  toaren  in 
ber  ©tubę  bei  etnanber  *);  benn  braugen  fiurmte  ein 
falter  SSBinb  2)  unb  trieb  bie  ©djneeflod  en  an  bie  $en* 
fter.  2>ie  Jtinber  Ijatten  itjre  2lufpben  fyubfdj  gema  ^t  5 
barum  fagte  ber  23ater :  ®8  ifi  je|t  genug ;  iljr  f  onnt 
eu$  unierfyalten  8),  aber  oCne  ju  larmen.  SDte  flinber 
befannen  ft$ ,  toaS  fte  tljun  toollten  unb  famen  enblidj 
auf  ben  (Stnfall  4),  einanber  (Hat^fet  aufeugeben. 

3tnton  peng  an:  3$  fenne  etroaS  unb  iljr  aHe  auc&, 
ba»  geljt  unb  Ijat  bodj  feine  Cuge;  e«  ge^t  fogar,  toenn 
man  e8  tyangt;  ti  fle^tf  toenn  man  ti  ^injieflt  ober  tyin* 
legt.  @8  ifi  balb  grog,  balb  flein;  i&r  ftnbet   ti  in  un* 
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ferm  £utme,  it»r  febt  e«  in  jeber  2Bo$nfiube,  unb  man* 
<$er  SRann  tragt  e8  in  ber  $af$e,  unb  e8  getyt  au$  in 
ber  Safdje  no$.  Da  riefen  bic  tfinber,  eine«  na$  bem 
anbern:  3$  twfó  «'!  uur  ber  Heine  ftrifc  biieb  flitt;  ba 
fagte  2lnton:  id)  Pre  e3  gefyen  5)#  Stift !  unb  nun  er* 
riet^  e3  au<$  Crift. 

Mun  fam  bfe  Śfteitye  an  $ri£.  Sr  touffte  nod)  ein 
JJMtyftl  ba3  er  einmal  geprt  tyatte.  Sr  fagte :  (£3  ifł 
etroaS,  ba?  brennt,  unb  ifł  bod&  nid)t  $euer  unb  nidjt 
©lut.  (£8  ifł  oft  bet  bilrrem  £olje,  unb  junbet  ba8  #ols 
bod)  nidjt  an;  ityr  biirft  ©tro&  unb  £obelf>ćine 6)  barauf 
legen,  ti  gibt  bod)  fein  $euer,  nid)t  einmal  einen  Sun* 
ber  7)  Wnnt  iljr  baran  anjunben.  $ommt  aber  nidjt  mit 
itn  #anben  an  baSfelbe,  fonfl  betbrennt  iljr  bie  ginger. 
— -  2>te  Kinber  errietljen  ti  nod)  nidjt,  a!3  er  aber  fagte : 
@3  toadjft  an  ben  Śaunen  8),  e8  wadjit  an  ben  £au* 
fexn,  —  ba  war  e8  erratljen. 

DaS  britte  SRatbfet  gab  fterbtnanb  auf.  —  ($*  toirb 
ani  ber  Srbe  gegraben  unb  ba$  gefdjieljt  immer  mit  meler 
9Wufye,  ober  man  finbet  e8  audj  tooljl  auf  bem  23oben 
liegenb,  balb  in  t (einen,  balb  in  gro§en  @tu<fen,  3m 
$euer  ueibrennt  e8  nidjt,  im  2Baffer  aber  toirb  ti  ^>ei§ 
unb  brennt  entfe£fidj  9),  aber  audj  oljne  geuer,  toie  in 
gri£en3  Stót&fel  —  tfeineS  ttuffte  ettoaś,  ba  fagte  ger* 
binanb  toeiter:  2Wan  bringt  ti  in  einen  Ofen,  ber  gr8* 
fjer  ifł  ali  jeber  Stubenofen,  unb  madjt  in  bemfetben  ein 
groged  fteuer  an.  3)a§  $)ing  fcerbrennt  aber  nidjt,  tf 
wirb  nur  murbe  10).  Senn  e8  wieber  gani  falt  getoor* 
ben  ifł,  fo  t^ut  man  e8  in  einen  grojjen  $rog  unb  fdjiit* 
tet  ffiaffer  barauf,  unb  nun  toirb  e8  auf  einmal  fo  bei§, 
ba[8  ba8  Saffer  fiebet,  unb  ein  9Kenf<$  »erbrennen 
tturbe,  ttenn  er  CinemfaUen  murbe.  —  3^ł  war  ti 
beutlid^,  toaS  5«tbinanb  meinte. 
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l)  bet  einanb<r,  egyiitt.  —  2)  ein  faftet  3Binb  flunnt,  hideg  szel 
duhoskodik.  —  3)  untnfyalUTt,  mulatni.  —  *)  auf  ben  (Sin* 
fatt  fommen,  azon  gondolatra  joni.  —  5)  i$  Ijore  iljtett  ®ang.  — 
6)  £o&etj>an,  gyaluforgacs.  —  *)  3unbet,  tapló.  —  *)  Saun, 
gyepu.  —  9)  entfefcli<$,  szornyen.  —  l0)  mfitbe  werben; 
meglagyuliii.  — 


28eiljttatf)ten  *). 

$ie  f$5nfłe  3eit,  bte  Ikbfie  3eit,  fagt'3  allen  ?eu* 
ten  tóetł  unb  breit  *) ,  bamit  fld)  jeber  freuen  mag,  ba« 
ifi  ber  liefte  ffieiCna^ltag  3). 

3>en  ijat  itti«  ©otf,  ber  £err,  bejteflt  *),  ben  tjerr* 
li^ften  in  aller  SHłelt  5),  bafS  3ung  unb  2Mt  unb  ©rop 
unb  Klein  Jo  redjt  bon  #erjen  frot)  mag  fein. 

$)er  #eilanb  fam  sur  2Beif)na^t§ieit  fyerab  t>on 
feiner  #etrlidjfeit  ju  feinen  armen  2Renf$en  fyer;  in 
einer  Stityct  fd)!ummert  8)  er. 

Da8  Gftufłuiflnb  7)  in  einem  €tatl!  unb  iii  bo$ 
uon  btn  8)  ftinbern  ali  nidjt  einS  an  £errtidjfeit  tym 
gteid)  auf  (Srben  unb  im  $imme!reidj. 

D  fć^aut  am  £immel  Ijell  9)  unb  flar  ben  ®lanj, 
fo  fcBn  10)  unb  timnberbar !  2>er  fdjeinet  in  ber  SDlitter* 
nadjt  fciel  Heller  al3  ber  Sterne  $ratyt. 

Unb  Pręt  nun  itn  ^o^gefang  **>;  ber  (aut  unb 
fcfjon  bie  Suft  burdjbrang  12):  Srf^ienen  ift  ber  #err 
ber  2Belt,  euĄ  OWenfdjen,  euty  jum  £eil  beftellt  13)! 

$>a3  fyoren  alle  wir  feljr  gem  unb  freu'n  un8  innig 
nal)  unb  fern  14),  baf3  mtf  bom  #immel  biefe  9M»ł 
ben  lieben  ®otte3fo$n  gebratyt. 
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G8  ift  ein  ffinb  fo  lieb  uttb  gut  15),  ba*  oQen  I§) 
Uflettfóen  ©ułe8  t^ut,  ja  aUe  fennt  unb  alle  liebt  unb 
śljnen  £immel8gaben  gibt. 

D  $inb,  nimm  Don  un$  2Be^  17)  unb  ©djmerg, 
$b  un8  ein  frofye*,  frommeS  #ers;  laff*  un*  auf  ffirben 
$ut  unb  tein  unb  einfi  im  #immet  felig  fein! 

Ł)  SBei^nad^ten,  karacson.  —  2)  nmt  unb  fcreit,  mindenfelSL  — 
3)  ba*  liebe  SBei!jna<§t$fefl.  —  k)  feeftcUt,  alkotta.  —  5)  auf 
bet  ganjen  SBelt.  —  6)  fdjlummem,  szunayadoznL  —  7)  Gifytit 
fiuóftnb,  a  kis  Jezus.  —  8)  aon  atten  *inbern.  —  9)  am  f)tU 
len  unb  ffaren  £immeL  —  10)  ben  fo  fdjonen  unb  *ounbetba» 
ten.  —  11)  £o<$gefang,  dicsćnek.  —  «)  bic  £uft  burdfbrin* 
gen,  a  Ievegon  athatni,  —  1S)  bejltmmt.  —  lł)  naf;  unb 
fetn,  messzirol  es  kozelrol.  —  15)  ($3  ift  ein  fo  Cte&eS  unb 
guie«  flinb.  —  16)  mit  atten  9Renff&en.  —  17)  SBBe$,  a&rtU  — 


$tttl)tittggliet>* 

$>te  Suft  ift  btau,  ba*  £f)al  ift  grun;  bie  jarten 
UKaiengloddjen  *)  blii^n  unb  <5d?luffelbfumen  *)  b'runter. 
$>er  SBiefengrunb  8)  ift  fdjon  fo  bunt  unb  ma^tt  ft$ 
iagltd)  bunter. 

2>frum  f omme ,  roem  ber  2Kat  gefattt,  unb  fteue 
fid»  ber  fd)6nen  SBelt  unb  ©otte8  SSatergiUe,  ber  fol$e 
IJJrac^t  fflr  unS  gema^t,  ben  SBaum  unb  feine  2Mfite. 

*)   3Waienglocfdjen,  gyongyvirag.   —    *)   @<#luffer&tufne,    tavaszi 
kankalin.  —  3)  2)ie  2Btefe.  — 
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©ettadjtung  *> 

SBcnn  id)  auf  (Srben  meinen  £auf  %  o  @ott !  soli* 
enfcct  fyabt,  bann  nimmt  mid)  ber  ^immet  auf ,  ber  2ńb 
nur  fdjldft  im  ©rabę;  bic  €eete  trhb  ftdj  ercig  bein  unb 
eineS  beffern  MenS  fteu'n,  ftc  fann,  ftc  (ofl  nidf)t  fierben ! 

SBd&rt  fco(f>  nur  alfe$  furje  3*it  auf  biefer  Selt, 
unb  bann  fdngt  mit  ber  nat)en  (Sttigfeit  ber  geierabenb  •) 
an.  £en  gremmen  fdjrecfet  nid)i  ter  £cb,  fein  £agen>erf 4) 
tfł  au&r  bann  ruft  ttyn  ber  getedjte  @ott  $u  feinem  So&n 
nadj  «£au3. 

%)  33ettadjtung,  einlćkmondat.—  *)  £auf,  palya.  —  3)gcieta&fnl, 
szfinido.  —  4)  Xagewetf,  napszam,  aapimunka. 
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